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y meditad freqüent emente 
el Evangelio, para que eche pro-

fundas raizes en vuestros cora-
zones , y saquéis documentos y 
avisos para el arreglo de vues-
tras acciones (a). 

(a) A los Colosenses : cap . 3. v. 1 6 . 

K f l t D O É M É T E W O 

V A L V E F w ü Y T F L L E Z 

* r a ^ • 

P R O L O G O 

DEL TRADUCTOR. 

S e r i a cosa s u p e r f l u a , y fue ra d e p r o p ó s i -
to d e t e n e r m e aqu í en p o n d e r a r el m é r i t o de 
esta o b r a , que p a r a la u t i l idad c o m ú n m e l ie 
pues to á t r a d u c i r . Basta el s imp le t í t u lo d e 
Epístolas de San Pablo,para que t o d o Chr i s -
t i a n o pre f ie ra su lección á todo q u a u t o se h a 
e sc r i to por los h o m b r e s , a u n los m a s p i a d o -
sos. A q u í se hal la c o m p e n d i a d o d i v i n a m e n t e 
t o d o lo que f o r m a nues t ra c reenc ia , ya e n 
o r d e n al d o g m a , ya p o r lo que m i r a á la 
m o r a l . Siu las vanas sut i lezas de la r a zón h u -
m a n a , sin el br i l lante y e n g a ñ o s o a p a r a t o d e 
la m u n d a n a e loquene ia , t i ene aqu í la p i e d a d 
C h r i s t i a n a el pas to m a s só l ido y p r o v e c h o s o 
d e la d o c t r i n a E v a n g é l i c a . L a s e t e rnas v e r -
d a d e s de nues t ra fe , la subl ime filosofía d e 
n u e s t r a a u g u s t a Rel ig ión en o r d e n á las c o s -
t u m b r e s , se d e s d e ñ a n de los fa laces a d o r -
n o s , y p o m p a os tentosa de ingenios h u m a -
n o s : la mages tuosa senc i l lez que bri l la e n 
estas d iv inas Epís to las , aque l l a secre ta y du l -
ce unción , que in sp i r an en los corazones h u -
mi ldes y d e v o t o s , de scub ren h a r t o c l a r a -
m e n t e que las d i c t ó el D i v i n o E s p í r i t u , no 
el ar t i f ic io d e los h o m b r e s ; quédese éste p a r a 
p e r s u a d i r op in iones tenebrosas , . p a r a d a r a l -
g u n a p robab i l idad á propos ic iones a b s u r d a s . 
P o r este med io la G r e c i a t r i u n f ó por a l g u a 
t i e m p o d e la c iega r azón d e los h o m b r e s 
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ir . 
c o n es te ve rboso a r t i f i c io sus sofistas h i c i e -
r o n p robab le s sus m o n s t r u o s o s s is temas s o -
b r e la Rel ig ión y c o s t u m b r e s . 

P e r o en fin, la v e r d a d Evangé l i ca t r i u n -
f ó de t odos los sof ismas a r t i f i c iosos : su a u -
g u s t a senci l lez l levaba i m p r e s a el c a r á c t e r 
d e la ve rdad e t e r n a , q u e h a b i a d i c t a d o sus 
o rácu los , c o n t r a la q u a t no h a l l a b a n r e s i s -
t enc i a . E r a d e s c o n o c i d o de los h o m b r e s es te 
g é n e r o de e l o q u e n c i a , e n q u e n o ten ia l u g a r 
a l g u n o el a r t e . E c h a b a n m é n o s sus p r e c e p -
t o s ; pe ro se ve ian p e r s u a d i d o s , y m o v i d o s . 
I g n o r a o a n que la pa l ab ra D i v i n a es c o . n o e s -
p a d a a g u d a , q u e s in res is tencia p e n e t r a los 
c o r a z o n e s y l lega h a s t a la d ivis ión d i a l m a . 

E s t e e fec to se v e r i f i c a r á , s in d u d a , e n l a s 
a l m a s p i a d o s a s , que c o n h u m i l d a d , y d e v o -
ción se a p l i q u e n á l e e r , y m e d i t a r es tas E p í s -
to las , no con e sp í r i t u cu r ioso , s ino con u n 
senci l lo deseo de s a c a r p rovecho . P a r a q u e 
éste sea m a s g e n e r a l , h e e m p r e n d i d o es ta 
vers ión p a r a f r á s t i c a , e n la que he p r o c u r a -
d o a c o m o d a r m e á la in te l igencia de todos , 
s in b a x a r m e á u n es t i lo v u l g a r ; es d e c i r , q u e 
p r o c u r o ser c l a r o sin baxeza , n i a f e c t a c i ó n . 
Fác i l m e h u b i e r a s ido e n g a l a n a r las r a z o -
n e s , y d iscursos del S a n t o A p ó s t o l c o n e x -
p res iones br i l lan tes , y con u n est i lo florido: 
p e r o , ¿ n o seria una t e m e r i d a d i m p í a p r o f a -
n a r de este m o d o la m a g e s t a d de la d i v i n a 
p a l a b r a , q u i t a n d o d e l a p r o v e c h a m i e n t o d e 
los fieles t o d o q u a n t o se les a ñ a d i e s e de d e l e i -
t e ? J a m a s debe el C h r i s t i a n o b u s c a r o t r a cosa 

e n los Sagrados E s c r i t o s , que t a i n s t rucc ión 
p a r a su fé , y el a r r eg lo de su co i d u c t a y c o s -
t u m b r e s : p a r a este fin bas ta q u e el estilo n o 
sea e n t e r a m e n t e desa l iñado , y que no se i n t r o -
d u z c a n expres iones g rose ras y baxa<, que e n -
v i l ezcan , y h a g a n desprec iab le la doc t r i na . 

Y si este m o d o de t r a d u c i r seria t an r e p r e -
hens ib le , y q u é d i r emos , si á las razones . y 
p e g a m i e n t o s del San to A p ó . t o l se añad i e sen 
o t ros m u c h o s del T r a d u c t o r , t an c o n f u s a -
m e n t e mezc l ados , que fuese impos ib le d i s -
c e r n i r q u a l es el sen t ido de l o r i g i n a l , y 
q u a l e s las ad icc iones del p a r a f r a s t e s ? E s t o 
m e p a r e c e u n de fec to t a n cons iderab le , q u e 
s i e m p r e p r e f e r i r é a u n las t r a d u c c i o n e s m a s 
l i t e ra les á semejan tes pa r á f r a s i s t a n r e d u n -
d a n t e s y d i fusas . 

P e r o no es m e n o r inconven ien te el t r a d u -
c i r con u n a tota l su jec ión á la le tra ; es to es 
lo m i s m o que no t r a d u c i r : pues a u n q u e las 
p a l a b r a s sean cas te l lanas , la vers ión q ' i e d a 
t an obscura c o m o el m i s m o o r i g i n a l , p a r a el 
c o n u n de las g e n t e s , á c u y a u t i l idad se d i r i -
g e n estas versiones. P a r a ev i ta r , pues , es tos 
escollos , he seguido en es ta T r a d u c c i ó n u n 
m e d i o p r u d e n t e e n t r e la pa r á f r a s i s m u y d i -
f u s a , y la T r a d u c c i ó n d e m a s i a d o l i t e r a l . P r o -
p o n i é n d o m e por ú n i c o obje to e l h a c e r inte-
l igible l a celest ial d o c t r i n a de estas Ep í s to? 
las á los q u e c a r e c e n de l c o n o c i m i e n t o de l 
l a t in , ó que no t ienen p r o p o r c i o n p a r a pene -
t r a r el sent ido del San to Após to l , he p r o c u -
r a d o expresa r lo c o a t o d a c l a r idad y seac i -



Hez , q u e m e h a s ido posible , s in a ñ a d i r r e -
g u l a r m e n t e m a s q u e las pa l ab ra s necesar ias 
p a r a el en l ace de los pe r iodos y p e n s a m i e n -
tos . P e r o c o m o á veces el sen t ido del o r ig ina l 
está a lgo o b s c u r o , m e ha p a r e c i d o c o n v e n i e n -
te e n tales casos e x p r e s a r l o con a l g u n a m a s 
ex tens ión á fin de ev i t a r t o d a s in ies t ra intel i -
g e n c i a . 

E s t o m i s m o m e h a o b ' i g a d o a ñ a d i r a l g u -
n a s b reves no tas , q u e f ac i l i t ando la i n t e l i -
g e n c i a del sen t ido , m e excusan de e x t e n d e r -
m e m a s en la p a r á f r a s i s . P a r a ellas m e he 
va l ido de los mejores I n t é r p r e t e s , no h a b i é n -
d o m e a t r ev ido á a r r i e s g a r t e m e r a r i a m e n t e 
n i n g u n a expos ic ión , que n o se halle a p o y a d a 
en la u to r i dad de SS. P P . y de los D o c t o r e s 
m a s ac red i t ados y o r t h o d o x ó s . P r i n c i p a l m e n t e 
h e segu ido las i n t e r p r e t a c i o n e s del d o c t í s i -
m o C.almet , c u y a a u t o r i d a d se hal la con m u -
c h a razón g e n e r a l m e n t e a c r e d i t a d a e n t r e los 
doc tos . 

A d e m a s , pa r a p r o c u r a r á m i s lectores t o -
d a la c o m o d i d a d y u t i l idad posible , he s e -
g u i d o e n t e r a n en te la V u l g a t a en la d i s t i n -
c ión de los vers ículos p o n i e n d o esté s igno * 
al p r i n c i p i o de c a d a u n o , y en la m a r g e n el 
n ú m e r o q u e le c o r r e s p o n d e . 

Es to s números : de los vers ículos p u e d e n 
ser r a m b i e n de i n u c h a u t i l idad pa ra los q u e 
q u i e r a n saber el sent ido g e n u i n o de los p a -
ságes d e San P a b l o , que ha l l en c i tados , ó 
q u e ' n o e n t i e n d a n en el o r ig ina l . 

A s í q u e m e l i songeo n o h a b e r o m i t i d o 
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c i r cuns t anc i a a l g u n a , á fin d e q u e t oda c la -
se de personas p u e d a n sacar de la lección de 
estas Ep í s to l a s todo el f r u t o que deseo. U n i -
c a m e n t e m e he mov ido á emprehende-r este 
t r a b a j o , p a r a que los fieles con m a y o r f a c i -
l i dad puedan beber la d o c t r i n a Evangé l i ca ' 
en sus pu ra s fuen tes ; y que a u n los m a s i g -
no ran t e s puedan p rac t i c a r el consejo de l 
Santo A p ó s t o l , que dice: Leed y meditadfre-
quentemente el Evangelio, para que eche 
profundas raices en vuestros corazones, 
y saquéis documentos, y a visos para el arre-
glo de vuestras acción's d). Este es mi úni-
co deseo , y por cons igu ien te he r e n u n c i a d o 
la gloria vana , que pud ie ra r e d u n d a r m e d e 
os ten ta r u n a g r a n d e e rud i c ión , ó de a f e c t a r 
u n estilo d e m a s i a d o e legante , y l imado. M i s a -
t i s facción sera comple ta , si logro hacer f ami l i a r 
l a lectura de la doc t r ina E v a n g é l i c a ; y que to-
dos los fie¡es saquen de ta ' i celestiales Esc r i to s 
el m a y o r f r u t o , y ap rovechamien to e s p ú . c u a l . 

La Epístola á los Rom ?nos es la primera 
e n ó r d e n de la V u l g a t a , a u n q u e no fue la p r i -
m e r a de las que escr ibió el San to . E s t o se 
h i z o tal v e z , ó a t end iendo al honor q u e se 
deb ia á la C i u d a d de R o m a . Cap i t a l del I m -
per io , ó á la v i r tud de los R o m a n o s p r i m i -
t ivos , ó á la sub l imidad de los mis te r ios e o n a -
p r e h e n d i d o s en ella. 

E l Santo se mov ió á escr ibir es ta C a r t a p 

(o) A los Colosenses : cap. 3. v . 16. 



VTTT. 
p o r la d ivis ion que r e y n a b a e n t r e los p r e d i -
cadores y fieles, c o m o se vé en el C a p í t u l o 
X V I . sobre la obl igación de la ley C e r e m o -
n i a l . L o s p red icadores conve r t i dos del J u d a i s -
m o , enseñaban q u e ésta e r a necesa r i a con la 
c i r c u n c i s i ó n , y los conve r t i dos del gen t i l i smo 
r e p r o b a b a n t o d o esto. D e a q u í se o r i g i n a b a n 
f u e r t e s , y f r e q u e n t e s d i s p u t a s , y aca lo randose 
los án imos , se i m p r o p e r a b a n r e c i p r o c a m e n t e . 

P a r a ev i ta r el pe l igro d e divis ion f o r m a l q u e 
a m e n a z a b a , escr ib ió el S a n t o esta E p í s t o l a á 
los fieles de R o m a . Y deseando r e f r e n a r la v a -
n i d a d de los J u d í o s y Gen t i l e s , escr ibe los p e -
cados y e r r o r e s d e las dos N a c i o n e s , con c u y a 
e n u m e r a c i ó n d e m u e s t r a que n i n g u n a d e b e 
p re fe r i r se á la o t ra : d i c e c l a r a m e n t e que e l 
beneficio de la vocac ion á la f é , e s deb ido so la , 
m e n t e á la benef icencia y vo lun tad de D i o s ; 
y que p a r a merece r la g rac ia de la f e , n a d a 
sirve la ley de Moysés , ni la ley na tu r a l . 

D e s d e el C a p í t u l o X I I inclus ive has t a el 
X V . t amb ién i n c l u s i v e , d a reglas m o r a l e s 
m u y prec iosas , y enseña la v i r t ud v e r d a d e -
r a ; d e m u e s t r a con extensión la inu t i l idad d e 
h a c e r d i s t inc ión de v iandas á que los J u d í o s 
q u e r í a n obl igar á los fieles. F u e escr i ta espa 
E p í s t o l a e n C o r i n t o el a ñ o 58 de C h r i s t o . 
A u n q u e iba d i r ig ida á los R o m a n o s , fue e s -
c r i t a e n l engua gr iega . 

L a E p í s t o l a p r i m e r a á los Cor in t io s se gs-
c r ib ió con este mot ivo. L u e g o q u e el S a n t o 
d e x ó la C i u d a d de C o r i n t o , c o n c u r r i e r o n á 
ella varios P r e d i c a d o r e s L o s Cor in t io s acos -

Tt. 
t u m b r a d o s á es tá r d ivididos en p a r t i d o s , s e -
g ú n los filósofos que formaban sectas , c re -
y e n d o q u e los Após to l e s observaban el m i s -
m o m é t o d o q u e éstos ; c o m e n z á r o n á d i v i -
d i r s e en p a r t i d o s , y á l l amar se u n o s de P e -
d r o , o t ros de Pab lo y o t ros de A p o l o . ̂  

A d e m a s d e es to a lgunos fieles C o r i n t i o s 
c o m e n z á r o n á enseñar que e r a l íc i to á los 

• C h r i s t i a n o s el uso de las ca rnes sacr i f i cadas 
á los ídolos. O t r o s seguían a u n las d e s h o n e s -
t i dades m a s to rpes por la c o s t u m b r e t a n i n -
v e t e r a d a de aquel Pa i s ; y u n fiel de esta 
C i u d a d n o tuvo h o r r o r de t ene r comerc io 
c a r n a l c o n su p r o p i a m a d r a s t r a . 

T a m b i é n hab ia a lgunos C h r i s t i a n o s , q u e 
a c u d í a n con sus plei tos á los T r i b u n a l e s d e 
los G e n t i l e s : y o t ros q u e negaban la r e s u r -
recc ión de los muer to s . A es to se a g r e g ó 
t a m b i é n , que los fieles ricos d e C o r i n t o , aban-
d o n a n d o el fin p iadoso q u e tuv ie ron los 
Após to l e s en la ins t i tución de los convi tes , 
l l amados A g a p a s , que se ce lebraban e n las 
Iglesias ; ó n o l levaban sus cenas á los T e m -
p los por no d a r á los pobres , ó si las l l e v a -
b a n , c o m i a n sepa rados de éstos. 

P o r ú l t i m o , e n t r e todas las g r ac i a s q u e 
e l Esp í r i t u Santo r epa r t í a d i f u s a m e n t e á los 
Chr i s t i anos pr imi t ivos , los Co r in t i o s h a c í a n 
m a s es t imación del d o n de lenguas y de e l 
d e profec ía , y todos los insp i rados h a b l a -
b a n á un t i e m p o , a u n q u e c a d a uno hab lase 
e n diversa lengua : y bas ta las m i s m a s m u -
geres se a t r ev í an á hab la r e n las j u n t a s d e 
los fieles. 



X . 

D e t o d o e s to r e p r e h e n d e el S a n t o á los 
Cor in t ios ; y despues hab la del e s t ado de las 
V í r g e n e s y del m a t r i m o n i o , y r e sponde á 
a lgunas p r e g u n t a s que le hab ian h e c h o s o -
b r e las ob l igac iones de los casados . 

F u e esc r i t a e ta Car ta en Efeso el año 5 6 . 
de C h r i s t o : Ja que no pa rece pudo d e s a r -
r a i g a r e n t e r a m e n t e los vicio* que el San to 

• r e p r e h e n d e en el la: pues el P o n t fice S. C l e -
m e n t e , d i s c í p u l o de San P e d r o Após to l , r e -
p r e h e n d i ó a l g u n o s años despues á los m i s -
m o s C o r i n t i o s de soberbios y orgul losos y 
p le i t i s tas . 

L a E p í s t o l a I I . á los Co r in t i o s la escr ib ió 
el Santo d e s p u e s de haber sabido por su d i s -
c í p u l o T i t o los buenos efectos que h a b í a 
p r o d u c i d o la p r i m e r a : lo que causó en su 
á n i m o p iadoso s ingular con ten to . M a s t a m -
bién t u v o la pena de saber que a lgunos no 
se hab ien a p a r t a d o e n t e r a m e n t e de sus d e s -
h o n e s t i d a d e s : q u e a lgunos P r e d i c a d o r e s , J u -
d íos de n a c i ó n , a n d a b a n e spa rc i endo e . i t re 
los fieles, q u e se debía obse rvar la ley c e r e -
m o n i a l dé M o y s é s , y que el Santo no h a b i e n -
d o s ido e n v i a d o por Ct i r i s to , ni por los A p ó s -
toles p r i m e r o s , no e r a ve rdad . ro Após to l . 

E s t a s causas movie ron al Santo á e s c r i -
b i r i n m e d i a t a m e n t e esta C a r t a por med io d e l 
m i s m o T i t o . E n el la se de f i ende c o n tal s a -
b i d u r í a y modes t i a , que mas pa rece a l ana a l 
m i n i s t e r i o , y personas d¿ sus c o m p a ñ e r o s , 
q u e á sí m i s m o . F u e e sc r i t a el año 57 . d e 
C h r i s t o , c o m o seis meses de spués de la p r i -

XT. 

m e r a . M a s n o se sabe d e posi t ivo la C i u d a d 
d o n d e se escr ibió : solo se sabe q u e la e s -
c r ib ió q u a n d o se ha l laba e n la P r o v i n c i a 
d e M a c e d o n i a , donde le ha l ló T i t o de v u e l -
t a d e Cor in ro . 

La Epístola á los Gálatas la escribió e! 
Santo p o r habe r sabido q u e a lgunos P r e d i -
cadores d e f e n d í a n la neces idad de la c i r -
cunc i s ión , y de las ce remon ias l e g a l e s , y q u e 
n o le r econoc ían por A p ó s ' o l . M u c h o s de los 
G á l a t a s e n g a ñ a d o s con las razones , q u e les 
a l egaban , se c i r c u n c i d a r o n despues de b a u -
t izados , y o t ros se resolvieron á hacer lo 
m i s m o . M a s o t ros m u c h o s se res is t ie ron y no 
quis ie ron pasa r á la e x e c u c i o n , s in consu l -
t a r antes á San Pablo . 

P a r a co r t a r , pues , los d a ñ o s que de esto 
se seguían , escr ib ió esta C a r t a , la que es d e 
t a n t a f u e r z a y ef icacia c o m o p e d i a el a sun -
to. En ella r e p r e h e n d e con energ ía la d e b i -
l idad de los G á l a t a s : def iende su d o c t r i n a , y 
l a d ign idad de su Apos to l ado ; y con m u -
chos a r g u m e n t o s , t o m a d o s de la S a g r a d a 
E s c r i t u r a , exp l ica r la inut i l idad de la c i r -
cunc i s ión , y de la ley de Moysés . N o se sabe 
el a ñ o , ni la C i u d a d donde se esc r ib ió . 

Según el t e s t imonio d e los P P . é I n t é r -
pretes, la Epístola á los Ephesios, es la mas 
difícil de en tenderse , y ta l vez la m a s o b s -
c u r a . A lo q u e con t r ibuyen a d e m a s de l a 
g r a n d e z a y sub l imidad de las ma te r i a s q u e 
e l San to t r a t a en ella , el est i lo c o n f u s o , y 
ios pe r iodos d e m a s i a d a m e n t e l a rgos . E a 



e l la r e p r e h e n d e e l S a n t o c o n la m a y o r e n e r -
g í a la l icencia d e s e n f r e n a d a de los E p h e s i o s , 
y las conversac iones t o r p e s ; toca los p r i n -
c ipa les mis ter ios de n u e s t r a Santa F e ; á s a -
be r , la redención , la just i f icación despues 
d e la m u e r t e de J e s u - C h r i s t o , la p redes t ina-
c i ó n , la vocac ión de los G e n t i l e s á la fe : y 
finalmente d a p r ecep tos m u y útiles pa r a a r -
r e g l a r las cos rumbres , e x h o r t a á la un ión y 
á la p a z ; y e n s e ' a las obl igaciones de los c a -
s a d o s , de los p a d r e s , de los hijos, de los a m o s 
y d e los c r i a d o s . Se c ree q u e el Santo esc r ib ió 
es ta C a r t a por los a ñ o s de 6 2 de C h r i s t o , 
q u a n d o se ha l l aba p re so en R o m a . 

La Epístola álos Filipenses,es una prue-
b a au tén t ica del t i e r n o a m o r q u e el S a n t o 
p r o f e s a b a á es tos fieles, y a por h i b . ríos c o n -
v e r t i d o , ya t a m b i é n p o r el m u c h o a fec to q u e 
el los le t en í an A es tos fieles hab ían a c u d i -
d o P r e d i c a d o r e s J u d í o s , c o m o á o t ras m u c h a s 
p a r t e s d o n d e p r e d i c a b a n los A p ó s t o l e s , y 
p u b l i c a b a n según su c o s t u m b r e , la n e c e s i -
d a d de la c i r c u n c i s i ó n y de la ley c e r e m o -
nia l de M o y s é s . S. P a b l o , sabido esto, e sc r ib ió 
á los F i l ipenses esta C t r t a pa r a que no d i e -
sen oídos á s eme jan t e s P r e d i c a d o r e s , á q u i e -
n e s r e p r e h e n d e s e v e r a m e n t e . E s c r i b i ó e l 
S a n t o es ta E p í s t o l a , q u a n d o se ha l l aba p r e -
so e n la C i u d a d d e R o m a . 

A u n q u e el S a n t o n o p r e d i c ó la fe á los 
Colosenses , n o o b s t a n t e les esc r ib ió u n a C a r -
t a a d m i r a b l e , p o r q u e c o m o Apósto l y P a d r e 
d e todos los G e n t i l e s , 00 pudo m i r a r sin do-
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lor , que los P r e d i c a d o r e s J u d í o s anduv ie sen 
e n s e ñ a n d o e n t r e estos fieles q u e e r a necesar ia 
l a c i rcunc is ión , la observanc ia de las c e r e -
m o n i a s mosáycas , y el cu l to de los Ange les . 
S o b r e estos pun tos escr ibe el S a n t o , y r e f u -
t a d i v i n a m e n t e estas d o c t r i n a s . Se e s c r i j i ó 
esta E p í s t o l a el a ñ o 6 2 de C h r i s t o , p o c o 
an tes que saliese el S a n t o de la cá rce l de R o m a . 

La Epístola I. á los Thesalonicenses, se 
sabe f u e la p r i m e r a que escr ib ió el San to á 
las Igles ias . H a b i e n d o sabido que a lgunos de 
estos sent ían d e m a s i a d o la m u e r t e de los p a -
r ien tes y a m i g o s , q u e n o es taban bien i n s -
t r u i d o s en lo que i m p o r t a sab¿r sobre la s e -
g u n d a ven ida de N . S. Jesu C h r i s t o , y s o -
bre el ju ic io final , y que o t ros e r a n ociosos 
y cu r io sos ; los r e p r e h e n d e suavemente . Se 
c r e e que es ta C a r t a fue escr i ta en C o r i n t o 
el ano 5 2 0 53 de C h r i s t o . 

E l San to escr ib ió la Epístola II. á los 
Thesalonicenses con mot ivo de no habe r p o -
d i d o pasa r á verlos c o m o les p r o m e t e e n l a 

p r i m e r a . A esto se a g r e g ó el habe r sabido q u e 
estos fieles se hab ían a t e m o r i z a d o y t u r b a -
d o m u c h o , c r e y e n d o que ya es taba i n m e -
d i a t o el d ia del ju ic io universa l . E s c r i b i ó 
es ta C a r t a poco despues de la p r i m e r a . 

H a b i e n d o el Santo d e x a d o á su d i s c í p u -
lo T i m o t e o en la C i u d a d de E f e s o , p a r a l a 
ins t rucc ión d e sus c iudadanos , le e sc r ib ió 
l a I . E p í s t o l a , en la que le e s t imula á q u e se 
o p o n g a á la d o c t r i n a nueva de a lgunos P r e -
d i cado re s : le i n s t r u y e c o m o M a e s t r o p e r f e c -
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t o en la c o n d u c t a que debe observar p a r a 
o r d e n a r O b i s p o s , Sacerdotes y D i á c o n o s ; y 
d a o t ros p r e c e p t o s m u y út i les al bien de la 
Ig les ia E s c r i b i ó el San to es ta C a r t a el a ñ o 
6 4 de C h r i s t o , q u a n d o se ha l l aba en M a -
c e d o n i a . V iendose el San to d e s a m p a r a d o e n 
R o m a , escribió la Epístola 11. á Timoteo, 
p a r a que fuese á consolar le ; p e r o c o m o p a -
d r e de los Gen t i l e s , c o m o M a e s t r o de T i -
m o t e o , no se o lvida de e n c a r g a r l e d e s e m -
p e ñ e con cons tanc ia las obl igaciones de O b i s -
p o ; s u f r a con a l eg r í a la persecuc ión que c a -
d a d ía iba t o m a n d o m a s f u e r z a ; y le h a b l a 
d e los hereges que iban s a l i e n d o , y de o t ros 
q u e se d e x a r i a n ver con e l t i e m p o . 

E l Santo esc r ib ió á su d í sc ipu lo T i t o u n a 
E p í s t o l a , en la que descubre el ca rác t e r d e 
p a d r e un iversa l . P u e s no hab iéndose p o d i d o 
d e t e n e r en la I s la de C r e t a * dexó en el la á 
T i t o pa ra q u e acabase de i n s t r u i r á los I s l e -
ñ o s , y estableciese el g o b i e r n o eclesiás t ico, 
P a r a esto íe d a la i n s t rucc ión que debe o b -
se rva r en la o r d e n a c i ó n de M i n i s t r o s , y e n 
l a d i recc ión de t oda clase de pe rsonas . Ss 
c ree que el San to esc r ib ió es ta E p í s t o l a e l 
a ñ o 6 4 de C h r i s t o . 

H a b i é n d o s e h u i d o á F i l e m o n , c i u d a d a n o 
r i c o de la C i u d a d de C o l o s a , u n esclavo lla-
m a d o O n é s i m o , se p resen tó éste al Santo e n 
l a C i u d a d de R o m a , d o n d e le as is t ió con s u -
m o a m o r , q u a n d o el Santo es taba preso. P r o -
c u r a n d o el San to a g r a d e c e r l e sus buenos ofi-
c i o s , le i n s t r u y ó en los mis t e r io s de l a f e , le 

> 
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bau t i zó , y le o r d e n ó M i n i s t r o eclesiást ico. 
D e s p u e s lo r emi t ió á ¡>u Señor F i l e m o n con 
es ta C a r t a : en la que le p ide p e r d o n e á O n é -
s i m o la hu ida , y se o f rece á resarc i r lo q u e 
h u r t ó O n é s i m o , p a r a m a s obl igar le á c o n -
cede r el p e r d ó n . 

Por ú l t imo , la Ep í s to l a á los Hebreos , es 
uno de los m o n u m e n t o s m a s preciosos d e q u e 
p u e d e g lo r i a r se la Iglesia C a t ó l i c a por m u -
c h a s r a z j n e s A u n q u e n o se sabe en q u é l e n -
g u a fue escr i ta esta C a r t a , ni el a ñ o de su 
d a t a , no debe m i n o r a r su mér i t o . 

E s t a s son las C a r t a s d e San P a b l o , q u e 
nues t r a San ta M a d r e Igles ia a d m i r e de q u a t i -
tas la an t i güedad quiso a t r ibu i r á es te S a n t o : 
y estas las que t o d o C h r i s t i a n o debe p r e f e r i r 
despues de los Evange l ios , á q u a n t o I b r o p ia -
doso h a n escr i to los hombres . P u e s en e l las 
se ha l la lo que es necesar io saber p a r a e l 
c u m p l i m i e n t o de las obl igaciones , no solo 
d e C h r i s t i a n o , s ino t amb ién de c i u d a d a n o , 
y de cada es tado en p a r t i c u l a r . 

T o d o q u a n t o se puede dec i r en a l a b a n z a 
de las siete C a r t a s C a n ó n i c a s m e pa rece c o -
sa super f lua . P u e s p a r a c o m p r e n d e r su m é -
r i to s ingu la r basta saber que fue ron esc r i t a s 
p o r los Após to les San t iago , San P e d r o , S a a 
J u a n y San J u d a s T h a d e o : q u e n u e s t r a San-
t a M a d r e Iglesia las coloca en la Bibl ia S a -
g r a d a despues de las Ep í s to l a s de San P a b l o , 
y que el n o m b r e de C a n ó n i c a s , con que son 
conoc idas , da á en t ende r que señalan las re -
g l a s que el C h r i s t i a n o debe seguir e n su c o a -



X V I 
d u c t a y c reenc ia . Solo adv i e r t o a q u í , que 
a d e m a s del c u i d a d o pues to e n la P a r á f r a s i s , 
h e t o m a d o la f a t i g a de f o r m a r al fin d e e s t a s 
C a - t a s u n índ ice d e todas las M i s a s q u e t ie-
n e n E p í s t o l a de las de S a n P a b l o , y de e s -
t a s . P o r él sabrá q u a l q u i e r a el C a p i t u l o ^ y 
ve rs ícu lo d o n d e c o m i e n z a y acaba la b p i s ^ 
tola de la Misa. El fin que me ha movido a 
es to h a s ido e l d e s e o de q u e q u a l q u i e r a p u e -
d a leer la E p í s t o l a de la M i s a , m i e n t r a s el 
Sacerdote ce leb ra el San to S a c r i f i c i o , y t ene r 
suieta y o c u p a d a la i m a g i n a c i ó n e n la m e -
d i t ac ión d e la d o c t r i n a p u r a q u e e n s e n a n los 
Após to les . 

z 

EPISTOLA Á LOS ROMANOS. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

A R G U M E N T O . 

Deseando el Apóstol hiciese provecho á 
los Romanos la carta que les escribe, 
celebra la excelencia de su ministerio 
Apostólico, desea instruirles en lo que él 
tenía muy bien conocido , y aprovechar-
les con buenos exemplos : dice, que no 
tienen los infieles escusa alguna delante 
de Dios , porque conociéndole, no le hon-
ran como debe-a , y que sus pecados son 
muy enormes. ___ 

* i ablo , s iervo de J e s u - C h r i s t o , a g r e g a d o t 
á los Apóstoles , y s e p a r a d o d e ellos p a r a 
p r e d i c a r el Evange l io de D i o s , * que án tes 2 
hab ía p r o m e t i d o p o r sus P ro fe t a s e n las s a -
g r a d a s E s c r i t u r a s ( i ) , •* y p a r a a n u n c i a r la 3 
v e n i d a de su Hi j t f (2), * q u e en q u a n t o h o m - 4 

(1) A q u í hab la de J e s u - C h r i s t o , el qual s iendo 
ve rdadero H i j o del P a d r e E t e r n o , y la segunda P e r -
sona de la Sant ís ima T r i n i d a d , se h¡2o ve rdadero 
hombre naciendo de M a r í a Sant ís ima , que descendía 
de D a v i d , como Dios tenia promet ido por boca de 
sus Profe tas . 

(2) San Agus t ín y otros muchos In t é rp re t e s expl i -
can las palabras de este número , e n t e n d i e n d o , q u e 
Jesu-Chr i s to f u é predest inado ent re todos los hombres 
del universo para que fuese H i j o de Dios . 

A 
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2 E P I S T O L A D E SAN P A B L O , 
bre d e s c i e n d e de D a v i d , y f u é p redes t inado 
an tes q u e los d e m á s h o m b r e s , y s e ñ a l a d o con 
l a v i r t u d d e l E s p í r i t u San to , q u e sant i f ica 
á los h o m b r e s , p o r h a b e r r e suc i t ado d e e n -

5 t re los m u e r t o s : * P a b l o , vue lvo á d e c i r , 
que h a r e c i b i d o d e J e s u - C h r i s t o la g r ac i a y 
c o m i s i o n d e a n u n c i a r en su n o m b r e al m u n d o 
su E v a n g e l i o , p a r a que lo a d m i t a , y de p r e -
d i c a r su f e á los G e n t i l e s , que l l egado el 
t i e m p o s e ñ a l a d o p o r la d iv ina p rov idenc ia 
h a n s ido l l a m a d o s g r a c i o s a m e n t e á ser h e r e -

6 de ros d e l a he r enc i a c e l e s t i a l , * e n c u y o n ú -
m e r o v o s o t r o s sois t a m b i é n c o m p r e h e n d i -

7 dos ; * d e s e a la g r a c i a y p a z del D i o s v e r -
d a d e r o , y de n u e s t r o Señor J e s u - C h r i s t o á 
t odos los q u e hab i tá i s e n R o m a , sois a m a d o s 
d e D i o s , y l l amados Chr i s t i anos . 

8 * P r i m e r a m e n t e d o y las deb idas g rac ias á 
m i D i o s p o r m e d i o de J e s u - C h r i s t o p o r vues -
t r a c o n v e r s i ó n á la fé , la qua l e n t o d o el 

9 m u n d o se ce leb ra y a laba . * D i o s , á qu i en 
s i rvo r e n d i d a m e n t e d e n t r o d e m i e sp í r i tu en 
la p u b l i c a c i ó n de l E v a n g e l i o de su H i j o , m e 

1 0 es v e r d a d e r o t e s t i g o , * d e " q u e s i e m p r e q u e 
le h a g o o r a c i o n , m e a c u e r d o de vosotros , y • 
le p i d o q u e se d i g n e c o n c e d e r m e p a s e á v e -

11 ros a l g u n a vez : * p o r q u e t e n g o g r a n deseo 
de veros , p a r a hace ros p a r t i c i p a n t e s de la 

1 2 g rac i a , c o n f i r m a r o s en la f é , * y c o n s o l a r -
m e c o n vosotros p o r el a m o r que m ú t u a -

1 3 m e n t e n o s t enemos . * N o penseis , h e r m a n o s 
míos , q u e no q u i e r o p a s a r al lá , p o r no h a -
ber ¡do h a s t a a h o r a . A u n q u e he resuel to m u -
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c h a s veces ir á veros , p a r a logra r a l g ú n f r u -
t o esp i r i tua l e n vosotros , c o m o en las d e m á s 
P r o v i n c i a s , has ta a h o r a no h e p o d i d o d a r 
c u m p l i m i e n t o á mis deseos , por h a b e r m e d e -
t e n i d o en p r e d i c a r el E v a n g e l i o ; * pues lo 1 4 
d e b o a n u n c i a r á los G r i e g o s , R o m a n o s , y 
á los de q u a l q u i e r a o t ra nac ión , á los sabios 
y á los necios : * p o r es ta m i s m a r azón e s - 15 
t o y d i spues to , en q u a n t o está de mi p a r t e , 
á pasa r á R o m a p a r a enseñaros las verdades 
e t e rnas ; * p o r q u e c i e r t a m e n t e no t engo t e - 1 6 
m o r ni rubor en p red ica r la fé , pues m e 
h a l l o a r m a d o y d e f e n d i d o de la v i r t ud de 
D i o s , p a r a a n u n c i a r la v ida e t e rna , p r i m e -
r a m e n t e á los Jud íos , y luego á los G e n t i -
les. * L a jus t i f icación d e D i o s se d e x a ver e n 1 7 
aquel la , d á n d o l a por la f é ; pues se lee e n la 
Escritura : El Justo <vvve por la fé. * La 18 
j u s t i c i a y su i ra cas t igan las obras sacr i legas 
é in jus tas de aquel los , que conoc iendo á 
D i o s , o b r a n in jus t amen te ; * pues los p r i n - 19 
c ip ios de obra r bien conoc idos del m i s m o 
D i o s , les son á ellos mani f ies tos , p o r h a b é r -
selos él descubie r to ( 1 ) * L a s obras i nv i s i - 2 0 
bles de D i o s es tán pa ten tes y mani f ies tas á 
los hombres p o r med io de las cosas q u e se 
sabe son hechas por él m i s m o ; c o m o a s i m i s -
m o su v i r t ud y d i v i n i d a d , de ta l sue r t e , q u e 
n o t ienen escusa a l g u n a de su p e c a d o los 

(1) Así como por los efectos se viene en conoci -
mien to de las c a u s a s , del mismo modo se conoce la 
existencia y poder de Dios por medio de la creación 
del U n i v e r s o , y gobierno.es tablecido en é l . 

A 2 



4 E P I S T O L A D E SAN P A B L O 
21 que no las creen : * p o r q u e hab iendo c o n o -

c ido á D ios , no le d i e ron el hono r que se 
merec ia , confesando su D iv in idad , ni las 
gracias co r re spond ien te s por sus beneficios; 
antes por el c o n t r a r i o , se ensoberbeciéron 
con sus vanos pensamien tos ; y su necio c o -

2 2 razón q u e d ó sin la ve rdade ra luz. * D i c i e n -
d o que poseían el t e soro de le sabidur ía , se 
q u e d a r e n sin n i n g u n a , y to rna ron en n e -

2 3 cios. * Deb iendo a d o r a r á Dios , que es i n -
cor rup t ib le é i n m o r t a l , adora ron los ídolos 
y estatuas de hombres corrupt ibles , y figu-
ras de aves , an ima le s q u a d r á p e d o s y ser-
pientes , d a n d o cul to á estas cosas , como si 

2 4 fue ran dioses. * P o r lo que Dios los a b a n d o -
n ó , y pe rmi t ió que s igu ieran los malos d e -
seos de su d e p r a v a d o corazon y desordenada 
concupiscencia , p a r a que con este j u s t o y 
debido cast igo a f e á r a n como brutos sus mis -

2 5 inos cuerpos ; * p u e s en lugar de ado ra r al 
D i o s verdadero , v e n e r á r o n los ídolos falsos, 
y quis ié ron mas d a r obsequios de adorac ion 
á las cr ia turas , que al C r i a d o r de ellas , ei 
que es santo y a l a b a d o e t e rnamen te de las 

26 que le conoceu (1). * Dios por tanro los dexó 
en las manos de sus pasiones , y p r i n c i p a l -
men te en poder de las que causan á los h o m -
bres ignominia . Sus m u g e r e s , o lv idadas de 
su s e x o , invi r t ie ron y t r as to rnáron el uso 

(1) E n es te número toca el Santo las l iviandades 
y torpezas cont ra r ias á la n a t u r a l e z a , que eran n;uy 
f recuen tes ent re los Gen t i l e s . 

A LOS R O M A N O S . C A P . I . 5 

q u e prescribe la na tura leza . * D e la misma 2 7 
suer te los hombres , abandonando el uso n a -
tura l que debían hacer de sus mugeres , m u -
t u a m e n t e se a m a b a n , comet iendo unos con 
ot ros las m a y o r e s to rpezas . M a s en sí m i s -
m o s recibieron y exper i inen tá ron el p r e m i o 
d e su e r ro r t an eno rme . * Y porque no q u i - 2 § 
siéron conocer á D i o s , ni adora r l e como á 
tal , él los abandonó , y dexó siguieran su 
loco y vano juicio r p a r a que hic ieran lo que 
á ellos no conven ía (1) , * y perc ib ieran el 2 9 
f r u t o de sus g rand í s imas i n i q u i d a d e s , m a l i -
c ias , forn icac iones , avar ic ias , o d i o s , h o m i -
cidios , pleitos , engaños , ma l ign idades , chis-
m e s * y murmurac iones ; de lo que p r e c i s a - 3 0 
m e n t e había de seguirse , que queda r í an d i g -
nos del òd io d e Dios , y de a f r en ta , l lenos 
d e soberbia , a l taner ía , invenciones de i n i -
qu idades , y s in la deb ida obediencia á sus 
padres ; * y al mi smo t i empo locos , sin ó r - 3 1 
den a lguna , ni un ion , y finalmente sin m i -
ser icordia . * Pues hab iendo conocido con la 32 
luz que Dios habia comun icado á los h o m -
bres , su just icia y san t idad , no quis iéron re-
conocer , que los que cometen semejantes d e -
litos , son d ignos de padecer la m u e r t e e t e r -
na ; y que t a m b i é n merecen este cast igo los 
que consienten tales excesos. 

(1) Es inevitable que incurran en los excesos in -
sinuados en este número los que no creen la ex i s ten-
cia de un Dios castigador de m a l o s , y premiador d a 
buenos. 
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C A P Í T U L O I I . 

Los Judíos , cuyas obras acusan y conde-
nan los Gentiles , son también reos del 
mismo castigo , porque imitan sus accio-
nes. Dios castigará á cada uno según 
sus obras. La ley no dispensa del cas-
tigo que prescribe contra lo que ella mis-
ma ordena; y los que la obedecen no 
son condenados por ella. La verdadera 
circuncisión consiste en el entendimiento 
jy voluntad. 

1 * i N o t i ene e scusa a l g u n a qu ien j u z g a las 
operac iones de o t r o . E n lo q u e á o t ro j u z g a 
y c o n d e n a , á sí m i s m o se c o n d e n a ; pues h a -

2 ce lo m i s m o q u e r e p r e h e n d e . * Sabemos m u y 
b ien que el j u i c i o de D i o s p rocede con toda 
v e r d a d y ju s t i c i a c o n t r a ios q u e c o m e t e n 

3 los del i tos que a c a b o de refer i r ( i ) . * ¿ D i s -
cu r re s acaso t ú q u e j u z g a s á los que ob ran 
d e esta m a n e r a , que ev i ta rás el ju ic io de 

4 D i o s ? * ¿ D e s p r e c i a s su g r a n d í s i m a b o n d a d , 
y la pac ienc ia q u e usa con los pecadores? 
5 I g n o r a s acaso q u e la c l emenc ia y b o n d a d de 
D i o s te está d a n d o t i e m p o p a r a q u e vue lvas 
al c a m i n o de l a v i r t u d , y hagas p e n í t e n -

( i ) ' E n este número y siguientes habla con los 
•Judíos , quienes ensoberbecidos por tener la ley y 
sagrada Escr i tura , despreciaban a los G e n t i l e s , no 
obstante que el los comet ían los mayores excesos. 

A LOS R O M A N O S . C A P . I I . 7 

e ia ? * N o d u d o que según es la g r a n d u r e - 5 
z a de tu c o r a z o n impen i t en t e , es tás p r o v o -
c a n d o y a m o n t o n a n d o la i ra de D i o s p a r a el 
t r e m e n d o día de su f u r o r y j u i c i o , * e n el 6 
q u e se p o r t a r á con todos según m e r e c i e r e n 
sus obras : * p r e m i a r á c o n la v ida e t e r n a á 7 
los que t en i endo pe r seve ranc ia en sus obras 
santas y buenas , a sp i r an á consegu i r la g l o -
r ia , el h o n o r y la i nco r rup t ib i l i dad : * m a s 8 
cas t iga rá con su i ra é i nd ignac ión á los q u e 
s iguen sus vanos deseos , i m p u g n a n y c o n -
t r a d i c e n la v e r d a d , e n vez de a b r a z a r l a , y 
se a b a n d o n a n á t oda suer te de del i tos . D i o s 
es igual e n el p r e m i a r y ca s t i ga r ( 1 ) : * t i e n e 9 
p r e p a r a d o s m u c h o s t r aba jos y miser ias p a r a 
todos los h o m b r e s que o b r a n mal , y a sean 
J u d í o s , y a Gen t i l e s : * m a s es m u y g r a n d e 1 0 
la g lor ia , h o n r a y paz q u e su b o n d a d t i ene 
p a r a todos los que c u m p l e n su ley , b ien 
sean J u d í o s , ó bien Gen t i l e s ; * p u e s en el 1 1 
juicio de D i o s no se a t i ende á la c a l i dad de 
las p e r s o n a s , c o m o e n el de los h o m b r e s . * 12 
P e r e c e r á n y p a d e c e r á n sin t é r m i n o los q u e 
no se c o n t u v i e r o n en el que p re sc r ib í a la 
ley ; y los que p e c á r o n c o n t r a ésta , s e g ú n 
ellas serán j u z g a d o s ; * p u e s en n i n g u n a m a - 1~ 

(1) E n este número r e fu ta la opinion q u e ten ían 
algunos , pr inc ipa lmente Judíos , de que no hab ia i n -
fierno. Algunos lo negaban en te ramente : otros lo 
admi t í an j pero d e c í a n , que solo un año eran l as 
a lmas a to rmen tadas en é l : otros c r e í a n , que pade-
cían e ternas penas solamente los que negaban la e x i s -
tencia de D ios , y la resurrección de los muertos» 

A 4 
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ñe ra son ju s to s e n e l j u i c i o d e D i o s los que 
oyen y t i enen e n t e n d i d a l a ley , s ino los q u e 
o b r a n según e l la . 

( i ) * P e r o d i rá a l g u n o q u e ¿cómo los G e n -
tiles , q u e no h a n c o n o c i d o la ley , p u e d e n 
c u m p l i r sus p r e c e p t o s , y ser cas t igados por 

i 5 sú inobservancia? * A esto r e s p o n d o , que la 
l u z na tu ra l de q u e D i o s d o t ó al h o m b r e , le 
sipve de l e y , a u n q u e n o la t ienen escr i ta c o m o 
los Jud íos en t ab las d e p i e d r a , sino d e n t r o de 
sí mi smos ; y s e g ú n h u b i e r e n c u m p l i d o lo 
que esta ley i n t e r n a le.s inspi ra , y su m i s m a 
conc ienc ia les d i c t a , * sus mi smos p e n s a -
mien tos los a c u s a r á n , ó de fende rán en el d i a 
del ju ic io universa l , q u a n d o según mi E v a n -
gel io (2) , J e s u - C h r i s t o , á qu ien el P a d r e 
E t e r n o ha ced ido el j u i c i o de todas las c r i a tu -
r a s , descubra al u n i v e r s o las obras , y a u n los 
pensamien tos mas o c u l t o s de todos los h o m -

1 7 bres. * M a s voso t ro s , ó Jud íos , que teneis 
colocada vuest ra c o n f i a n z a en la ley , y estáis 
l lenos de sa t i s f acc ión d e que D i o s os la h a d a -
do , * ins t ru idos p o r e l l a , conocéis su volun-
t a d , y el m o d o d e a d o r a r l e : * vosotros , vuel -

1 6 

1 8 

(1) Antes y despues de l d i luyio universal hubo 
«lgunos sugetos que obse rva ron ¡a ley natura l q u e t o -
dos tenemos grabada en el a l m a , y les sirvió de re -
g a para dir igi r sus a cc iones . E s t o mismo se vió en 
algunos Gen t i l e s después d e publicada la ley en el 
monte S . n a í , jos q u a l e s por gracia par t icular d e 
D ios le conocieron y a m á r o n 

(a) E l Evangel io , q u e San Pablo l lama suyo , no 
quiere decir que él h a y a e sc r i t o aiguno , sino que h a -
bla de su d o c t n u a y p r ed i cac ión . 

A LOS R O M A N O S . C A P . I I . 9 
v o á dec i r , q u e creeis sois gu ia de los c iegos, 
l u z de los Gen t i l e s , que no t ienen c o n o c i -
m i e n t o de D i o s , * y maes t ros de los í g n o - 2 0 
r a u t e s y parvul i l los , y que hal la is en la ley 
las reg las de la conc ienc ia y v e r d a d : * ¿ p o r 2 1 
q u é y a que enseñáis á otros , no os instruís á 
v o s o t r o s m i s m o s ? ¿Por q u é hur t á i s vosotros , 
q u a n d o decis que no se puede h u r t a r : * f o r - 2 2 

n ica i s , d i c i endo que n u n c a es l ícito f o r n i c a r , 
y comete i s infini tos sacrilegios ( 1 ) , al m i s m o 
t i e m p o que c lamais con t r a los que ado ran los 
í d o l o s ? * Q u a n d o os gloriáis con la ley q u e 2 3 
teneis , no dais á D i o s el deb ido obsequio, 
obse rvándo la , sino le deshonrá i s , no c u m -
p l i endo los preceptos que ella prescr ibe. * 2 4 
Voso t ro s , según dice la E s c r i t u r a , teneis la 
c u l p a de que los Gen t i l e s hablen m a l , y d i -
g a n mil b lasfemias c o n t r a la ley de D i o s , p o r 
n o co r r e sponde r á ella vuestras obras . * O b - 25 
s e rvando los p recep tos de la ley , es c i e r t a -
m e n t e de g r a n mér i t o la c i r c u n c i s i ó n ; p e r o 
c o n t r a v i n i e n d o á lo que está m a n d a d o , s i e n -
d o Jud íos en el n o m b r e , os hacéis peores q u e 
Gen t i l e s . * Si estos v iven según ley , y c u m - 2 6 
p í en sus p r ecep tos , en el ju ic io de D i o s son 
ten idos c o m o c i r c u n c i d a d o s , y J u d í o s v e r d a -
deros 9 * este Señor los p r e m i a r á p o r h a b e r 2 7 

(1) Los sacrilegios que insinúan en este número , 
eran que los Pontífices compraban el Sacerdocio : los 
Sacerdotes part iculares permit ían exercer el comercio 
en el mismo templo ; y enseñaoan , que se podia l i -
c i tamente negar el socorro y sustento á los p a d r e s , 
d a n d o ai templo los bienes. 
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observado la ley , al m i s m o t i e m p o que á v o -
sotros os c o n d e n a r á , por no h a b e r p r a c t i c i -

2 8 d o lo que aquel la m a n d a . * P u e s no es v e r d a -
d e r o J u d í o e l que lo es so lamente en el n o m -
bre , y en lo e x t e r i o r , y nada vale la c i r c u n -
cis ión de la c a r n e , si no vá a c o m p a ñ a d a de 
la que debe co r t a r las pas iones y oponerse á 
los apet i tos desordenados con el c u m p l i m i e n -

2 9 to de la ley. * P e r o es c i e r t amen te v e r d a d e r o 
J u d í o el que exac t amen te observa lo m a n d a -
d o p o r la l e y , y mor t i f i ca los ma los deseos 
d e su corazon . Es t a es á la ve rdad la c i r c u n -
cis ión que merece es t imación : m a s no d e b e -
m o s esperar de nues t ras ob ra s la a l abanza 
v a n a que pueden da rnos los h o m b r e s , s ino la 
v e r d a d e r a g lor ia con q u e D i o s p r e m i a á los 
q u e bien le s i rven. 

C A P Í T U L O I I I . 

Refuta el Sa?ito Apóstol algunas objecio-
nes que le podían poner. Dice , que en 
algo exceden los Judíos á los Gentiles: 
que el obstinado entendimiento de los Ju-
díos no es capaz, de destruir la verdad 
de Dios: que pecaron no solamente los 
Judíos , sino también los Gentiles : que 
la justificación procede de nuestra fé, y 
770 de la ley ;y finalmente que nadie debe 
gloriarse de sus obras. 

1 * ¿ Q u é v e n t a j a , podré i s p r e g u n t a r m e , l l e -
va ei J u d í o al G e n t i l , ó qua l es la u t i l idad 

A LOS R O M A N O S . C A P . I I I . 1 1 
y p rovecho que p roduce la c i r c u n c i s i ó n , si 
e l la no causa al h o m b r e su jus t i f icac ión ? * 2 
A esto r e spondo que los Jud íos t ienen la v e n -
t a j a de habe r sido el Pueblo a m a d o de D i o s , 
y d e habérseles d a d o la ley san ta , y c o n f i a -
d o lo que el m i s m o Señor h a q u e r i d o c o m u -
n i c a r á los hombres p o r med io de sus P r o f e -
tas . * E s c ier to que muchos de ellos no q u i - 3 
s iéron c ree r en este D i o s , q u e t a n t o los a m a -
ba ; ¿ pero acaso su inc redu l idad será causa 
d e que D i o s no les c u m p l a lo p r o m e t i d o ? D e 
n i n g u n a m a n e r a debe creerse : * pues es 4 
D i o s la s u m a y e te rna v e r d a d , y los hombres 
p o r el con t r a r io m u y falaces , c o m o dice D a -
v id , man i f e s t ando á Dios su p e c a d o : yo, Se-

ñor , confieso que sois muy justo y Jiel en 
cumplir todas tus palabras , y que siempre 
vences en tus juicios á los hombres. * Lúe- 5 
g o si nuestros deli tos hacen q u e se vea y re-
salte mas la justicia y ve rdad de D i o s ; ¿ se 
d i r á acaso que es i n j u s t o , q u a n d o nos c a s t i -
g a por las obras que resulran e n g lor ia s u - ' 
y a ? * D e n i n g u n a suer te . Y o hab lo en es to 6 
según el ju ic io in iquo de los h o m b r e s . P u e s 
si Dios f u e r a in jus to , ¿ c ó m o hab ia d e j u z g a r 
jus tamente al m u n d o ? * Y si él descubre su 7 
ve rdad y j u s t i c i a , cas t igando los pecados q u e 
r e d u n d a n e n su m a y o r g lor ia , es p o r q u e 
sabe m u d a r la na tu ra leza de las cosas , y s a -
ca r bien del m a l . D e b e m o s , p u e s , c o n f e s a r , 
que el pecado s i e m p r e es p e c a d o , y p o r c o n -
s iguiente m a l o ; y q u e n u n c a es l íci to h a c e r 
el m a l , p o r q u e D i o s sepa m u d a r l o e n b ien , 
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8 y parezca que redunda en su g lor ia . * Si a l -

guno dice , que yo he enseñado que si resul ta 
a lgún bien , se puede h a c e r a lgún mal , n o 
dice verdad , y me levanta una ca lumnia . 

Pe ro aun dicen los Jud íos , que exceden 
á los Gen t i l e s , pues ellos n o se hal lan m a n -
chados de los pecados tan enormes que estos 
han comet ido , y que co te jando unos con 

9 o t ros , son ellos inocentes. * N o os p e r s u a -
dáis esto , hermanos m i o s ; t an to los J u d í o s 
como los Gent i les han nac ido sujetos al p e -

10 cado , * c o m o enseña la Esc r i t u r a , d ic iendo: 
11 No se halla sobre la tierra un justo , * ni 
12 quien conozca y busque á Dios. * Todos 

abandonaron el camino y ley que debían 
seguir y observar : todos se han hecho des-

preciables por sus pecados , y no hay si-
quiera uno que ande por el camino de la 

13 virtud, y cumpla con la ley. * Su boca es 
como el sepulcro, y de ella no sale otra cosa 
sino podredumbre. Su lengua no se mueve, 

* sino para hablar mal de su próximo y qui-
tarle su estimación, como el veneno de los 

14 áspides quita la vida natural. * Todas sus 
palabras se dirigen á quitar la honra , y 

15 causar sentimientos. * No tienen el menor 
16 escrúpulo en derramar sangre humana ; * 

y en sus obras no aspiran á otra cosa mas 
17 que deprimir y hacer infelices á otros. * 

Nunca probaron las dulzuras de la paz, 
18 ni conocieron sus utilidades , * ni temieron 

los rigores de la justicia divina. 
19 * N o p u e d e n decir los J u d í o s que las p a -

; > r¡ 

»••.." V «ii-t-w". 

A LOS R O M A N O S . C A P . I I I . I 3 
l ab ras an ter iores no hablan con ellos , pues 
todos s a b e m o s , que quan to hay escr i to en 
la ley y libros sagrados , á ellos se di r igió . 
C o n este d iscurso se t apa la boca á t o d o s , y 
d e b e causar el efecto de que todos r i n d a m o s 
á Dios nuestro en tend imien to ; * y c o n f e - 2 0 
sernos , que po r solas las obras de la l ey n a -
die se jus t i f icará en presencia de Dios ; pues 
ésta no p r o d u c e o t ra cosa , sino el que por 
e l la conozcamos mejor el pecado (1) * M a s 2 1 
a h o r a se nos ha descubier to el Evange l i o , el 
q u e hac iéndonos conocer las cu lpas , nos d a 
a l mismo t i e m p o su remedio ; * y sin la o b - 2 2 
servancia de la ley de los Jud íos causa e n 
nosotros una jus t ic ia m u y a b u n d a n t e , p r o -
nos t i cada por los Profe tas , y p r o m e t i d a po r 
l a m i s m a ley ; la que se comunica po r los 
mér i tos de Jesu-Chr i s to á todos los que c reen 
e n él . * H a b i e n d o pecado t o d o s , todos n e - 23 
cesi tan d e su just i f icación , y de que en el los 
resp landezca la g lor ia de Dios . * Es te b e n e - 2 4 
ficio de ju s t i f i camos sin mér i to a lguno n u e s -
t r o debemos á J e s u - C h r i s t o , * que po r r e - 25 
d imi rnos d ió toda su s a n g r e , y quiso ser c r u -
cificado ; * en lo que man i f e s tó el P a i r e 2 6 
E t e r n o su g r a n jus t ic ia , y su i m p o n d e r a b l e 
m i s e r i c o r d i a , p e r d o n a n d o á los hombres sus 
delitos anter iores . Es ta sa t is facción le es t a n 
acep ta , que so lamente concede la j u s t i f i c a -

(1) Conocer mejor el pecado no es otra cosa que 
conocer por la ley la fa l ta comet ida contra ella co-
mo enseña el San to en ot ra par te . 

yiMVBSUAt U rify® ^ 
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cion por los mér i tos de J e s u - C h r i s t o , y á 

2 7 los que creen en él . * ¿ D e q u é cosa pues , ó 
J u d í o s , os podréis g lor iar ? N o , no os debeis 
y a g lor ia r de la obse rvanc ia de la ley que os 

2 8 f u é d a d a , sino de la ley d e la fé . * M a s no 
penseis t ampoco , que los hombres se jus t i -
fican con sola la f é , si ésta no va a c o m p a -

2 9 ñ a d a d e buenas obras . * ¿Acaso pensáis q u e 
D i o s es D i o s solamente de los J u d í o s ? E s 
también de los Gen t i l e s , y los a m a y qu ie re 

3 0 c o m o á vosotros. * A u n q u e es u n o solo , á 
todos a t i e n d e , y p r o c u r a que J u d í o s y G e n -

3 1 tiles se jus t i f iquen por la fé (1) . * N o d e s t r u -
y ó p o r esto la ley , antes bien la d ió nueva 
f u e r z a c o n la f é que pub l icó . 

C A P Í T U L O I V . 

Muestra el Apóstol con el exemplo de 
Abraham, que no solamente los Judíos, 
sino también los Gentiles se justifican 

por la fé, y no por la circuncisión ni 
obras de la ley. 

1 * S i el m e r o c u m p l i m i e n t o de la ley n o 
jus t i f i ca , ¿ q u é m é r i t o t e n d r í a p a r a con D i o s 

1 nues t ro p a d r e A b r a h a m ? * Si éste se j u s t i f i -
có p o r sus buenas obras e x t e r i o r e s , t uvo su 
p a r t i c u l a r a l a b a n z a y g lo r i a e n t r e los h o m - -

( 1 ) L a f é perfecciona la l ey , porque alcanza de 
D i o s gracia para ser observada. 

A LOS R O M A N O S . C A P . I V . I 5 
bres que p r e m i a n lo exter ior ( 1 ) : * m a s solo 3 
D i o s r e c o m p e n s a lo i n t e r i o r , y es to es lo q u e 
a l aba la s a g r a d a E s c r i t u r a , q u a n d o d ice : 
Abraham creyó las promesas de Dios , y 
de esta su creencia le resultó la justifica-
ción. * E l sa lar io que se d a al t r a b a j a d o r n o 4 
se l lama g rac i a , s ino p r e m i o deb ido á su t r a -
bajo. * P o r esto la merced que D i o s h a c e d e 5 
la jus t i f icac ión , n o á las obras ex ter iores d e 
l a l e y , s ino á la f é , se l l ama g r a c i a , p u e s 
n u n c a h a y en el sugeto mér i tos c o r r e s p o n -
dientes , y so lamente le s i rven los d e J e s u -
C h r i s t o , que es q u i e n jus t i f ica al i m p í o . * 6 
N o p o r o t ra r a zón l lama D a v i d d ichosos á 
aque l los c u y a ju s t i c i a a d m i t e D i o s p o r la f é , 
diciendo : : * Felices aquellos cuyos pecados 7 
son cubiertos y perdonados ( 2 ) por la mi-
sericordia y bondad Divina , * la que per- 8 
d o n a n d o g r a c i o s a m e n t e al h o m b r e su p e c a d o , 
le d a la b i e n a v e n t u r a n z a e t e rna . 

(1) So lamente D i o s es quien premia las obras se -
c re tas y buenos d e s e o s , lo que no pueden hacer los 
nombres , porque su perspicacia no se ex t iende á c o -
nocer los pensamientos del corazon. 

(2) D ios perdona los pecados , no haciendo que 
no se hayan c o m e t i d o , porque lo hecho no puede 
dexar de haber s.do h e c h o , sino perdonando la pena 
eterna que por ellos se merece. E s t o se conoce bien 
con una semejanza : el que recibe mil reales p r e s t a -

' t i e n e C 0 n C r a s í es ta deuda Ínterin que no los p a -
gue , o el acreedor se los perdone > pero aunque se 
qui te la deuda por a lguno de estos motivos , nunca 
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* N o se des t ina esta fe l i c idad d e t e r m i n a -
d a m e n t e p a r a los J u d í o s , v n i pa r a los G e n t i -
les , s ino ind i f e ren temen te p a r a todos los q u e 
c reen , los qua lés se rán jus t i f icados , c o m o 

j o A b r a h a m lo f u é p o r su f é . * ¿ A c a s o pensá i s , 
h e r m a n o s m i o s , que éste se- justif icó por la 
c i rcuncis ión? N o por c ie r to ; pues q u a n d o 
c reyó las p r o m e s a s de D i o s , a u n no es taba 

1 1 c i r c u n c i d a d o ( i ) ; * y despues de habe r s ido 
jus t i f icado , rec ib ió la c i rcuncis ión c o m o en 
señal de la just i f icación q u e hab ia r e c i b i -
do por la fé , p a r a que fuese p a d r e y m a e s -
t ro de todos los que no e s t án c i r cunc idados , 
y most rase á estos que t amb ién pod í an j u s -

12 tificarse por la f é , c o m o él lo hab ia s ido : * 
y si despues de habe r rec ib ido la jus t i f i ca -
ción se le m a n d ó la c i rcunc i s ión , no f u é p o r 
c t r a causa s ino p a r a q u e t amb ién fuese p a -
d r e de los que no so l amen te t end r í an en su 
cue rpo esta s e ñ a l , s ino t amb ién en el c o r a -
zon , y segui rán la f é q u e él habia t e n i d o án-

1 3 tes de ser c i r cunc idado . * Bien c ier to e s , q u e 
D i o s no h izo á A b r a h a m ni á su d e s c e n d e n -
cia sus m a g n í f i c a s p r o m e s a s , n i a s egu ró el 
r e y n o del m u n d o en p r e m i o de las ob ra s d e 

1 4 la ley , s ino en r e c o m p e n s a de su f é . * P o r -
que si so l amen te los q u e observan la ley 
tuv ie ran d e r e c h o á las p r o m e s a s y r e y n o 

(1) Abraham se circuncidó el año anterior al n a -
cimiento de I s a a c , habiendo recibido la justificación 
vein te y cinco años ántes , quando por p recep to da 
D ios desamparó á Mesopo tamia . 

\ 

A LOS R O M A N O S . C A P . I V . 1 7 
p r o m e t i d o , f u e r a v a n a y sin f r u t o la f é de 
A b r a h a m y d e su d e s c e n d e n c i a , lo q u e de 
n i n g u n a m a n e r a se debe dec i r . 

* A la v e r d a d la L e y no p r o d u x o á los 
J u d í o s la j u s t i f i c a c i ó n , s ino que p r o v o c ó 
c o n t r a sí la i ra y enojo de D i o s por sus t r a n s -
gres iones , las qua les no puede habe r sin L e y . 

L u e g o so lamen te p o r la f é se p u e d e e s p e -
r a r . C i e r t a m e n t e que ella sola la p r o d u c e , y 
es causa de q u e se a segu re , y sea c i e r t a la 
g r a c i a y p r o m e s a , que Dios t i ene h e c h a , no 
so l amen te á A b r a h a m y sus descend ien t e s , 
q u e t i enen la L e y , s ino t a m b i é n á todos los 
h o m b r e s q u e t i enen la f é de A b r a h a m , p a -
d r e de todos nosot ros (1 ) j * p u e s d ice la sa-
g r a d a E s c r i t u r a , q u e D i o s le c o n s t i t u y ó p a -
d r e de m u c h a s N a c i o n e s p o r habe r c re ído 
e n él. * P o r q u e este Señor d á v ida á qu i en 
n o la t i e n e , y l l a m a las cosas que 110 e x i s -
t en c o m o las q u e t i enen exis tencia , p o r q u e 
las p u e d e saca r de su n a d a : c r e y ó n u e s t r o 
p a d r e A b r a h a m , c o n t r a toda e s p e r a n z a h u -
m a n a , q u e Dios le h a r i a p a d r e de m u c h a s 
n a c i o n e s , y que sus descendien tes ser ian i n -
finitos , c o m o le estaba p r o m e t i d o ( 2 ) ; * y no 

(1) T o d o s los q u e tienen la fé de Abraham son 
herederos, de las promesas que D ios le hizo. L a h e -
rencia temporal se promet ió á los q u e habian de des-
cender de él i pero la espi r i tual figurada en la t ier ra 
de promisión á los Gen t i l e s y Jud íos que tuviesen 
su fé. 

(2) L a gran f é de Abraham se most ró en no h a -
ber tenido la mayor duda en creer que tendría una 
descendencia m u y numerosa de Sara su esposa , no 
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obs tan te que y a tenia c e r c a d e c ien a ñ o s , y 
su c u e r p o es taba sin ca lo r , y su esposa Sa-
r a ya casi imposib i l i tada d e p o d e r concebi r , 
no t u v o la m e n o r d u d a , n i d i ó l u g a r e n su 

2 0 p e c h o á la desconf ianza : * c r e y ó firmemen-
te la p r o m e s a de Dios , y le d i ó g r ac i a s por 

21 el a m o r q u e le m o s t r a b a , * e s t a n d o muy 
c i e r t o y seguro de que D i o s le pod í a c u m -
pl i r , y e n efec to c u m p l i r í a todo q u a n t o le 

2 2 hab ía p r o m e t i d o . * Y p o r t a n t o se le re -
2 3 p u t ó a j u s t i c i a esta su fé . * Y no os p e r s u a -

dá i s , h e r m a n o s , que la E s c r i t u r a ref iere es-
ta jus t i f icac ión de A b r a h a m p o r solamente 

2 4 a l aba r y p o n d e r a r su fé ; * s ino c reed , que 
esto se esc r ib ió pa ra q u e nos ap rovechemos 
nosot ros , los q u e se remos jus t i f i cados cre-
y e n d o e n aquel que r e suc i tó de e n t r e los 

2 5 muer to s á J e s u - C h r i s t o nues t ro S e ñ o r , * el 
qua l se e n t r e g ó á sí m i s m o p a r a p a d e c e r la 
m u e r t e p o r los pecados de todos los h o m -
bres , y resuci tó p a r a n u e s t r a jus t i f icac ión , 
y d a r n o s la v ida e t e r n a . 

obstante que ésta habia sido estéril has ta «ntóncet , 
y él tenia cerca de cien años . 

A LOS R O M A N O S . 

C A P Í T U L O V . 

Se exponen los bienes de los justificados : y 
explica la gran bondad de Dios para 
con ellos. Asi como un solo hombre oca-

- sionó al mundo la muerte , y el pecado, 
de la misma suerte otro hombre solo 
produxo á muchos la gracia ,y la vida. 

* H a b i e n d o s ido p e r d o n a d o s nues t ros I 
pecados , y jus t i f i cados nosot ros p o r m e d i o 
d e la f é , y a esramos reconci l iados con D i o s 
p o r los mér i to s de nues t ro Señor J e s u - C h r i s -
to. * C r e y e n d o en este Señor e n t r a m o s e n la 2 
posesion de es ta g r ac i a , y nos g l o r i a m o s d e 
ser hijos de Dios . * N o so lamen te nos g l o - 3 
r i a m o s en ser hi jos de D i o s , s ino t ambién e n 
las t r ibu lac iones y t raba jos q u e p o r su 
n o m b r e se nos o f recen ; sab iendo que la p e r - - : 
s ecuc ion p r o d u c e y exerc i t a e n nosot ros la 
pac i enc ia , * que ésta d á la p r u e b a de n ú e s - 4 
t r a fé , y q u e la p r u e b a ocas iona la e s p e r a n -
z a : * esta e s p e r a n z a no puede e n g a ñ a r n o s , 5 
p o r q u e es tá f u n d a d a sobre la c a r i d a d , q u e 
en nues t ros corazones l i a d e r r a m a d o el E s -
p í r i t u Santo , q u e se nos h a c o m u n i c a d o : 
* p o r q u e si es to no f u e r a a s í , ¿á q u é fin m u - 6 
r i ó C h r i s t o p o r los i m p í o s , al t i e m p o s e ñ a l a d o 
p o r los P r o f e t a s , y quar tdo m a s pecados c o -
m e r í a m o s , y e s t ábamos m á s débi les p a r a las 
obras buenas ? * N o ha l lándose e n el m u n d o , 7 
s ino c o n d i f icu l tad , qu ien d é su v ida p o r 
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salvar á u n j u s t o , n o se e n c o n t r a r á a p e n a s 
qu ien qu ie ra da r l a p o r el b u e n o , y m u c h o 
menos por el malo , de qu i en se h a y a n r ec i -

8 bido a lgunos ag rav ios . * M a s el a m o r de 
D i o s pa ra con nosot ros no es a s í ; pues q u a n -
d o e r a m o s m a s p e c a d o r e s , y m a y o r nues t ra 
i n g r a t i t u d á sus benefic ios , nos d ió la m a -

9 yor p r u e b a de su c a r i ñ o , * hac i endo que al 
p lazo seña lado m u r i e s e por nosotros su H i -

l o j o J e s u - C h r i s t o . * P u e s si en tonces nos a m a -
ba t a n t o , m u c h o m a s nos a m a r á a h o r a , q u e 
y a es tamos jus t i f i cados , y reconci l iados c o a 
él p o r la sangre q u e d e r r a m ó , y m u e r t e que 
p a d e c i ó su Hi jo , p a r a da rnos v ida , y r e s t i -

1 1 lu i rnos á la g rac i a . * D e b e m o s , p u e s , no so-
lo d a r g r ac i a s á D i o s por este tan i n c o m p a -
rab le benef ic io , s i no t ambién g lor ia rnos e n 
é l , p o r med io de nues t ro Señor J e s u - C h r i s -
to , p o r cuyos m é r i t o s h e m o s sido r econc i -

1 2 liados con el P a d r e E t e r n o ( i ) . * A d e m á s de 
esto , por u n h o m b r e solo e n t r ó en el m u n -
d o el p e c a d o , y . é s t e causó la m u e r t e , la que 
se c o m u n i c ó á todos los demás h o m b r e s , poc 
habe r p e c a d o todos en A d a m , de qu ien d e s -

1 3 cendemos . * S iguióse despues la L e y . la q u e 
n o d e s t r u y ó el p e c a d o , an tes bien s i rv ió de 

I • .. J t Oll.l. '» ».,' Sjj 

(1) H a b i e n d o f a l t a d o Adam , pr imer hombre de 
este mundo , al p recep to que D ios le impuso , se in» 
txoduxo el pecado en . l a tierra , y por 61 se hizo e n e -
migo de Dios y merecedor de peña eterna. Es ta mis -
m a pena merecían ' todos los hombres pOr descender 
d e A d a m , q u e come t ió el p e c a d o , el qual pasa ¿ 
todcs , y se l lama or iginal . . . . . : „ 

A LOS R O M A N O S . C A P . V . 2 T 
r eg la p a r a conocer su m a y o r g r a v e d a d : pues 
e l p e c a d o c o m e t i d o antes de la L e y no era 
t a n g r a v e , por no ser conoc ido , c o m o el que 
se c o m e t i ó despues de la pub l icac ión de la 
L e y . * R e y n ó el p e c a d o , y la m u e r t e des- 1 4 
de A d a m has ta M o y s é s a u n en aquel los q u e 
n o peca ron p e r s o n a l m e n t e , como A d a m , que 
es figura del s egundo A d a m J e s u - C h r i s t o . 

P e r o la R e d e n c i ó n de este Señor es de m u - 1 5 
c h o m a y o r pode r , y ef icacia que el p e c a d o 
d e A d a m . P o r lo que si el pecado de este 
h o m b r e causó la m u e r t e á t o d o s , con m u c h a 
m a s r azón la g r ac i a de D i o s , y los mér i to s 
d e la P a s i ó n de o t ro h o m b r e , que e r a D i o s á 
u n m i s m o t i e m p o , es m u y suficiente p a r a 
d a r la v ida á todos . * Y no se p e r d o n a por 1 6 
estos mér i to s solo el p e c a d o or ig ina l , s ino 
t a m b i é n se p e r d o n a n todos los d e m á s . E t \ el 
j u i c i o de D i o s se cas t igaba el or ig ina l con la 
« t e r n a condenac ión , mas la g r ac i a p e r d o n a 
todos los p e c a d o s , y causa la jus t i f i cac ión . 
* Si la m u e r t e tuvo pode r p a r a r e y n a r e n el 1 7 
m u n d o por el p e c a d o d e u n h o m b r e solo, 
•mas jus t amen te r e y n a r á n por m e d i o de J e s u -
C h r i s t o , y t e n d r á n vida esp i r i tua l todos los 
q u e rec iben la a b u n d a n t e g rac i a de l benefi-
cio de su redenc ión , y de su jus t i c ia * D e 1 8 
aqu í se debe in fe r i r , que así c o m o p o r el pe -
c a d o de u n o solo f u é r o n todos los h o m b r e s 
condenados á m u e r t e , de l a m i s m a suer te 
todos h a n sido jus t i f icados , y des t inados á la 
v ida de la g r ac i a p o r la justicia de uno solo, 
q u e es J e s u - C h r i s t o . * P o r q u e si la d e s o b e - 1 0 
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denc ia de u n o solo p r o d u x o á m u c ^ o s la 
condenac ión , m u c h o s serán justos , y salvos 
p o r la obedienc ia de o t ro h o m b r e solo. 
* A u n q u e v ino la L e y no se q u i t ó aquel p r i -
m e r pecado , n i los que come t i e ron despues 
los hombres , án tes bien h izo q u e hubiese 
m a s pecados p o r o b r a r con todo c o n o c i m i e n -
t o con t r a ella. E r a , pues , necesar io q u e v i -
niese la g r ac i a san t i f icante á b o r r a r t an tas 
cu lpas , que no p u d o la L e y , * p a r a que la 
g r a c i a r e y n á r a y causá ra la v ida con la 
jus t i f icac ión p r o d u c i d a p o r los mér i to s de 
nues t ro Señor J e s u - C h r i s t o , y a q ü e el pecado 
h a b í a f u n d a d o el p r e m i o d e l a m u e r t e . 

C A P Í T U L O V I . 

En este capítulo se enseña , que no se debe 
pecar, baxo el pretexto de mayor abun-
dancia de gracia: que por haber recibido 
el Bautismo, ya estamos muertos al peca-
cado,y no debemos volverlo á cometer; y 

finalmente, que debemos practicar obras 
de justicia habiéndonos hecho en cierta 
manera sus esclavos , y prometido prac-
ticarla. 

* S i es t o d o esto a s í , p u e d e d e c i r a l g u n o 
n o s c o n v i e n e subsis t i r en el p e c a d o p a r a t e -
ne r m a y o r a b u n d a n c i a de g r a c i a . * D i o s os 
de f i enda de c ree r semejan te cosa. E s t a n d o y a 
m u e r t o s al p e c a d o , ¿ c ó m o hemos de vivir e n 
él ? * ¿ N o sabéis q u e q u a n t o s h e m o s sido b a u -
t i zados , lo h e m o s sido en la m u e r t e de J e s u -

A LOS R O M A N O S . 1 3 
C h r i s t o ? * H e m o s sido e n t e r r a d o s t ambién 4 
e sp i r i t ua lmen te con él por med io d e n u e s t r o 
bau t i smo ( 1 ) , p a r a no volver á come te r el 
p e c a d o ; y p a r a que así c o m o C h r i s t o sal ió 
d e l sepulcro , y r e suc i tó de e n t r e los m u e r -
tos , t ambién nosot ros sa lgamos de l e s t ado 
d e la cu lpa , y r esuc i t emos á n u e v a v ida . * . 5 
Habiéndola i m i t a d o en la m u e r t e , t a m b i é n 
le seremos semejan tes e n la r e su r recc ión . ( 2 ) 
* T e n e d esto e n t e n d i d o , h e r m a n o s mios ; el 6 
h o m b r e a n t i g u o ; esto es , el pecado h a s ido 
t ambién c ruc i f i cado e n el bau t i smo , p a r a 
q u e quede m u e r t o y d e s t r u i d o , y en a d e -
l a n t e n o vo lvamos á é l . ( 3 ) * P o r q u e el que 7 
h a m u e r t o de es ta m a n e r a , y a está j u s t i f i c a -
d o de su p e c a d o an te r io r : * Si e s tamos p e r - 8 
s u a d i d o s de q u e h e m o s m u e r t o c o n C h r i s t o , 
c r e e m o s que t a m b i é n v iv i r émos con él: * p u e s 9 
s a b e m o s que h a b i e n d o C h r i s t o r e suc i t ado , 
y a no h a de volver á m o r i r , n i q u e j a m á s la 
m u e r t e t e n d r á i m p e r i o sobre él. * P u e s C h r i s - 1 
t o m u r i ó p o r el p e c a d o , y m u r i ó u n a sola vez, 
y y a t iene v ida d igna de Dios . * C o n s i d e r a d 1 
vosotros que y a t a m b i é n está is m u e r t o s a l 

(x) Aqu i a lude el San to á la ceremonia que se 
usaba en su t iempo para adminis t rar el Rau t i s imo; e l 
qual se hac ia met iendo en e l agua t odo el cuerpo 
tíel que era baut izado. 

(2) Por hombre antiguo ent iende los pecados , 
costumbres y vida anteriores al Bautismo. 

(3) Por morir al pecado ent iende ser bau t izado , 
porque el que lo h a sido , no debe volver á los pe -
cados que cometía ántes del Baut ismo 
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¿ e n c í a de u n o solo p r o d u x o á m u c ^ o s la 
condenac ión , m u c h o s serán justos , y salvos 
p o r la obedienc ia de o t ro h o m b r e solo. 
* A u n q u e v ino la L e y no se qu i t ó aquel p r i -
m e r pecado , n i los que come t i e ron después 
los hombres , án tes bien h izo q u e hubiese 
m a s pecados p o r o b r a r con todo c o n o c i m i e n -
t o con t r a ella. E r a , pues , necesar io q u e v i -
niese la g r ac i a san t i f icante á b o r r a r t an tas 
cu lpas , que no p u d o la L e y , * p a r a que la 
g r a c i a r e y n á r a y causa ra la v ida con la 
jus t i f icac ión p r o d u c i d a p o r los mér i to s de 
nues t ro Señor J e s u - C h r í s t o , y a q ü e el pecado 
h a b í a f u n d a d o el p r e m i o d e l a m u e r t e . 

C A P Í T U L O V I . 

En este capítulo se enseña , que no se debe 
pecar, baxo el pretexto de mayor abun-
dada de gracia: que por haber recibido 
el Bautismo, ya estamos muertos al peca-
cado,y no debemos volverlo á cometer; y 

finalmente, que debemos practicar obras 
de justicia habiéndonos hecho en cierta 
manera sus esclavos , y prometido prac-
ticarla. 

* S i es t o d o esto a s í , p u e d e d e c i r a l g u n o 
n o s c o n v i e n e subsis t i r en el p e c a d o p a r a t e -
ne r m a y o r a b u n d a n c i a de g r a c i a . * D i o s os 
de f i enda de c ree r semejan te cosa. E s t a n d o y a 
m u e r t o s al p e c a d o , ¿ c ó m o hemos de vivir e n 
él ? * ¿ N o sabéis q u e q u a n t o s h e m o s sido b a u -
t i zados , lo h e m o s sido en la m u e r t e de J e s u -
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C h r i s t o ? * H e m o s sido e n t e r r a d o s t ambién 4 
e sp i r í t ua lmen te con él por med io d e n u e s t r o 
bau t i smo ( 1 ) , p a r a no volver á come te r el 
p e c a d o ; y p a r a que así c o m o C h r i s t o sal ió 
d e l sepulcro , y r e suc i tó de e n t r e los m u e r -
tos , t ambién nosot ros sa lgamos de l e s t ado 
d e la cu lpa , y r esuc i t emos á n u e v a v ida . * . 5 
Habiéndola i m i t a d o en la m u e r t e , t a m b i é n 
le seremos semejan tes e n la r e su r recc ión . ( 2 ) 
* T e n e d esto e n t e n d i d o , h e r m a n o s mios ; el 6 
h o m b r e a n t i g u o ; esto es , el pecado h a s ido 
t ambién c ruc i f i cado e n el bau t i smo , p a r a 
q u e quede m u e r t o y d e s t r u i d o , y en a d e -
l a n t e n o vo lvamos á é l . ( 3 ) * P o r q u e el que 7 
h a m u e r t o de es ta m a n e r a , y a está j u s t i f i c a -
d o de su p e c a d o an te r io r : * Si e s tamos p e r - 8 
s u a d i d o s de q u e h e m o s m u e r t o c o n C h r i s t o , 
c r e e m o s que t a m b i é n v iv i r émos con él: * p u e s 9 
s a b e m o s que h a b i e n d o C h r i s t o r e suc i t ado , 
y a no h a de volver á m o r i r , n i q u e j a m á s la 
m u e r t e t e n d r á i m p e r i o sobre él. * P u e s C h r i s - 1 
t o m u r i ó p o r el p e c a d o , y m u r i ó u n a sola vez, 
y y a t iene v ida d igna de Dios . * C o n s i d e r a d 1 
vosotros que y a t a m b i é n está is m u e r t o s a l 

(x) Aqu i a lude el San to á la ceremonia que se 
usaba en su t iempo para adminis t rar el Baut is imo} e l 
qual se hac ia met iendo en e l agua t odo el cuerpo 
¿e l que era baut izado. 

(2) Por hombre antiguo ent iende los pecados , 
costumbres y vida anteriores al Bautismo. 

(3) Por morir al pecado ent iende ser bau t izado , 
porque el que lo h a sido , no debe volver á los pe -
cados que cometia ántes del Baut ismo 

B 4 
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p e c a d o , y q u e vivís en Dios , y en J e su -Chr i s -

2 to n u e s t r o S e ñ o r . * N o r e y n e , pues , el p e -
c a d o en v u e s t r o c u e r p o mor t a l , n i o b e d e z -
cáis sus deseos , y ape t i tos condescend iendo 

3 á la c u l p a , * y s i rv iendo vues t ros miembros 
c o m o de a r m a s de la i n iqu idad : ántes bien 

r debeis p o n e r o s en la p resenc ia de D i o s , c o -
m o q u e h a b i e n d o es tado muer tos p o r la c u l -
p a , y a t e n e i s v i d a , y q u e vues t ros m i e m b r o s 
y a son a r m a s de la jus t ic ia de D i o s , p r a c t i -

4 c a n d o las v i r t udes . * N o r indá is vues t ro cue-
l lo al y u g o del pecado , pues ya no es tamos 
en el e s t a d o d e la ley , que no d a b a e s f u e r -
zo p a r a c u m p l i r l a , s ino en el de la g rac ia 

t 5 que a n i m a , y c o n f o r t a . * ¿ Y p o r qué ya no 
v iv imos en e l t i e m p o de la ley , s ino en el de 
la g r a c i a h e m o s de p e c a r ? N o , h e r m a n o s 

i ó a ñ o s . * ¿ N o sabéis que os hacéis esclavos de 
aque l á c u y o i m p e r i o obedeceis , bien s i rváis 
al p e c a d o , c ausa la m u e r t e , ó bien á la g r a -

1 7 cia que p r o d u c e la jus t i f icac ión ? * D a d g r a -
cias á D i o s , pues hab iendo sido antes e s c l a -
vos del p e c a d o , os h a l iber tado de su esc la-
v i t u d , y h a b é i s a d m i t i d o en vues t ro c o r a z o n 

1 8 la d o c t r i n a q u e se os ha p red i cado . * L i b r e s 
y a d e la t i r a n í a del p e c a d o , os habéis pues -

19 to b a x o el d e m i n i o de la jus t ic ia . N o e x -
t r a ñ é i s e s t a p a l a b r a dominio: os hablo c o m o 
ú h e m b r e s , c u y o e n t e n d i m i e n t o es débi l : co-
m o v u e s t r o c u e r p o se e m p l e ó an tes en o b r a s 
m a l a s é i n i q u a s , aho ra debeis ded ica ros á 
las de j u s t i c i a pa r a vues t ra san t i f i cac ión . 

20 * Q u a r . d o e ra i s esclavos del p e c a d o , es ta-
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baís negados á las obras de jus t ic ia . * ¿ P e r o 
q u é f r u t o sacaste is d e vues t r a s c u l p a s , de 
q u e aho ra os a v e r g o n z á i s ? ¿ Q u é f r u t o habéis 
de s a c a r , si su t é r m i n o es la m u e r t e ? * M a s 
a h o r a , hab i endo y a q u e d a d o libres de la t i -
r a n í a del pecado , os habéis h e c h o esclavos 
d e D i o s , y perc ib ís p o r es ta e sc l av i tud y 
servicio el f r u t o de vues t ra sant i f icac ión , y 
conseguís por ú l t i m o la v ida e t e rna . * P o r -
q u e , á la v e r d a d , el p r e m i o que d á el p e c a -
do es la m u e r t e , y p o r el c o n t r a r i o , J e s u -
C h r i s t o p r e m i a á q u i e n le sirve con g r a c i a 
y v ida e t e rna . 

C A P Í T U L O V I I . 

Dice el Santo, que por medio de Jesu-
Christo estamos ya fuera de la Ley. que 
ésta hace mayor la gravedad de la culpa', 
que las pasiones del justo se oponen á sus 
deseos : por lo que se executa lo mismo 
que quiere y desea. Por último, dice que 
la gracia liberta al hombre de esta es-
clavitud. 

o sabéis , h e r m a n o s m i o s , los q u e e s -
tais i n s t ru idos e n la L e y , y os habéis s u j e -
tado á e l l a , q u e és t a d o m i n a a l h o m b r e 
m i é n t r a s él v ive ? * P u e s en esto sucede lo 
m i s m o que e n la l ey de l m a t r i m o n i o , p o r 
la que la m u g e r está su j e t a al m a r i d o m i é n -
t r a s éste v i v e , y está l ib re de el la , l uego q u e 
el m a r i d o m u e r e . * P o r eso se l l a m a r á a d u l -
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t e ra , si e n v i d a d e l m a r i d o se j u n t a r e corf 
o t r o h o m b r e ; m a s si su m a r i d o m u r i e r e , 
q u e d a r á l i b r e , y n o se t e n d r á p o r a d ú l t e r a , 

4 a u n q u e d e s p u é s t o m e o t r o m a r i d o . * D e la 
m i s m a s u e r t e v o s o t r o s , h e r m a n o s m i o s , h a -
b i e n d o r e c i b i d o e n v o s o t r o s m i s m o s á J e s u -
C h r i s t o , h a b é i s m u e r t o á la l ey ; y a n o e s -
t a i s su je tos á e l l a y a l p e c a d o , s ino á a q u e l 
q u e r e s u c i t ó d e e n t r e l o s m u e r t o s , p a r a q u e 
h a g a i s b u e n a s o b r a s , y d i g n a s d e D i o s á 

5 q u i e n servís . * Q u a n d o v i v í a m o s sin L e y , y 
c o n d e s c e n d í a m o s c o n los a p e t i t o s d e la c a r -
n e , d a b a m o s g u s t o á l a s pas iones i r r i t a d a s 
p o r la m i s m a p r o h i b i c i ó n d e la L e y , y el 

6 f r u t o q u e . s a c a b a m o s e r a n u e s t r a m u e r t e . * 
M a s a h o r a y a n o e s t a m o s su je tos á la l ey d e 
m u e r t e , ( i ) d e q u i e n e r a m o s esc lavos , p a r a 
q u e s i r v a m o s á D i o s c o n nuevo e s p í r i t u , y n o 
m a t e r i a l m e n t e s e g ú n l a c e r t e z a d e l a L e y 
a n t i g u a . 

7 * j M a s d i r á a l g u n o p o r e s t o , q u e la L e y 
c a u s a el p e c a d o ? N o p e r m i t a D i o s q u e n a d i e 
i n f i e r a e s to d e lo q u e h e d i c h o . L a L e y c i e r -
t a m e n t e n o c a u s a el p e c a d o , p e r o e n s e ñ a á 
c o n o c e r l o , p o r q u e y o n o c o n o c í a lo q u e e r a 
p e c a d o , s ino p o r m e d i o de la L e y ; y así n o 
h u b i e r a c o n o c i d o lo q u e e r a c o n c u p i s c e n c i a , 

8 si la L e y n o d i x e r a : no desearás : * L u e g o 
q u e t u v e n o t i c i a d e l a p r o h i b i c i ó n q u e i m -
p o n e la L e y , se a v i v ó e n m í e l d e s e o d e l o 

( i ) Llama Ley de muerte á l a que publicó Moyse's, 
porque imponía pena de m u e r t e á los transgresores. 

A LOS R O M A N O S . 2 7 
p r o h i b i d o , y lo e x e c u t é . E s t e d e s e o , q u e y o 
l l a m o p e c a d o , es tá a m o r t i g u a d o p o r f a l t a d e 
p r o h i b i c i ó n , q u e lo e s t i m u l a r á . * Y o vivia 9 
s in c o n o c e r la v o l u n t a d d e D i o s , e x p l i c a d a 
e n la L e y ; p e r o l uego q u e és t a l l egó á m i 
n o t i c i a , ( 1 ) t o m ó n u e v a s f u e r z a s m i c o n c u -
p i s c e n c i a , y se a r r o j ó al p e c a d o . * D e es ta 1 0 
suer te el p e c a d o m e h a d a d o la m u e r t e , y la 
L e y q u e se m e d i ó p a r a m i s a lvac ión , h a 
c a u s a d o m i p e r d i c i ó n , p o r h a b e r l a c o n v e r -
t i d o en v e n e n o mi c o n c u p i s c e n c i a . * P u e s h a - 1 1 
b ¡ e n d o s e éste i r r i t a d o , p o r q u e la L e y q u e r í a 
s u j e t a r l a , y m o d e r a r l a , m e e n g a ñ ó c o n la 
m á s c a r a de l iber tad , p r e c i p i t ó e n el p e c a -
d o , y c a u s ó la m u e r t e . * L a L e y c i e r t a m e n - 1 2 
t e es s a n t a , sus p r e c e p t o s son m u y j u s t o s y 
b u e n o s . * ¿ P e r o se d i r á p o r es to , q u e lo q u e 1 3 
e s b u e n o en s í , m e h a p r o d u c i d o la m u e r t e ; 
y q u e la L e y q u e es s a n t a , h a o c a s i o n a d o 
m i ru ina ? D e n i n g u n a m a n e r a . S in l a L e y n o 
h u b i e r a c o n o c i d o q u e el p e c a d o e r a p e c a -
d o , .y q u e éste o c a s i o n a b a m i m u e r t e : e l l a 
i r r i t ó la c o n c u p i s c e n c i a , y é s t a , f u r i o s a p o r 
la p r o h i b i c i ó n , se a r r o j ó á c o m e t e r p e c a d o s 
sin n ú m e r o . * P e r o sé , n o obs t an t e , q u e la 1 4 
L e y n o es c a u s a d e m i p e r d i c i ó n : p o r q u e la 
L e y es e s p i r i t u a l , y y o p o r ser c a r n a l s o y 
esclavo de l p e c a d o . * Y p o r t a n t o , n o e n t í e n - 1 5 

(1) E n lo que dice en este número no se en t ien-
d e que el Santo llegase á tener noticia de la L e y , 
quando ya era de edad crecida , pues como Jud ío 
habia sido educado en ella ^ sino que aquí habla eH 
persona de los que abominan de la L e y . 
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d o , ni a p r u e b o lo m i s m o q u e h a g o , n i e r e -
c u t o el b ien q u e y o m i s m o d e s e o h a c e r ; y 

1 6 p r a c t i c o el m a l q u e a b o r r e z c o . * L u e g o si 
e x e c u t o lo m i s m o q u e m i v o l u n t a d a b o r r e c e , 
d o y á e n t e n d e r , q u e c o n s i e n t o á l a L e y , y 

1 7 q u e c o n o z c o q u e el la es s a n t a . * M a s n o e x e -
c u t o y o el m a l , s ino el p e c a d o , ( i ) q u e está 

1 8 d e n t r o de m í , y q u e h e r e d é de A d a t n . * Sé 
q u e el b i en , ( 2 ) no está t a m p o c o e n m í ; esto 
e s , e n m i n a t u r a l e z a ; p o r q u e y o s o l a m e n t e 
p u e d o q u e r e r l o , y d e s e a r l o , m a s n o t e n g o 

1 9 f u e r z a s p a r a p r a c t i c a r l o . * P e r o si n o p u e d o 
e x e c u t a r el b ien q u e d e s e o ; s i n o el m a l q u e 

2 0 a b o r r e z c o , * es c l a r o , q u e no o b r o y o , s i n o 
2 1 el p e c a d o , q u e h a b i t a e n m í . * E n c u e n t r o 

c i e r t a m e n t e e n m í u n a l e y , ( 3 ) c c n l a q u e 
d e s e o h a c e r el b ien ; p e r o q u a n d o lo v o y 4 
e x e c u t a r , r e c o n o z c o en m í c i e r t a cosa , q u e 

2 2 m e lo i m p i d e : * m e a l e g r o de e s t e b u e n d e -
s e o , é i n t e r i o r m e n t e a p r u e b o la L e y d e D i o s . 

2 3 * e n c u e n t r o t a m b i é n e n m í , y veo e n ral 
c u e r p o o t r a l e y , q u e c o n t r a d i c e á la de l a l -

(1) E n esta palabra pecado se entiende la concu-
piscencia , que incita y es t imula al hombre al peca-
do. 

(2) Por bien se entiende el poder para practicar 
l a v i r tud. El hombre por solas las fuerzas de natura--
leza , no puede hacer ningún bien , s*no desearlo i m -
per fec tamente . 

(3) E s t a ley es la del espíri tu , la que se opone á 
la del cuerpo. Por ésta desea el hombre vivir b ien , y 
la concupiscencia lo contradice. De lo que resulta la 
batal la cont inua que exper imentamos entre el alma 
y cuerpo. 

\ 
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m a , y m e a p r i s i o n a b a x o la ley del p e c a d o , 
q u e t e n g o e n m i c u e r p o . * ¡ O d e s d i c h a d o de 2 4 
m í ! ¿ Q u i é n m e l i b e r t a r á d e es ta g u e r r a i n -
t e r i o r q u e p a d e z c o , y d e l a p r i s ión q u e e x -
p e r i m e n t o e n m i c u e r p o ? * S o l a m e n t e l a 2 5 
g r a c i a de D i o s p o r los m é r i t o s d e n u e s t r o Se -
ñ o r J e s u - C h r i s t o . E n t r e t a n t o q u e y o n o q u e -
d e libre de l a cá rce l d e m i c u e r p o , e s t o y su -
j e t o , y s e r v i r é á D i o s e n m i e s p í r í t u s e g ú n s u 
d i v i n a L e y , n o o b s t a n t e q u e el c u e r p o t i e n e , 
y t e n d r á sus m o v i m i e n t o s c o n los q u e q u i e r e 
a c o m o d a r s e á l a ley de l p e c a d o . 

C A P Í T U L O V I I I . 

Explica el Santo, que los que vivan unidos 
á Christo no están en estado de ser con-
denados, pues viven según el espíritu', 
y los que son movidos y dirigidos del 
Espíritu Santo son hijos de Dios , y an-
dan alegres con la esperanza de la glo-
ria futura : de todos sacan provecho los 
escogidos , los que nunca pueden ser se-
parados del amor de Jesu-Christo. 

* Supues to todo lo dicho no tienen que 1 
t e m e r c a s t i g o , n i c o n d e n a c i ó n los q u e e s t á n 
un idos á J e s u - C h r i s t o , y o b r a n s egún s u s 
p r e c e p t o s ; n o v i v i e n d o s e g ú n la c a r n e , n i 
c o m p l a c i é n d o s e e n sus m o v i m i e n t o s : * p o r - 2 
q u e la L e y d e J e s u - C h r i s t o , c o m o e s p i r i -
t u a l , d á la v i d a á q u i e n l a c u m p l e , y l i o e r -
t a de la L e y d e la m u e r t e ( 1 ) , y del p e c a d o , 

( í ) Por ley de i» muerte se entiende la Ley de 
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3 * L a L e y d e M o y s é s no d a b a e s f u e r z o c o n -

t ra el p e c a d o , n i p a r a vencer la c o n c u p i s -
c e n c i a , p o r lo q u e se q u e b r a n t a b a p o r los es-
fue rzos q u e h a c i a la c a r n e i r r i t a d a p o r la 
p r o h i b i c i ó n ; p e r o a h o r a , hab i endo D i o s e n -
v i a d o al m u n d o á su H i j o reves t ido d e c a r -
ne p e c a d o r a en a p a r i e n c i a , d e s t r u y ó , y ma-

4 t ó al p e c a d o c o n s u Pas ión y M u e r t e , * p a r a 
que e n nosot ros , q u e no vivimos s e g ú n la 
c a r n e , s ino según e} esp í r i tu , se ver i f icase 

5 la j u s t i f i c a c i ó n , q u e no d a b a la L e y sola . * 
L o s h o m b r e s c a r n a l e s no p iensan , n i h a c e n 
o t r a s obras , q u e las que son p r o p i a s d e la 
c a r n e ; m a s los e s p i r i t u a l e s , a l c o n t r a r i o , di-
r igen todos sus p e n s a m i e n t o s al e sp í r i t u , y 

6 á vivir s egún l a p r u d e n c i a de él. * P o r lo 
que el f r u t o ( i ) d e la p r u d e n c i a de los c a r -
nales es la m u e r t e , y el de los e sp i r i t ua l e s la 

y paz , y la v ida . * P u e s D i o s abor rece la s a -
b idur í a del h o m b r e c a r n a l , la qual n o está, 

8 ni puede e s t a r s u j e t a á la L e y de D i o s . * Los 
q u e viven según la c a r n e no p u e d e n a g r a d a r 

9 á Dios . * M a s v o s o t r o s , ó h e r m a n o s m í o s , no 
vivís s egún la c a r n e , s ino según el e s p í r i t u , 

* si todav ía res ide e n vosotros la g r a c i a de 
i o D i o s , que rec ib i s te i s en el B a u t i s m o . * Así 

c o m o n o p e r t e n e c e á C h r i s t o a q u e l e n quien 

Moysés , q u e condenaba á mue r t e á los q u e la vio-
laban por d e c r e t o d e la jus t ic ia d e D ios en pena del 
.pecado or iginal . 

( i ) E l f r u t o d e l as obras de los ca rna les es la 
m u e r t e , 6 condenac ión e te rna con que D i o s castiga 
á los d e m a s i a d a m e n t e a fec tos á los bienes de la tierra. 

A LOS R O M A N O S . $ t 

n o hab i t a su e sp í r i t u ; d e la m i s m a s u e r t e , 
a q u e l en qu ien se ha l la , se p u e d e dec i r , q u e 
es suyo . Si C h r i s t o vive en nosot ros , y v e r -
d a d e r a m e n t e le seguís , a u n q u e el c u e r p o e s -
té d é b i l , y flaco p o r sus pas iones , q u e p r o -
d u c e n el p e c a d o , no obs tan te vues t ro e s p í -
r i t u , t iene u n a v ida m a s p rec iosa , q u e es l a 
jus t i f icación. * P e r m a n e c i e n d o en vosot ros 
el esp í r i tu del P a d r e E t e r n o , q u e r e s u c i t ó 
de en t re los m u e r t o s á J e s u - C h r i s t o , él m i s -
m o vivi f icará vues t ros m i e m b r o s débi les , y 
c u e r p o s m o r t a l e s . * D e esto i n f e r i r é i s , ó 
h e r m a n o s mios , que debemos vivir n o 
según la c a r n e , a u n q u e es tamos suje tos 
á sus pas iones . * P o r q u e si n u e s t r a v ida 
s igue los deseos pecaminosos de la c a r n e , 
se rá c i e r t a sin r e m e d i o nues t r a p e r d i c i ó n ; 
m a s será , y segura n u e s t r a v ida i n m o r t a l , 
si el esp í r i tu mor t i f i ca los deseos d e la c a r -
ne . * P u e s r ea lmen te son h i jos d e D i o s los 
q u e en todo se p o r t a n según les i n s p i r a e l 
m i s m o esp í r i tu de D i o s . * E l e sp í r i t u q u e 
habéis rec ib ido con el E v a n g e l i o n o es d e 
t e m o r p o r el q u e los esclavos o b e d e c e n , 
s ino que es de a m o r , p o r el q u e habéis s i d o 
a d o p t a d o s por h i jos ; y es te a m o r nos a n i m a 
á l l amar Padre á Dios . * E l E s p í r i t u S a n t o , 
que h a ven ido sobre nosot ros , nos h a d a d o 
p r u e b a s d e q u e somos h i jos de D i o s ( i ) . * L u e -

(x) J e s u - C h r i s t o es h i jo na tura l de D ios ; pe ro 
nosotros somos so lamente adop t ivos : es te solo t i t u l o 
basca para tener de recho á la herencia que el P a d r s 
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g o , si somos sus h i j o s , p r e c i s a m e n t e se re -
m o s sus h e r e d e r o s , y cohe rede ros con su 
H i j o J e su -Chr i s t o . M a s si q u e r e m o s g o z a r de 
la g lo r i a que este Señor h e r e d ó , es preciso 
q u e p a d e z c a m o s t r a b a j o s , y s igamos el c a -
m i n o de la C r u z . * P e r o os a segu ro , q u e los 
t r aba jo s , y penas que en es ta v ida se p u e -
d e n padece r por su n o m b r e son m u y cor tos ; 
y p o r g r andes que sean no m e r e c e n la g r a n -
d e g lo r i a que nos e s p e r a , y g o z a r e m o s por 
e l los . 

* T o d a s las c r i a tu ras e s t á n e s p e r a n d o el 
d i a en que D i o s p r e m i a r á á sus hijos ; p o r q u e 
si es tán sujetas á m u d a n z a ( i ) , y v a r i e d a d , 
n o es por voluntad p r o p i a , s ino por obede -
c e r á la de D i o s , * qu ien , a u n q u e la su je tó 

E t e r n o tiene para su H i jo Jestis en quanto hombre, 
y para entrar en Ja bienaventuranza , que es la h e -
renc ia prometida. 

( i ) D e lo que aquí se dice infirieron San Agustín 
y San Ambrosio , que el S o l , la L u n a y Es t re l las han 
de brillar , y tener mas luz y hermosura despues de 
la Resurrección un ive r sa l , y q u e entonces no estaran 
su je tas á los eclipses y var iaciones que ahora t i e -
nen. 

Dic iendo que todas las c r i a tu ras tienen esperanza 
de verse l ibres de la variedad é inconstancia que aho-
ra padecen , y en el número 22 que están en desaso-
siego , no dá á entender el S a n t o , que tengan alma 
c a p a z de estos afectos. Es to es solamente un adorno 
de la o r a c i o n , por el que algunas veces se introducen 
h a b l a n d o , no solamente las fieras , sino también las 
cosas inanimadas , como los árboles , r i o s , &c. y 
aun las que no t ienen cuerpo , como la pa t r ia , la 
v i r tud , el v ic io , &c . 

A L O S R O M A N O S . C A P . V I I I . 3 3 
a esta v a r i e d a d , q u e v e m o s , ¡as d i ó e s p e r a n -
zas * d e que q u e d a r í a n l i b r e s , q u a n d o sus hí- -
j o s e n t r e n á goza r de la g lor ia y de la l iber tad 
c o r r e s p o n d i e n t e á hi jos de D i o s . * Así c o m o 
sabemos que qu ien t iene d e n t r o d e sí a l g u n a 
cosa que le causa m o l e s t i a , g i m e y susp i ra 
p o r echar la f u e r a d e s í : de ¡a mi sma suer te 
nos es conoc ida la impac ienc ia y desasosiego 
que t ienen todas las c r i a tu ras p o r q u e l legue 
el d ía en que a r r o j e » de sí esta var iedad . * Y 
n o son el las solas las que desean este dia , pues 
nosot ros m i s m o s , que y a t enemos la vida del 
esp í r i tu , c o m o p r imic i a s de nuest ra e n t e r a 
l i b e r t a d , a n h e l a m o s y susp i r amos den t ro d e 
n u e s t r o c o r a z ó n , e s p e r a n d o el c u m o l i m i e n t o 
d e la a d o p c i o n de hi jos de D i o s , y la i n m o r -
t a l i d a d de nues t ros cuerpos . * H a s t a a h o r a 
a u n no somos fel ices s ino en e spe ranza . N o se 
d i c e , q u e a l g u n o la t iene de la cosa que y a 
p o s e e ; p o r q u e ¿ q u i é n l l amará e spe ranza á la 
poses ión de la cosa d e s e a d a ? * M a s nosotros 
e spe ramos g o z a r la g lor ia que a u n no t e n e -
m o s ; y este p r e m i o tan g r a n d e nos debe a n i -
m a r la pac ienc ia en la e spe ranza . * T a m b i é n 
el esp í r i tu de D i o s a y u d a nues t ra debil idad-
pues no sabiendo siquiera qué debemos p e d i r ' 
m c o m o lo hemos de p e d i r , él p i d e por n o ^ 
s o t r o s , y nos enseña á o ra r con cier tos g e m i -
dos i n t e r i o r e s , que no se pueden e x p l i c a r . * 
U i o s , p u e s , que e scudr iña los co razones , sabe 
y conoce los deseos q u e in sp i r a este esp í r i tu , 
p o r q u e s i e m p r e p ide lo que es j u s t o . * Bien 
sabido t e n e m o s , que á los q u e a m a n á D i o s , 
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todo se les convier te en b i e n , y que de todo 
sacan ut i l idad los que según el decre to de la 

2 0 d iv ina v o l u n t a d , l legaron á la san t idad (1) . * 
D i o s des t inó desde la e te rn idad á los que pre-
vio no resist ir ían á la g r a c i a , p a r a que fuesen 
imi tadores de J e s u - C h r i s t o , su H i j o , para 
d a r l e m u c h o s h e r m a n o s , y hacer le de esta 

3 0 m a n e r a p r imogén i to en t re ellos. * Y á los que 
D i o s des t inó pa ra hijos suyos a d o p t i v o s , los 
l lamó á la f é , luego á la g r ac i a y jus t i f i ca -

31 c i o n , y ú l t i m a m e n t e á la glor ia . * E s t o su -
p u e s t o , habiéndonos D i o s h^cho tan tos favo-
r e s , y teniéndonos dest inados p a r a su gioria, 
¿qué podremos t emer? E s t a n d o Dios en nues -
t r a d e f e n s a , ¿qu ién nos vencerá y ha rá f r e n -

32 t e ? * Si no p e r d o n ó á su p rop io H i j o , ántes 
bien le e n t r e g ó á la muer t e p a r a da rnos la 
v ida de la g r ac i a , ¿cómo d e x a r á de da rnos to-
dos los auxilios necesarios pa r a consegu i r la 

3 3 g lor ia? * ¿Quién , pues , a cusa ra á los que Dios 
3 4 escogió? ¿Acaso él que lo-, j u s t i f i có?* ¿Y quién 

los c o n d e n a r á ? P o r ven tu ra C h r i s t o , que no 
so lamente d io su vida por ellos, s ino también 
r e suc i t o , y que hal lándose a la dies t ra de Dios 

3 5 P a d r e , in tercede por nosotros? * P u e s hac i en -
d o C h r i s t o t an to en nues t ro favor , ¿quién p o -
d r a hacer que dexemos de a m a r l e ? ¿ Acaso la 
t r i bu lac ión , la a i l i c c i o n , e l h a m b r e , la desnu-

(1) N o todos los bautizados llegan al estado de 
s a n t i d a d , y á cmsegüi r la bienaventuranza. Todos 
estos son c ie r tamente l lamados á e l l a , y por tanto 
no merecen e x c u s a , si no la consiguen 3 pue» x)¡os no 
desampara á los que ha dado la gracia de la just i -
f icación , si ellos no l e oesamparau pr imero. 

A LOS R O M A N O S . C A P . V I I I . 3 5 
d e z , el p e l i g r o , la p e r s e c u c i ó n , ó a u n la mis-
m a muerte? D e n i n g u n a m a n e r a . * A la ve rdad 3 6 
padecemos ac tua lmen te m u c h o s d e estos t r a -
bajos , pues se ver i f ica en nosotros lo que decia 
el Profeta: Nosotros estamos padeciendo con-
tinuamentepor tu nombre, y somos tratados 
como ovejas destinadas á la muerte. * Pero 37 
aun tenemos pac ienc ia y valor p a r a s u f r i r y 
vencer todos estos t r aba jos con el auxi l io d e 
aquel que nos a m ó . * C i e r t a m e n t e es toy s e g u - 3 8 
r o por la conf ianza que t engo en D i o s , de que 
n o nos a p a r t a r á del a m o r que él nos t iene p o r 
los mér i tos de J e s u - C h r i s t o , ni la m u e r t e , n i 
la v i d a , ni los A n g e l e s , n i los P r i n c i p a d o s , n i 
las V i r t u d e s , ni los ma les p r e s e n t e s , ni f u t u -
r o s , * n i los h o n o r e s , ni los de sp rec io s , ni el 3 9 
i n f i e r n o , y finalmente n inguna o t ra c r i a t u r a . 

C A P Í T U L O IX. 
Dice el Santo, que por el pecado de algunos 

Judíos tío quedan sin cumplimiento las 
promesas que Dios tiene hechas á todo el 
cuerpo; pues á los Judíos se han seguido 
los Christianos, que son Israelitas'en el 
espíritu: Dios destina á su gracia y g lo* 
ria á los que quiere solamente por un efec-
to de su misericordia, y exercita su'jus-
ticia en los que destina al infierno : La 
elección y vacación de los Gentiles á la fé 
es puramente gratuita, y acto de la jus-
ticia de Dios reprobar á los Judíos. 

* N 0 d i s c u r r á i s , ó J u d í o s , que p r e t e n d o 1 
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pl i r su p a l a b r a d a d a á los I s r a e l i t a s : * pe ro 7 
t amb ién es c i e r t o , q u e no todos los J u d í o s 
son ve rdade ros I s rae l i t a s ; c o m o a s i m i s m o es 
c i e r t o , que n o todos los que de sc i enden de 
A b r a h a m , son sus verdaderos h i jos y h e r e d e -
ros . I saac f u é so lamente el p r o m e t i d o p o r 
D i o s , * y p o r t a n t o los hijos de A b r a h a m , s e - 8 
g u n la ca rne , no son los v e r d a d e r o s hi jos d e 
D i o s , s i n o so lamen te los que nac i e ron * del 9 
que se le p r o m e t i ó e n aquel las p a l a b r a s , que 
le dixo Dios: Yo vendré, y Sara tu muger 
te parirá un hijo. * Lo mismo sucedió en 10 
el nac imien to d e J a c o b y E s a ú , hi jos g e m e -
los de Rebeca , e sposa de nues t ro p a d r e I s a a c . * 1 r 
P u e s e s t a n d o a u n en el v ientre d e su m a d r e , 
n o hab iendo hecho a u n p o r cons igu ien te cosa 
a l g u n a que m e r e c i e s e , ó el a m o r ó el o d i o d e 
D i o s , se ver i f icó en ellos el d iv ino dec re to de 
l a e lección del u n o , y de la r e p r o b a c i ó n de l 
o t ro . * N o a t e n d i ó D i o s á sus o b r a s , pues 1 a 
aun n o h a b í a n n a c i d o , q u a n d o d i x o á R e b e -
ca , su m a d r e , * que el m a y o r ser ia e sc l avo 1 3 
del m e n o r ; s ino so lamen te a t e n d i ó á su v o -
l u n t a d , p o r la que qu iso a m a r á J a c o b , y 
aborrecer á E s a ú . * ¿ Y q u é d i r e m o s á esto? 1 4 
¿ Acaso d i r e m o s que D i o s es J u e z i n i q u o e n 
estas o t r a s semejantes e lecc iones ? N o p o r 
c i e r t o : pues D i o s puede u sa r d e su m i s e r i -
cordia c o n qu i en le p a r e c i e r e , * y p o r t a n t o 15 
dixo á Moyses: Yo tendré misericordia y 
compasion de aquel á quien quiero hacerle 
gracia ; y me manifestaré misericordioso 
con quien yo quisiere usar de misericor— 
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1 6 dia. * E s t o s u p u e s t o , la e lecc ión á la g rac ia 

y á la g l o r i a n o la d a D i o s á los q u e la d e -
s e a n , ni á las o b r a s , s ino s o l a m e n t e á los que 
él q u i e r e escoger p o r un e f ec to d e su m i s e r i -

1 7 c o r d i a . * E n c o m p r o b a c i o n d e es to se ref iere en 
l a s a g r a d a E s c r i t u r a , q u e M o y s é s d ixo á F a -
r a ó n e n n o m b r e d e D i o s estas no tab les p a l a -
bras : Yo te he dado la vida,y conservado 
hasta ahora, par a mostrar en tí mi poder, 

y para que por esto todas las naciones de 
38 la tierra conozcan mi nombre. * De esto 

p u e s debe is i n f e r i r , h e r m a n o s m í o s , q u e D ios 
u s a d e m i s e r i c o r d i a s o l a m e n t e c o n los que 
q u i e r e , y q u e del m i s m o m o d o a b a n d o n a á 
los q u e q u i e r e d e x a r en la in fe l i c idad y p e c a -
d o h e r e d a d o , y cons i en t e q u e se e n d u r e z c a n 
e n e l , n o q u e r i e n d o usa r con el los de mise r i -

1 9 c o r d i a ( 1 ) . * P e r o acaso d i r á a l g u n o , si es tá 
e n m a n o s de D i o s ha e lecc ión y r e p r o b a c i ó n , 
¿ p a r a q u é se quexa d e n u e s t r a o b s t i n a c i ó n ? 
l o r q u e , ; q u i é n puede j a m á s res is t i r á su v o -

s o J u n t a d ? * ¡ O h o m b r e i n c o n s i d e r a d o ! ¿ q u i é n 
e res t u p a r a q u e te a t r e v a s á r e s p o n d e r es to , 

2 1 - y c o n t r a d e c i r á D i o s ? * ¿ A c a s o el A l f a r e r o 
n o t i e n e l ibe r t ad e n t e r a p a r a d e s t i n a r u n a 

d / r l l n ? h n T a t i , e n d e á l 0 S m e ' r i t o s personales, para 
su míser c o r d t " . p r e d e

K
s t i n a c i o " > *ino l a m e n t e á 

i u ría ni ^ r e p r U e b a á a ' ? u n 0 ' n 0 l e 

de"ar'le U P
 D J U S t°, P ° 7 S ° : p 0 ^ e n 0 mas que 

o S i n n . d ° i n f e l Í Z ' t e n i a P° r e ' Pecado 
t ierra Que ^ * Í A l * " 0 n 0 injuria á la 

7 h ! a e ? , S U C S t a d 0 D a t u r a l ' a u n Í e escoia 
S r a g 1 3 V 3 S 0 S d e e x ^ i s h a J a b o r y -

A LOS R O M A N O S . CAP. IX. _ 3 9 
p o r c í o n d e h a r r o p a r a vasos de usos i n m u n -
dos , y o t r a p a r a vasos de usos h o n o r í f i c o s ? 
¿ Y acaso el va so i n m u n d o se q u e x a de l A l f a -
r e r o , y le p r e g u n t a ¿ po r q u é le h a d a d o ta l 
figura y d e s t i n o t a n v i l ? * P u e s esta m i s m a 2 2 
l i b e r t a d t iene D i o s : de s t i na á unos al i n f i e r -
n o , p a r a m a n i f e s t a r su f u r o r y j u s t i c i a c o n 
los q u e son vasos d e su i r a y ob je tos de s u 
e n o j o , p o r los m u c h o s p e c a d o s q u e les h a s u -
f r i d o c o n g r a n p a c i e n c i a ; y á o t r o s á la g l o -
r i a , * p a r a d e m o s t r a r su g r a n d e m i s e r i c o r - 2 3 
d i a c o n los q u e él h a c e d i g n o s d e e l l a , y e s -
c o g i ó p a r a l a b i e n a v e n t u r a n z a . * U s a n d o d e 2 4 
e s t a l i b e r t a d , h a e s c o g i d o sus e l e c t o s , n o s o -
l a m e n t e de e n t r e los J u d í o s , s ino t a m b i é n d e 
e n t r e los G e n t i l e s , * s egún d ice po r el P r o - 2 5 
feta Oseas : Yo llamaré mi pueblo á losque 
ahora no están en él: la gente, que ántes 
aborrecía, será mi amada',)' los que hasta 
ahora no han conseguido mi misericordia, 
la conseguirán. * Llegará tiempo en que 26 
algunos serán llamados hijos de Dios vivo 
en el mismo sitio donde á los mismos se les 
dixo, vosotros no sois mi pueblo.* Lo mis- 27 
1110 d ice I sa ías h a b l a n d o c o n los J u d í o s : Aun-

que el número de les hijos de Israel llegue 
á ser tan grande como el de las arenas del 
mar, serán con todo muy pocos los que se 
salvarán. * D i o s , s in d e x a r d e ser j u s t o y 2 8 
e q u i t a t i v o , r e d u c i r á es te g r a n d e n ú m e r o , y 
s e r á n t a n p o c o s los p a r t i c i p a n t e s d e s u j u s t i -
c ia , q u e p a r e c e r á h a b e r s e e x t i n g u i d o la g e -
n e r a c i ó n , * c o m o p r o f e t i z ó p o r I s a í a s q u a n - 2 9 
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do dixo: Si nuestro Dios santo no hubiera 
conservado algunos de los nuestros, y no 
nos hubiera dexado la potencia de tener al-
gunos descendientes\ hubiéramos sido seme-
jantes á los de Sodoma y Gomorra, que pe-
recieron todos desde el primero hasta el úl-

3 0 timo. * ¿ Q u é c o s a , p u e s , i n fe r i r emos de es-
tas p a l a b r a s , y d e t o d o lo a n t e c e d e n t e ? Infe-
r i r e m o s , que los G e n t i l e s , q u e no seguían la 
jus t i c ia h a n a d m i t i d o la fé y se han alzado 

3 1 con la j u s t i c i a , p o r c r e e r en Jesu - G h r i s t o : * 
in fe r i r emos t a m b i é n , q u e el Pueb lo d e Israel 
aun p r a c t i c a n d o la l ey d e M o y s é s , que ense-

32 na la j u s t i c i a , n o h a l l e g a d o á e l l a , * p o r q u e 
p iensa ha l l a r l a y c o n s e g u i r l a , no c r eyendo 
en J e s u - C h r i s t o , s ino c o n solo el c u m p l i m i e n -
t o de Ja ley y m é r i t o d e sus obras . N o h a -
biéndose c o n t e n t a d o los J u d í o s c o n n o creer 
en el le d e s p r e c i a r o n , y se escanda l i za ron 
de la d o c t r i n a de l q t .e e r a la p i e d r a f u n d a -

3 3 men ta l de su s a l v a c i ó n , * c o m o dice u n Pro-
teta: Mirad, yo colocaré en Sion una pie-
dra, en la que -vosotros tropezareis , y de 
ella tomareis escándalo: mas todos los que 
crean en ella, conseguirán el premio de sil 
esperanza. 

A LOS R O M A N O S . C A P . X I 

C A P Í T U L O X . 

Explica el Santo, que los Judíos, habien-
do colocado su justicia y salvación en la 
observancia de la ley, no consiguen la 

justificación, que comunica la fé,y Jesu-
Christo: Que la verdadera justicia no se 
logra con las obras, sino con la fé, y que 
ésta se adquiere por medio de la predi-
cación. Finalmente, dice, que aunque to-
dos han oido predicar la fé, solamente 

- los Gentiles la han admitido y aprobado. 

r 
* 1 I L s t an g r a n d e , h e r m a n o s míos , el 1 
a f ec to y a m o r q u e tengo á los J u d í o s , q u e 
c o n t i n u a m e n t e p ido á D i o s les dé u n c o r a z o n 
d ó c i l , y conceda la s a l v a c i ó n : * y o m i s m o 2 
s o y test igo de q u e su avers ión al E v a n g e l i o 
n o es por fa l ta de zelo de la g lo r i a de D i o s ; 
p u e s m e consta que lo t i e n e n : m a s t a m b i é n 
sé que este su zelo no es b u e n o , y s egún l a 
c i enc ia q u e deben tener : * p o r q u e c o n o c i e n - 3 
do la j u s t i c i a , que J e s u - C h r i s t o d á á los que 
c reen en é l , y q u e r i e n d o ellos f o r m a r s e p o r 
sus obras su s an t i f i c ac ión , n o qu i e r en s u j e -
tarse á lo que Dios g r a t u i t a m e n t e c o m u n i c a 
p o r la c reencia e n J e s u - C h r i s t o , * q u e es el 4 
fin de la l e y , y el c o m p l e m e n t o de lo q u e és ta 
r epresen taba . * Pues Moysés d i c e : Que todos 5 
los que observan la ley, vivirán por ella, 

y conseguirán sola la felicidad, que ella 
puede dar. * N o des e n t r a d a e n tu c o r a z o n 6 

1 
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do dixo: Si nuestro Dios santo no hubiera 
conservado algunos de los nuestros, y no 
nos hubiera dexado la potencia de tener al-
gunos descendientes\ hubiéramos sido seme-
jantes á los de Sodoma y Gomorra, que pe-
recieron todos desde el primero hasta el úl-

3 0 timo. * ¿ Q u é c o s a , p u e s , i n fe r i r emos de es-
tas p a l a b r a s , y d e t o d o lo a n t e c e d e n t e ? Infe-
r i r e m o s , que los G e n t i l e s , q u e no seguían ! a 

jus t i c ia h a n a d m i t i d o la fé y se han alzado 
3 1 con h j u s t i c i a , p o r c r e e r en Jesu - G h r i s t o : * 

in fe r i r emos t a m b i é n , q u e el Pueb lo d e Israel 
aun p r a c t i c a n d o la l ey d e M o y s é s , que ense-

32 na la j u s t i c i a , n o h a l l e g a d o á e l l a , * p o r q u e 
p iensa ha l l a r l a y c o n s e g u i r l a , no c r eyendo 
en J e s u - C h r i s t o , s ino c o n solo el c u m p l i m i e n -
t o de la ley y m é r i t o d e sus obras . N o h a -
biéndose c o n t e n t a d o los J u d í o s c o n n o creer 
en el le d e s p r e c i a r o n , y se escanda l i za ron 
de la d o c t r i n a de l q t .e e r a la p i e d r a f u n d a -

3 3 men ta l de su s a l v a c i ó n , * c o m o dice u n Pro-
Íeta: Mirad, yo colocaré en Sion una pie-
dra, en la que -vosotros tropezareis , y de 
ella tomareis escándalo: mas todos los que 
crean en ella, conseguirán el premio de su 
esperanza. 

A LOS R O M A N O S . C A P . X I 

C A P Í T U L O X . 

Explica el Santo, que los Judíos, habien-
do colocado su justicia y salvación en la 
observancia de la ley, no consiguen la 

justificación, que comunica la fé,y Jesu-
Christo: Que la verdadera justicia no se 
logra con las obras, sino con la fé,y qiie 
ésta se adquiere por medio de la predi-
cación. Finalmente, dice, que aunque to-
dos han oído predicar la fé, solamente 

- los Gentiles la han admitido y aprobado. 

r 
* 1 I L s t an g r a n d e , h e r m a n o s míos , el 1 
a f ec to y a m o r q u e tengo á los J u d í o s , q u e 
c o n t i n u a m e n t e p ido á D i o s les dé u n c o r a z o n 
d ó c i l , y conceda la s a l v a c i ó n : * y o m i s m o 2 
s o y test igo de q u e su avers ión al E v a n g e l i o 
n o es por fa l ta de zelo de la g lo r i a de D i o s ; 
p u e s m e consta que lo t i e n e n : m a s t a m b i é n 
sé que este su zelo no es b u e n o , y s egún l a 
c i enc ia q u e deben tener : * p o r q u e c o n o c i e n - 3 
do la j u s t i c i a , que J e s u - C h r i s t o d á á los que 
c reen en é l , y q u e r i e n d o ellos f o r m a r s e p o r 
sus obras su s an t i f i c ac ión , n o qu i e r en s u j e -
tarse á lo que Dios g r a t u i t a m e n t e c o m u n i c a 
p o r la c reencia e n J e s u - C h r i s t o , * q u e es el 4 
fin de la l e y , y el c o m p l e m e n t o de lo q u e és ta 
r epresen taba . * Pues Moysés d i c e : Que todos 5 
los que observan la ley, vivirán por ella, 

y conseguirán sola la felicidad, que ella 
puede dar. * N o des e n t r a d a e n tu c o r a z o n 6 

1 
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al p e n s a m i e n t o , que d i c e : ¿ Q u i é n subirá al 
c i e l o , y l iará que J e su -Chr i s to baxe á c o m u -

7 n i c a r m e su jus t i c ia ? * O ¿ q u i é n baxará á los 
8 a b i s m o s , y le l l amará de e n t r e los m u e r t o s ? * 

P u e s d i ce la E s c r i t u r a , h a b l a n d o de la j u s t i -
9 cia , que se comunica por la fé: * Basta que 

tú ere as (i), y recibas la palabra que está 
cerca de tí, resuena en tus oídos, y está 
junto á la boca y corazon. Esta palabra, de 
q u e a q u í se habla , es el E v a n g e l i o , que yo 
p r e d i c o : p o r q u e si observando la ley confiesas 
c o n la boca á C h r i s t o nues t ro S e ñ o r , y c re -
ye re s de t o d o tu corazon , que D i o s le resuci-

0 t ó , serás s a l v o . * Debes c ree r in te r io rmente 
p a r a consegu i r la j u s t i c i a , y man i f e s t a r con 

1 p a l a b r a s tu f é , pa r a logra r tu s a l v a c i ó n . * 
P u e s d i ce la E s c r i t u r a : que no quedará bur-

lada la esperanza de aquellos que creyeren 
2 en Jesu-Christo. * D i o s , c o m o J u e z j u s t o y 

r e c t o , no hace dis t inción de N a c i o n e s , n i de 
p e r s o n a s , y t iene p r e m i o pa ra rodos los que 
c r e e n , y le confiesan con sus o b r a s , y a sean 

3 J u d í o s ó ya G e n t i l e s : * pues t iene asegurado, 
q u e se sa lvará qua lqu ie ra que confesa re su fé, 

[ 4 Y e spe ra re en él. * P e r o d i r á a l g u n o ¿ c ó m o 
m u c h a s p e r s o n a s y N a c i o n e s c o n f e s a r á n á 
J e s u - C h r i s t o , e n q u i e n . n o c r e e n ? O j c ó m o 
c r e e r á n en é l , si n u n c a h a n oido hab la r de 

(1) E n esto no se e n t i e n d e , que basta sola la fé 
p a r a conseguir -la j u s t i c i a : es necesario que esté acom-
p a ñ a d a de buenas obras , que son efectos de la fé.E=to 
m i s m o se entiende en los números siguientes 10,11 y 
e n qua lqu ie ra ot ra expres ión semejante . 
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él? ¿Cómo l l ega rán á t e n e r not ic ia de é!, s ino 
h a y p red icadores q u e se la c o m u n i q u e n ? * Y 15 
¿ c ó m o se lo a n u n c i a r á n , s ino se los e n v i a n ? 
N o , no t e m á i s , h e r m a n o s m i o s , que se dexe 
de pub l i ca r á todas las N a c i o n e s el n o m b r e 
d e J e s u - C h r i s t o , pues d ice la E s c r i t u r a : ¡ O 
quán agradables y ligeros son los pies de 
los que anuncian la paz y el bien! 

* T a m b i é n se m e podrá d e c i r , ¿ c ó m o no 1 6 
obedecen todos los h o m b r e s al Evange l io q u e 
p r e d i c á i s ? M a s Isaías r e s p o n d e , d ic iendo e n 
espíritu profético; ¿ Quién, Señor, ha creí-
do lo que anunciamos , y habernos oido de 
•vos?* D e esto podéis i n f e r i r , que pa ra ad- 1 7 
q u i r i r la fé d e J e s u - C h r i s t o es necesario oir á 
qu ien la a n u n c i a . * ¿ Y quién h a b r á que no la 1 8 
o i g a ? N o h a y , n i hab rá N a c i ó n , á cuyos o í -
d o s no l legue : pues p o r t o d o el m u n d o se 
h a ex t end ido ( 1 ) la not ic ia de la f é , y r e s o -
n a d o en todas las regiones de la t ie r ra la voz 
de los que t i e n e n , y t e n d r á n el minis te r io d e 
pub l i ca r l a . * P e r o ¿acaso no conoce rá esto 19 
m i s m o la N a c i ó n de los J u d í o s , que posee las 
P r o f e c í a s ? D e n i n g u n a m a n e r a lo puede i g -
n o r a r , pues D i o s les d ice por M o y s é s : Yo 
haré que vosotros tengáis zelos de una 
Nación que ahora no es mi Pueblo, y es 
indigna de serlo: y haré que concibáis ira 

(1) Quando el Santo escribió es ta c a r t a fue el año 
2 4 1 despues de la Resurrección del Seño r : y a habían 
corr ido los Após to les y Disc ípulos todas las P r o v i n -
cias del I m p e r i o R o m a n o , y la mayor parte de la 
t ierra. 
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y furor contra una Nación que no tiene no-

20 ticia de mi ley.* M a s a ñ a d e D i o s p o r Isaías: 
Me han hallado los que no me buscaban,y 
me he dexado conocer de los que no lo pro-

21 curaban. * Y m u c h o m a s c l a r a m e n t e dice 
es to m i s m o á t o d o el P u e b l o de los Jud íos : 
Continuamente he estado favorecido á un 
Pueblo iiifiel y desobediente. 

C A P Í T U L O XI. 

Dice el Santo, que aunque la Nación Ju-
daica está obstinada , no obstante hay 
algunos Judíos que han admitido el 
Evangelio : profetiza la general con-
versión de ellos : y por último hace 
una exclamación sobre lo incomprehen-
sible que son los juicios de Dios. 

P e r o acaso D i o s h a r e p r o b a d o e n t e r a -
m e n t e al Pueb lo J u d a i c o t a n e s t imado y f a -
vo rec ido p o r é l? N o p e r m i t a D i o s que l le -
guemos á p r e s u m i r s e m e j a n t e cosa. P u e s yo 
s o y J u d í o , d e s c e n d i e n t e d e A b r a h a m , y de 
la T r i b u d e B e n j a m í n , y y a soy C h r i s t í a n o . 

2 * N o penseis que D i o s h a r e p r o b a d o á toda 
la N a c i ó n , pues t i ene e n ella a lgunos e lec-
tos. V i e n d o E l i a s lo q u e h a c í a n los Jud íos , 

3 se quexaba con D i o s d e es ta m a n e r a : * 
Han muerto, Señor , á tus Profetas , y 
derribado tus Altares; yo he quedado solo 
de los que te sirven, y aun procuran aca-

4 bar conmigo. * ¿ Y q u é pensá i s q u e D i o s le 
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respondió ? Aun tengo, le d i c e , reserva-
das siete mil personas en el Pueblo, que 
no han adorado al Idolo Baal. * De la 5 
m i s m a suer te sucede a h o r a : a l gunos de los 
I s rae l i t a s h a n e n t r a d o p o r g r ac i a p a r t i c u l a r 
d e D i o s en la f é , y en el n ú m e r o de los 
c reyen tes , * y no p o r m é r i t o d e sus obras . 6 
P o r q u e si es to f u e r a , n o se l l a m á r a g r ac i a , 
y beneficio , s ino r e c o m p e n s a : * ¿ Y quál 7 
es la causa p o r qué de todos los J u d í o s , 
que buscaban la j u s t i c i a , no la h a n ha l la -
d o , s ino los que fue ron e s c o g i d o s , q u e d a n -
do ios d e m á s en su i g n o r a n c i a ? * Ya d á 8 
la respues ta á esto la E s c r i t u r a s a g r a d a , d i -
ciendo : Dios les ha dado un espíritu, que 
los ha obstinado de manera, que tenien-
do ojos y oídos no vén, ni oyen hasta 
ahora (1) . * P o r este m o t i v o d ice D a v i d á 9 
Dios : Conviértaseles, Señor , su altar y 
templo en lazo, red , y en piedra donde 
tropiecen en castigo de sus delitos-.* que- 1 
den sin luz sus ojos para que no vean-, 
y sus espaldas giman siempre con el peso 
de su carga. 

* i P e r o acaso h a n c a i d o de tal m a n e - 1 
r a , q u e no p u e d e n l evan ta r se? N o p o r c i e r -
to. * D i o s c i e r t amen te h a p e r m i t i d o en los 1 
Judíos esta o b s t i n a c i ó n , q u e h a s ido m u y 
útil y sa ludable á los G e n t i l e s , p a r a q u e 

(1) No quiere decir en e s t o , que Dios coadyuvó 
a la infidelidad y pecado de los Judíos , dándoles 
nuevas tue rzas , sino s o l a m e n t e , que no es to rvó c a -
yesen en semejante obstinación. 
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aque l los i m i t e n la doc i l idad y fé de éstos, 
y resu l te d e e s to m a y o r u t i l i dad y gozo- Por-
que si D i o s h a b i é n d o s e va l ido de la obsti-
n a c i ó n y de l i to de los J u d í o s , h a d e r r a -
m a d o los t e so ros de su g rac ia sobre todos los 
G e n t i l e s de l u n i v e r s o , y c o m u n i c a d o al mun-
d o el f a v o r de q u e le conozca , v iendo los 
p o c o s I s r a e l i t a s q u e le a d m i t í a n ; ¿ quánto 
m a y o r s e r á la g lo r í a y gozo , convi r t ién-

13 dose t o d o s (1 ) á la f é ? * D i c i e n d o , ó Gen-
t i les , q u e soy vues t ro A p o s t o l , y que os 
a n u n c i o l a f é , h o n r a r é m i min i s t e r io , y 

1 4 c u m p l i r é c o n él. * M a s no p o r eso dexaré 
d e l l a m a r á la m i s m a grac ia á los Jud íos mis 

15 h e r m a n o s , y p r o c u r a r é salvar a lgunos . * Si 
su d e s g r a c i a d a obs t inac ión h a s ido causa de 
q u e el m u n d o se h a y a reconci l iado con Dios, 
y de es to h a y a resu l tado á los hombres g r a n -
d e a l e g r i a y u t i l idad ; ¿ qua l sera la que 
r e s u l t a r á d e la resur recc ión de los Jud íos á 
la v ida de la g r a c i a , á la que a h o r a se h a -

l ó l i an m u e r t o s ? * P o r q u e si los pocos que se 
h a n c o n v e r t i d o , y ios P a t r i a r c a s sus des -
c e n d i e n t e s son Santos ; t amb ién lo serán to-
d o s los d e m á s , c o m o r a m a s que son de un 

1 7 t r o n c o . * A u n q u e a lgunas de estas r a m a s se 
h a n c o r t a d o de es ta oliva f r u c t í f e r a de la 

(1) D e lo que se d ice en este n ú m e r o , y en otros 
se i n f i e r e , q u e los Judíos han de admi t i r la t é , y creer 
en C h r i s t o al fin del m u n d o , luego que vean la muer -
t e y ru ina del imper io del A n t i - C h r i s t o , pronost i -
cada por el Santo en la Car ta segunda 4 los T h e s a -
l o n i c e n s e s , cap. 2. v . 8 . 
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f é , y vosotros G e n t i l e s , habéis sido i n g e r i -
dos en ella , y p o r g rac ia pa r t i cu la r de Dios 
habéis e n t r a d o á goza r de la substancia de 
la f é de los m i s m o s P a t r i a r c a s , * n o d e - 18 
bes desprec ia r estos r amos n a t u r a l e s ; p o r -
q u e vosotros no sois el t r o n c o , y p o r con-
siguiente no le sos tene i s , s ino ántes bien el 
t r o n c o que está en los J u d í o s , os m a n t i e -
ne y sus t en ta . * ¿ P e r o tal vez me d i ré is , 19 
c i e r t a m e n t e e r a n r amos de este t r o n c o , p e r o 
h a n s ido cor tados , y nosotros hemos e n t r a -
do en su l u g a r . * E s cierro que por su d u - 2 0 
reza é i nc r edu l i dad h a n sido cor tados y r e -
p r o b a d o s , y que vosotros estáis aho ra en la 
f é : mas no os vanaglor ié i s de e s t o , ni p r e -
sumái s d e m a s i a d o de vuest ra f é , s ino t e -
m e d n o l legueis á pe rde r vuest ra vocacion . 

* P o r q u e si D i o s no ha p e r d o n a d o á los J u - 2 1 
d i o s , que e r an los ramos n a t u r a l e s , ral vez 
n o os p e r d o n a r á á vosotros que no lo sois. 
* Cons ide rad su miser icord ia y su jus t ic ia : 22 
la jus t i c ia en el cas t igo que ha d a d o á los Ju* 
dios q u e c a y e r o n ; y en vues t ra elección su 
miser icord ia . P a r a q u e no seáis co r tados c o -
m o ellos , es necesar io q u e co r re spondá i s 
agradecidos , v iv iendo en jus t ic ia y h u m i l -
dad. * N o penseis que ellos es tarán p a r a 2 3 
s iempre cor tados , c o m o no subsistan en su 
obst inación ; pues serán o t ra vez unidos p o r 
Dios á su t r o n c o , si d a n c réd i to al E v a n g e -
lio. * P o r q u e si este Señor h a p e d i d o h a c e r 2 4 
qüe vosotros os convir tá is en olivas buenas y 
f r u c t í f e r a s , s iendo ¿ntes acebuches inút i les ; 
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¿ con q u á n t a m a y o r f a c i l i d a d p o d r á volver 
á u n i r las r a m a s á la ol iva de d o n d e fue-

25 ron co r t adas ? * M a s deseo , h e r m a n o s mios, 
que sepáis lo q u e h a s t a a h o r a i g n o r á i s , te-
m i e n d o n o os d e x e i s l i eva r de la van idad , 
p o r habe r s ido l l a m a d o s á la fé con e x c l u -
sión de los J u d í o s . N o pense i s que es ta obsti-
n a c i ó n de los I s r a e l i t a s h a d e ser pe rpe tua , 
p u e s so lamen te d u r a r á h a s t a que los G e n t i -
les h a y a n a b r a z a d o la te , y e n t r a d o en la 

2 6 Igles ia el n u m e r o q u e D i o s t iene d e c r e t a d o : * 
p o r q u e luego q u e es to se v e r i f i q u e , se salva-
r án los J u d í o s , q u e d e x a d a la obst inación en 
que se h a l l a n , s e g ú n d i c e la E s c r i t u r a : Ven-

drá de Sion uno que libertará á Jacob 
27 de su impiedad, y la- desterrará-. * pues 

tiene dicho Dios: yo he hecho pacto de pro-
curarle su libertad, la que se verificará 
luego que yo le borrare su pecado y diere 

28 corazon sensible. * A la verdad, ellos son 
enemigos de D i o s y v u e s t r o s , pues no qu ie -

2 9 ren que se os a n u n c i e el E v a n g e l i o : * mas son 
amados del m i s m o D i o s e n a tenc ión á la elec-
ción que h izo de sus p a d r e s , y á los mér i tos 
de éstos. P o r q u e D i o s n o revoca sus g rac ias , 

3 0 ni m u d a su v o l u n t a d c o m o los h o m b r e s * Así 
c o m o vosotros n o c r e í a i s ántes en é l , y aho ra 
p o r haber u s a d o d e mise r i co rd i a con voso-
t ros , os h a c o n c e d i d o g r a t u i t a m e n t e su fé , 
v iendo la d u r e z a é i t í c r edu l idad de los J u -

3 1 d i o s ; * de la m i s m a sue r t e éstos n o creen 
a h o r a , p a r a q u e D i o s use de p i edad con v o -

3 2 s o t r o s , y ellos la c o n s i g a n después . * D e t o -
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do esto podéis i n f e r i r , h e r m a n o s m í o s , q u e 
p e r m i t i e n d o Dios la ac tua l i nc r edu l i dad d e 
los J u d í o s , ha l o g r a d o el fin secre to que l l e -
vaba de compadece r se de la q u e vosotros h a -
béis t en ido has ta a h o r a , y de la obs t inac ión 
en que aho ra están e l l o s , p a r a c o m p a d e c e r -
se de esta m a n e r a de todos , y p a r a que r e -
c í p r o c a m e n t e no os d e s p r e c í e i s , * ¡ O q u á n 3 3 
incomprehens ib les son la in f in i ta s a b i d u r í a 
y conoc imien to de D i o s ! ¡ Q u á n i m p e n e t r a -
bles son sus j u i c i o s , é inapeables sus m o d o s 
de gobe rna r sus c r i a t u r a s ! * p o r q u e » q u i é n 3 4 
h a pod ido j a m a s p e n e t r a r sus a r c a n o s p e n s a -
mien tos ? O ¿ qu i én h a s ido su conse je ro ? 
* ¿ Q u é h o m b r e ántes de ser f avo rec ido d e 3 5 
D i o s , le h a d a d o , ó h e c h o p o r él cosa a l -
g u n a , que merezca ser p r e m i a d o del m i s m o 
D i o s ? * T o d o c i e r t a m e n t e n o s viene de s u 3 6 
m a n o mise r i co rd iosa : él nos conserva y m a n -
t iene , y todo lo t enemos e n él : p u e s a l a -
bémosle s i empre p o r sus beneficios , y d é -
sele la h o n r a y g lor ia p o r los siglos de los 
siglos. A m e n . 
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C A P Í T U L O X I I . 

Da el Santo preceptos morales , y aconseja 
á losfieles nuevo modo de vivir: dice, que 
todos componemos un mismo cuerpo, que 
consta de varios miembros: que todos de• 
ben trabajar según sus facultades en fa-
vor de toda la Iglesia, y amarse mutua-
mente , perdonando reciprocamente las 
injurias , y no correspondiendo á éstas 
sino con beneficios. 

* ^ ^ a es t iempo de pasar á aconsejaros el 
género de vida que debeis establecer, para 
que asegureis vuestra vocacion. Primeramen-
te os ruego, hermanos mios , por los bene-
ficios que debeis á la misericordia de Dios, 
que dediqueis y consagréis en su servicio 
vuestros cuerpos , como sacrificio vivos , san-
tos , agradables á é l , y conformes al obse-
quio espiritual que se le debe. * No sigáis las 
máximas del mundo , ni practiquéis las cos-
tumbres depravadas de vuestra vida anterior, 
sino antes bien reformad vuestro espíritu con 
vuestros deseos, para que esta nueva refor-
ma y vida os mueva á seguir la voluntad de 
Dios en la práctica de las obras perfectas, 
dignas de su agrado. * Por la gracia de Após-
tol , que el Espíri tu Santo me ha conferido, 
os advierto y aseguro , que en las cosas de 
nuestra fé no conviene sepáis mas de lo que 
es preciso; y que os contentéis cou lo qu» 

A LOS ROMANOS. CAP. XII . £ l 
hasta ahora se os ha comunicado : pues dá 
Dios á cada uno el conocimiento en estas co-
sas á proporcion de la fé que tiene de ellas. * 4 
Así como en un cuerpo natural hay muchos 
y diversos miembros, y no todos tienen un 
mismo exercicio y destino: * de la misma 
suerte cada uno de nosotros, que somos miem-
bros del cuerpo místico de la Iglesia, y es-
tamos unidos á Jesu-Christo , nuestra cabe-
za , recibe diverso influxo y gracia, según el 
destino dado por Christo , y no debe tener 
envidia del exercicio y gracia del otro , sino 
antes bien está obligado á ayudarle en lo que 
pueda , como que todos, y cada uno de por 
sí somos miembros de un mismo cuerpo , * 6 
aunque nos diferenciamos en los dones que 
la gracia divina nos ha comunicado ( i ) . *Por 7 
lo qual el que haya recibido el don de pro-
fecía, sirva con ella á la Iglesia," acomodán-
dose á la fé recibida : * procure desempeñar 8 
el ministerio Eclesiástico, el que ha sido lla-
mado á é l : enseñe con toda diligencia el que 
tiene este cargo: el que está destinado á con-
solar á los afligidos , ó á repartir limosnas, 
consuele con caridad , y observe fidelidad , y 
discreción en la distribución. Finalmente, el 

( i ) E r a cosa m u y común en los pr imeros años 
de la Iglesia llenar Dios á los fieles , por medio de 
la imposición de las manos de los A p ó s t o l e s , de gra -
cias q u e se l laman grrítit datar , como el don d e 
profecía , de lenguas , &c . lo qual era muy conve-
niente en aquellos t i e m p o s , porque muchos infieles 
se rnovian con estos prodigios ú admi t i r nuestra san-
ta Fé , 
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q u e t iene inspecc ión sobre o t r o s , sea solici-
t o ; y el que t i ene cu idado de e n f e r m o s des -
e m p e ñ e esta o b l i g a c i ó n , m a n i f e s t a n d o a l e -
g r í a en su semblante . 

9 * A m a d o s h e r m a n o s m i o s , s in fingimien-
t o aborreced el p e c a d o , y ap l i cad vues t ro co-
r a z o n á la v i r t u d , y obras d ignas del a g r á -

0 d o de Dios . * A m a o s , vuelvo á dec i r , m u -
t u a m e n t e como h e r m a n o s ve rdaderos , y 
p r o c u r a d an t i c ipa ros unos á otros en las se-

1 n a l e s de obsequio. * N o seáis perezosos en el 
serv ic io de D i o s , y p rác t i ca de las vir tudes , 
s ino tened u n s an to fe rvor en su servicio, 

2 * y u n gozo s u m o en la e spe ranza del p r e -
m i o : sed sufr idos en las t r i bu l ac iones , y cons-

3 t an t e s en la o r ac ion : * d a d l imosna á vues-
t r o s h e r m a n o s Chr i s t í anos , y socorredlos en 
s u s necesidades : p rac t i cad la hospi ta l idad 

•4- c o n a m o r y des in terés : * desead toda p r o s -
p e r i d a d á los q u e os p e r s i g u e n , hab lad bien 

5 d e e l l o s , y no volváis ma l p o r ma l . * A l e -
g r a o s con los a l e g r e s , y l lorad con los que 

6 l l o r a n : * h a y a conco rd i a de opiniones ent re 
v o s o t r o s : no p r o c u r é i s i n d a g a r lo que excede 
á vues t ro i n g e n i o , y no f o r m é i s al concepto 
d e vues t ro t a l e n t o , a c o m o d á n d o o s al de los 
m a s d é b i l e s , y tnénos ins t ru idos N o os t e n -

7 g a i s p o r sábios , * n i hagáis ma l al que os le 
h a h e c h o . P r o c u r a d obrar b i e n , no s o l a m e n -
t e en lo i n t e r i o r , y en los ojos de D i o s , s ino 
t a m b i é n en los d e los hombres . - * H a c e d 
q u a n t o esté de vues t ra p a r t e p o r t ene r p a z 
c o n todos . * Si sois a c u s a d o s , no paséis en 

A LOS ROMANOS. CAP. XII» 5 3 
t u e s t r a de fensa los l imites de la moderac ión , 
y e spe rad el d ia en que D i o s tome por voso-
t ros la c o n d i g n a s a t i s f acc ión , pues d ice en la 
Escritura: A mí me corresponde la vengan-
za y castigo de las injurias : y por tanto 

yo tomaré la debida satisfacción. * Dad de 20 
c o m e r y beber á vuestros enemigos , si n e -
cesi tan de este f a v o r : po rque hac iendo es to 
los l lenareis d e confus ion y r u b o r , que es lo 
m i s m o que si pus iera is sobre sus cabezas g r a n 
p o r c i ó n de ca rbones encendidos . * P r o c u r a d , 2 r 
finalmente, que la mal ic ia de vuestros c o n -
t ra r ios no sea m a y o r que vuest ra cons tanc ia 
y a m o r , y que los favores que les hagais , 
sean super io res á los agravios recibidos. 

C A P Í T U L O X I I I . 

Dice el Santo en este capítulo, que se debe 
obedecer á los Príncipes ,y á sus Magis-
trados , y pagarles el tributo que se les 
debe: que en el amor del próximo consis-
te el cumplimiento de la Ley. Exórta á 
huir de las obras anteriores pecamino-
sas ,y á practicar las virtuosas , para 
gozar de la vida de Chrisio comunicada 
á los que creen en él. 

* P a s o a h o r a á m a n i f e s t a r o s , c ó m o os d e - 1 
beis p o r t a r con los Soberanos. N o h a y d u d a 
que todos los hombres es tamos sujetos á los 
P r í n c i p e s , los que e n n o m b r e de Dios m a n -
d a n e n l a t i e r ra , y es tán puestos por l a D i -
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vina providencia para la conservación del 

a buen orden. * Por tanto resiste á la voluntad 
de Dios , quien no obedece las órdenes del 
Soberano ; y el que á estas se opone , pro-
voca contra sí el juicio y la condenación. 

3 * No ha puesto Dios los Reyes contra los 
buenos, sino contra los que obran mal. ¿Quié-
res, pues, no temer la poíestad del Sobera-
no ? Pórtate bien , y conseguirás alabanza 

4 por ello. * Porque Dios ha puesto al Prínci-
pe , para que por él tengas protección con-
tra los malos , y mayor facilidad en el ca-
mino de la virtud. Mas teme los rigores del 
Soberano, si obras mal j porque no en vano 
lleva espada como Ministro de Dios , para 

5 castigar los delinqüentes. * Por esta razón 
estáis obligados á obedecer á los Príncipes: 
mas yo digo que no tanto el temor de sus 
castigos os debe mover á obedecerles , quan-
to la consideración de que estáis obligados 

6 por orden de Dios. * Y por esta misrña ra-
zón de subditos teneis obligación de pagar-
les los tributos en señal de reconocimiento, 
y para que os defiendan como Ministros cons-

7 tituidos por Dios á quien sirven en esto. * Sed, 
pues , exactos en la obediencia que se debe á 
los Soberanos , y á todos sus Ministros ; pa-
gad el tributo y derechos á quien se les de-
ben ; temed y honrad á aquellos á quienes 

8 se debe el temor y respeto. * Procurad final-
mente desempeñar de tal manera vuestras 
obligaciones , que nadie tenga que pediros, 
sino los oficios de caridad , eu cuya prácti-

A LOS ROMANOS. C A P . XI I I . 5 5 
ca debeis esmeraros sumamente. * Porque el 9 
que ama á su próximo, cumple con la ley; 
pues en solo el precepto que manda amar al 

próximo como á sí mismo, se hallan com-
prehendidos los otros de no adulterar , no 
matar, no fornicar , no decir falso testimo-
nio ty el de no desear estas cosas, y si hay 
algún otro mandamiento á favor del próxi-
mo. * De este , pues , inferiréis , que quien 1° 
ama al próximo, cumple con todo lo que 
manda la ley á favor de éste. * Ya ha llega- 1 * 
do el t iempo, hermanos mios , de amar á to-
dos ; ya estamos en tiempo de obrar bien, des-
pertando del sueño del pecado; pues nuestra 
libertad , que creíamos estaba distante de 
nosotros , la tenemos ya mas inmediata y 
conseguida, habiendo venido Jesu-Christo. 
* Ya se pasó la noche ( i ) , y ha amanecido 1 2 

la luz del dia. Dexemos , pues, las obras pe -
caminosas que hacíamos en las tinieblas de 
nuestra ignoraucia , y escudémonos con las 
armas de la fé. * Para que'tengáis vida ho- J 3 
nesta y exemplar, huid de las embriaguezes 
y convites disolutos, de toda deshonestidad, 
de pleitos y de envidias: * y en lugar de *4 
esto revestios de Jesu-Christo , imitando sus 

( i ) D a el nombre de r«cbe al t i empo del G e n t i -
lismo , en que estaban envueltos los Romanos , á 
quienes escr ibe el S a n t o : t iempo de la ignorancia 
en que estaban sumergidos ; pues has ta que la luz 
del Evange l io , s ignificado en la palabra diu , les i lu -
minó sus almas , ignoraban el verdadero modo da 
adorar á Dios . 
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v i r t u d e s , y n o t engá i s cu idado inmoderado 
del c u e r p o . 

C A P Í T U L O X I V . 

Exórta el Santo , á que los que están bien 
cimentadas en la fe, sufran con paciencia 
á los débiles y escrupulosos , y que estos 
no condenen á los fuertes: que se evite 
todo mal juicio , pues Jesu-Christo es el 
Juez, de todos 1 que se huya de dar es-
cándalo ; y últimamente , dice, es peca-
do quanto se executa sin jé. 

o s o t r o s , los q u e estáis y a bien ins t rui-
dos en la f é , c o m p a d e c e o s de los d é b i l e s , y 
sobre l levad los , n o d i s p u t a n d o con e l los , so-
bre si t i enen ó no r a z ó n en seguir la opinion, 
de que es necesa r io c u m p l i r los m u c h o s pre-
ceptos de la ley d e M o y s é s . * Si h a y algu-
n o e n t r e voso t ro s q u e cree le es l íc i to co -
m e r de t o d o , s in h a c e r d is t inc ión de viandas, 
c o m a m u y e n h o r a b u e n a ; pe ro no juzgue y 
condene al q u e c ree , q u e no 1? es permit ido 
usar sino de l e g u m b r e s ( 1 ) . * E l Gen t i l con-

(1) D e lo q u e el S a n t o dice en este número se 
infiere , que había ent re los fieles diversidad, de opi-
niones s o b e el uso de la c a r n e , y otras cosas en al-
gunos días. L o s Judíos conver t idos seguían lo opi-
nion , de que aun es taban obligados á no usar las 
v iandas p roh ib idas en la l ey de M o y s é s ; y 'os R o -
manos Chr is r ianos c l amaban contra esta opinion , di-
c i e n d o , que D i o s c r ió todas las viandas para sustento 
del hombre} q u e por sí e r a n d i f e ren te s , y que no 
habia fa l ta en usar de t o d a s indi ferentemente . Para 

A LOS R O M A N O S . C A P . XIV. 5 7 
v e r t i d o , que c o m e ind i f e r en t emen te , n o d e s -
p rec ie al J u d í o que no hace esto ; y el que 
no c o m e , no j u z g u e al q u e no s igue su o p i -
nion : pues uno y o t ro h a n sido l l amados 
p o r Dios á su Iglesia. * ¿ Q u i é n te ha d a d o 4 
d e r e c h o , p a r a j u z g a r al que n o es esclavo 
t u y o ? A D i o s , de qu i en es s iervo , c o r r e s -
p o n d e condena r l e si obra m a l , ó absolver le 
si o b r a bien : esto co r r e sponde so lamente á 
D i o s , quien puede da r le fue rza s p a r a q u e n o 
ca iga en pecado . 

* ( 1 ) A d e m a s h a y t amb ién a lgunos e n t r e 5 
vosotros que s iguen la op in ion , de que unos 
d ias se deben sant i f icar m a s bien que o t ros , 
c o m o las P a s q u a s y fes t iv idades de la l e y ; y 
otros la de que no debe habe r d i fe renc ia a l -
g u n a en los dias , por haber se a b r o g a d o la 
ley con la muer t e de nues t ro R e d e n t o r . D e -
xaos de d i spu ta r , y siga c a d a u n o su o p i -
n ion ( 2 ) , según le d ic te su conc ienc ia . * E l ^ 
que hace dist inción en los dias , l leva c i e r -
t amen te la m i r a de a g r a d a r á D i o s ; y el que 

cortar la Iglesia diversidad de opiniones , usó el me-, 
dio te'rmino de señalar ciertos dias en el año , en q u s 
prohibió el uso de carne. Lea e con reflexión lo q u e 
sobre este part icular dice el SaDto Apóstol desde e l 
núm. 14. en adelante. 

(1) Vease la nota del núm. 10. del cap . 4 . d e l i 
Car ta á los de Galac ía . 

(2) Sipa cada uno tu opinion. Como los Santos 
Apóstoles no habian determinado has ta entonces cosa 
ninguna sobre las Fiestas que habian de observar los 
fieles , permite el Sap'.o á los Romanos se acomoden, 
ó dexen de acomodarse á la práct ica que tenian los 
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no hace esta distinción, mira también i la 
mayor honra del mismo Señor. El que come 
indiferentemente de tedas viandas , come 
ciertamente dando gracias á Dios, por ha-
ber criado todas las cosas para su sustento. 
Y el que no come de todo, se abstiene de al-
gunas viandas, por creer que en esto agra-
da á Dios, y le da gracias por lo que come. 

7 * Ninguno de nosotros vive ó muere para si. 
^ * Porque como somos de Dios , solo para él 
9 vivimos ó morimos. * Pues Christo murió 

y resucitó para reynar sobre vivos y muer-
1 0 tos. * ¿ Cómo , pues , tú juzgas y desprecias 

á tu hermano r Dexa, dexa este juicio á Jesu-
Christo , porque todos hemos de comparecer 

1 1 en su tribunal. * Pues dice la Escritura , ha-
blando de Christo: Yo juro por mi vida, 
dice el Señor , que todos los hombres dobla-
rán sus rodillas en mi presencia \y que con-

fesando mi potestad, me darán cuenta de 
12 sus obras , como á su Señor. * Pues si Chris-

to ha de juzgar á todos, y cada uno ha de 
1 3 dar cuenta de sus obras propias; * no os juz-

guéis ya en adelante, hermanos mios Pensad 
s i , y poned cuidado en no dar escándalo en 
vuestras palabras y acciones. * Yo sé cierta-
mente por la doctrina de Jesu-Christo , que 

Judíos . M a s y a no tiene lugar esta r e g l a , por haber 
abrogado nuestra M a d r e la Iglesia con la autoridad 
que tiene de J e s u - C h r i s t o , las fes t ividades Juda i -
c a s , y subst i tu ido otras , á cuya observancia están 
Obligados los fieles , mientras q u e no de te rmine otra 
cosa la misma Igles ia . 

A LOS ROMANOS. C A P . XIV. 5 9 
no hay vianda alguna en toda la naturaleza, 
que sea inmunda por s í ; y que solamente lo 
es para aquel que cree , y está interiormente 
persuadido que lo es por prohibición de la 
ley. * Por lo qual el que conoce esto , y sabe 1 5 
que alguno se escandaliza de ver que come de 
ciertas viandas , debe abstenerse de ellas en 
su presencia , si quisiere proceder con cari-
dad. * No coma, pues , de las viandas que 1 0 

el otro tiene por inmundas , y no dé ocasion 
de que se pierda el hermano , por cuya alma 
murió Jesu-Christo. * Creedme , hermanos l7 
mios , el reyno de Dios no consiste en el uso 
ó abstinencia de ciertas viandas y bebidas, 
sino en la fé y caridad , con las que se con-
sigue la justicia, la paz con los hermanos, y 
el gozo santo. * Él que esto practica, es quien 1 s 

sirve perfectamente á Christo, y agrada á 
Dios , y á los hombres. * Practiquemos, pues, *9 
todos nosotros los medios de conservar la 
p a z , y con nuestros buenos exemplos ayudé-
monos unos á otros á perfeccionar la obra 
de nuestra salvación. * No destruyamos por 2 0 

la disputa de la comida , la obra de la sal-
vación que Dios ha comenzado. No hay, 
vuelvo á deciros , en toda la naturaleza vian-
das inmundas -7 pero las hace impuras, el que 
usando de ellas en presencia del próximo , le 
escandaliza. * Es bueno , y conforme á r a - 2 1 

zon, que nadie beba vino, ni coma carne , ni 
alguna otra cosa delante de aquel, que de 
esto toma ocasion de escándalo. * Aunque 2 2 

conozcas bien que por la libertad del E v a o -
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gelio estás d i s p e n s a d o de hacer distinción 
e n t r e las v i a n d a s , d e b e s e n c e r r a r en tu pe-
cho este c o n o c i m i e n t o , y d a r á D i o s las gra-
cias. P o r es ta l i be r t ad , d i choso a q u e l que no 
hace cosa a l g u n a c o n t r a lo que le dic ta su 

3 conc ienc ia . * M a s o f e n d e á D i o s qualquiera 
que c o m e a l g u n a v i a n d a , e s t ando persuadido 
que no la p u e d e c o m e r : pues v a en esto con-
t r a lo que le d i c t a su conc ienc ia . P o r q u e es 
p e c a d o q u a l q u i e r a cosa que se execu ta con-
t r a el d i c t a m e n d e l a p r o p i a conc ienc ia . 

C A P Í T U L O X V . 

Exórta el Santo al recíproco amor y obse-
quio: y dice que Jesu-Christo fue prome-
tido á los Judíos por los Patriarcas y 
Profetas : y que á los Gentiles se les ha 
anunciado por gracia particular de Dios: 
promete á los Romanos que pasaría á 
visitarlos , y finalmente, refiere los fe-
lices progresos que habia hecho en la pre-
dicación del Evangelio. 

i * N 0 h a y d u d a , q u e por ca r idad estamos 
obl igados los m a s f u e r t e s y c imen tados en 
la fé , á s u f r i r á los débi les , y á a c o m o d a r -

4 nos á su flaqueza. * C a d a u n o en par t icular 
debe c o m p l a c e r s e e n e d i f i c a r á su p r ó x i m o en 

3 lo bueno : * s i g u i e n d o el e x e m p l o de Chr i s -
t o , qu i en no b u s c ó s u g lo r i a y r e g a l o , sino 
q u e su f r ió las i n j u r i a s de sus enemigos , y 
l levó sobre sí los p e c a d o s de todos los h o m -

A LOS R O M A N O S . C A P XV. 6 l 
bres. P o r lo qua l d ice la S a g r a d a E s c r i t u r a 
hablando de él : Todas las injurias que se 
han hecho contra tí han caído sobre mi ca-
beza. * T o d o q u a n t o se ha l la en la E s c r i t u r a 4 
se h a escr i to p a r a nues t ra i n s t r u c c i ó n : e l la 
nos enseña á tener p a c i e n c i a en nues t ros t r a -
bajos , nos consuela en las af l icc iones ; y fi-
n a l m e n t e , nos pe r suade á p o n e r nues t r a es-
p e r a n z a en Dios . * R u e g o á este Señor , a u - 5 
tor y causa de la v e r d a d e r a cons t anc i a y c o n -
suelo , que os c o m u n i q u e la u n i ó n de v o l u n -
tades , y c o n c o r d i a de op in iones que neces i -
táis : * p a r a que con u n m i s m o co razon y 6 
u n a m i s m a boca alabéis á J e s u - C h r i s t o , y 3 
su E t e r n o P a d r e : * p a r a e s to conviene que 7 
os suf rá i s r ec íp rocamen te , a s í c o m o J e s u -
Chr i s to su f r ió á los h o m b r e s , y se h u m i l l ó 
y a c o m o d ó á su flaqueza y r u d e z a . * Y o os 8 
d i g o , h e r m a n o s m í o s , que n i el Gen t i l debe 
pre fe r i r se al J u d í o , ni és te á aquel : pues 
Jesu C h r í s t o á todos h a f a v o r e c i d o : p r e d i c ó 
por sí m i s m o el E v a n g e l i o á los Judíos,como 
estaba p r o m e t i d o á sus p a d r e s . * Y los G e n - o 
tiles h a n l legado á conocer le y ' h o n r a r l e p o r 
grac ia que h a q u e r i d o h a c e r l e s , p a r a q u e 
se verif icase de esta m a n e r a lo que es taba 
profe t izado por D a v i d de la p e r s o n a de C h r í s -
to : Yo , Señor , cantaré y publicaré las 
maravillas de vuestra gracia ,y ensalza-
re vuestro nombre en presencia de todas 
las naciones del universo; porque por mí 
han reconocido vuestro poder, y seguido los 
impulsos de vuestra gracia ; * e Q otra p a r - 1 
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gelio estás d i s p e n s a d o de hacer distinción 
e n t r e las v i a n d a s , d e b e s e n c e r r a r en tu pe-
cho este c o n o c i m i e n t o , y d a r á D i o s las gra-
cias. P o r es ta l i be r t ad , d i choso a q u e l que no 
hace cosa a l g u n a c o n t r a lo que le dic ta su 

3 conc ienc ia . * M a s o f e n d e á D i o s qualquiera 
que c o m e a l g u n a v i a n d a , e s t ando persuadido 
que no la p u e d e c o m e r : pues v a en esto con-
t r a lo que le d i c t a su conc ienc ia . P o r q u e es 
p e c a d o q u a l q u i e r a cosa que se execu ta con-
t r a el d i c t a m e n d e l a p r o p i a conc ienc ia . 

C A P Í T U L O X V . 

Exórta el Santo al recíproco amor y obse-
quio: y dice que Jesu-Christo fue prome-
tido á los Judíos por los Patriarcas y 
Profetas : y que á los Gentiles se les ha 
anunciado por gracia particular de Dios: 
promete á los Romanos que pasaría á 
visitarlos , y finalmente, refiere los fe-
lices progresos que habia hecho en la pre-
dicación del Evangelio. 

i * N 0 h a y d u d a , q u e por ca r idad estamos 
obl igados los m a s f u e r t e s y c imen tados en 
la fé , á s u f r i r á los débi les , y á a c o m o d a r -

4 nos á su flaqueza. * C a d a u n o en par t icular 
debe c o m p l a c e r s e e n e d i f i c a r á su p r ó x i m o en 

3 lo bueno : * s i g u i e n d o el e x e m p l o de Chr i s -
t o , qu i en no b u s c ó s u g lo r i a y r e g a l o , sino 
q u e su f r ió las i n j u r i a s de sus enemigos , y 
l levó sobre sí los p e c a d o s de todos los h o m -

A LOS R O M A N O S . C A P XV. 6 l 
bres. P o r lo qua l d ice la S a g r a d a E s c r i t u r a 
hablando de él : Todas las injurias que se 
han hecho contra tí han caído sobre mi ca-
beza. * T o d o q u a n t o se ha l la en la E s c r i t u r a 4 
se h a escr i to p a r a nues t ra i n s t r u c c i ó n : e l la 
nos enseña á tener p a c i e n c i a en nues t ros t r a -
bajos , nos consuela en las af l icc iones ; y fi-
n a l m e n t e , nos pe r suade á p o n e r nues t r a es-
p e r a n z a en Dios . * R u e g o á este Señor , a u - 5 
tor y causa de la v e r d a d e r a cons t anc i a y c o n -
suelo , que os c o m u n i q u e la u n i ó n de v o l u n -
tades , y c o n c o r d i a de op in iones que neces i -
táis : * p a r a que con u n m i s m o co razon y 6 
u n a m i s m a boca alabéis á J e s u - C h r i s t o , y 3 
su E t e r n o P a d r e : * p a r a e s to conviene que 7 
os suf rá i s r ec íp rocamen te , a s í c o m o J e s u -
Chr i s to su f r ió á los h o m b r e s , y se h u m i l l ó 
y a c o m o d ó á su flaqueza y r u d e z a . * Y o os 8 
d i g o , h e r m a n o s m í o s , que n i el Gen t i l debe 
pre fe r i r se al J u d í o , ni és te á aquel : pues 
Jesu C h r í s t o á todos h a f a v o r e c i d o : p r e d i c ó 
por sí m i s m o el E v a n g e l i o á los Judíos,como 
estaba p r o m e t i d o á sus p a d r e s . * Y los G e n - o 
tiles h a n l legado á conocer le y ' h o n r a r l e p o r 
grac ia que h a q u e r i d o h a c e r l e s , p a r a q u e 
se verif icase de esta m a n e r a lo que es taba 
profe t izado por D a v i d de la p e r s o n a de C h r í s -
to : Yo , Señor , cantaré y publicaré las 
maravillas de vuestra gracia ,y ensalza-
re vuestro nombre en presencia de todas 
las naciones del universo; porque por mí 
han reconocido vuestro poder, y seguido los 
impulsos de vuestra gracia ; * en otra p a r - 1 
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t e can ta de esta suerte : Alabad, 6 Gentilest 

y Pueblos de la tierra , al Señor en compd-
1 rúa de los Judíos y e n o t ro Sa lmo , dice 

así: Alaben al Señor todas las Naciones-,y 
ensalce su nombre y misericordia todo el 

2 mundo: * Y por Isaías dice as í : Florecerá U 
raiz, de Jesé, y saldrá de ella uno que rey-
nará sobre los Gentiles -,y todas las Nació-

3 nes esperarán en el. * Y o , p u e s , ruego á 
D i o s , os l lene á todos de la a legr ía verda-
d e r a que él solo puede c o m u n i c a r , y os dé 
u n i ó n en vuest ra c reenc ia , p a r a q u e vuestra 
e spe ranza v a y a t o m a n d o m a y o r a u m e n t o ca-
d a dia , y se l lenen vuestras a lmas de las vir-

4 tudes del E s p í r i t u Santo * N o creáis que des-
conf ío de vosotros po rque os hablo de esta 
suer te ; m a s estad en la firme persuasión de 
q u e creo estáis t an l lenos de c a r i d a d y tan 
bien ins t ru idos , que u n o s á otros os podéis 

5 enseñar la buena doc t r i na . * Y o os he escri-
t o con a lgún géne ro de l iber tad , p a r a recor-
da ros vues t ro a n t i g u o m é t o d o de v i d a : no 
penseis que h a s ido p a r a r e p r e n d e r o s : sola-
men te la ca r idad y min i s t e r io A p o s t ó l i c o que 
he rec ib ido de J e s u - C h r i s t o , m e h a n movi-
d o á pe r suad i ros la paz , y d e m á s cosas que 

6 os he escr i to , * d e s e a n d o d i sponeros á reci-
bir las inf luencias y g r a c i a s del Espíritu 
S a n t o , y q u e os haga i s d ignos de ser ofre-
cidos á D i o s , c o m o v í c t imas p u r a s y san-

7 t i f icadas. * Y o m e g lo r íd en presenc ia de 
D i o s , no de lo q u e he t r a b a j a d o en la pre-
d icac ión de l E v a n g e l i o , s ino de t o d o lo qu« 

A LOS ROMANOS. C A P . XV. 6 3 
J e s u - C h r i s t o ha hecho por mi med io , p o r -
q u e yo no he sido mas que u n i n s t r u m e n t o 
de su p o d e r : * no debo a l a b a r m e de que p r e - i S 
d í c a n d o yo su Evange l io , m u c h o s Gent i les 
h a n ore ido en él : * Je su -Chr i s to lo h a h e - 19 
c h o con su g r a c i a , y con los m i l a g r o s que 
se ha d ignado hacer p o r m í , y p o r m e d i o 
del pode r del Esp í r i tu Santo , con q u e se h a 
servido en r iquece rme . For t a l ec ido de esta g r a -
cia he p red i cado su d o c t r i n a desde Je rusa lén 
has t a la E s c l a v o n i a , * l levando la m i r a de 20 
n o a n u n c i a r el Evangel io , s ino en aquel las 
pa r t e s donde has ta ahora no se hab ia o ido 
el nombre de J e s u - C h r i s t o ; en lo que he pues-
t o pa r t i cu la r c u i d a d o , no t a n t o por no f ab r i -
ca r sobre c imientos ágenos , q u a n t o por e x -
t e n d e r m a s la luz del Evange l io , pa r a que se 
cumpl i e se lo que estaba p r o f e t i z a d o : * Lo ve- 21 
rán aquellos , en cuyas tierras aun no se 
habia anunciado, y entenderán las pala-
bras de aquel á quien nunca oyeron. * Esta 22 
ha sido la causa de no haber p a s a d o á veros 
has ta a h o r a . * M a s hab iendo y a r eco r r ido e s - 23 
tas reg iones , y no teniendo y a que hacer a q u í ; 
pasa ré p e r ah í q u a n d o v a y a á E s p a ñ a ( i j , y 

(x) Los Santos Epi fan io , Chr isós tomo , G e r ó n i -
mo , y otros aseguran que vino San Pab lo á nuestra 
España : y otros Autores con' los Santos Atanasio y 
Cirilo no lo t ienen por m u y cier to : finalmente , otros 
niegan enteramente que se verificase la venida del 
i>anto_, y alegan por p rueba , que no se hal la en toda 
España ninguna I g l e s i a , que se crea haber sido f u n -
oaüa por 61. 
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c u m p l i r é el deseo que tengo de veros y a h a -

2 4 ce m u c h o s años . * E s p e r o goza r de vuestra 
c o n v e r s a c i ó n , y que a lguno d e vosotros me 

2 $ a c o m p a ñ a r á á aquel la t i e r r a . * P e r o ántes 
t e n g o que pasa r á J e rusa l éu á d is t r ibuir las 
l i m o s n a s de M a c e d o n i a y A c a y a que he re-

2 6 c o g i d o , * p o r haber q u e r i d o todos que yo 
h ic iese es ta coleccion genera l p a r a socorro 

2 7 d e los J u d í o s c o n v e r t i d o s ; * p o r q u e á la ver-
d a d , los Gent i les que h a n e n t r a d o en la fé, 
d e b e n es tár agradec idos á los J u d í o s , por 
h a b e r s ido hechos pa r t i c i pan t e s de los bie-
n e s e s p i r i t u a l e s , que en c ie r ta m a n e r a esta-
b a n reservados p a r a ellos solos ; y p o r tanto, 
e s t á n obl igados en señal de agradecimiento 
á c o m u n i c a r con ellos los bienes y r iquezaj 

2 8 t e m p o r a l e s que gozan . * L u e g o que acaba-
r e de r epa r t i r estas l imosnas , m e pondré 
e n c a m i n o p a r a R o m a , c o m o he d i cho ya, 

29- p a r a p a s a r á E s p a ñ a . * E s p e r o en D i o s , que 
c o n m i a r r i b o á esa C i u d a d , o? p o d r é co-
m u n i c a r los g r andes favores espi r i tuales que 
D i o s m e h a hecho , y expe r imen ta re i s las ben-

3 0 d ic iones copiosas del E v a n g e l i o . * F ina l -
. m e n t e os ruego , h e r m a n o s mies por Jesu-

C h r i s t o nues t ro Señor , y por la c a r i d a d que 
e l E s p í r i t u San to d e r r a m a sobre vosotros, 
q u e u n i e n d o vues t ras o rac iones á las mías, 

3 1 sup l iqué i s á Dios * que m e libre de las tra-
m a s y t r a ic iones de los infieles de J u d e a , y 
q u e es ta l imosna y p r u e b a de a m o r que lle-
vo , sea bien recibida de los pobres de Jcru-

3 2 s a l e n , * p a r a que d e es ta m a n e r a p u e d a ir 

A LOS R O M A N O S . C A P . X V I . 
con a legr ía á v e r o s , y d e s c a n s a r a l g u n o 
dias con voso t ros . P e r o h á g a s e en todo la 
voluntad d e D i o s , * á q u i e n r u e g o os c o m u -
nique su paz . A m e n . 

C A P Í T U L O X V I . 

Recomienda el Santo Apóstol á los Roma-
nos á Febe, muger christiana, que lleva-
ba esta Carta : dá memorias para algu-
nos en particularlas envía á todos de 
parte délos que le acompañaban: los ex-
horta huyan de disputas y disensiones; y 
por último dice, que les desea la gracia 
y bendición de Jesu-Christo. 

* T í n t re t a n t o que y o paso al lá , os reco-
miendo á Febe , nues t ra h e r m a n a e n J e s u -
Chr i s to , la q u a l está d e d i c a d a al servicio d e 
la Iglesia ' 1 ) d e C e n c h r i s : * os supl ico q u e 
la hospedeis c o m o c o r r e s p o n d e á C h r i s t i a -
nos , y q u e la asistais en q u a n t o necesi te d e 
vuestro auxi l io y p r o t e c c i ó n ; p u e s ella h a 
favorecido á m u c h o s y á m í t a m b i é n . * S a -
ludad en mi n o m b r e á P r i sc i l a y á A q u i l a , 
c o m p a ñ e r o s mios en la p r e d i c a c i ó n , á los 
quales no so lamen te yo , s ino t amb ién t odas 
las Iglesias d e los Gen t i l e s e s t amos a g r a d e -

(1) E n los primeros siglos de la Igles ia había 
también mugeres dest inadas al servicio de las Igles ias . 
Es ta Febe , de quien habla el Santo, era Diaconisa de 
wenchns , puerto de Coriento. Las Biaconisas se o c u -
paban ent re o t ras cosas, en visi tar y socorrer á los e n -
terólos pobies , y en hospedar á los pasageros. 

E 
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4 c idos y o b l i g a d o s , * p o r q u e e x p u s i e r o n su 
5 v ida p o r d e f e n d e r la m i a . * S a l u d a d t a m -

bién a t o d a s u p iadosa f a m i l i a , c o m o a s imi s -
m o á E p e n e t o , á q u i e n a m o p a r t i c u l a r m e n -
te , por h a b e r s ido ei p r i m e r o q u e en As ia a d -

6 mi t i ó la f é ; * y á M a r í a , que h a t r aba jado 
7 m u c h o e n f a v o r v u e s t r o ; * á A n d r o n i c o y 

J u n i a , p a r i e n t e s y c o m p a ñ e r o s míos en las 
p r i s i o n e s , l o s qua les c r e y e r o n en C h r i s t o a n -
tes q u e y o , y m e r e c e n t o d a a t e n c i ó n entre 
los q u e se o c u p a n e n p r e d i c a r el Evange l io ; 

8 * á A m p l i a t o , á qu ien a m o s u m a m e n t e en el 
9 Seño r : * á U r b a n o , m i c o m p a ñ e r o e n la p re -

d i cac ión : á E s t a c h y n , á qu ien p r o f e s o par -
10 t icu lar a f e c t o : * á Ape le s , v i r tuoso y h o m -
11 b r e d e b i en : * á H e r o d i o n , m i p a r i e n t e : á 

t o d o s los d e la f ami l i a de A r i s t o b u l o , y á los 
fieles de la c a sa de N a r c i s o , q u e c r e e n en el 

12 Señor : * á T r y p h e n a , T r y p h o s a y Preside, 
q u e h a n c o o p e r a d o á la p red icac ión del E v a n -

1 3 gelío. * S a l u d a d a s imismo á R u f o , y a su ina* 
1 4 d r e , y á q u i e n t amb ién l lamo m i a : * á A s y n -

c r i t o , P h l e g o n , H e r m a , P a t r o b a , H e r m e , y 

15 á los h e r m a n o s q u e están con ellos : * á P r i -
lo logo y J u l i a , á N e r e o con su h e r m a n a , á 
O l y m p i a s y á los fieles , que viven con todos 

1 6 e s t o s . * S a l u d a o s t amb ién v o s o t r o s , y daos 
m u t u a m e n t e el óscu lo san to de c a r i d a d y paz 
q u e se a c o s t u m b r a . A vosotros os s a l u d a n to-
dos los q u e h a n c re ído en C h r i s t o . 

1 7 * Y o o s ruego, h e r m a n o s míos , q u e pon-
gá i s c u i d a d o en conocer , qu iénes son los que 
e n t r e v o s o t r o s p e r t u r b a n la p a z , sembrando 

A LOS R O M A N O S . CAP. XVI . 
disensiones y e s p a r c i e n d o op in iones c o n t r a -
rias á las m á x i m a s , q u e habéis r e c i b i d o , p a -
ra q u e h u y á i s su conversac ión y evi te is su 
t rato. * Es tos ta les no s i rven á D i o s e n es to ; 1 8 
y con sus d u l c e s pa l ab ra s (1 ) y a l abanzas , 
que d a n á la mise r i co rd ia de D i o s , e n g a ñ a n 
á los senci l los . * A vosotros c o n c u r r e n m u - 1 9 
chos de estos , p o r q u e todo el m u n d o sabe 
que sois dóc i les y fáci les en a d m i t i r o p i n i o -
nes. Yo m e a l e g r o de vues t ra doc i l idad ; p e -
ro al m i s m o t i e m p o d e s e o , q u e seáis p r u -
dentes en e leg i r la buena d o c t r i n a , y n o 
os dexeis a r r a s t r a r al m a l por i g n o r a n c i a . 
* Q u i e r a D i o s , a u t o r d e la v e r d a d e r a p a z , 2 0 
concederos el benef ic io de que venzáis p r o n -
tamente al d e m o n i o , y á los após to les fa lsos , 
sus minis t ros . L a g rac i a de n u e s t r o S e ñ o r 
J e s u - C h r i s t o sea s i empre con vosotros-

( i ) Como los hombres son genera lmente inc l ina -
dos a venerar y es t imar la v i r tud ; los que han que -
rido dar es t imación á sus doc t r inas , y pretenden a l -
zarse sin peligro exter ior con los bienes de o t ros , se 
han valí JO de la capa de sancidad y usan un ex t e r io r 
modes to , humilde y re l ig ioso , de palabras dulces y 

'alagueñas j hablan s iempre de v i r t u d , y quando mas 
neo y relaxado es el chr is t iano, cuyas limosnas cod i -
cian , tanto mas ensalzan la misericordia de Dios , y 
la eficacia de laso-aciones de lasa lmas vir tuosas. Con 
estos ardides ganan el co razonde los incautos , y p r in -
c ipalmente el a f e c t o de las muge re s , como mas f r á -
g i l e s , y mucho mas bien si son v iudas , sin a tender á 
la terrible amenaza de Jesu -Chr i s to Va vnbit, Ser i. 
ce , et Pharittei bypocritte! quia eomeditit domos 
vtdua'um orationes iongus orantes. San M a t h e o 
cap. 23 . vers. 14. 

E 2 
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21 * Asimismo os saludan mi companero T i -

motheo , y mis parientes Lucio ( i ) , Jason y 
22 Sosípatro ; * Tercero, que ha sido mi ama-
23 nuense en esta Carta : * Cayo , mi huesped: 

Erasto , depositario de esta Ciudad , con su 
hermano Quarto, y finalmente os saludan to-

2 4 dos los de esta Iglesia. * La gracia de nues-
tro Señor Jesu-Christo esté siempre con todos 

2 5 vosotros. Amen. * Sea dada la gloria por todos 
nosotros á aquel , que puede confirmaros eu 
la fé de mi Evangelio (2 ) , fundado en lo 
mismo que enseñó Jesu-Christo , y en los 
Misterios , que habiendo estado ocultos á los 
hombres por muchos siglos , ahora se haa 

26 descubierto y revelado á toda la tierra, * ve-
rificadas las profecías , y terminado el tiem-
po que Dios habia señalado para que to-
das las naciones entráran á gozar de los bie-

27 nes de la fé. * Demos, pues, la honra y glo-
ria por todos los siglos á Dios, que es el ver-
dadero sabio , por medio de Jesu-Christo 
nuestro Señor. Amen. 

(1) H a y a lgunos que sospechan , que este Lucio 
es el m i s m o que conocemos con el nombre de Lucas, 
quien escr ib ió los hechos de los Apóstoles , y uno de 
los q u a t r o Evangel ios . Otros creen que es Lucio Ci-
renense . L a opinion primera parece mas c ier ta . 

(2) E l San to dá el nombre de Evangel io á la 
D o c t r i n a que enseñaba. Ruega á Dios dé a ios Ro-
manos perseverancia en la f é que tenian, la qual lla-
m a s u y a , aunque él no se la hab ia enseñado j por-
q u e sabia muy bien , que los pr imeros Apóstoles no 
h a b í a n enseñado cosa contraria á la que él habia apren-
d i d o d e J e s u - C h r i s t o , y enseñaba en todas partes. 

i - i 1 
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E P I S T O L A P R I M E R A 

A LOS C O R I N T I O S . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

Primeramente dá gracias á Dios el Após-
tol por los dones y bienes espirituales, que 
habia concedido á los fieles de Corinto ,y 
los exhorta eviten las divisiones que rey-
ftaban entre ellos. Dice , que la muerte 
humilde de cruz que padeció Christo, re-
prueba y condena la soberbia y sabiduría, 
humana: que los Judíos se escandalizan 
de la muerte del Salvador,y á los Gen-
tiles parece necedad: que Dios ha que-
rido escoger para la publicación del 
Evangelio hombres sin ciencia para con-

fusión de los sabios, 

* P a b l o , que por disposición divina ha en-
trado en el número de los Apóstoles de Jesu-
Christo , juntamente con Sosthenes nuestro 
hermano , desea todo bien, * no solamente á 
los fieles de Corinto ( 1 ) , santificados por el 

(1) E l Santo Apóstol f u é el pr imero que anunc ió 
la fé á los ciudadanos de Cor in to . Pa ra in i t ru i r los en 
el Evangel io es tuvo algún t iempo en la C i u d a d : m a s 
habiendo salido de ella en prosecución de su min is te -
rio , y concurr ido algunos Doctores , se dividieron 
los fieles de Cor in to en varios par t idos , s iguiendo 

e 3 
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21 * Asimismo os saludan mi compañero T i -

motheo , y mis parientes Lucio ( i ) , Jason y 
22 Sosípatro ; * Tercero, que ha sido mi ama-
23 nuense en esta Carta : * Cayo , mi huesped: 

Erasto , depositario de esta Ciudad , con su 
hermano Quarto, y finalmente os saludan to-

2 4 dos los de esta Iglesia. * La gracia de nues-
tro Señor Jesu-Christo esté siempre con todos 

2 5 vosotros. Amen. * Sea dada la gloria por todos 
nosotros á aquel , que puede confirmaros eu 
la fé de mi Evangelio (2 ) , fundado en lo 
mismo que enseñó Jesu-Christo , y en los 
Misterios , que habiendo estado ocultos á los 
hombres por muchos siglos , ahora se haa 

26 descubierto y revelado á toda la tierra, * ve-
rificadas las profecías , y terminado el tiem-
po que Dios habia señalado para que to-
das las naciones entráran á gozar de los bie-

27 nes de la fé. * Demos, pues, la honra y glo-
ria por todos los siglos á Dios, que es el ver-
dadero sabio , por medio de Jesu-Christo 
nuestro Señor. Amen. 

(1) H a y a lgunos que sospechan , que este Lucio 
es el m i s m o que conocemos con el nombre de Lucas, 
quien escr ib ió los hechos de los Apóstoles , y uno de 
los q u a t r o Evangel ios . Otros creen que es Lucio Ci-
renense . L a opinion primera parece mas c ier ta . 

(2) E l San to dá el nombre de Evangel io á la 
D o c t r i n a que enseñaba. Ruega á Dios dé a ios Ro-
manos perseverancia en la f é que tenian, la qual lla-
m a s u y a , aunque él no se la hab ia enseñado j por-
q u e sabia muy bien , que los pr imeros Apóstoles no 
h a b i a n enseñado cosa contraria á la que él habia apren-
d i d o d e J e s u - C h r i s t o , y enseñaba en todas partes. 

i - i 1 

E P I S T O L A P R I M E R A 

A LOS C O R I N T I O S . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

Primeramente dá gracias á Dios el Após-
tol por los dones y bienes espirituales, que 
habia concedido á los fieles de Corinto ,y 
los exhorta eviten las divisiones que rey-
fiaban entre ellos. Dice , que la muerte 
humilde de cruz que padeció Christo, re-
prueba y condena la soberbia y sabiduría, 
humana: que los Judíos se escandalizan 
de la muerte del Salvador,y á los Gen-
tiles parece necedad: que Dios ha que-
rido escoger para la publicación del 
Evangelio hombres sin ciencia para con-

fusión de los sabios, 

* P a b l o , que por disposición divina ha en-
trado en el número de los Apóstoles de Jesu-
Christo , juntamente con Sosthenes nuestro 
hermano , desea todo bien, * no solamente á 
los fieles de Corinto ( 1 ) , santificados por el 

(1) E l Santo Apóstol f u é el pr imero que anunc ió 
la fé á los ciudadanos de Cor in to . Pa ra in i t ru i r los en 
el Evangel io es tuvo algún t iempo en la C i u d a d : m a s 
habiendo salido de ella en prosecución de su min is te -
rio , y concurr ido algunos Doctores , se dividieron 
los fieles de Cor in to en varios par t idos , s iguiendo 

e 3 
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bautismo , y llamados á la santidad de la fé, 
sino también á todos aquellos , que imitan el 
poderoso nombre de Christo , en qualquiera 

3 parte del mundo que habiten , * y que ten-
gan la gracia y paz del Padre Eterno y de 
Jesu-Christo nuestro Maestro. 

4 * Continuamente , hermanos mios , estoy 
dando gracias á Dios por las gracias tan partí-
culares , que con mano liberal os dispensa 
por los merecimientos de nuestro Señor Jesu-

5 Christo , * y porque os ha colmado de bie-
nes espirituales , manifestándoos los miste-
rios de la fé , y dándoos el dón de interpre-
tar las sagradas Escrituras , con cuya gra-

6 cia , * se ha verificado tan perfectamente la 
promesa que se os hizo quando recibisteis el 

7 bautismo , * que no podéis echar menos gra-
cia alguna de las prometidas á los que espe-

& ran se les manifieste Jesu-Christo , * quien 
os dará el dón de perseverar en la f é , y pre-
servará de pecados graves , siéndole agrade-

9 cidos en esta vida , para que os presenteis 
limpios de roda mancha de culpa ante su 
tribunal en el supremo dia del juicio. * No 
dudéis de esto , pues Dios es muy fiel en lo 

- qué promete : por él habéis entrado á tener 
parte en la herencia de su Hijo Jesu-Christo, 

«nos la cpinion de unos predicadores , y otros la ds 
otros. Luego que el Santo tuvo noticia de e f t a divi-
sión , k-s escr ibió esta car ta : y para que respetaran 
su autor idad y reprehensión , se l l ama frecuentemen-
t e Apóstol de Jstu-Cbriito por voluntad y dtspoú" 
cion de Diot. 

A LOS CORTNTTOS. C A P . T. 
cuyos miembros sois , porque teneis su fé. 
* Por este Señor os p ido , hermanos mios, *o 
que no haya entre vosotros sino un so'o sen-
timiento , una sola opinion , un solo corazon 
y una sola lengua ; que no haya diversidad 
de opiniones en la doctrina evangél ica , y 
que no haya divisiones , ni cismas. * No sin n 
motivo os hago estas advertencias , pues he 
llegado á entender por los de la familia de 
Cloe , que hay disputas y diversidad de o p i -
niones entre vosotros , * diciendo unos , que 11 
han sido bautizados y enseñados por Pablo, 
otros por Apolo , otros por Cefas , y otros fi-
nalmente , que son del partido de Christo. 
* ¿ Acaso creeís que Christo se ha dividido, 13 
ó que Pablo ha sido crucificado por voso-
tros , y que en su nombre habéis sido bau-
tizados ? * Ahora que sé es to , doy infinitas 14 

•gracias á Dios , de que no soy causa de vues-
tra división, pues solamente bautizé en esa 
Ciudad á Chrispo , Cayo , * y la familia de r 5 
Estéfano , y á nadie mas que yo sepa ; * pe- 1 ó 
ro á ninguno de estos bauticé en mi nombre: 
* porque Jesu-Christo no me ha enviado á 17 
baut izar , sino á anunciar su Evangelio con 
palabras sencillas , y no con discursos e!o-
qüentes , para que la conversión del mundo 
no se pueda atribuir á efecto de la sabidu-
ría humana , y así brille mas el méri to de la 
cruz. La muerte de C P . I Z de Jesu-Chr is to 
* parece necedad á los infieles , y á los obs- i S 
tinados en su dureza : pero no»otros , que ya 
hemos recibido la gracia por el Bautismo, cree-

E 4 
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m o s q u e es p o d e r o s a , y q u e el la causa al hom» 

1 9 bre su f e l i c i dad . * E n esto se ver i f ica lo que 
y a h a c e t i e m p o t iene d i c h o D i o s : Yo confun-

diré la sabiduría de los que se tienen por 
sabios ,y reprobaré la prudencia de los que 

20 se juzgan prudentes. * Llegará tiempo en 
que se podrá preguntar : idónde están los 
sabios ? dónde los Doctores, y dónde los 
Filósofos del siglo, que se tienen por inves-

tí tigadores de la verdad? * Ya se han verifi-
c a d o es tas p r o f e c í a s , pues vemos q u e los sa-
bios del m u n d o h a n q u e d a d o ignoran tes , y 
q u e D i o s les h a p e r m i t i d o rengan p o r nece-
d a d lo q u e se les p r e d i c a . Es to s sabios no se 
h a n l l e g a d o á p e r s u a d i r , que D i o s con su in-
finita s a b i d u r í a h a c r i a d o el m u n d o ; ellos 
m u y sa t i s f echos de su sab idur ía se burlan 
d e la c a n d i d é z de los s e n c i l l o s , p e r o estos 
se a l z a n c o n e l p r iv i l eg io de e n t r a r á ser her-
m a n o s de J e s u - C h r i s t o , c r e y e n d o lo que los 
sabios t i e n e n p o r necedad . * L o s J u d í o s pre-
t e n d e n m i l a g r o s , y los G r i e g o s quieren en 

2 3 la p r e d i c a c i ó n discursos e loqüen t e s . * Mas 
n o s o t r o s s e n c i l l a m e n t e dec imos y predica-
m o s s in a r t i f i c io , que J e s u - C h r i s t o fué cru-
c i f i cado ; lo q u e es mot ivo de e scánda lo á los 
J u d í o s , y p a r e c e locura y n e c e d a d á los 

2 4 G r i e g o s y d e m á s Gen t i l e s . * M a s los que de 
es tos y d e aque l los h a n a d m i t i d o la f é , creen 
y c o n s i d e r a n e n esto el p o d e r y sabidur ía de 

2 5 D i o s . * Y á la ve rdad , estos p r o c e d e n con el 
m a y o r f u n d a m e n t o ; pues lo q u e se c ree ser 
f a l t a y l o c u r a en las ob ra s de D i o s , es efecto 

A LOS CORINTIOS. C A P . 1. 7 3 

f!e u n a sab idur ía m u y s u p e r i o r á la de los h o m -
bres ; y lo que á estos pa rece m a y o r y m a s 
prodigioso en las obras d e l S e ñ o r , es lo mas 
débil. * Ref l ex ionad , h e r m a n o s mios , sobre 2 6 
los que hasta a h o r a h a n e n t r a d o en la I g l e -
s i a : no ha l la ré is m u c h o s sabios v a n a g l o r i o -
sos de su c i e n c i a , n i m u c h o s poderosos y n o -
b l e s ; * s ino que D i o s h a escogido á los q u e 2 7 
en los ojos del m u n d o pa recen insensatos , á 
los mas débiles y pobres ; * á los q u e se c o n - 2 8 
s ideran c o m o los m a s aba t idos y d e s p r e c i a -
bles ( 1 ) , y á los que a p e n a s t ienen ex is tenc ia , 
p a r a m a y o r confus íon de los sabios , p o d e r o -
sos , n o b l e s , y de los q u e h a c e n a p r e c i o de s í 
mismos. * H a b i e n d o D i o s observado es ta con- 2 9 
d u c t a , es c l a r o , q u e nadie debe g lor iarse en 
su presencia ; y que n o q u i e r e q u e vosotros 
a t r ibuyáis á vues t ra c ienc ia ó nobleza el h a -
ber sido inco rpo rados á J e s n - C h r i s t o , s i no 
que firmemente creáis q u e t o d o lo debeis á 
su g rande miser icord ia : * pues él es nues t r a 3 o 

sab idu r í a , j u s t i c i a , san t i f icac ión y r e d e n c i ó n . 
* P o r t a n t o , si quere is g l o r i a r o s , debeis segu i r 3 1 

(1) Como la mue r t e de Cruz era tan ignominiosa, 
quando la padeció nuestro Salvador Jesu-Chr i s to , pues 
era el castigo q u e se daba á los ases inos , sal teadores , 
&c. como ahora se castigan estos del i tos con pena de 
horca ; los G e n t i l e s ins t ru idos , rico« y poderosos no 
creian fuese Dios y Salvador del género humano J s -
su-Chr is to , que fué crucif icado , y murió como m a l -
hechor : no daban crédi to á los A p ó s t o l e s , y d e s p r e -
ciaban su doctr ina Solamente la admi t ían al pr incipio 
las personas mas despreciables al p a r e c e r , y las m e -
nos a tendidas en los pueblos, 
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la Esc r i t u r a , que aconseja á no g l o r i a r s e , si-
n o en el Señor , au to r de todos los bienes. 

C A P Í T U L O II. 

Después de enseñar á ¡as Corintios que hAy 
un Jesu-Christo solo, que murió en la 
Cruz,, el qual él les habia anunciado, les 
dice que habia predicado el Evangelio 
sencillamente , y que la sabiduría que 
Dios habia seguido en la muerte de Chris-
to , era desconocida á los hombres, los 
que no la pueden llegar á comprehender. 

x * B i e n os a c o r d a r e i s , h e r m a n o s m i o s , que 
q u a n d o os p r e d i q u é el E v a n g e l i o , no m e cis-

2 teis pa labras a l tas y discursos e levados , * n i 
q u e yo sabia a l g u n a c iencia i gno rada de v o -
sotros : solamente os p r e d i q u é la m u e r t e de 

3 J e s u - C h r i s t o , que ignorabais . * N o dexasteis 
d e conocer q u á n poca sa t i s facción ten ia de 
m í m i s m o , y q u e mien t ras es tuve con voso -
t ros m e ha l lé c e r cado de t e m o r , y expues to 
á las injur ias . M a s no por eso dexé de a n u n -

4 c iaros el Evange l io , * t e n i e n d o f u n d a d a mi 
e spe ranza de consegui r a l g ú n f r u t o , no en 
las pa labras persuas ivas de la e loquencia 
m u n d a n a que vosotros es t imáis , s ino en los 
m i l a g r o s ( i ) y p rod ig ios del pode r de Dios, 
que son las p ruebas con que C h r i s t o ha c o n -

(i) Para que los Gentiles diesen crédito á lo que 
predicaba el Santo y demás Ministros Evangélicos, 

A L O S C O R I N T I O S . C A P . IT. J7f? 

firmado su doctrina , * para que claramente 5 
conociese todo el mundo , que solamente el 
poder de Dios , y no la sabiduría de los hom-
bres habia causado vuestra conversión. * Muy o 
extensa y dilatada es la ciencia de Christo; 
mas yo hablo de ella solamente en presencia 
de los mas adelantados en la fé , porque los 
demás no la pueden comprehender, y es cien-
cia , que destruye y confunde la del siglo , y 
la de los Filósofos y Oradores * Toda la doc- 7 
trina de Dios es misteriosa , y por tanro ocul-
ta desde la eternidad ; y quiso tenerla así, 
hasta que Jesu-Christo nos la ha revelado 
para darnos nuestra felicidad * Ninguno de 8 

los espíritus infernales , ni de los Principes 
del mundo llegó jamás á comprehender esra 
ciencia , porque si la hubiesen conocido , no 
hubieran crucificado ni muerto al Señor de 
la Gloria. * Y no os admiréis de lo que os di- 9 
go , pues lo que Dios tiene preparado para 
los que le aman , es tan elevado é incompre-
h e n s i b l e , que según dice la Escritura Sagrada, 
no hay ojos , ni oído, ni entendimiento de 
hombre alguno que jamás lo haya visto , ni 
oído , ni lo pueda llegar á comprehender. * i 
Mas nosotros hemos llegado á conocer esto, no 

hacía Dios por ellos muchos y portentosos milagros. 
Estos eran muy necesarios en los primeros siglos de 
la Iglesia , pues con ellos se excitaba la admiración 
d e los infieles, y los recien convertidos se arraigaban 
mas en la fé , así como los árboles recien plantados 
prenden m'jor, y echan raices mas pronto, si son re-
gados con agua. 
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p o r m e d i o de los sent idos ni de l entendimien« 
to , s ino por la revelación del E s p í r i t u Santo, 
q u e lo sabe t o d o , y p e n e t r a h a s t a 1« mas 

r 1 ocu l to . * P o r q u e así c o m o so lamen te el esp í -
r i t u del h o m b r e , conoce y sabe los pensa -
m i e n t o s del m i s m o h o m b r e , p o r es ta r dent ro 
d e é l ; de la m i s m a m a n e r a nad ie conoce pe r -
f e c t a m e n t e lo que es p r o p i o de D i o s y sus 
mis te r ios , s ino el e sp í r i tu de l m i s m o Dios. 

1 2 * E s t e esp í r i tu , p u e s , es el q u e nosotros h e -
m o s rec ib ido , y no el del m u n d o , p a r a que 
c o m p r e h e n d a m o s , como se debe , las gracias 

1 3 q u e D i o s nos h a h e c h o ; * y nosot ros os p r e -
d i c a m o s , no con pa labras e s tud iadas de la 
s ab idu r í a del m u n d o , sino con las que nos 
d i c t a es te D i v i n o E s p í r i t u , a comodándonos 
á l a m a t e r i a , que se anunc ia , y á la in te l i -

* 4 genc ia y capac idad de los oyen tes . * Pues el 
h o m b r e , que a u n no h a rec ib ido el E s p í r i t u 
S a n t o , y p o r consiguiente , solo a t iende á la 
r a z ó n en el ju ic io de las cosas , no puede 
c o m p r e h e n d e r las cosas esp i r i tua les , n i lo 
q u e es p r o p i o de l e sp í r í tu , p o r q u e no pudién-

1 S do las e n t e n d e r , le pa recen n e c e d a d . * M a s 
n o sucede esto á los que h a i l u m i n a d o el E s -
p í r í t u Santo , p o r q u e éstos j u z g a n y conocen 
e l m é r i t o ó d e m é r i t o de los h o m b r e s c a r n a -
les , y su c o n d u c t a y vida esp i r i tua l no es 
j u z g a d a de los o t ros , p o r q u e no pueden c o m -

i ó p r e h e n d e r l a . * P o r q u e á la ve rdad ¿ qu ién ha 
c o n o c i d o el m o d o con que D i o s i l u m i n a á 
los e s p i r i t u a l e s , ni h a l legado á p e n e t r a r lo 
q u e Ies i n sp i r a ? Yo, pues , d o y á D i o s las gra-

A LOS R O M A N O S . C A P . I I I . ? ? 
eias , p o r q u e m e ha d a d o su e s p í r i t u , p a r a 
en tender sus mis ter ios y el m o d o c o n q u e los 
debo a n u n c i a r . 

C A P Í T U L O I I I . 

Dice el Santo , que á los Corintios , como 
que aun eran carnales, no se les habian 

podido explicar misterios muy elevados-, 
los exhorta á cortar las discordias en 
que vivían. Explica, que solo Jesu-
Christo es el fundamento verdadero del 
templo de nuestra salvación que se puri-

fica con las aflicciones de esta vida; que 
no debemos violar este templo, que se ha-
lla en cada uno de nosotros consagrado 
i Dios,y que se destruirá, entregándose 
á la sabiduría del mundo. Finalmente 
aconseja, que no pongamos nuestra con-

fianza en los hombres, ni en sus mé-
ritos. 

* Í V I a s a u n q u e y o , h e r m a n o s míos , he r e -
cibido el e sp í r i tu de Dios , y vosotros q u a n d o 
estuve a h í , ten ía is a l gún conoc imien to de J e -
su -Chr i s to , no p u d e hablaros c o m o á e s p i r i -
tua les s ino c o m o á carnales y pá rbu los en el 
conocimiento de nues t ro R e d e n t o r , * y c o -
m o á tales os d i solamente leche p a r a v u e s -
t ro sustento , y no ot ra comida só l ida , c o m o 
se hace con los n iños . N o pod ía i s e n t o n c e s 
c o m p r e h e n d e r cosas m a s o c u l t a s , y D i o s h a 
p e r m i t i d o q u e a u n 110 esteis en el e s t ado de 
poder las e n t e n d e r , p u e s todovía sois c a m a -
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3 les. * Porque habiendo entre vosotros disen-
siones y disputas , : qué se debe sospechar? A 
la verdad , ninguna otra cosa se debe creer, 
sino que aun sois carnales , y que seguís to-
davía las costumbres de hombres terrenos y 

4 el espíritu de partido. * Diciendo unos , no-
sotros somos de Pablo, y otros, nosotros de 
Apolo, \ no dais á entender , que seguís afec-
tos de hombres, y que aun no habéis aprove-
chado mucho en la Religión Christiaua? 

5 * i Qué pensáis que son Pablo y Apolo? na-
da mas , hermanos mios , que ministros de 
aquel en quien habéis creído: no penseis que 
uno es mas que el otro , porque en ellos no 
hay otra diferencia mas que la de predicar 
el Evangelio según el espíritu , y las gracias 

6 que Dios le ha querido comunicar. * V o cier-
tamente fui el primero que os anuncié la no-
ticia de Jesu-Christo , v sembré en esa Ciu-
dad las semillas primeras de su doctrina , y 
Apolo las ha cultivado ; pero solo Dios es 

7 quien las ha hecho dar fruto. * Porque en 
esto sucede lo mismo que en la tierra , cuyos 
frutos no se atribuyen al que tiene principal 
trabajo de plantar y regar , sino á Dios, que 
valiéndose del calor é influencia del sol , ha-

8 ce que fructifiquen las tierras. * Pablo , que 
ha sembrado entre vosotros la fé , y Apolo 
que la ha cultivado con sus sermones y ex-

9 hortaciones , llevan un mismo fin , * como 
criados y labradores de la tierra del Señor, 
que sois vosotros : y como Arquitectos de 
•bies ha procurado plantar y levantar el 

A LOS CORINTIOS. CAP. IIT. 
edificio de vuestra salvación , que se les ha 
confiado. Por lo que Dios dará á cada uno el 
premio correspondiente á su trabajo f fat i-
ga. * Yo a la verdad , hermanos , por tener 
que seguir el destino de Apóstol de los G e n -
tiles, que Dios me ha dado, puse en vosotros, 
como hace el sabio Arquitecto , los cimientos 
de la fé ; otros levantan la fáb ica sobre los 
fundamentos que yo puse. Mas pido y ex-
horto á todos los Predicadores de esta Ciu-
dad , que consideren con la mayor reflexión 
no solamente lo que enseñan , sino también 
el modo con que deben ensenar , para levan-
tar el edificio de vuestra salvación. * Bien 
cierto es , que Jesu-Christo es el único fun-
damento del edificio christiano : que éste ya 
está puesto entre vosotros, y que no se puede 
quitar ó poner otro distinto sobre él. * Los 
que quieren seguir este edificio, deben con-
siderar muy bien los materiales de que se 
valen , y el método que deben llevar ; unos 
usarán de oro, plata y piedras preciosas, que 
es la bueua doctr ina, y otros se valdrán de 
madera, paja y estopa, que es la doctrina lle-
na de invenciones y qüestiones sutiles , aun-
que expurgadas de doctrina falsa. * Mas te-
ned entendido , hermanos mios, que no que-
daran ocultas estas obras , y estos modos de 
publicar la fé , porque en el dia ( i ) del Se-

( i ) San Juan Chrisóscomo y otros in térpretes 
vrriegps, entienden por Uta del ¿«ñor el dia del J u i -
cio. Otros in térpretes lo entienden por eí t iempo de 
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ñ o r , se mani fes ta rán : el f u e g o descubr i r á la 
c o n d u c t a que cada uno h a v a observado e n 
la pub l i cac ión del Evangel io , y la ob ra que 

4 hub ie re l evan tado . * G r a n d e p r e m i o perci-
b i rá a q u e l , c u y a conducta e n a n u n c i a r la fé 
q u e d a r e a p r o b a d a en e l I r ibuna l de Dios . 

5 * M a s por el contrar io , g r a n d e vergüenza 
p a d e c e r á aquel , cuyo mé todo f u e r e r ep roba -
d o ; pe ro no obstante , se l iber tara é s t e , aun-
q u e con t raba jo ; como acontece á aquel que 
p a s a n d o por un g rande f u e g o , q u e d a con vi-
d a , pe ro con señales de haber pasado p o r las 

6 l l amas ( i ) . * ¿ V o s o t r o s , h e r m a n o s mios , no 
sabéis que sois templos.de D i o s , y que el £ s -

v 

t raba jos , aflicciones y peligros en que se dist ingue cla-
r a m e n t e el justo del hipócri ta , el Predicador Apostó-
l i co del que predica solamente por interés, o por ga-
narse el aura popular. Otroa expl ican la palabra día 
dic iendo: el t iempo dirá quien es cada u n o . porque la 
ve rdad es hija del tiempo. Pero la interpretación da 
es ta palabra dia , que parece mas acomodada en esta 
p a r t e , es la que entiende en ella el juicio final. Con-
t r i b u y e á que se admi ta mas bien es ta expl icac ión: el 
fuego que d ice descubrirá lu conducta ae cade uno\ 
pues se c ree que este mundo y quan to hay en é l , ha 
de ser abrasado con fuego Calmet . 

( i ) Los Santos PP . y Teologos Catol icos ense. 
San que el fuego de que habla el imnto en es te versí-
cu lo , es el fuego del Purgator io y dicen q u e es lo 
m i s m o que si d i x e r a : Los P r e j i c a ü o r e s , que enseñan 
doc t r inas falsas, serán cast igados con el luego eterno 
del infierno: M a s los p red icadores , que excicen este 
min i s t e r io sagrado,solo por adquir i rse opinion de ¿Jo-
cuentes , ó por o t ros fines ménos rec tos , serán conser-
v a d o s ; pero pagando ántes eu e l Pu rga to r io el simes-
t r o fin de su predicación. 
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p í r i t u San to hab i t a e n vuestras a l m a s ? * Si 17 
a lguno v io lare el t e m p l o de Dios e n s e ñ a n d o 
doct r inas falsas , D i o s le cas t igará t r e m e n d a -
men te . P o r q u e el t e m p l o de D i o s es s a g r a d o , 
y vues t ras a l ráas son el v e r d a d e r o t e m p l o 
del Señor . * V i v i d con cu idado , h e r m a n o s 1 8 
mios , y no os dexeis a r r a s t r a r de la p a s i ó n 
de pa recer sabios. Si h a y e n t r e vosotros 
a lguno que desee y p r o c u r e ser t en ido p o r 
t a l , h a g a s e nec io p r e d i c a n d o el E v a n g e l i o 
con s incer idad , a u n q u e á los m u n d a n o s p a -
rezca necio , pues de esta m a n e r a será sabio. 
* C r e e d m e , h e r m a n o s mios, que la sab idur ía - l o 
de este m u n d o es necedad e n los ojos de Dios , 
y por t an to d i ce la E s c r i t u r a S a g r a d a : Haré 
que los sabios queden enredados en sus mis-
roas sutilezas y discursos; * y en otra parte: 20 
El Señor ha conocido quán vanos son los 
pensamientos de los sabios. * Nadie , pues, 21 
debe g lo r i a r se de ser d i sc ípu lo de é s t e , ó de 
aquel . * P o r q u e P a b l o , A p o l o , C e f a s , el 2 2 
m u n d o , la vida , la m u e r t e , lo q u e a h o r a 
poseeis, y lo q u e esperá is en lo sucesivo, t o d o 
es vues t ro , y de cada u n o de v o s o t r o s ; v d e -

aprovecharos de todo c o m o p r o p i o , p a r a 
vuestro bien esp i r i tua l . * M a s vosotros p e r t e - 2 ? 

necets á C h r i s t o , el q u e es d e D i o s , c o m o 
h i jo s u y o . 

F 



. . I 

8 2 E P I S T O L A I . D E S A N P A B L O 

C A P Í T U L O I V . 

Enseña en este capitulo la veneración que 
se debe á los Ministros del Evangelio: 

prohibe que se hagan malos juicios de 
ellos : que no se gloríen de los dones que 
habían recibido de Dios: expone que los 
verdaderos Apóstoles son humildes y 
despreciados entre los hombres. Y por 
últ imo promete que dentro de poco tiem-
po pasaría á Corinto. 

x * D e n o s o t r o s debe i s , h e r m a n o s mios , for-
m a r el c o n c e p t o de que D i o s nos h a des t ina -
d o á a n u n c i a r su E v a n g e l i o , y á dispensar 

a sus g r a c i a s . * M a s ta l vez m e preguntaré is , 
que c o m o d i s t i n g u i r é i s los Após to l e s verda-
d e r o s de los fa l sos , y los q u e exac tamente 
c u m p l e n c o n su des t ino de los que son des-

3 c u i d a d o s . * P o r lo que á m í hace , d i g o inge-
n u a m e n t e , q u e m e es m u y poco sensible, que 
m i c o n d u c t a e n a n u n c i a r el E v a n g e l i o sea 
j u z g a d a d e voso t ro s , ó de q u a l q u i e r otro 
h o m b r e ; p o r q u e ni aun y o m i s m o h a g o ju i -

4 ció de lo q u e p r ac t i co . * A u n q u e no m e re-
m u e r d e la c o n c i e n c i a de cosa a l g u n a en mi 
m i n i s t e r i o , n o por eso es toy y a s egu rp de mi 
i n o c e n c i a , y soy jus to en los ojos de Dios: 
p o r q u e m e h a de j u z g a r este Señor , que es 
q u i e n c o n o c e el m é r i t o ó d e m é r i t o de mis 

5 obras . * D e x a o s h e r m a n o s m i o s , dexaos re-
p i t o , de f o r m a r ju ic io d e nad ie , y no os me-

A LOS C O R I N T I O S . C A P . IV. 8 3 
tais á j u z g a r la c o n d u c t a de n i n g u n o ; y e s -
p e r a d que venga el d i a , q u e D i o s t iene s e ñ a -
lado p a r a j u z g a r los h o m b r e s ; en este d i a 
ha r á pa ten tes á t o d o el m u n d o las obras m a s 
s e c r e t a s , y los p e n s a m i e n t o s m a s ocul tos d e 
los corazones ; c a d a uno t e n d r á su p r e m i o , ó 
su cast igo , según f u e r o n sus obras . * A t e n - 6 
d i endo s o l a m e n t e , h e r m a n o s mios , á vues t ra 
u t i l idad he a t r i bu ido los p a r t i d o s en que e s -
tais d iv id idos á m í , y á A p o l o ( 1 ) . C o n o -
c iendo p o d r í a n resu l ta r inconvenien tes d e 
n o m b r a r las cabezas v e r d a d e r a s , he c a l l a d o 
sus nombres : p e r o les aconse jo observen nues-
tra conduc ta en enseña r con modes t i a , y n o 
t o m e n mot ivo de su min i s t e r io E v a n g é l i c o 
p a r a desprec iar á los demás . * P o r q u e h a b l a n - 7 
do verdad , ; en q u é c o n s t i t u y e n los ta les su 
mér i to pa r t i cu l a r , p a r a t enerse en m a s q u e 
los o t ros ? ¿ Q u é g r a c i a s ingu la r t i enen , q u e 
110 h a y a n rec ib ido g r a c i o s a m e n t e de la m a n o 
liberal de D i o s ? Y si t o d o q u a n t o t i enen lo 
han rec ib ido de su b o n d a d , ¿ p o r qué se e n -
vanecen , c o m o si es to no f u e r a de D i o s , y n o 
se lo d e b i e r a ? * Ya os p a r e c e , h e r m a n o s 8 
m í o s , que^ poseeis todo lo q u e se debe s a -
ber en la f é , y q u e n o necesi tá is de m a e s t r o s , 

(1) Conociendo el San to con su gran p rudenc ia , 
que si nombraba los autores de los par t idos de C o -
n n t o , tal vez se obstinarían estos por la reprehensión 
del Santo en fomentar mas la divis ión, calla sus nom-
bres , y reprehende su espíri tu de p a r t i d o , tomando 
su nombre y el de Apolo , como por v. ex. de los 
autores del cisma. - • 

F 2 
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ni directores . Y a no sufr ís el gob ie rno de nin-
g u n o ; yo me a legraré a la v e r d a d , que lle-
gué i s al es tado de r eyna r por vosot ros m i s -

9 m o s para que yo reyne con voso t ros . * Pero 
al mismo t i empo , que vosotros os teneis ya 
p o r maestros en la fé , yo m e r e p u t o por el 
ú l t i m o de los Apóstoles , y m e cons ide ro des-
t i n a d o á la m u e r t e con todos mi s c o m p a ñ e -
ros , pues hasta ahora somos el espectáculo 
d e todo el m u n d o , de los Angeles ( i ) , y de 

1 ° los hombres. * Nosot ros somos r epu tados por 
necios en la predicación de J e s u - Chr i s to ; y 
vosotros , quer iendo ser tenidos por p ruden-
tes , procuráis evi tar esta no ta . N o s o t r o s , c o -
m o debiles y sin f u e r z a s , e s tamos expuestos 
á t rabajos y miserias; y vosotros , según vues -
t r a opinion , sois insuperables : vosotros estáis 

* * en es t imación, y nosotros desprec iados . * Mu-
c h a s veces hemos expe r imen tado , y hasta 
a h o r a estamos padec iendo h a m b r e , sed , des-
n u d é z , azotes y bofetadas , y no t enemos quie-

X2 t u d n i t r a n q u i l i d a d en p a r t e a l g u n a : * b u s -
c a m o s el sus tento con el t r a b a j o de nuestras 

( i ) San Juan Chrisóstomo , Teodore to y otros 
muchos entienden esta palabra los Angelet buenot, 
q u e se a l eg ran , y tienen complacencia en los t raba-
jos , y persecuciones de los Santos, de las que resultan 
des pues á esto- mayor coiona de gloria. M a s otros in-
té rpre tes explican esta palabra, en tendiendo en ella los 
angeles malos, los que procu aban suscitar persecucio-
nes contra los Apóstoles , y tomar venganza de ellos, 
po rque les dest ruiaa el imperio que e*eiciaa sobre los 
hombres. 
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m a n o s , p a g a m o s c o n bendic iones , y d e s e a -
m o s t oda p r o s p e r i d a d á los que hab lan m a l 
de noso t ro s : si a l g u n o s nos pe r s iguen , s u f r i -
m o s esta c a l a m i d a d sin quexa rnos : * si nos 
d i c e n in jur ias , y nos i m p r o p e r a n , les respon-
d e m o s con m a n s e d u m b r e y bendic iones ; fi-
n a l m e n t e , pa r ece q u e somos las t jeces, y s u -
pe r f lu idades de todo el m u n d o , y q u e somos 
las v íc t imas h u m a n a s des t inadas ( i ) al s a -
cr if icio p a r a a p l a c a r la i ra del cíelo i r r i t a d o 
por las in iqu idades del m u n d o . 

* N o os esc r ibo es tas cosas , h e r m a n o s m i o s , * 4 
p a r a ave rgonza ros : cons ide rad en esto el g r a n -
de afec to y a m o r q u e oá tengo. * Bien s a - 1 5 
beis , que hab iéndoos a n u n c i a d o el E v a n g e -
lio, y e n g e n d r a d o e n J e s u - C h r i s t o por el bau-
t ismo , sois m i s h i jos , y que c o m o á tales os 

*1 j ... i» 

( i ) Víctimas humanas. E n esto alude el S a n t o á 
la costumbre que hab ia ent re algunos Gen t i l e s de t e -
ner víct imas humanas en cier tas ocasiones. Los mas da 
los Gent i les acos tumbraban sacrificar hombres en o b -
sequio de sus Dioses: executaban esto con los m a l h e -
chores: si no los habia , echaban mano de inocentes , y 
aun algunos seof rec ian vo lun ta r iamente á ser sacrifica-
dos , para aplacar la i r a de sus Númenes . Véase el 
cap. i 6 del lib. 6 . de las Gue r ra s de F ranc ia de J u l i o 
Cesar. Aigun t iempo antes del sacrificio daban á los 
infelices que habian de ser sacrif icsdos el t r a t o , y ali-
mentos , que los pudiesen engordar bien. L legado el 
dia des t inado, eran l levados por el Pueb lo coronados 
de flores y vervenas , y á gritos pedia á los D iose s 
la plebe descargaran los golpes de su i r a , y los males 
que amenazaban á la Ciudad sobre aquel las v íc t imas . 
Luego los azo taban ; y por ú l t imo, los quemaban v i -
vos , cuyas cenizas arrojaban al mar ó r io inmediato» 
diciendo ; Esto nostra expiatio. 

F s 
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debo amar mas tiernamente , que quantos 
maestros , y directores tengáis. Aunque os 
prediquen y ensenen diez mil de estos , es 
cierto que ninguno de ellos merecerá el 
nombre de P a d r e , ni os mirará con el amor 

16 .paternal que yo os tengo. * Os ruego, pues, 
que imitéis^ mis costumbres y conducta, asi 

17 como yo imito á Jesu-Christo. * Bien quisie-
ra pasar á veros, y exhortaros esto mismo con 
la viva voz; pero porque ahora no puedo, os 
envió á Timoteo , mi carísimo y fidelísimo 
hijo en nuestro Señor , para que os ponga en 
tranquilidad y sosiego, os informe de mi doc-
trina , y de los trabajos que padezco por Je-
su-Christo, y os explique el método de ense-

7 " fiar y predicar que sigo en todas partes. * He 
llegado á saber , que algunos se han persua-
dido, que ya no volveré jamás á esa Ciudad, 
por lo que se han abrogado una indebida au-
toridad , y comenzado á arruinar el gobier-

19 no establecido en esa Iglesia. * Pero creo que 
pronto os volveré á ver siendo voluntad de 
Dios ; y entonces reconoceré quiénes son los 
que ahora se tienen por maestros y directo-
res; examinaré, no su sabiduría y eloqliencia, 
sino su virtud : y quanto han aprovechado 

20 e n el espíritu. * Porque el buen gobierno de 
la Iglesia y de las a lmas , y la perfección 
christiana no consisten en bellas palabras y 
dulce estilo, sino en las buenas obras dirigi-

21 das por el Espír i tu Santo. * En vuestra elec-
ción esta el que yo use con vosotros, quando 
vuelva a Cor in to , de rigor y severidad de 

A LOS C O R I N T I O S . C A P . I V . 8 ^ 
maestros , ó de suavidad y dulzura de padre; 
porque si os corregís , me portaré como pa-
dre, y si siguen vuestras discordias y desór-
denes, me veré obligado á usar de severidad. 

C A P Í T U L O V . 

Excomulga el Santo á un incestuoso-,y ex-
horta a todos á que eviten el trato con 
los pecadores. 

* ¿ C ó m o , hermanos mios , no he de usar 1 

de severidad con vosotros, diciéndose pública-
mente que reina en esa Ciudad la deshones-
tidad y adulterio ? | Y con tal exceso, que uno 
usa impunemente de la muger de su padre ? 
A la verdad que no se permite cosa semejan-
te aun entre los Gentiles. * Y vosotros , de - 2 
biendo llorar este delito , sentir el extravío 
de vuestro hermano , y procurar separar de 
vuestra compañía al que ha cometido peca -
do tan nefando ; quereis ser tenidos por p e r -
fectos , y estáis muy satisfechos dé vuestra 
ciencia. * Aunque con el cuerpo estoy lexos ? 
de vosotros, con el espíritu me hallo en vues-
tra compañía. * Y por tanto usando de la po- 4 
testad que Jesu-Christo me ha conferido, y 
uniéndome en espíritu con vosotros , separo 
este incestuoso de la comunion y compañía 
de la Iglesia (1), * y le dexo en poder de Sa- $ 

(x) E s t a es la pena de excomunión , q u e la Ig les ia 
tiene contra los rebeldes á sus preceptos . 

F 4 
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tanás ( r ) , para que le atormente en el cuer-
po ( 2 ) , y pueda , purgando de esta manera 
su pecado, alcanzar misericordia , y salvar-
se en el dia en que Christo juzgará al mun-
do. * Cometiéndole entre vosotros tales ex-
cesos , no cfebeis gloriaros en ninguna mane-
ra de vuestra ciencia, ni de vuestro aprove-

7 chamiento. * ¿ Cómo permitís entre vosotros 
hombre tan incestuoso ¿ ¿ N o sabéis, que asi 
como un poco de levadura agria una gran 
masa , de la misma suerte un solo hombre 
malo basta para corromper á muchos con 
sus malos exemplos? Si quereis purificaros 
expeled de vuestra Iglesia y compañía ese 
hombre escandaloso , que es como la levadu-
ra muy añeja , para que quedeis limpios , y 
como masa sin levadura. Bien sabéis , que'el 
Cordero Pasqual no se podia comer sino con 

5 pan sin levadura : * pues con mas razón Je-
su-Christo , figurado en aquel Cordero no 
puede ser comido en el convite que nos tiene 
preparado, si no purificamos nuestros cora-
zones de todo pecado, y no colocamos en 
nuestras almas la sinceridad, y la verdad en 

(1) Dexar en poder de Satanát no es ot ra cosa 

sia. Los que de esta manera estaban excomulgados no 
t eman p a r t e e n los bienes espir i tuales d e 7 a X ¿ i a 

— s . l a s oraci0Des' sufr̂ ios' 
I f i í S a o u e S ! r e C U e n t e m e n t e e n , o s P"nc ip ios de la 
^ S a d o \ ó ^ q c °me t i an algún pecado grave eran 
castigados, o con muer te repentina, con alguna enfer-
medad , O apoderándose de ellos e l ' d e m o n f o L w . 
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lugar de la hipocresía, y de la impureza que 
antes las dominaban. 

* Mas no penseis que basta que os absten- 9 
gais de todo pecado: también es necesario, 
como os tengo escrito (1 , que no tengáis t r a -
to , ni familiaridad con los fornicarios (2) : 
* pero no creáis que en estos os hablo de los 1 ° 
facinerosos, avarientos, ladrones, é idólatras 
de este mundo, que no están en el gremio de 
la Iglesia , porque si no fuera permitido t r a -
tar con éstos, seria preciso salir de este mun-
do, y buscar otra nueva tierra. * Y así os d i - H 
go , que ni aun siquiera comáis con el que 
siendo Christiano fuere verdaderamente con-
vencido de fornicación , ó de avaricia , ó de 
idolatría , ó de maledicencia, ó de embría-
guéz , ó de hurto. * ¿ Qué jurisdicion tengo 12, 
yo sobre los que 110 son del gremio de la 
Iglesia? ¿ Y no era razón que vosotros os hu-
bierais separado ya de este incestuoso, como 
que teneis jurisdicción sobre los que han abra-

(1) Algunos intérpretes opinan de es to que San 
Pablo habia escrito á los Fieles d e C o r i n t o una C a r t a 
antes d e é s t a , que se ha perdido. No es muy improba-
ble esta opinion, sabiendo que han perec ido muchís i -
mas obras de la ant igüedad. 

(2) Los que el Santo dá á entender en la pa labra 
fomicariox , son , en frase de la Sag rada Esc r i t u ra , 
los amadores de los bienes y deleites d e es te mundo 
y los Gent i l es . M a s aquí no habla el San to de estos 
últimos, sino so lamente de los Chr i s t i anos que se h a -
cen reos de enormes del i tos , cuyo t r a t o y compañ ía 
aconseja ev i ta r , como claramente d á á entender en 
e l versículo s iguiente . 
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z a d o la r e l i g i ó n c h r i s t i a n a ? * D e x a n d o , pues, 
á D i o s el j u i c i o d e los inf ie les , s e p a r a d de 
v u e s t r a c o m u n i o n y t r a t o ese h o m b r e inces -
t u o s o . 

C A P Í T U L O V I . 

Condena el Santo los pleitos de los Chris-
tianos : y dice , que los pecados cierran 
la entrada del Cielo: que nuestros cuer-
pos son miembros de Christo , y templos 
del Espíritu Santo ; y que éstos se pro-

fanan CGn la obscenidad. 

* H e o i d o t a m b i é n d e c i r , q u e h a y entre 
v o s o t r o s a l g u n o s p le i tos , y q u e a l g u n o s de 
v o s o t r o s s e s o m e t e n á los t r i b u n a l e s d e los 
i n f i e l e s , d e b i e n d o s u j e t a r v u e s t r a s d i ferencias 
al j u i c i o d e v u e s t r o s h e r m a n o s desapas iona -
dos . * ? , N o sabéis q u e los C h r i s t i a n o s buenos 
j u z g a r á n a l g ú n d i a á t o d o el m u n d o ? Y es-
t a n d o és t e - s u j e t o á vues t ro j u i c i o ¿ pensáis 
a c a s o q u e n o m e r e c e i s j u z g a r los p le i tos que 
se o r i g i n e n e n t r e vosot ros sob re las cosas 
t e r r e n a s , y q u e f a l t a r á n e n esa C i u d a d her-
m a n o s q u e p u e d a n t e r m i n a r s in pas ión vues-
t r a s d i f e r e n c i a s ? * ¿ N o sabéis q u e l legará 
d i a e n q u e j u z g a r é m o s has ta los e s p í r i t u s ? ( i ) 
¿ P u e s c o n q u á n t a m a s r a z ó n j u z g a r é m o s 
las cosas t e m p o r a l e s ? * N o , h e r m a n o s míos, 

( i ) Los P a d r e s é In térpre tes sagrados entienden 
habla el Santo de los demonios en la palabra Espíri-
tus. Aunque San JuanChr i sós tomo la expl ica, dicien-
do que en ella se entienden los malos Sacerdotes. 
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no debeis s u j e t a r v u e s t r a j u s t i c i a al ju ic io d e 
los infieles. Si a c a s o t u v i e r e i s p l e i t o s s o b r e 
a l g u n a cosa t e r r e n a , e l ig id p o r J u e c e s á r b i -
t ro s á aque l los q u e e n la Ig les ia os p a r e c i e -
r e n de m e n o r c o n s i d e r a c i ó n , y m e n j s e s t i -
m a b l e s (1). * S o l a m e n t e d i g o es to p a r a r e - $ 
p r e h e n d e r v u e s t r a c o n d u c t a , y a v e r g o n z a -
ros . ¿ T e n i é n d o o s p o r sab ios é i n s t r u i d o s , n o 
h a y e n t r e t odos voso t ro s u n o s i q u i e r a q u e 
p u e d a j u z g a r y s e n t e n c i a r las d i f e r e n c i a s d e 
los fieles-i * N o es p e q u e ñ a f a l t a ( 2 ) , q u e u n 6 
C h r i s t i a n o t e n g a p l e i t o s c o n t r a o t r o C h r í s -
t i a n o : p e r o es m u c h o m a y o r la d e p l e i t e a r 
e n t r i buna l e s de infieles. * N o p o d é i s e x c u - 7 
sar esta f a l t a d e t e n e r l i t ig ios e n t r e voso t ro s 
m i s m o s , p r o f e s a n d o la ley de a m o r . ¿ P o r q u é 
no p re f e r í s a l p l e i t o el s u f r i m i e n t o de la i n -

ju r i a r ec ib ida , y de l e n g a ñ o m a n i f i e s t o ? * M a s 8 
-vosotros 110 s o l a m e n t e n o l leváis con p a c i e n -
c ia los a g r a v i o s q u e os h a c e n , y l i t igá is e n 
t r ibuna les d e i d ó l a t r a s , s i n o t a m b i é n os i n j u -
r iáis , y u s u r p a i s i o s b ienes u n o s á o t r o s , c o -
m o si no s u p i e r e i s q u e los m a l o s n o e n t r a r á n 
en el Cie lo . * ¿ N o sabé i s , h e r m a n o s m i o s , q u e 9 
los m a l o s n o p o s e e r á n el R e y n o d e D i o s ? N o 

(1) Menos estimables. N o quiere dar á entender 
el Santo que eligieran para Jueces los mas ineptos é 
encapaces: sino que era mas conveniente sujetáran los 
fieles su juicio, y de recho al menos-apto de los Chr i s -
tianos , mas bien que presentarse al tr ibunal de los 
Gentiles. Calmet. 

(2) San Juan Chrisóstomo pone la f a l t a , en que 
los Christianos exponían su religión á ser despreciada 
presentándose en ios tribunales de los Gen t i l e s . 
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creá is u n a cosa p o r o t r a : t ened por m u y cierto 
que no e n t r a r á n en posesion del r e y n o de Dios 
los que v á n t r a s la fo rn i cac ión , i d o l a t r í a , adul-
t e r i o , e m b r i a g u é z , m u r m u r a c i ó n y la rapiña; 

x o * c o m o ni t a m p o c o los a f e m i n a d o s torpes , ni 
los q u e abusan de su p r o p i o sexo , n i los la-

i r d rones , ni los avarientos. * C i e r t o e s , q u e al-
gunos de vosotros es tuvieron en a lgún tiem-
p o manchados de estos d e l i t o s ; m a s ya os 
h a pur i f icado el bau t i smo que habéis reci-
b ido en nombre de J e s u - C h r i s t o , y habéis 
p a s a d o á es tado de san t idad y justificación 

1 2 p o r medio del espí r i tu de nues t ro Dios . * El 
uso de todas las v iandas m e es l íci to ; mas no 
debo usar de el las en todas circunstancias: 
puedo á la ve rdad u sa r l í c i t amen te de todas: 
mas no m e ha ré esclavo de n i n g u n a p o r pa-

1 3 sion. * Dios ha c r i ado todas las v iandas pa-
ra sus ten to del h o m b r e , y des t inado deter-
m i n a d a m e n t e el e s t o m a g o pa ra recibirlas. 
M a s no es este el fin del h o m b r e ; pues en su 
m u e r t e acaba el oficio del e s t ó m a g o , y el uso 
de las v iandas . P e r o Dios no h a d a d o a lhom-

c bre el c u e r p o p a r a e m p l e a r l o en la fornica-
ción , sino pa ra que le s i rva con sus miem-
bros : por lo que se debe usar del c u e r p o so-

1 4 l amen te en obsequio del m i s m o Dios . * Pues 
el p o d e r de Jesu Chr i s to nos re suc i t a rá á vi-
da e t e rna , así c o m o el P a d r e E t e r n o le resu-

15 c i tó á él. * £ N o sabéis q u e vues t ros cuerpos 
son m i e m b r o s de C h r i s t o : ¿ Y u s a n d o yo de 
los miembros de J e s u - C h r i s t o los he de ha-
cer m i e m b r o s de una p r o s t i t u t a ? N o lo p « -
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mi ta Di os. ^ 2 I g n o r á i s acaso que el que se une * ^ 
con r amera se h a c e u n a m i s m a cosa con ella? 
A t e n d e d á la E s c r i t u r a , q u e h a b l a n d o de l 
h o m b r e que t iene c o m e r c i o con i n u g e r , d i ce : 
Serán dos en sola una carne. * Mas el alma 1 7 
q u e se enlaza con C h r i s t o , se hace u n m i s m o 
esp í r i tu con él. * H u i d de la f o r n i c a c i ó n , y de 1 8 

t odo lo que inc i te á el la ( 1 ) . Q ü a l q u i e r o t ro pe -
cado que c o m e t e el h o m b r e está f u e r a del c u e r -
p o : mas el h o m b r e q u e c o m e t e fo rn i cac ión 
a f ren ta su c u e r p o con la deshones t idad , y 
sus efectos. * Sabed , h e r m a n o s m i o s , q u e no 1 9 
sois dueños de vues t ros c u e r p o s , y que no 
podéis d i spone r de ellos á vues t ra vo lun t ad , 
s ino según la del E s p í r í t u S a n t o , c u y o s t e m -
plos sois ; no dudé i s que sois de este d iv ino 
Esp í r i t u , que p o r el inf ini to a m o r q u e t iene á 
los hombres , ha q u e r i d o descende r y h a b i -
tar en vosotros * Pues habéis s ido r e s c a t a - 2 0 

dos de la esc lavi tud de la m u e r t e con el p r e -
cio costosísimo de la s ang re de J e s u - C h r i s t o , 
glorif icad á D i o s m a n i f e s t a n d o su p u r e z a e n 
vuestro cue rpo . 

No solo aconseja el Santo hu i r de la fornica» 
c ion , sino también de t o d o q u a n t o la pueda ocasionar 
r o r e s r o debe t odoChr i s t i ano h u i r Jas ocasiones, mor -
r e a r los sen t idos , pr incipalmente el de la v i s t a , y e l 
cuerpo con el ayuno. ' 

% 
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C A P Í T U L O V I I . 

En este capítulo dá el Santo algunos pre-
ceptos sobre el matrimonio y su uso ; en-
seña cómo se debe portar el casado con 
muger infiel-, y la christiana que tiene ma• 
riao de religión distinta : dice alabando 
la virginidad, que esta es de mayor ex-
celencia que el matrimonio-, y por último, 
dice que la muger viuda puede lícita-
mente casarse ; pero que obrará mejor si 
subsistiere en el estado de viudedad. 

i * P a s o a h o r a á r e s p o n d e r o s á las qüest io-
nes que m e habé i s p r o p u e s t o N o h a y duda, 
q u e es m u y út i l y p r o v e c h o s o al hombre 
g u a r d a r c o n t i n e n c i a , y es ta r l ibre de las 

i pas iones del m a t r i m o n i o . * M a s por el peli-
g r o que h a y q u e c o m e t a f o r n i c a c i ó n , con-
v iene que c a d a h o m b r e t e n g a su m u g e r ( i ) , 

3 y cada m u g e r su m a r i d o . * E l m a r i d o está 
ob l igado á p a g a r á su m u g e r el d e b i t o , y la 
la m u g e r de la m i s m a suer te t iene obligación 

( i ) Sin tocar el S a n t o la gloria de Dios , la propa-
gación de las Repúb l i ca s , de los hombres , y de la so-
c iedad, ni de las u t i l i d a d e s de las conexiones, enlazes 
y parentescos que c o n t r i b u y e n á la paz de los hotn-
res, bienes que resu l tan de l m a t r i m o n i o ; pasa sagaz-
m e n t e á e x p o n e r l a neces idad de éste , dando por razón 
q u e j ó n él se pone r e m e d i o á la forn icac ión: con la 
qua l razón responde t á c i t a m e n t e á las objeciones que 
los Corintios podrian h a c e r á la doct r ina que dexa en-
señada en ei c a p i t u l o a n t e r i o r . 

A LOS CORINTIOS. CAP. V I I . 9 5 
de co r responder á su m a r i d o . * P o r q u e ni la 4 
muger es señora d e su m i s m o c u e r p o , s ino e l 
m a r i d o ; n i éste es d u e ñ o del s u y o , s ino su 
muge r . * N o d e b e n , pues , negarse el déb i to 5 
el u n o al o t ro , n i s epa ra r s e j a m á s , s ino es q u e 
los dos se convengan en e l lo p o r a l g ú n t i e m -
p o , pa,ra emplea r se en la o rac ion : m a s e s n e -
cesario, que luego vuelvan á vivir j u n t o s , c o -
mo ántes , p a r a q u e el d i ab lo no los p r e c i p i t e 
en a lguna t o rpeza , no e s t a n d o a c o s t u m b r a -
dos á vivir en con t inenc ia . * M a s 110 pense i s , 6 
que yo os m a n d o y o r d e n o e s t o ; s ino e n t e n -
ded , que so lamen te os lo aconse jo . * Y o á la 7 
verdad me a l e g r á r a s iguierais la c o n t i n e n c i a 
como yo. ( 1 ) . P e r o D i o s c o n c e d e á unos g r a -
cias , que niega á o t r o s ; y p o r es to c a d a u n o 
debe seguir la g r ac i a y vocac ion que h u b i e -
re recibido , d e x a n d o que los d e m á s p r a c t i -
quen los dones que debie ren á su d i v i n a M a -
gestad. 

* T a m b i é n digo á las no casadas , ( 2 ) y á 8 

1 { l l i 1 3 ? v a r i e d a d d e opiniones sobre este par t i cu-
lar. b. Clemente A l e j a n d r i n o y o t ros escribieron que 
¿an Pablo estuvo casado , y que y a era viudo quando 
escribió esta C a r t a . San Ge rón imo y otros Autores lo 
"legan enteramente , d i c i e r d o , q u e nunca estuvo casa-

0 j otros f inalmente dicen que aunque es tuvo c a s a -
» , y vivía su muger , despues del bautismo observó 
ontinencia 0 como dice el Santo en este vers ículo. 

U) E l texto Gr iego parece dá á entender no sola-
ente las mugeres, sino también los hombres sol teros 
viudos, que no están ligados á matr imonio. Como la 

uraleza d e l a m a t e r ¡ a es igual á hombres y m u g e -
£ o n r a z 0 n se puede sospechar que el Santo puso 

" l a D r a que denotase uno y otro sexó. E s t o que d i -
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las v i u d a s , que es bueno pe rmanezcan en ese 

9 es tado d e cont inencia , como yo. * Pero tam-
b i én les d igo , que se c a s e n , si experimentan 
ta les ten tac iones , que no puedan vivir en 
c o n t i n e n c i a ; pues es mejor el uso del matr i -
m o n i o , que padecer el r iguroso incendio y 

1 0 efectos de la concupiscencia ( i ) . * M a s á los 
que están casados m a n d a Dios , y no y o , que 

11 n o se d i v o r c i e n , ni vivan separados . * Pero 
si p o r a lguna jus ta causa la m u g e r se separa 
d e su consor te , debe ésta pe rmanece r sin te-
n e r comerc io con n ingún o t ro hombre , ó 
volver á la c o m p a ñ í a de su mar ido . T a m p o -
co debe el mar ido separarse de su muger , si-
n o por causas m u y graves y l eg í t imas , y es-
to si llega á suceder , queda no obstante obli-
g a d o á no casarse, ni j u n t a r s e con ot ra . 

12 * A u n q u e el Señor no m e ha ordenado 
cosa n inguna sobre la ma te r i a de las otras 
p r e g u n t a s que me hacéis , os d o y mi dicta-
m e n ( 2 ) . Si a lgún Clir is t iano está casado con 

ce en este versículo, es solamente consejo: pero no SJ-
cede es to con lo que dice en el vers ículo 10. 

(1) E l verbo uri que usaaqui la vulgata , no solo 
significa en esta parte padecer el riguroso incendio y 
e fec tos de la concupiscencia , sino también condes-en-
üer á las tentaciones sensuales, y ponerlas en execu-
c ion . Culmet. 

(2) Viéndose precisado el Santo á responder ú 
una quest ion enteramente n u e v a ; pues aunque la Ley 
de M o y s e s prohibia á los Judíos contraer matrimonio 
con mugeres G e n t i l e s , nada hablaba sobre si el Gen-
ti l conver t ido á la religión J u d a i c a podia . ó no sepa-
ra r se de su muger , no siguiendo su exemplo ; res-
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muger de dis t in ta religión , y ésta consiente 
cohabitar con él , no se apa r t e de ella. * Y * 3 
del mismo m o d o , si a lguna m u g e r C h r i s t i a -
na tiene m a r i d o de religión con t r a r i a , si é s -
te viene en vivir en su c o m p a ñ í a , no se s e -
p a r e de él. (1) * A d e m á s de que la san t idad x 4 
del uno de los dos consortes h a c e san ta su 
unión : porque si no sus hijos , que están en 
disposición de admi t i r la fé por la san t idad 
del padre ó de la m a d r e fiel , queda r í an i n -
mundos , y tal vez seguir ían la rel igión del 
infiel. * M a s si acaso el consorte infiel q u i e - 1 5 
re separarse del fiel , no debe éste oponerse , 
sino dexarle, y n o seguir le ; po rque él C h r i s -
t iano consorte no es esclavo del o t r o , y la 
religión Chr i s t iana no obliga á vivir en d i s -
cordia con el esposo de con t r a r i a rel igión, 
pues Dios nos ha l lamado á la que nos m a n -
da vivir en paz. * Debe , pues , el consor te fiel ¡ 5 
permitir al infiel el d ivorcio; p o r q u e , de d ó n -
de sabe la m u g e r Chr i s t i ana que reduc i rá á 
la fé á su m a r i d o infiel ? Y éste, ¿ de d ó n d e sa-

ponde el Santo haciéndola salva de que sobre el par-
ticular no habia recibido instrucción de Jesu-Christo: 
y por tanto dice , que dá su dictdmen. Por esto fue. 
ron de parecer San Agustín y ot.os muchos , que las 
respuestas comorehendidas en este versículo y signen-
te quedan solamente en la linea de consejo. Culmet 

(i). Con gran p udencia aconseja el Santo al con-
sorte que entra en la religión Christiana , no se di-
vorcie , si el otro consorte le permite el uso libre de 
«a religión, y no quiere separare Porque de esta 
suerte se puede persumir , que el fiel mueva con sus 
buenas obras al infiel á que abrace la misma religión. 
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7 be , que c o n v e r t i r á á su e sposa inf ie l? * Siga; 
siga cada u n o la vocac ion q u e D i o s le hubie-
re d a d o , y el es tado en q u e se ha l laba ántes 
de abrazar el C h r i s t i a n i s m o , c o m o enseño en 

18 tod-vs las Igles ias . * E l q u e h a e n t r a d o en la 
re l ig ión C h r i s t i a n a , ha l l ándose c i r cunc ida -
d o , no debe p r o c u r a r ocu l t a r la circuncisión; 
el que s iendo G e n t i l h a a d m i t i d o la f é , no 

19 debe c i r cunc ida r se , * p o r q u e p a r a ser Chris-
t i a n o no hace a l caso haber s ido J u d i o ó Pa-
g a n o , ni es necesar io estar c i r c u n c i d a d o , si-

2 0 no observar la L e y de D i o s . * Permanezca, 
pues , cada u n o en el e s t ado que ten ia ántes 
de recibir el Bau t i smo , ( 1 ) c o m o no se opon-

2 1 g a á la rel igión C h r i s t i a n a . * Si t ú , hermano 
m i ó , eras esclavo q u a n d o C h r i s t o te l lamó á 
su fé , no te dé cu idado ; pe ro si puedes ha-

2 2 cer te libre , lo has de p r o c u r a r . * Porque el 
que es tando en esc lav i tud es a d m i t i d o en la 
Ig les ia , es l iber to del Señor : de la misma 
suerte que es esclavo de C h r i s t o el que entra 

2 3 en la f é , g o z a n d o de l iber tad . * P u e s habéis 
s ido red imidos con el p r e c i o de su sangre de 
la esc lav i tud , y y a estáis l ibres p o r é l ; no os 

2 4 hagais esclavos de los h o m b r e s , * Subsista, 
p u e s , vuelvo á d e c i r o s , y p e r m a n e z c a cada 
u n o , a u n q u e ya es C h r i s t i a n o y está cerca 
de l Señor , en el es tado que ten ia án tes de re-

2 5 -cibir la f é . * M a s sobre las V í r g e n e s no he 

(1) Aqu i aconseja el Sanco á los nuevos Chns-
t ianos á seguir en el matr imonio la condicion de es-
clavos , y qualquier o t ro es tado que no se oponga 
la religión y ley divina. 
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rec ib ido de D i o s p r e c e p t o a l g u n o : p e r o no 
obs tan te , os aconse ja ré en esto lo que m e p a -
rece m e j o r , c o m o que por la mise r i co rd ia 
de Dios n u n c a d i r é cosa a l g u n a con t r a r i a á 
lo que siento. * J u z g o , pues , que el es tado de 2 6 
cel ibato es bueno , á causa de las inqu ie tudes 
y t rabajos q u e a c o m p a ñ a n al m a t r i m o n i o . 
* ; Es tas c a s a d o , h e r m a n o ? N o p r o c u r e s rom-
p e r el v incu lo m a t r i m o n i a l . ¿ Es tás l ibre ? N o 
desees c o n t r a e r ma t r imon io . * M a s no por e s - 2 8 
to peca el h o m b r e ni la m u g e r que se casa: 
m a s los tales p a d e c e r á n m u c h a s i n c o m o d i -
dades que ocas iona el m a t r i m o n i o : p>ro yo 
os dexo que hagais en esto lo que quis iere is : 
* sola una cosa qu ie ro a d v e r t i r o s , h e r m a n o s 2 9 
mios , y e s , q u e el t i empo de es t a v ida es 
c o r t o : por lo que i m p o r t a , que los que e s t án 
casados se p o r t e n e n el servicio d e Dios c o -
m o si no tuv ie ran m u g e r ( 1 ) : * y los que lio-
ran y están afl igidos c o m o los q u e no lo e s t á n ; 
y los a legres y gozosos , c o m o los que e s t án 
en p r o s p e r i d a d ; los q u e c o m p r a n b ienes , 

(1) E x h o r t a el Santo á que los casados no pongan 
toda su t'elicidad en el matr imonio , n se dexen a r -
rastrar del amo; de sus consortes de manera , que su 
demasiado afec to los re t ra iga de las obras de car idad , 
y haga menos exacto? en el cumpl imien to de la ob l i -
gación de Chris t ianós y deCiudadanos . T a m b i e n e x l i o r -
ta á los agoviados ds t rabajo- y de pobreza , y á los 
ricos y poderosos tengan presente la brevedad de la 
vida , y la poca duración de las cosas hu n a n a s : con 
la quul consideración procura consolar á los afligidos 
de la for tuna , y concener los ricos de l ma l uso de 
los bienes. 
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3 1 como si n a d a poseyeran ; * y los q u e u s a n d » 
los bienes y d ign idades de este s i g l o , como 
si no lo d i s f r u t a r a n : po rque en este m a n d o 
todo es inconstante , y desapa rece p ron to su 

32 apa r i enc ia . * E n esto os qu ie ro dec i r , herma-
nos mios , que por nada debeis es tar solícitos y 
ansiosos , s ino p r o c u r a d a d q u i r i r u n a g rande 
p a z i n t e r i o r , lo que no se cons igue f á c i l m e n -
te en el es tado del m a t r i m o n i o . E l sol tero so-
lamente t iene c u i d a d o de las cosas que son 

33 del Señor , y p r o c u r a a g r a d a r l e : * m a s el c a -
sado tiene dividido su c u i d a d o , por tener que 
cu idar de las cosas que son del m u n d o , y de 

3 4 c ó m o ha de complace r á su m u g e r . * L a v iu-
da y la doncel la med i t a so lamente en lo que 
es de D i o s , y en p r o c u r a r ser santa en el 
cuerpo y en el a l m a : mas la casada se vé 
prec isada á pensar en las cosas del mundo , 

35 y en p rocu ra r d a r gusto á su m a r i d o . * N o 
penséis que en deciros esto llevo o t ra mira , 
que vues t ra u t i l idad y c o n v e n i e n c i a ; no pre-
tendo imponeros obl igación , s ino que os 
aconse jo lo que es honesto , y os pondrá en 
disposición de uniros sin es torvo al Señor por 

3 6 medio de la o rac ion . * P e r o si á a lguno pa re -
ce que le resulta deshonor por no casar su 
hi ja , t en iendo ya edad pa ra e l l o , y le c o n -
viene casa r l a , puede hacer lo sin escrúpulo, 

37 pues no peca en ello. * P e r o hace bien aquel 
que t en i endo en t e r a l iber tad en d a r estado a 
su h i j a , despues de una m a d u r a reflexión to-
m a resolución firme de no casar la , no v ién-
dose ob l igado a e l lo p o r a l g ú n mot ivo tempo« 
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ra í . * Y así quien casa á su h i ja , o b r a bien: 3S 
y quien no la c a s a , obra m e j o r . L o m i s m o 3 9 
á p ropo rc ion d igo de las v iudas . M i e n t i a s 
vive el m a r i d o está suje ta la m u g e r á la ley 
del m a t r i m o n i o , y no p u e d e casa r se con 
o t r o ; mas luego que mur iese el m a r i d o , y a 
está libre de esta l e y , y p u e d e casarse con 
quien quisiere , con tal q u e sea según la ley 
del Señor . * P e r o ob ra rá m e j o r , y será m a s 4 0 
dichosa si pe rmanec ie re e n es tado de v i u -
d é z , s egún m i c o n s e j o , el q u e vá fundado*, 
en el esp í r i tu de D i o s , que c r e o m e a n i m a . 

C A P Í T U L O V I I I . 

JEn este capítulo enseña el Apóstol, que la 
ciencia causa vanidad en quien la posee, 

y que la caridad dá buenos exemplos: ' 
que no siendo nada los ídolos , es indi-

fer ente comer de la carne que se les ha 
sacrificado ; pero que esto no debe hacer-
se contra la propia conciencia, ni delan-
te de personas que se escandalicen. 

* E n q u a n t o á si es l ícito ó n o el uso de las 1 
carnes o f rec idas á los í d o l o s , ( 1 ) bien sabéis, 

(1) P a r a intel igencia de lo que el Santo toca en 
este cap i t a l e se debe tener presente , que los G e n t i -
l e s , como que no tenían conocimiento del ve rdadero 
y único D i o s , autor de toda la naturalPza , n e c i a -
mente se habian inventado infinidad de Dioses , en t r e 
quienes dividían á su modo el Imper io del cielo, de la 
tierra , de las aguss y del infierno. El culto qae de-
bían á su Criador , lo empleaban en obsequio de sus 
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que todos los Chr i s t i anos c o n o c e m o s , que 
los ídolos son n a d a , y por cons iguien te que 
las ca rnes o f rec idas á e l l o s , no pueden con-

- t r a e r m a n c h a a lguna T a m b i é n sabemos que 
la c ienc ia ensobe rbece , y que a l g u n a s veces 
i m p e l e ésta á hace r cosas con t r a r i a s á la ca-
r i d a d , que p r o c u r a la edif icación del próxi-

2 m o . * Q u a l q u i e r a q u e p r e s u m e saber algo, aun 
n o lo sabe bien , sí ignora el m o d o que debe 

3 obse rva r en su s a b i d u r í a . * Si a l g u n o ama á 
D i o s , es p o r q u e este Señor le ha hecho la 
g r ac i a de a m a r l e ántes , y dexarse conocer. 

4 * T o d o s , p u e s , sabemos , que son nada los 
ídolos , y q u e n inguno de quan tos en el mun-
d o son a d o r a d o s con el n o m b r e de D i o s , lo es 
v e r d a d e r a m e n t e , sino el ún ico á qu ien noso-

5 t ros veneramos . * A u n q u e h a y hombres que 
d icen hay m u c h o s Dioses , y q u e unos de és-
to s m a n d a n e n el cielo , y otros en la tierra, 
as í c o m o en el m u n d o h a y m u c h o s Reyes y 

6 S e ñ o r e s ; * n o o b s t a n t e , nosotros creemos 
que h a y un solo D i o s , que es nues t ro Padre, 
de qu i en son todas las cosas , y que en él to-

Dioseci l los. Llegaron á tal es tupidéz en esta parte, 
que dieron honores divinos á cosas inanimadas. 

E r a cosa muy común ent re ellos hacer estatuas, 
m e d a l l a s , y o t r a s cosas á sus Dioses : en s i ooseq ¡o 
l evan t aban templos , erigían a l tares , sacr i fkaban ani-
males . 

Habiéndose suscitado entre los fieles de Corinto la 
que?tion sobre S' los Christ ianos podían o no -r 
l i c i t amente de la carn s ofrecidas á los T)i-.;-. - - " ' 
G e n t i l e s .qnar .do asistían á sus cenv i t e« , >,•• e-oa 
a l San to la d u d a , y responde cu sste capitu oáw 

A LOS CORINTIOS. C A P . V I I I . I © 3 
dos v i v i m o s ; y a s i m i s m o c reemos , q u e no 
h a y mas que u n S e ñ o r , que es J e s u - C h r i s t o , 
por quien t odas las cosas h a n s ido c r i a d a s , 
y á quien noso t ros somos deudores de nues -
t r a r edenc ión . * P e r o c o m o no todos saben , 7 
n i creen , c o m o se debe , es tas v e r d a d e s , se 
vé que a lgunos poco ins t ru idos c o m e n de las 
ca rnes o f rec idas á los ídolos , a u n c r e y e n d o 
que éstos son u n a de idad v e r d a d e r a , con lo 
que se m a n c h a su conciencia débi l . * M a s 8 
tal vez d i r á n los q u e ensenan que es l íci to 
comer estas v i andas , que la p r e f e r enc i a de l 
uso de estas ó aquel las n o nos h i c e m a s ó 
menos acep tos á los ojos de D i o s : de lo que 
i n f i e r e n , que n o se rá m a y o r nues t ra j u s t i c i a , 
si comiéremos de las tales v iandas , ni p e c a -
remos , si n o las c o m i é r e m o s . * Yo vengo 9 
bien en todo es to? con tal que el h a c e r l o n o 
cause ru ina y escándalo^ á los h e r m a n o s q u e 
n o t ienen t a n t a ins t rucc ión , pues esto se 
opone á la c a r i d a d . * P o r q u e si a l g u n o de 
los poco ins t ru idos v iere que o t ro , t e n i d o p o r 
sabio , asiste á los convi tes que se ce lebran 
despues d e los sacrificios , ta l vez de a q u í 
t omará m o t i v o p a r a c o m e r de las m i s m a s 
c a r n e s , y a u n c o n a lgún e sc rúpu lo de si e s -
to le es ó no l íci to. * ¿ Y daré i s luga r á que n 
vuestra c i enc ia sea causa del pecado y m u e r -
te de u n a l m a por qu ien h a m u e r t o J e s u -
Chr i s to ? * N o dudé i s , h e r m a n o s t n i o s , que i 2 

ofendeis á este S e ñ o r , si sois causa del p e c a -
do de vuestros h e r m a n o s , y de la m a n c h a 
de sus conc ienc ias . * £11 vista de estas r ozo - 13 
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n e s os puedo asegurar de m í , q u e jamas co. 
m e r é de v ianda , cuyo uso p u e d a causar es-
c á n d a l o á mi p r ó x i m o , p o r n o poner le ea 
ocasi.on de que se escanda l ice . 

C A P Í T U L O IX. 

En este capitulo dice el Santo d los Corin-
tios , que aunque él por razón del tra• 
bajo de predicarles el Evangelio podia 
pedirles que lo mantuvieran; no obstan• 
te no habia querido pedirles cosa alguna, 
por no ser gravoso; que pasa por todo, 
solamente por dilatar la Jé, y espera lo-

grar la corona que se dá á los que llegan 
felizmente al término de la carrera: y 
que en esto debían seguir su exemplo. 

* ( C o n s i d e r a d , h e r m a n o s m i o s , lo que aca-
b o de d e c i r , y a t e n d e d á m i conduc t a . ¿ No 
soy l ibre y Apósto l ( i ) c o m o mi s compañe-
ros ? ¿ N o vi t ambién á J e s u - C h r i s t o (2)nues-

(1) Queriendo el Santo refrenar los que valiéndo-
se de la l ibertad que concedía la ley evangél ica , nose 
abstenían de hactr en presencia de algunos poco ins-
truido«, lo que rea m. nte era ind i fe ren te , como la ma-
t e r i a del capitulo anter ior , comienza á reprehenderlos. 

Aunque San Pablo no fué uno de los doce Apósto-
l e s que acompañaron á nuestro Señor Jesn-Christo, no 
o b s t a n t e , se llama Apóstol , pues habiendo s : do con-
ver t ido por él mismo despues de su Ascensión , lo 
nombró por Apóstol de los Gent i les . 

(2) Por si acaso ponían algunos la prerogativa de 
Após to l en haber visto á Jesu-Chr i s to , dice el Santo 
q u e también lo habia vis to . P e r o se ent iende que le 
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t r o S e ñ o r ? ¿ N o es ob ra de m i p r e d i c a c i ó n 
vuest ra convers ión ? 

* P o r e s t o , a u n q u e o t r o s pueden d e c i r , 2 
que y o no soy su Após to l , c i e r t a m e n t e q u e 
vosotros no podéis n e g a r m e es te t í t u l o ; p u e s 
h e c u m p l i d o en t re vosotros c o n todos los 
oficios de este Min i s t e r io , y vues t ra Ig les ia 
es la conf i rmac ión de mi A p o s t o l a d o . * Y 3 
esta es la r azón y p r u e b a que d o y á los q u e 
qu ie ren d e s p o j a r m e de este t í tu lo . 

* Y siendo esto cierro ¿ p o r q u é n o p o d r í a y o \ 
pedi ros con t oda r a z ó n , q u e m e sustentaseis? 

* i P o r qué no podr i a l levar e n m i c o m - $ 
p a ñ í a a l g u n a m u g e r ( 1 ) devora , p a r a q u e 
viviendo conmigo c o m o h e r m a n a , m e a s i s -
t ie ra en mi s neces idades , c o m o hacen los 
demás Após to les h e r m a n o s de l S e ñ o r , y a u i j 
el m i s m o P e d r o ? 

* i Acaso solo Bernabé y y o n o t e n e m o s 6 
l iber tad pa ra usar de este pr iv i leg io ? 

* l Q u é so ldado h a y , q u e n o pe rc iba su 7 
sueldo p o r r a zón de los t r aba jos mi l i ta res? 
¿Quién al que p l a n t a u n a v i ñ a le d i spu t a la f a -
cultad de comer de su f ru to? ¿ Q u é p a s t o r no co-
m e de la leche de las ovejas q u e a p a c i e n t a ? 

vió quando se le apareció en el camino de D a m a s c o , 
algún t iempo despues de 1 aber subido á los cielos, 
como se lee en el capí tu lo 9 de los H e c h o s de lo« 
Apóstoles. 

(1) Así como acompañaban á C h r i s t o algunas m u -
geres piadosas , de la misma suerte los Após to les l l e -
vaban en su compañía algunas que los servían en com-
pone les la comida , y en otros usos necesarios. Pe ro 
San Pablo no quiso seguir esta cos tumbre . 
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8 * ¿ Pensáis acaso q u e á dec i ros esto me 

m u e v e el i n t e r é s , c o m o á los d e m á s hom-
bres ? no lo c r e á i s ; a u n q u e p u d i e r a hacer-
lo , pues la m i s m a ley lo o r d e n a . 

9 . * Y en p rueba de que esto es j u s t i c i a , pres-
cribe la ley de M o y s é s , que « o se ate la bo-

ca al buey que está trillando. Y no debeis en-
t ende r en estas pa lab ras lo que literalmente 
s i g n i f i c a n ; po rque a u n q u e la providencia de 
D i o s se ex t i ende á los bueyes y demás cria-

i o t u r a s , * ¿ podremos acaso "'persuadirnos , que 
en estas pa labras quiso man i fes t a r el cuida-
d o que tiene de estos a n i m a l e s , y no el par-
t i cu la r con que nos m i r a á nosotros los Pre-
dicadores? N o dudéis que esto se d ixo por 
n o s o t r o s : pues el que a r a , y el que trilla, 
p a r a pasar este t r a b a j o , deben tener esperan-
za de conseguir a l gún f r u t o de sus fat igas. 

I ? * ¿ E s e x t r a ñ o , acaso , q u e nosotros perci-
b iéramos de vosotros nues t ro sus tento corpo-
ra l , habiendo p l a n t a d o en esa C i u d a d una 
Ig les i a , y hechoos pa r t i c i pan t e s de los bienes 
de la fé ? 

12 * Si dais á otros p a r t e de vuestros bienes, 
¿ por qué no á nosotros con m a s razón ? Pero 
n o queremos v a l e m o s de es ta l icencia que 
nos pe rmi te la ley y la r azón ; y juzgamos 
p o r m a s convenien te su f r i r la fa l ta del sus-
t en to y vestido , ántes que exig i ros esto , pa-
r a que no piensen o t ros q u e t amb ién les pe-
d i remos lo m i s m o , y se r e t a rde por esta cau-
sa la m a y o r extensión del Evange l io . 

* ¿ N o sabé i s , q u e los des t inados al T e m -
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pío de J e rusa l én se sus ten taban de las o f r e n -
das que se hac ían en el m i s m o T e m p l o , y que 
los Sacerdotes sacaban su sus ten to de lo q u e 
se sacr if icaba sobre el A l t a r , á quien servían? 

* Esto m i s m o , h e r m a n o s , está d i spues to 
en la ley n u e v a ; pues quiere D i o s que los 
que anunc ian el San to Evange l io sean s u s -
tentados por los mi smos á quienes se pub l i ca . 

* Y o c i e r t a m e n t e has ta a h o r a no m e he 
valido de n i n g u n a de estas l icencias , n i a u n 
ahora os d igo esto p a r a que haga i s c o n m i g o 
lo que m a n d a la ley en mi favor : p o r q u e es 
mejor m o r i r , ántes que se m e d e f r a u d e el m é -
rito de haber p r e d i c a d o el E v a n g e l i o sin g r a -
var á nadie. 

* Yo á la ve rdad , no debo g l o r i a r m e d e 
p r e d i c a r , p o r q u e es toy obl igado á ello e n 
fuerza del p r e c e p t o de nues t ro Señor Je>u-
Chris to ; y por o t ra p a r t e se r ia infel iz y d e s -
d i c h a d o , i no a n u n c i a r a el E v a n g e l i o . 

* Si esto lo hago con g u s t o , e spe ro el p r e -
mio de mis t r a b a j o s ; m a s si lo h a g o c o n d i s -
gusto , c o m o obedecen los e s c l a v o s , n o h a g o 
m a s que d e s e m p e ñ a r la comis ion que se m e 
ha encargado . 

* ¿ P u e s , en qué f u n d o la e spe ranza de m i 
p r e m i o ? Yo os lo d i r é , h e r m a n o s m i o s : t o d a 
mi e spe ranza es t r iba en p r e d i c a r el E v a n -
gel io , y en hacer esto sin es t ipendio , n o q u e -
riendo usar de la pe rmi s ión de la ley . 

* A u n q u e á nad ie es toy obl igado á serv i r 
de v a l d e , m e he h e c h o , no obs tan te , c o m o 
esclavo de t o d o s , p a r a gana r á m u c h o s , é in-
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corporar los a l R e y n o de D i o s . 

* P o r esto p a r a g a n a r á los J u d í o s , me he 
acomodado á sus cos tumbres an t iquadas (i), 

* Solamente por g a n a r á los que obser-
van la ley de M o y s e s , m e he suje tado á sui 
c e r e m o n i a s , c o m o si m e comprehendieran. 
Y por g a n a r á los Gen t i l e s , q u e no tienen, 
ni observan la ley , m e he p o r t a d o como si 
y o no la t u v i e r a , s iendo cier to que vivo en 
la de J e su -Ghr i s t o . 

22 * E n t r e los flacos y s imples m e porto co-
m o uno de ellos , p a r a ganar los t ambién : en 
una p a l a b r a , me he a c o m o d a d o á todos , por 
p ropo rc iona r á todos su sa lvac ión . 

2 3 * M a s p rocede de esta m a n e r a en mi mi-
nisterio , pa ra p red ica r el Evange l io con fru-
t o , y lograr yo t ambién el p re tn io que en 
él está p romet ido . 

* Así c o m o de quan tos cor ren en el es-
tad io ( 2 ) , solo el que llega al t é r m i n o seña-
lado , es quien logra la c o r o n a ; de la misma 
suerte debeis co r re r vosotros por el estadio 
d e esta v i d a , esto e s , vivir y cumpl i r los 
preceptos de tal m a n e r a , que todos alcancéis al 
p r e m i o que está o f rec ido á los que viven bien. 

(1) Siguiendo el Santo la máxima que aquí insi-
núa , hizo circuncidar á su d i sc ípu loTin o theo, y prac-
t icó otras cosas, que ya estaban abolidas por e f Evan-
gelio. 

(2) Así se llamaba el espacio que los Gr iegos , y I 
despues los Romanos, tuvieron asignado á los corredo-
res: este espacio tenia 125 pasos : el primero que le-
gaba al término l lamado meta, cogia la corona, que en 
é l estaba colgada para p remio del que corriese mas. 
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* N o i g n o r á i s , h e r m a n o s mios , q u e los » 5 
que por oficio luchan en el c i rco , se a b s -
tienen de a lgunas cosas , que les p u e d e n m i -
norar sus f u e r z a s y agi l idad j y q u e h a c e n 
ésto , solo porque desean a l canza r u n a coro-
na cor rupt ib le ; ¿ pues qué no deberemos h a -
cer nosotros po r conseguir la q u e n u n c a se 

ha de c o r r o m p e r . 
* Po r conseguir é s t e , c o r r o y o e n es ta a 6 

carrera de la vida con objeto c i e r t o , y e s p e -
ranza del p r e m i o , y peleo con t r a mis e n e m i -
gos , y grac ias á D i o s , con a lgún f ru to . 

* As imismo mort i f ico m i c u e r p o , y r e - 2 7 
p r imo mis pas iones , t emiendo p e r d e r el c a -
mino de la salvación , que enseño á o t ros , y 
quedarme en t re los réprobos . 

C A P Í T U L O X . 

En este capítulo propon; á los Corintios ¡a 
ingratitud de los Israelitas , para que 
huyan de este pecado , temiendo un cas-
tigo semejante al que ellos padecieron en 
el <viage del desierto , quando Dios quitó 
la vida á muí hísimos: enseña que quanto 
bien ó mal sucedió á éstos , es Jigtíra de 
lo que acaece á buenos y malos: que Dios 
nos dá su auxilio quando nos afligen las 
tentaciones : que se debe evitar la idola-
tría y el escándalo ; y finalmente, que en 
todo se debe mirar á la mayor honra de 
Dios ,y utilidad del próximo. 

* N o d u d o , he rmanos mios, q u e sabe i sque j 
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corporar los a l R e y n o de D i o s . 

* P o r esto p a r a g a n a r á los J u d í o s , me he 
acomodado á sus cos tumbres an t iquadas (i), 

* Solamente por g a n a r á los que obser-
van la ley de M o y s e s , m e he suje tado á sui 
c e r e m o n i a s , c o m o si m e comprehendieran. 
Y por g a n a r á los Gen t i l e s , q u e no tienen, 
ni observan la ley , m e he p o r t a d o como si 
y o no la t u v i e r a , s iendo cier to que vivo en 
la de J e s u - C h r i s t o . 

22 * E n t r e los flacos y s imples m e porto co-
m o uno de ellos , p a r a ganar los t ambién : en 
una p a l a b r a , me he a c o m o d a d o á todos , por 
p ropo rc iona r á todos su sa lvac ión . 

2 3 * M a s p rocede de esta m a n e r a en mí mi-
nisterio , pa ra p red ica r el Evange l io con fru-
t o , y lograr yo t ambién el p re tn io que en 
él está p romet ido . 

* Así c o m o de quan tos cor ren en el es-
tad io ( 2 ) , solo el que llega al t é r m i n o seña-
lado , es quien logra la c o r o n a ; de la misma 
suerte debeis co r re r vosotros por el estadio 
d e esta v i d a , esto e s , vivir y cumpl i r los 
preceptos de tal m a n e r a , que todos alcancéis al 
p r e m i o que está o f rec ido á los que viven bien. 

(1) Siguiendo el Santo la máxima que aquí insi-
núa , hizo circuncidar á su d i sc ípu loTin o theo, y prac-
t icó otras cosas, que ya estaban abolidas por el Evaa-
gelio. 

(2) Así se llamaba el espacio que los Gr iegos , y I 
despues los Romanos, tuvieron asignado á los corredo-
res: este espacio tenia 125 pasos : el primero que le-
gaba al término l lamado meta, cogia la corona, que en 
é l estaba colgada para p remio del que corriese mas. 

A LOS C O R I N T I O S . CAP. I X . I O 9 

* N o i g n o r á i s , h e r m a n o s mios , q u e los » 5 
que por oficio luchan en el c i rco , se a b s -
tienen de a lgunas cosas , que Ies p u e d e n m i -
norar sus f u e r z a s y agi l idad j y q u e h a c e a 
ésto , solo porque desean a l canza r u n a coro-
na cor rupt ib le ; ¿ pues qué no deberemos h a -
cer nosotros po r conseguir la q u e n u n c a se 

ha de c o r r o m p e r . 
* Po r conseguir é s t e , c o r r o y o e n es ta 2 6 

carrera de la vida con objeto c i e r t o , y e s p e -
ranza del p r e m i o , y peleo con t r a mis e n e m i -
gos , y grac ias á D i o s , con a lgún f ru to . 

* As imismo mort i f ico m i c u e r p o , y r e - 2 7 
p r imo mis pas iones , t emiendo p e r d e r el c a -
mino de la salvación , que enseño á o t ros , y 
quedarme en t re los réprobos . 

C A P Í T U L O X . 

En este capítulo propon; á los Corintios la 
ingratitud de los Israelitas , para que 
huyan de este pecado , temiendo un cas-
tigo semejante al que ellos padecieron en 
el <viage del desierto , quando Dios quitó 
la vida á muí hísimos: enseña que quanto 
bien ó mal sucedió á éstos , es Jigtíra de 
lo que acaece á buenos y malos-, que Dios 
nos dá su auxilio quando nos afligen las 
tentaciones : que se debe evitar la idola-
tría y el escándalo ; y finalmente, que en 
todo se debe mirar á la mayor honra de 
Dios ,y utilidad del próximo. 

* N o d u d o , he rmanos mios, q u e sabéis q u e j 
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nues t ros P a d r e s los I s r ae l i t a s f u e r o n condu-
c idos todos de u n a n u b e , que por el d ia los 
d e f e n d í a de los a r d o r e s del S o l , y por la no-
c h e los a l u m b r a b a : q u e todos pasa ron á pie 
e n j u t o el m a r roxo; * y q u e todos fue ron bau-
t izados en c i e r t a m a n e r a p o r M o y s é s en esta 
nube p r o d i g i o s a , y e n las aguas de este amar. 

* T a m p o c o i g n o r á i s , que todos comieron 
de u n m i s m o m a n j a r , q u e era el m a n á , que 
D i o s les d a b a ; * n i se os ocul ta que todos 
bebieron de u n a m i s m a a g u a , que D i o s mila-
g r o s a m e n t e les d a b a ; pues bebían del agua 
q u e les p r o d u c í a u n a p i e d r a esp i r i tua l , que 
iba t ras ellos , la q u a l e r a Chri>to. 

5 * P e r o debeis e n t e n d e r , h e r m a n o s mios, 
que a u n q u e rec ib ie ron de D i o s t an tos y tan 
g r andes beneficios , n o obs tan te no se por ta-
r o n todos c o m o d e b í a n , ni le procuraron 
a g r a d a r , c o m o p r u e b a el cas t igo q u e Dios 
hizo en ellos e n el des i e r to . 

6 * M a s t o d o esto n o sucedió , s ino para 
que t o m a n d o de a q u í e sca rmien to , n o nos 
dexemos vencer de nues t ro s malos deseos, 
c o m o ellos h i c i e r o n . 

y * N o os haga i s i d ó l a t r a s , c o m o algunos 
de ellos , q u e según d i c e la E s c r i t u r a Sagra-
d a , después de h a b e r c o m i d o y beb ido todo 
el Pueblo de lo o f r e c i d o al ídolo fabricado 
e n el m i s m o desier to , se l e v a n t a r o n a bay-
lar en su p resenc ia . 

S * E n ellos nos a v i s a D i o s t a m b i é n que 
h u y a m o s la fo rn i cac ión en que c a y e r o n al-
g u n o s de e l l o s , p o r lo q u e D i o s m a t o veinte 

A LOS CORINTIOS. CAP. X. I I I 
y t res mi l en solo un d i a ( i ) : * y q u e no ten- 9 
temos á C h r i s t o d u d a n d o de sus p r o m e s a s , 
como ellos d u d a r o n en el des ier to , e n el q u e 
perec ieron m u c h o s de los m o r d i d o s de las 
se rp ien tes , que D i o s env ió p a r a cas t igar los . 

* F i n a l m e n t e avisa , q u e no m u r m u r é i s , 
c o m o a lgunos h i c i e ron , de la c o n d u c t a de l 
Señor , p a r a que no os acabe su j u s t a i r a c o -
m o á ellos. 

* T o d o s estos cas t igos , y q u a n t o suced ió I * 
á nuestros P a d r e s , no es o t r a cosa , que fi-
gura de lo q u e nos h a de sucede r , c o m o d ixe 
ántes ; y D i o s no h a l levado o t r o fin en e s -
cribir esto , s ino que s a q u e m o s e s c a r m i e n -
to nosotros , que hemos ven ido al fin de los 
siglos , en que las figuras se deben c u m p l i r . 

* M i r e , pues , no c a i g a el que se p e r - 1 2 
suade está firme en la fé . 

* Ruego á D i o s que no os s o b r e v e n g a n 1 3 
tentaciones s ino h u m a n a s ( 2 ) : y e spe ro e n s u 
bondad que no p e r m i t i r á , q u e vosotros seáis 
tentados mas de lo que podá i s r e s i s t i r ; y q u e 

(1) Moysés escribe 2 4 0 0 0 en el versículo 9 de l 
capí tulo 25 de los Números. E s t a di ferencia consist i rá 
en que pasarían los muertos del número que dice e l 
Santo, y no l legarían á los 2 4 0 0 0 : y aunque f a l t a -
ban algunos para este N ú m e r o , M o y s é s lo puso poy 
c o m p l e t o , como regularmente se suele hacer en las 
narraciones. 

Por tentación humana puede en tenderse la 
tentación i n t e r i o r a pecado v e n i a l , sin el que nadie 
vive ; puede también entenderse la tentación exter ior 
del bien , al modo que San Agus t ín dice, el padecer 
per Chr is to es tentación humana. 
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al m i s m o t i e m p o que os euvie la t en tac ión , 
os socor re rá con su aux i l io , p a r a que de 
e l l a saquéis u t i l i d a d . 

t q . * P e r o pa ra consegu i r es ta g r a c i a , es n e -
c e s a r i o que v o s o t r o s , h e r m a n o s míos muy 
a m a d o s , h u y á i s de todo lo q u e p u e d a indu-
c i r á sospechar q u e seguis la i do la t r í a . 

1 5 * Pues que hablo c o n p r u d e n t e s , juzgad 
voso t ros m i s m o s lo que os q u i e r o dec i r en 
e s t o . 

1 6 * ¿ N o p a r t i c i p a m o s , p o r ven tu ra , de la 
s a n g r e de Jesu C h r i s t o q u a n d o bebemos del 
cá l i z que bendec imos en su n o m b r e ? Y quan-
d o d iv id imos el pan , que bendec imos , ¿no 
p a r t i c i p a m o s t ambién del c u e r p o del mismo 
S e ñ o r 

1 7 * Pues c reed , h e r m a n o s míos , q u e rec i -
b i e n d o este S a c r a m e n t o de su c u e r p o y san-
g r e , nos h a c e m o s en a l g u n a m a n e r a un mis-
m o c u e r p o con nues t ro Señor J e s u - C h r i s t o , 
l o que represen ta la unión y a r m o n í a que 
debe r e y n a r e n t r e todos nosot ros . 

i S * Cons ide rad la p r a c t i c a y c reenc ia de 
los Jud íos , q u a n d o c o m i a n d e las ca rnes o f re -
c i d a s á D i o s ; ¿ no daban á e n t e n d e r q u s le 
r econoc ían por tal , y c re ían en él ? ¿ Y no 
se l legará á sospechar , que vosotros teneis 
e n a l g u n a m a n e r a la m i s m a c r e e n c i a que los 
G e n t i l e s , q u a n d o coméis c o n ellos de los s a -
cr i f ic ios hechos á sus ídolos ? 

2 9 * P e r o acaso se m e d i rá á esto , que á n -
tes he conced ido no ser n a d a el ído lo , y que 
s o n ind i fe ren tes las v i a u d a s á él o f rec idas . £ s 

A IOS CORINTIOS. CAP. X. I T3 
c i e r t o , h e r m a n o s m í o s , que lo he conced i -
d o , y q u e es as í en r ea l i dad . 

* M a s debeis e n t e n d e r , que los sacr i f ic ios 2o 
de los Gen t i l e s se hacen en obsequ io de los 
d e m o n i o s , y no en el de D i o s ; y no p u e d o 
p e r m i t i r que vosotros c o m u n i q u é i s n i a u n 
e n la m a s m í n i m a cosa con los d e m o n i o s : lo 
q u e executar ia i s s in d u d a , si p a r t i c i p a s e i s de 
sus sacrificios. Y vosotros c o m o C h r i s r i a n o s 
no podéis beber de la Sangre de J e s u - C h r i s -
to , y p a r t i c i p a r del cáliz de los d e m o n i o s . 
* N i sen ta ros á la mesa de sus sacrif icios , si 2 t 
quereis t ene r p a r t e e n el conv i t e del c u e r p o 
del Señor . 

* í Q u e r e m o s acaso ocas ionar le z e l o s , y 2 a 
p rovocar c o n t r a nosotros su f u r o r ? ¿ N o v e -
mos que es m a s fue r t e que n o s o t r o s , y q u e 
nos puede ca s t i ga r? Vengo bien con vosot ros 
en que esto no es pecado , y q u e es l íc i to ; 
pero t ambién sabéis , que n o t o d o lo q u e es 
lícito es conven ien te . 

* A la ve rdad h a y m u c h í s i m a s cosas , 2 3 
que por su na tura leza son l í c i t a s , p e r o a l 
mismo t i e m p o no conviene p r a c t i c a r l a s , p o r 
no causar e scánda lo . 

* P i d e , pues , la ca r idad , q u e c a d a u n o 2 4 
de vosotros ceda a lgún t an to de su c o m o d i -
dad y l iber tad , q u a n d o de es to p e n d e l a 
edif icación del p r ó x i m o . 

* C o m e d sin e s c r ú p u l o de q u a n t o se ven- 25 
de en los pues tos públ icas , y en los conv i -
tes no debeis p r e g u n t a r de d ó n d e h a ven i -
d o la c a r n e , * p u e s la t i e r r a , y q u a n t o 2 6 

H 
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e n e l l a s e e n c u e n t r a es d e D i o s . 

2 7 * S i a l g ú n i n f i e l os c o n v i d a á c o m e r , p o - * 
d e i s i r s i q u e r e i s , c o m e d de q u a n t o os p r e -
s e n t a r e n s i n t e n e r e s c r ú p u l o d e n a d a . 

2 8 * M a s si a l g u n o a d v i e r t e , q u e a l g ú n m a n -
j a r h a , s i d o o f r e c i d o á los í d o l o s , y a c o n s e -
j a r e q u e n o se c o m a , debé is a b s t e n e r o s de él , 
t e m i e n d o e s c a n d a l i z a r al q u e h a c e la a d v e r -

2 9 t e n c i a ; * y q u e n o o b s t a n t e q u e voso t ros s a -
b é i s q u e s o n l í c i to s es tos m a n j a r e s , a lgún 
s e n c i l l o s e m u e v a á c o m e r d e la m i s m a v i a n -
d a , t e n i e n d o e s c r ú p u l o d e si es ó no lícita. 
B i e n c o n o z c o , os v u e l v o á d e c i r , q u e el uso 
d e e s t a s v i a n d a s es l ib re , y q u e n o h a y en 
él p e c a d o a l g u n o ; | m a s p a r a q u é habé i s de 
e x p o n e r v u e s t r a c o n c i e n c i a á q u e sea j u z g a -
d a d e o t r o ? 

3 0 * B i e n c o n o z c o , r e p i t o , q u e es cosa d u r a 
ser c e n s u r a d o e n el uso d e l a l i b e r t a d , p o r la 
q u e se d a n g r a c i a s á D i o s . P e r o es preciso 
a c o m o d a r s e á la d e b i l i d a d d e los i gnoran te s , 
y p r o c u r a r n o d a r l e s ocas ion de e s c á n d a l o . 

3 1 * D e b e i s , p u e s , a t e n d e r s i e m p r e á la m a -
y o r g l o r i a d e D i o s , y a c o m á i s , y a bebáis , 
ó y a h a g a i s q u a l q u i e r a o t r a cosa . 

3 2 * P r o c u r a d d a r g u s t o y b u e n e x e m p l o á 
l o s J u d í o s , G e n t i l e s y C h r i s t i a n o s . 

3 3 * A s í c o m o y o p r o c u r o c o m p l a c e r á to* 
d o s e n q u a n t o e s t á d e m i p a r t e , b u s c a n d o 
n o m i u t i l i d a d , s i n o l a d e m u c h o s , p a r a que 
se s a l v e n . 

» 

A LOS CORINTIOS. C A P . XI. 1 1 J 

C A P Í T U L O X I . 

Reprehende el Santo cí los Corintios, por-
que los hombres tenían en la oración pú-
blica la cabeza cubierta ,y las muger es 
descubierta: y porque no celebraban con 
la debida religiosidad la memoria de la 
Cena de Jesu-Christo. Explica la insti-
tución del Santísimo Sacramento de la 
Eucaristía: y el sacrileg io que cometen 
los que le reciben indignamente. 

* I m i t a d voso t ro s m i e x e m p l o , a s í c o m o 1 
y o i m i t o á J e s u - C h r i s t o . 

* A u n q u e t e n g o , h e r m a n o s m i o s , a l g u n a s 2 
cosas de q u e a l a b a r o s , lo h a g o p r i n c i p a l m e n -
te de q u e c o n s e r v á i s e n la m e m o r i a m i d o c t r i -
n a , y los d o g m a s y p r e c e p t o s q u e os e n s e ñ é . 

* T a m b i é n q u i e r o q u e sepá i s q u e C h r i s t o 3 
es la c a b e z a y el s u p e r i o r de t odos los h o m -
bres , y q u e la c a b e z a d e la m u g e r es el h o m -
b r e , y D i o s la d e J e s u - C h r i s t o . 

* D e es to p r o v i e n e , q u e el h o m b r e q u e 4 
t i e n e c u b i e r t a su c a b e z a e s t a n d o e n la o r a -
c i o n , ó e n o t r o e x e r c i c i o C h r i s t i a n o p ú b l i c o , 
h a c e g r a n d e i n j u r i a á C h r i s t o su c a b e z a . 

* Y s e m e j a n t e a f r e n t a h a c e la m u g e r á s u 5 
' m a r i d o , q u e es su c a b e z a , si se p r e s e n t a c o n 

l a c a b e z a d e s c u b i e r t a e n la o r a c i o n , ó q u a n -
d o se c a n t a n las a l a b a n z a s d i v i n a s , e n lo q u e 
t a m b i é n se a f r e n t a á sí m i s m a ; p o r q u e á l a 
v e r d a d , e s to es lo m i s m o q u e si se c o r t a r a e l 
c a b e l l o , ó a p a r e c i e r a c a l v a . 

H a 
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ó * Y así la m u g e r no se pone el velo como 
coresponde á su sexo , debe cor ta r se el p e -
lo c o m o los hombres . M a s si causa fea ldad 
á Jas mugeres el cor tarse el cabello , ó sec 
ca lvas , deben cubrirse la cabeza con el velo. 

7 * E l hombre no debe cubr i r su cabeza poc 
q u a n t o es imagen y g lor ía de D ios : pero la 
m u g e r la debe cubr i r , po rque es la g lor ia de 

8 su m a r i d o ; * pues el hombre no ha sido s a -
cado de la m u g e r , s ino ésta del h o m b r e . 

9 * A d e m á s de ^ue éste n o h a s ido cr iado 
p o r causa d e la m u g e r , s ino que ésta f u é 
c r i a d a para él. 

1 0 * P o r todo esto la m u g e r debe tener c u -
b ie r ta su cabeza en la j u n t a de los fieles , en 
señal de la potestad que el hombre tiene so -
bre ella , y por respeto á los Angeles ( i ) . 

11 * M a s no por esto se deben engre í r los hom-
bres , y despreciar á las m u g e r e s ; p o r q u e e! 
nac imien to y subsistencia del h o m b r e pende 
de la m u g e r ; así como ésta debe Jo m i s m o 

( i ) E s t a palabra Angeles la expl ican de varias 
maneras los intérpretes. Unos entienden en ella los 
A n g e l e s , que asisten y presiden á las juntas de los 
fieles. Otros los tutelares del templo . Otros los Obis-
pos, Sacerdotes y demás Min i s t ros del A l t a r . Otros 
dicen que el Santo alude en esto á la costumbre que 
entonces observaban los orientales, y aun t ienen a l -
guna reliquia , de conciliar los M a t r i m o n i o s por m e -
dio de algunas personas , las que ván de una par te á 
Ja o t r a , hacen relación de las prendas personales , y 
l levan ios retratos: y de este modo efectúan los con -
t ra tos matr imoniales , sin que se vean los dos cont ra-
yentes. Cuimet. 

A LOS C O R I N T I O S . C A P . X I . I 
a l h o m b r e ; p o r lo qual se deben a m a r en 
Dios . 

* D e esto procede la potestad que el h o m - 12 
b re t iene sobre la m u g e r , y ésta sobre el 
h o m b r e : pe ro Dios la t iene sobre ellos , y 
sobre todo lo c r i ado . 

* Despues de todo e s t o , ref lexionad y d e - 13 
cídíd vosotros m i smos , h e r m a n o s mios , si es 
ó no decente que las mugeres estén en la 
oracion públ ica con la cabeza cub ie r ta . 

* A u n la misma natura leza ( 1 ) os ensena , 1 4 
que es ignominioso al h o m b r e c r i a r cabello 
largo. 

* M a s á la m u g e r es decente y glorioso * $ 
p o r común cos tumbre de todas las naciones; 
po rque la na tura leza le h a d a d o los cabel los 
como en lugar de vello. 

* E n fin, si a lguno quiere de fende r o b s t i - 1 6 
nadamente este a b u s o , n o qu ie ro añad i r mas , 
sino que ni y o , ni la Iglesia de D i o s , a p r o -
bamos esta cos tumbre . 

* Paso ahora á o t ra c o s a , y os d igo i n g e - 1 7 
nuamente , que a u n q u e os a labo en a l g u n a s 
c o s a s , no os puedo alabar por lo que hacéis 
en vuestras jun tas , pues de e l las sacais m a s 
daño que p rovecho . 

* Pues oigo decir , que q u a n d o os j u n t á i s i S 
en la Iglesia , h a y disensiones e n t r a vosotros , 

(1) A q u í dá el Santo el nombre de naturaleza á 
3a pract ica común y costumbre general que reynaba 
en las nac iones , de no c r i a r l o s hombres cabel lera , 
reputando és ta como cosa propia de gente de l i cada , 
y por canto permi t ida solamente á las mugeres. 

H 3 
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y a u n q u e no c r e o q u a n t o se m e ha d i c h o so -
b r e este p a r t i c u l a r , p r e s u m o q u e h a y a lgo . 

* E s c o n v e n i e n t e que h a y a he'regias y d i -
v i s iones p a r a d e s c u b r i r e n t r e vosot ros , qu ie -
n e s e s t á n firmes en la f é , y son v i r tuosos . 

* Y a n o ce lebrá i s con la pe r f ec t a car idad 
q u e al p r i n c i p i o los convi tes ( i ) q u e se cele-
b r a n en m e m o r i a de la C e n a de J e s u - C h r i s t o ; 
p u e s q u a n d o todos os llegáis á j u n t a r , se ve-
r i f ica el fin q u e h u b o en la ins t i tuc ión de se-
m e j a n t e s c e n a s . 

• * E n l u g a r , p u e s , de c o m e r todos jun tos , 
se lleva c a d a uno á la Iglesia su c e n a , y no 
d á pa r r e a l n e c e s i t a d o ; por lo q u e u n o s es-
t án h a m b r i e n t o s , y o t ros h a r t o s d e comida-
y vino. 

* P u e s q u é , ¿ no teneis casas d o n d e comer 

( i ) E s t o s convi tes de que habla el S a n t o , eran 
las comidas q u e tenían los Chris t ianos en las Iglesias 
despues de la lecc ión del Sagrado Evange l io , oracion 
que se tenia , y l a comunion que se daba á los fieles. 
E n estas comidas l l amadas Agapas , comian juntos to-
dos los C h r i s t i a n o s , dando les ricos de lo suyo á los 
que no tenian , en señal de la unión y amor que rey-
naba ent re e l los . Pa ra es to l levaba cada uuo lo que 
pod ia . Con el t i empo se resfr ió la car idad , y comía 
cada uno lo q u e l l e v a b a , sin da r cosa ninguna á los 
q u e no tenian ; y es to es lo que reprende el Santo. 
H a b i e n d o los Após to les inst i tuido estas comidas en 
memoria de la Cena , en que J e s u - C h r i s t o nues t ro Se-
ñor ins t i tuyó el Santísimo Sacramento del A l t a r , y 
con el fin de q u e los ricos dieran de comer á los po-
bres , r e p r e h e n d e el Santo á los fieles de Cor in to de 
q u e no obse rvaban el fin q u e se t uvo en semejante 
ins t i tución. 

A LOS CORINTIOS. CAP. XI. I 19 
y beber? Si n o quere is su je ta ros á la c o s t u m -
bre de la I g l e s i a , ¿ p a r a q u é vais á ella á des-
prec ia r la ? ¿ N o cons iderá i s que con vues t r a 
abundanc i a causare is v e r g ü e n z a á los p o -
bres ? i Q u é os t engo de dec i r de esto ? ¿ O s 
p o d r é a labar p o r e l lo? A u n q u e os a l abo p o r 
a lgunas cosas , n o lo p u e d o h a c e r en es ta . 

* Pues no es este el m o d o de ce lebra r t a les 2 3 
convites : e scuchad el q u e obse rvó n u e s t r o Se-
ñor J e s u - C h r i s t o en el s u y o , q u e es el m i s m o 
que y o a p r e n d í de él , y y a os t e n g o e n s e ñ a d o . 
E n la n o c h e , p u e s , q u e este Señor f u é en t r e -
gado por J u d a s , t o m ó p a n e n sus m a n o s , * y 2 4 
d a n d o gracias al P a d r e E t e r n o , d i x o á todos 
los que estaban con é l : Tomad , y comed: 
Este es mi Cuerpo, que será entregado 
por vosotros ; haced esto en memoria mia. 

* D e la m i s m a s u e r t e , despues de habe r ce - 2£ 
n a d o , t o m ó t amb ién el C á l i z d i c i e n d o : Este 

Cáliz es la nueva alianza en mi sangre; ha-
ced esto en mi memoria, siempre que lo bebáis. 

* P o r esto s i empre q u e comie re i s este P a n , 2 6 
y bebiereis es te C á l i z , ce lebrare is y r e p r e -
sentareis la m u e r t e del S e ñ o r , h a s t a que ven-
g a á juzgar á los h o m b r e s e n el d ia ú l t i m o . 

E s t a s imp le n a r r a c i ó n m e pe r suado b a s - 2 7 
t a r á p a r a q u e c o m p r e h e n d a i s la d i spos ic ión 
con que debeis p resen ta ros á esta mesa . P o r -
que es fác i l conocer , que es reo del C u e r p o . 
y Sangre de C h r i s t o , y no m e n o s t r a i d o r 
que J u d a s , el que i n d i g n a m e n t e comie re de 
este P a n , y bebiere de este C á l i z . 

* C o n s i d e r e , p u e s , y e x a m i n e c o a c u i d a d o 2S 

H * 
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c a d a u n o el e s t a d o de su c o n c i e n c i a , y hast , 
d e s p u e s d e este e x a m e n no c o m a de este Pan 
n i beba de es te Cál iz ' 

2 9 * P o r q u e el que hace esto con mala con-
c . e n c . a , y no cons idera la g r a n d i fe renc ia que 
h a y e n t r e el C u e r p o y Sangre de J e s u - C h r ¡ s r o 

y las d e m á s c o m i d a s carnales , á sí mismo sé 

c o n d e n a , y p rovoca contra sí la ¡ra del Señor 
3 * E s t a f a l t a de exámen y conocimiento es 

la v e r d a d e r a causa de haber e n t r e vosotros 
m u c h o s e n f e r m o s y déb i l e s , y de experímen-
t a r n o pocos el cas t igo de su p e c a d o , per-
d i e n d o la v i d a en la flor de su e d a d . 

3 1 * P e r o si examiná ramos con diligencia 
n u e s t r a conc ienc i a , y tuv ié ramos firme pro-
p o s i t o d e c o r r e g i r nues t ros e x c e s o s , no su-
f r i é r a m o s el r igor del ju ic io y jus t i c ia Divina. 

o * M a s n o pense í s que ésta no nos es útil: 
p o r q u e a la ve rdad , su f r iendo con paciencia 
e n este m u n d o los t rabajos que nos e n v í a , nos 
l l o r a m o s de la e terna condenac ión , en que 
q u e d a r , a m o s iguales con los p e c a d o r e s , cu-
yos e x e m p l o s imitarnos. 

3 3 * P o r u l t i m o , h e r m a n o s m í o s , os aconsejo, 
q u e los que l leguéis ántes á la Ig les ia , espereis 
a que todos 1 eguen , p a r a q u e t o d o s

 F
o b r c s 

y n e o s , p u e d a n c o m e r , y se ver i f ique el fia 
p a r a q u e se ins t i tuyeron estos convi tes . 

3 4 * Si a l g u n o no puede espera r , p o r tener 
h a m b r e , c o m a en su casa ; y de esta manera 
n o d a r a n u e v o mot ivo pa ra ser j u z g a d o . Q u a n -

v a * a d e t e rmíaa r é las d e m á s cosas. 

A LOS CORINTIOS. CAP. XII. 121 
C A P Í T U L O X I I . 

En este capítulo dice el Santo, que son va-
rios los dones del Espíritu Santo , quien 
los distribuye para utilidad de la Iglesia, 
según es su voluntad: y enseña , que 
cada Christiano debe emplear su capaci-
dad y fuerzas en bien de todos , así co-
mo cada miembro humano trabaja se-
gún su destino en favor de todos los 
miembros del cuerpo. 

* E n q u a n t o á las g rac ias e sp i r i t ua l e s , n o 1 

q u i e r o h e r m a n o s m i o s , que ignoré is el fin 
p a r a que D i o s las h a conced ido á su Ig les ia . 

•* Bien s a b é i s , que q u a n d o es tabais e n las 3 
t inieblas de la ido la t r ía , no hac ía i s m a s que 
a d o r a r los í d o l o s , s igu iendo la c o s t u m b r e y 
t rad ic ión de vuestros m a y o r e s . 

* M a s aho ra os a d v i e r t o , q u e sois dirigí— 3 
dos por el E s p í r i t u S a n t o , y que n i n g u n o q u e 
se dexe d i r ig i r de su i n s p i r a c i ó n , puede b l a s -
f e m a r á J e s u - C h r i s t o , y q u e ni a u n s iqu ie ra 
puede n o m b r a r á este Señor , n i t e n e r o t r o 
p e n s a m i e n t o b u e n o , s ino por in f luxo de l D i -
vino E s p í r í t u . 

* Y a u n q u e Jas g rac ias que rec iben los 4 
Chr i s t i anos son var ias , y se d i s t i n g u e n u n a s 
de o t ras , n o obs tan te , todas d i m a n a n d e u n 
m i s m o e sp í r í t u . 

* H a y d ive r s idad de min is te r ios ; p e r o u n 5 
m i s m o Señor es qu i en los r epa r t e . 

* H a y t a m b i é n d ive r s idad d e ope rac iones , 6 
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p e r o es un m i s m o Señor qu i en todas las e j e -
c u t a en todos. 

7 * E l E s p í r i t u San to es qu ien dá á cada 
u n o p a r a u t i l idad d e la Ig les ia , las gracias 
q u e se descubren . 

8 * P a r a este fin d á á unos el d ò n de su sa. 
b i d u r í a , p a r a en tender bien los sagrados 
m i s t e r i o s , y á o t ros el d ó n de c iencia de ex-
p l ica r los con palabras compe ten t e s , según la 
in f luenc ia del mismo e sp í r i t u . 

9 * A otros d á el d ò n de fé , ó confianza en 
D i o s , por la que hacen cosas maravi l losas : á 
Otros el dón de d a r salud á los en f e rmos . 

i o * A otros dá el d ó n de hace r mi lagros (i): 
á o t ros el de saber lo f u t u r o : á o t ros el de co-
n o c e r los inter iores y ocul tos pensamientos 
d e los hombres : á otros el de hab la r y en-
t e n d e r muchas lenguas ; y finalmente , dá á 
o t r o s el dón de in te rp re ta r las pa lab ras . 

: i * M a s un m i s m o espír i tu es qu ien obra to-
d a s estas operaciones en todos , y quien las 
r e p a r t e , c o m o he d icho , según su voluntad. 

1 2 * P o r q u e así como el c u e r p o h u m a n o es 
u n solo en el h o m b r e , a u n q u e t iene muchos 
m i e m b r o s con diferentes usos y fines ; de la 
m i s m a suerte sucede en el c u e r p o mís t ico de 
J e s u - C h r i s t o , compues to de todos los fieles, 
d e los que unos destina á u n a c o s a , y otros á 
o t r a . 

( i ) E n los primeros siglos de la Igles ia era muy 
común á Dios hacer milagros e s t u p e n d o s , por medio 
de los A postoles y fieles : y todos los q u e aquí te-
jiere el Santo , se experimentaban entonces. 

A LOS CORINTIOS. CAP. XII . I 2 3 

* P o r q u e á la v e r d a d , p a r a que todos los r . 
Chr i s t í anos f o r m a r a n u n solo c u e r p o y u n a 
sola c o n g r e g a c i ó n , ha d i spues to q u e en u n 
m i s m o E s p í r i t u San to fuesen bau t i zados , 
t a n t o los J u d í o s c o m o los G e n t i l e s , esc lavos 
y l i b r e s , y t odos recibiesen u n o s m i s m o s 
dogmas . 

* E l c u e r p o no es u n m i e m b r o s o l o , s ino * 4 
u n comple to de m u c h o s , co locados con s i -
m e t r í a , y dependien tes unos de o t ros . 

* Y a s í , si d ixera el pie que no es m i e m - 1 $ 
b r o del c u e r p o , p o r q u e es tá en el Ínf imo l u -
g a r , y no es m a n o ; ¿ se d i r i a p o r eso que no 
e r a p a r t e del c u e r p o ? 

as imismo , si la o re ja d ixera que t a m -
poco es m i e m b r o del c u e r p o , p o r q u e no e s 
e j o , ¿ bas ta r ía acaso esta r a zón p a r a c o n c e -
d e r que no lo e r a ? 

* Si todo el c u e r p o f u e r a o j o , ¿ d ó n d e e s t a - 1 7 
r i a la oreja ? y si t odo él f u e r a o i d o , ¿ d ó n d e 
estaria el o l fa to ? 

* D ¡ o s es qu ien f o r m ó todos los m i e m b r o s , i S 
colocó á c a d a u n o d o n d e q u i s o , y s e ñ a l ó e l 
oficio q u e le pa rec ió . 

* P o r q u e si todos f u e r a n s e m e j a n t e s , y tu- 1 9 
v ieran u n m i s m o fin ; ¿ c ó m o se d i r i a q u e e l 
cue rpo e r a o r g a n i z a d o y c o m p u e s t o de d i f e -
rentes m i e m b r o s ? 

* M a s 110 obs tan te que son d i f e r e n t e s e n - 2 0 
t re s í , f o r m a n u n m i s m o c u e r p o . 

* P o r l o q u e el ojo no p u e d e dec i r á la ma- 2 1 
n o q u e n o neces i ta de e l l a ; n i la cabeza á 
los p ies q u e n o le son necesar ios . 
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* Antes p o r el c o n t r a r i o , los miembro» 

q u e p a r e c e n m a s débi les , son los m a s nece-
s a r i o s ; * y a d o r n a m o s nosot ros con cosas de-
cen tes y a u n p r e c i o s a s , los miembros que te-
n e m o s p o r m e n o s n o b l e s , y p r o c u r a m o s ocul. 
t a r los q u e no nos p a r e c e n honestos . 

* N u e s t r o s m i e m b r o s , que la honestidad 
n o p roh ibe a n d e n d e s n u d o s , no necesitan de 
a d o r n o ; p e r o D i o s conf igu ró el c u e r p o de tal 
m a n e r a , q u e quiso tuviésemos pa r t i cu l a r cui-
d a d o de c u b r i r y h o n r a r los miembros mas 

* 5 viles é i n d e c e n t e s , * p a r a que n o hubiera di-
sens ión e n t r e e l l o s , y unos t u v i e r a n cuidado 
d e los o t ros . 

2 6 * D e es to nace , que q u a n d o a lgún miem-
b r o está e n f e r m o , los demás padecen también 
y lo s ienten ; y si u n o logra a l g ú n g u s t o , t o -
d o s los d e m á s p a r t i c i p a n t ambién de la com-
p l acenc i a . 

2 7 * E s t o m i s m o , p u e s , debe suceder en cada 
u n o de v o s o t r o s , q u e sois m iembros de Jesu-
C h r i s t o , y p a r t e de este m i e m b r o principal, 
q u a l es vues t ra Iglesia. 

* Y p o r es ta razón h a d a d o Dios á uno» 
m i e m b r o s d e su Iglesia ei des t ino de Apósto-
les , á o t ros el de P r o f e t a s , y á o t ros el de 
D o c t o r e s . D e s p u e s h a d i s t r ibu ido p o r su or-
d e n las g r a c i a s de hacer cosas maravillosas, 
d e d a r s a l u d á los e n f e r m o s , de p o d e r socor-
r e r á los p o b r e s , de d i r ig i r bien los espíritus 

• e n el c a m i n o de la v i r t u d , de hab la r muchas 
l e n g u a s , y finalmente, la g r a c i a de in te rp re -
t a r e l l e n g u a g e d e ios P r o f e t a s . 

A LOS CORINTIOS. CAP. XII . 1 2 ' g 

* ¿ H a b i a n de ser todos Após to les , todos 2 9 
Profe tas , y todos Doc to res ? 

* ¿ T i e n e n acaso todos la g r a c i a d e h a c e r 3 0 
mi lagros? ¿ T o d o s la de da r salud á los e n f e r -
mos ? ¿ T o d o s la de hab la r m u c h a s lenguas ? ¿ Y 
todos la de i n t e r p r e t a r las pa l ab ra s obscu ras ? 

* Desead y ped id á D i o s , h e r m a n o s in ios , 3 1 
otras g r ac i a s me jo re s , que c l a r a m e n t e d e -
m u e s t r a n la v i r t ud . Desead , vuelvo á dec i r , 
la c a r i d a d , q u e es el m e j o r c a m i n o , y el q u e 
os voy á d e m o s t r a r . 

C A P Í T U L O X I I I . 

Explica el Santo en este capítulo la nece-
sidad y efecto de la caridad, y las utili-
dades que causa. 

* A u n q u e g e n e r a l m e n t e está e n m u c h a es- 1 
t imacton el d ó n de lenguas ; os debo dec i r , 
que a u n q u e yo hable q u a n r a s lenguas h a y en-
tre todas las nac iones de l m u n d o , y las d e 
los Angeles , si no t e n g o c a r i d a d , soy c o m o 
un vaso de m e t a l , ó c o m o u n a c a m p a n a 
quando suena . 1 

* As imismo t a m p o c o seré nada en los ojos 2 
de D i o s , a u n q u e tuv ie ra el d ó n de p r o f e c í a , 
de conocer todos los mis ter ios , de e n t e n d e r 
quanto h a y que saber , y a u n q u e mi fé f u e r a 
tal que t r a s l a d á r a y o los m o n t e s de u n a 
par te á o t ra . 

* A u n m e a t r evo á dec i r , que a u n q u e g a s - 3 
tara todos mis bienes en sus tentar y f a v o r e -
cer á los pobres , y a u n q u e expus ie ra m i c u e r -
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p o á ser q u e m a d o , ó á p a d e c e r qua lqu ie ra 
o t r a p e n a ; si n o t u v i e r e c a r i d a d verdadera , 
n a d a d e e s t o m e s i r v e ni a p r o v e c h a . 

4 * E s m u y g r a n d e y ú t i l e s t a v i r t u d : ella 
s u f r e c o n c o n s t a n c i a las i n j u r i a s , y procura 

5 h a c e r b i en á t o d o s : * n o t i e n e e m b i d i a de los 
b i e n e s ni v i r t u d d e o t r o , n o p r o c e d e inconsi-
d e r a d a m e n t e e n s u s a c c i o n e s , n i t i ene vani-
d a d e n lo b u e n o q u e h a c e . 

6 * S i e n t e q u a n d o vé los e r r o r e s de otros, 
sus a c c i o n e s m a l a s , y o p r e s i o n e s q u e pade-
c e n , y se a l e g r a c o n las o b r a s b u e n a s y vir-
t o s a s q u e v é e n o t r o s . 

7 * T o d o lo r o l e r a , t o d o lo c r e e , d e nadie 
d e s e s p e r a , y s u f r e t o d o s los a g r a v i o s que le 
h a c e n . 

8 * F i n a l m e n t e , l a c a r i d a d n u n c a llega á 
f a l t a r , a u n q u e se a c a b e el d ó n d e la profe-
c í a ( i ) , c e s e e l d e l e n g u a s , y se p i e r d a el áe 
c i e n c i a s . 

9 * A h o r a n o c o n o c e m o s las v e r d a d e s y mis-
t e r ios c o m o s o n e n sí , y p o r eso t e n e m o s que 
c r e e r ( 2 ) l o q u e d e el las n o s a b e m o s . 

1 0 * P e r o q u a n d o l o g r e m o s la luz de la bien-

(1) Los dones celest ia les de que ha hablado el 
Santo, duran h a s t a cierto t iempo, y quando mas, has-
ta la muer te del que los goza: pues en el cielo ni hay 
dón de profecía , ni d e lenguas , ni de ciencias, m <w 
milagros. So l amen te l a caridad acompaña hasta el 
Cie lo . Calmet. 

(2) E n es te vers ículo dá á entender el Santo, q«' 
todos nuestros conocimientos son ahora imperfectos, 
y que ni aun los que t ienen los dones insinuados 11«* 
gan en la t i e r r a á conocer perfectamente las cosas. 

A EOS CORINTIOS. CAP. XIIT. 1 2 ? 
a v e n t u r a n z a , e n t o n c e s no t e n d r e m o s e n q u e 
e x e r c i t a r n u e s t r a f é , y e n t e n d e r e m o s p e r f e c -
t a m e n t e la p a r t e q u e a h o r a i g n o r a m o s . 

* E n es to s u c e d e r á lo m i s i n o q u e a c a e c e 
al h o m b r e e n sus va r i a s e d a d e s . B i e n c i e r r o 
es, q u e q u a n d o y o e r a n i ñ o h a b l a b a c o m o n i -
ñ o , y d i s c u r r í a y p e n s a b a c o m o n i ñ o . M a s h a -
b i e n d o l l egado á l a e d a d d e h o m b r e , h e d e -
x a d o el m o d o d e p e n s a r y e n t e n d e r de n i ñ o . 

* A c á e n la t i e r r a n o v e m o s á D i o s s i n o 
c o m o c u b i e r t o d e u n ve lo , q u e n o nos p e r -
mi t e ver sus p e r f e c c i o n e s , y n o lo p o d e m o s 
c o n o c e r , s ino p o r sus c r i a t u r a s , q u e son c o m o 
u n espe jo q u e nos le m a n i f i e s t a , a u n q u e i m -
p e r f e c t a m e n t e : m a s q u a n d o e s t e m o s e n la g l o -
r i a , le ve remos c a r a a c a r a . A h o r a s o l a m e n -
te conozco y e n t i e n d o p a r t e de su M a g e s t a d : 
mas e n t o n c e s le c o n o c e r é , c o m o s o y c o n o c i -
do de él. 

* A h o r a t e n e m o s las t r e s v i r r u d e s d e f é , 
e spe ranza y c a r i d a d : masr es ta ú l t i m a es la' 
m a y o r de r o d a s . 

C A P Í T U L O X I V . 

Dice el Santo en este capítulo, que el dón de 
profecía se debe preferir al de lenguas: 
que este dón es inútil y distinto del de in-
terpretar las Sagradas Escrituras : se-
ñalad uso que se debe hacer de estas 
gracias ; y ordena, que las mugeres no 
hablen en las juntas de losfieles. 

* fei y a t ene i s y p r a c t i c á i s l a c a r i d a d , p e -
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p o á ser q u e m a d o , ó á p a d e c e r qua lqu ie ra 
o t r a p e n a ; si n o t u v i e r e c a r i d a d verdadera , 
n a d a d e e s t o m e s i r v e ni a p r o v e c h a . 

4 * E s m u y g r a n d e y ú t i l e s t a v i r t u d : ella 
s u f r e c o n c o n s t a n c i a las i n j u r i a s , y procura 

5 h a c e r b i en á t o d o s : * n o t i e n e e m b i d i a de los 
b i e n e s ni v i r t u d d e o t r o , n o p r o c e d e inconsi-
d e r a d a m e n t e e n s u s a c c i o n e s , n i t i ene vani-
d a d e n lo b u e n o q u e h a c e . 

6 * S i e n t e q u a n d o vé los e r r o r e s de otros, 
sus a c c i o n e s m a l a s , y o p r e s i o n e s q u e pade-
c e n , y se a l e g r a c o n las o b r a s b u e n a s y vir-
t o s a s q u e v é e n o t r o s . 

7 * T o d o lo r o l e r a , t o d o lo c r e e , d e nadie 
d e s e s p e r a , y s u f r e t o d o s los a g r a v i o s que le 
h a c e n . 

8 * F i n a l m e n t e , l a c a r i d a d n u n c a llega á 
f a l t a r , a u n q u e se a c a b e el d ó n d e l a profe-
c í a ( i ) , c e s e e l d e l e n g u a s , y se p i e r d a el áe 
c i e n c i a s . 

9 * A h o r a n o c o n o c e m o s las v e r d a d e s y mis-
t e r ios c o m o s o n e n sí , y p o r eso t e n e m o s que 
c r e e r ( 2 ) l o q u e d e el las n o s a b e m o s . 

1 0 * P e r o q u a n d o l o g r e m o s la luz de la bien» 

(1) Los dones celest ia les de que ha hablado el 
Santo, duran h a s t a cierto t iempo, y quando mas, has-
ta la muer te del que los goza: pues en el cielo ni hay 
dón de profecía , ni d e lenguas , ni de ciencias, m <w 
milagros. So l amen te l a caridad acompaña hasta el 
Cie lo . Calmet. 

(2) E n es te vers ículo dá á entender el Santo, q«' 
todos nuestros conocimientos son ahora imperfectos, 
y que ni aun los que t ienen los dones insinuados 11«* 
gan en la t i e r r a á conocer perfectamente las cosas. 
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a v e n t u r a n z a , e n t o n c e s no t e n d r e m o s e n q u e 
e x e r c i t a r n u e s t r a f é , y e n t e n d e r e m o s p e r f e c -
t a m e n t e la p a r t e q u e a h o r a i g n o r a m o s . 

* E n es to s u c e d e r á lo m i s m o q u e a c a e c e 
al h o m b r e e n sus va r i a s e d a d e s . B i e n c i e r r o 
es, q u e q u a n d o y o e r a n i ñ o h a b l a b a c o m o n i -
ñ o , y d i s c u r r í a y p e n s a b a c o m o n i ñ o . M a s h a -
b i e n d o l l egado á l a e d a d d e h o m b r e , h e d e -
x a d o el m o d o d e p e n s a r y e n t e n d e r de n i ñ o . 

* A c á e n la t i e r r a n o v e m o s á D i o s s i n o 
c o m o c u b i e r t o d e u n ve lo , q u e n o nos p e r -
mi t e ver sus p e r f e c c i o n e s , y n o lo p o d e m o s 
c o n o c e r , s ino p o r sus c r i a t u r a s , q u e son c o m o 
u n espe jo q u e nos le m a n i f i e s t a , a u n q u e i m -
p e r f e c t a m e n t e : m a s q u a n d o e s t e m o s e n la g l o -
r i a , le ve remos c a r a a c a r a . A h o r a s o l a m e n -
te conozco y e n t i e n d o p a r t e de su M a g e s t a d : 
mas e n t o n c e s le c o n o c e r é , c o m o s o y c o n o c i -
do de él. 

* A h o r a t e n e m o s las t r e s v i r r u d e s d e f é , 
e spe ranza y c a r i d a d : masr es ta ú l t i m a es la' 
m a y o r de r o d a s . 

C A P Í T U L O X I V . 

Dice el Santo en este capítulo, que el dón de 
profecía se debe preferir al de lenguas: 
que este dón es inútil y distinto del de in-
terpretar las Sagradas Escrituras : se-
ñalad uso que se debe hacer de estas 
gracias ; y ordena, que las mugeres no 
hablen en las juntas de losfieles. 

* fei y a t ene i s y p r a c t i c á i s l a c a r i d a d , p e -
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d i d á D i o s los o t r o s d o n e s e s p i r i t u a l e s ; pero 
de es tos h a b é i s d e desea r m a s el d e i n t e r p r e -
t a r l a s a g r a d a E s c r i t u r a . 

* P o r q u e , á la v e r d a d , e l q u e t i e n e el dón 
d e l e n g u a s , s in el d e e x p l i c a r lo q u e dice, 
n o c a u s a á los h o m b r e s u t i l i d a d n inguna; 
p o r q u e n a d i e le e n t i e n d e , si n o h a b l a sola-
m e n t e p o r la g l o r i a d e D i o s . M a s n o por eso 
se h a d e d e s e s t i m a r e s t a g r a c i a , pues po r es-
t á r p o s e i d o d e l e sp í r i t u de D i o s , h a b l a los 
m i s t e r i o s . 

5 * M a s el q u e t i ene el d ó n d e in terpre tar 
l a s a n t a E s c r i t u r a , h a b l a d e m a n e r a , que 
ed i f i ca á los d e m á s ' , los e x h o r t a y consue la . 

i- * E l q u e t i e n e el d ó n d e l e n g u a s , á sí so-
lo se e d i f i c a : m a s el q u e i n t e r p r e t a , edifica 
á la I g l e s i a , y es ú t i l á t o d a e l l a . 

j * Y o m e a l e g r á r a , q u e t o d o s vosot ros es« 
t u v i e r a i s a d o r n a d o s del d ó n d e l enguas ; pe-
r o m u c h o m a s m e a l e g r a r í a , q u e poseyerais 
el d e i n t e r p r e t a r . P o r q u e es m u c h o mayor 
l a u t i l i d a d q u e causa el q u e i n t e r p r e t a , que 
l a de l q u e h a b l a m u c h a s l e n g u a s ; á no ser 
q u e és t e t a m b i é n i n t e r p r e t e y ed i f ique á la 
I g l e s i a cotí su exp l i c ac ión . 

6 * P o r q u e h a b l a n d o sin p a s i ó n , hermanos 
m i o s , si y o f u e r a á v e r o s , y n o t u v i e r a otro 
d ó n , q u e el d e l enguas , ¿ q u é os aprovecharía 
c o n m i s p a l a b r a s , si n o os e x p l i c á r a y des- , 
c u b r i e r a los m i s t e r i o s , q u e os q u e r i a decir 
p o r m e d i o d e los o t r o s d o n e s d e in t e rp re t a -
c ión , c i e n c i a ó d o c t r i n a ? 

7 * C o n s i d e r a d lo q u e s u c e d e e n l a flauta Q 
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vihue la , q u e son cosas i n a n i m a d a s : ¿ c ó m o 
se p o d r á p e r c i b i r lo q u e e n ellas se c a n t a ó 
toca , si sus voces n o f u e r e n c l a r a s , y n o se 
d i s t i nguen u n a s de o t r a s ? 

* ¿ Q u é s o l d a d o s t o m a r á n las a r m a s , si l a 8 
t r o m p e t a n o h a c e l a seña l de l m o d o q u e y a 
e n t i e n d e n ? . 

* E s t o m i s m o s u c e d e á los h o m b r e s q u a n - 9 
d o o y e n p a l a b r a s , c u y a s ign i f i cac ión no e n -
t i enden . P o r es ta c a u s a , ¿ q u i é n os e n t e n d e r á , 
q u a n d o h a b í a i s e n l e n g u a no c o n o c i d a de los 
oyen tes ? O s c a n s a r e i s e n v a n o , y al fin c o -
noceré is , q u e el a y r e se l leva vues t r a s p a l a -
bras . 

w T a n t a s l enguas h a y e n el m u n d o , q u a n - 1 0 
tas n a c i e r e s le h a b i t a n , y n o h a y cosa a l g u -
g u n a q u e no t e n g a su v o z . 

* D e a q u í p r o v i e n e , q u e si y o hab lo c o n 1 1 
a l g u n o , y n o e n t e n d e m o s la s ign i f i cac ión d e 
las p a l a b r a s q u e nos d e c i m o s , nos c o n t e m -
p l a r e m o s m u t u a m e n t e p o r h o m b r e s de l e n -
gua y n a c i ó n e x t r a ñ a . 

* E s t o m i s m o sucede rá e n t r e voso t ro s , si 1 2 
u n o s h a b í a i s unas l e n g u a s , y o t ros o t r a s . 
Pues deseáis t a n t o los d o n e s de l E s p í r i t u S a n -
t o , p r o c u r a d a l c a n z a r los m a s út i les , á l a 
Iglesia . 

* Q u i e n t i ene el d ó n d e l e n g u a s , p i d a á 1 3 
D i o s le c o n c e d a t a m b i é n el de p o d e r e x p l i -
car con p a l a b r a s in te l ig ib les lo m i s m o q u e 
hab la . 

* P o r q u e , p o r e x e m p l o , si y o e n l a j u n t a 1 4 
4 e los he l e s h a g o o r a c i o n á D i o s e n l e n g u a , 
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que ni de m í ni d e o t ro es en t end ida ; aun-
que es c i e r t o , q u e n i m i á n i m o es hablar con 
¿ i o s , n o o b s t a n t e m i o rac ion , no produce el 
e fec to de q u e m e e n t i e n d a n los circunstantes, 
y de que m i a l m a c o i n p r e h e n d a el significa-
d o de las p a l a b r a s q u e y o m i s m o pronuncio. 

15 * ¿ Q u é h a r é , p u e s , p a r a o r a r , no solamen-
te con el e s p í r i t u , s ino t ambién de manera 
que m e e n t i e n d a n los presen tes? Procuraré 
con ta r las a l a b a n z a s y g randezas de D i o s , no 
solo con el e s p í r í t u , y de m o d o q u e yo en-
t ienda lo q u e d i g o , s ino t ambién los demás, 

1 6 y se ed i f iquen . * A la ve rdad , si t ú usas de 
l engua q u e n o se e n t i e n d e , p a r a alabar a 
Dios en las j u n t a s de los fieles; el lego (1) sim-
p i e , ó el q u e o c u p a su lugar , que r.o entien-
de tus p a l a b r a s , n o podrá responder , amen, 

1 7 deseando lo m i s m o . * C i e r t a m e n t e , que este 
tal a laba á D i o s ; p e r o los q u e no entienden 

1 8 su l e n g u a , n o s a c a n edi f icac ión . * P o r loque 
á mí hace , d o y g r a c i a s á Dios , porque me 
ha hecho la g r a c i a de poder hab la r en len-

19 guas que t o d o s vosot ros en tendeis . * Y la 
grac ia de h a b l a r , a u n q u e no sea mas que 
c inco p a l a b r a s , e n lengua que ent iendan los 
o y e n t e s , y s a q u e n de ellas i n s t rucc ión , la 
aprec io m a s , q u e l a fac i l idad d e hacer un 
la rgo s e r m ó n e n lengua ex t r aña , que no 

2 0 c o m p r e h c n d a n . * E n vista d e estas razones, 

(1) L a p a l a b r a idiota que aquí usa la vulga 'a , to-
mada del G r i e g o , comunmente se toma por lo mis-
m o que h o m b r e pa r t i cu la r : mas aqui se significa d 
lego que no t i ene d ign idad en la Ig les ia . L'a/met. 
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procurad , h e rmanos mios , imi tar la i n o c e n -
cia de los n i ñ o s , p e r o no su s i m p l i c i d a d , p o r 
la que se dexan cautivar , de lo exter ior : y a 
sois hombres , y c o m o tales os debeis p o r t a r 
en el m o d o de pensa r , n o dexandoos e n g a -
ñar de exter ior idades . * Dios dice po r I sa ías : 2 1 
Yo hablaré al Pueblo en lenguas extrañas, 
y con labios extrangeros, y ni aun de esta 
suerte m: entenderán. * E s t o supues to , e l 22 

dón de lenguas no es dado po r Dios p a r a usa r 
de él en t r e los infieles , s ino p a r a fac i l i ta r la 
conversión de los infieles , a r r e b a t a n d o su a d -
miración : mas el dón de exp l ica r c l a r a m e n t e 
los altos mister ios de la fé se h a conced ido so-
lamente p a r a p rovecho de los fieles , y no de 
los infieles. * Si ha l lándoos todos vosotros c o n - 2 3 
gregados en la Iglesia , hab l á r a cada u n o e n 
diversa l e n g u a , y e n t r a r a n á este t i e m p o a l -
gunos infieles , ó personas que no e n t e n d i e r a n 
vuestras l enguas , ¿ no d i r i an que erais locos ? 
* Mas s i , al c o n t r a r i o , estos mi smos infieles, 2 4 
ó los que no os en t i enden , os v ieran hab la r 
de sus mismos h e c h o s , c o m o si os hubiera is 
ha l lado e n ellos , y descubr i r sus p e n s a m i e n -
tos ; es preciso q u e q u e d á r a n convencidos , y 
condenada su inf idel idad por boca d e t odos . 
* V i e n d o descubier tos sus p e n s a m i e n t o s , y 25 
pecados ocul tos , reconocerán la v i r tud y s a -
b idur ía de vues t ro Dios ; y pos t rándose e n 
t ierra , d i r án que el D ios ve rdade ro h a b i t a 
entre vosotros. * ¿ Q u é m a s , h e r m a n o s mios , 2 6 
os he de decir sobre este p a r t i c u l a r ? Debe is 
estár ag radec idos á Dios por los dones q u e 

I 2 
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os h a r epa r t i do : pues bien veis , que quando 
os j u n t á i s , cada uno recibe su g rac ia parti-
c u l a r : u n o la de c o m p o n e r repentinamente 
y r ec i t a r canc iones s ag radas e n alabanza de 
D i o s : o t ro la de expl icar con pa labras inte-
l igibles los mis ter ios : o t ro la de tener revela-
c iones de lo f u t u r o : o t ro la de hab la r mu-
c h a s lenguas : y o t ro la de p o n e r en lengua 
c o n o c i d a lo que se dice en e x t r a ñ a ; pero pro-
c u r a n d o u n o s y otros d i r ig i r estos dones al 

2 7 b ien c o m ú n de la Iglesia. * P a r a esto debeis 
cu f l l a r que no hablen sino dos ó t r e s , quando 
m a s , y no á u n t i empo , s ino sucesivamente. 
Si h a b l a n en lenguas e x t r a n g e r a s , vaya otro 
p o n i e n d o sus pa labras en lenguage vulgar: 

2 8 # p e r o si no hub ie re en la Igles ia quien sepa 
i n t e r p r e t a r l a s , calle y hab le con D i o s inte-

2 9 n ó r m e n t e , p a r a no causa r confus ion . * Por 
lo que h a c e á los que t ienen la g r ac i a de en-
s e ñ a r , es to debeis p rac t ica r : dos ó tres sola-
m e n t e h a n de hablar en cada j u n t a , y los de-

3 0 m a s j u z g a r á n lo que oigan. * M a s si mientras 
u n o está h a b l a n d o , inspi rare el E s p í r i t u San-
t o á o t r o de los que están o y e n d o , y le mo-
viere á hab la r ; debe cal lar el p r i m e r o inme-

3 1 d i a t a m e n t e . * Y de esta m a n e r a todos podéis 
h a b l a r unos despues de otros , pa r a que to-
d o s s ean enseñados , y reciban los consuetos 

3 2 necesar ios . * E n hacer esto no h a y mucha 
d i f i cu l t ad , p u e s el espír i tu p ro fé t i co verda-
d e r o , c o m o no in funde soberbia , se somete 
a l j u i c i o de o t ros Profe tas , y dá lugar á que 

3 3 o t ros h a b l e n . * P o r q u e qu i en d á este d ú n es 
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D i o s , y c o m o este Señor a m a la paz , abor -
rece la con fus ion y d i scord ia : y n o ex t r añe i s , 
que os d iga esto , pues lo enseño así en t odas 
las Ig les ias * L a s mugeres cal len e n las j u n - 3 4 
tas de los fieles, pues á éstas no se concede la 
a u t o r i d a d de e n s e ñ a r ; p e r m a n e z c a n e n la 
obediencia de los hombres , c o m o m a n d a la 
ley . * Si acaso desean saber a lgo , se lo p u e d e n 3 £ 
p r e g u n t a r en casa á sus mar idos • p o r q u e es 
cosa indecorosa que hablen las m u g e r e s en 
las ¡untas. * T o d o q u a n t o llevo expues to d e - 3 6 
beis p rac t i ca r . P o r q u e , ¿habéis s ido acaso los 
p r imeros Chr i s t i anos , y tenéis por v e n t u r a 
l a p re roga t iva de pode r da r á todas las I g l e -
sias la l e y , c o m o q u e de vosotros se h a d i -
f u n d i d o el Evange l io á todos los demás ? ¿ O 
sois acaso los únicos á quienes se h a a n u n c i a -
d o ? N o , no lo c reá is . * S i acaso h a y e n t r e vo- 3 7 
sotros a lgún P r o f e t a ú h o m b r e d e d i c a d o á la 
vida espir i tual , conoce rá , que q u a n t o y o d i -
go en esta C a r t a p rocede del e sp í r i tu de D i o s , 
y que él es qu ien m a n d a lo q u e y o os o r d e -
no . * M a s si a lguno no quis iere a d m i t i r p o r 3 8 
precep tos de D i o s lo que os d igo , t a m p o c o 
él será reconocido p o r hi jo s u y o . * P o r ú l t i - 3 9 
mo , h e r m a n o s mios , os vuelvo á d e c i r , q u e 
aprecieis mas la g rac ia de enseña r y e x p l i -
car , pe ro sin desprec ia r el d o n d e h a b l a r 
muchas lenguas , n i i m p e d i r su uso ; * y q u e 4 0 
debeis poner s u m o cu idado en que r e y n e e n 
todas vues t ras j u n t a s la m a y o r decenc i a , y 
el mejor o r d e n que se pud ie re . 
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C A P Í T U L O X V . 

En este capítulo prueba el Santo la futura 
resurrección de los muertos con la de Je• 
su-Christo Explica el orden y modo déla 
resurrección, y la naturaleza de los cuer-
pos resucitados. 

1 * P a s o ahora, hermanos mios,á confirma-
ros e n u n a v e r d a d evangé l ica , q u e ya os predi-

2 q u é , y vosot ros recibisteis , y a ú n creeis. * 
P o r e l la consegu i ré i s vues t ra s a l v a c i ó n , si la 
c o n s e r v á i s de la m a n e r a que os la ensené: 
pues si acaso la habéis a l t e r ado , en vano ha-

3 beis c re ido los d e m á s mis te r ios . * Reflexio-
n a d , p u e s , q u e u n a de las v e r d a d e s mas ne-
cesar ias é i m p o r t a n t e s que os p r e d i q u é , fué, 
que C h r i s t o h a b i a m u e r t o e n satisfacción de 

4 nues t ros p e c a d o s , * y que resuci tó ( i ) , se-
g ú n dec ían los P r o f e t a s , al t e rce r d ia de ha-

5 ber s ido s e p u l t a d o : * que luego q u e resuci-
t ó , se a p r e c i ó p r i m e r a m e n t e á P e d r o , y lue-

6 go á los once Após to l e s e s t a n d o jun tos : *que 
despues se d e x ó ve r de m a s de 5 0 0 hermanos 
j u n t o s , de los q u e han m u e r t o ' a l g u n o s , y 

(1) P a r a conf i rmar á los F ie les el Santo en la cre-
encia, de la resurrección universal , les alega la resur-
rección de J e s u - C h r i s t o nuestra cabeza. Y por si aca-
so habia a lgunos que pusieran duda en la resurrección 
de C h r i s t o , no se contenta con probarla con el tes-
t imonio de la E s c r i t u r a ; sino también cita por testi-
gos á San P e d r o , los demás Apóstoles , y aun el nú-
mero de personas q u e pone en el versículo 6. 
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muchos viven todav ía , que c o n f i r m a n esta 
verdad ; * q u e ademas de haberse d e x a d o ver 7 
estas v e c e s , se había a p a r e c i d o t amb ién á 
S a n - T i a g o , y despues á todos los A p ó s t o l e s . 
* Y por ú l t imo os enseñé, que t ambién se h a - 8 
bia dexado ver de m í , no obs tan te q u e v ine 
á ser Chr i s t i ano de u n m o d o r a r o , y e n t r é 
en el g remio de los Após to les c o m o u n a b o r -
to en t ra en este m u n d o . * Y por es ta r a zón 9 
soy el ú l t imo de e l l o s : pe ro conozco que no 
merezco el h o n o r de ser l l amado A p ó s t o l , 
p o r haber pe r segu ido la Igles ia de D i o s , y 
hecho todo el ma l que p u d e á los C h r i s t i a -
nos . * M a s y a p o r la g r a c i a de D i o s soy o t r o 1 1 

m u y d i s t in to , y por el la he l legado al g r a d o 
que t e n g o , y p r o c u r a d o no tener la ociosa en 
m i a l m a , t r a b a j a n d o en la publ icac ión de l 
Evange l io m a s q u e q u a l q u i e r a de los que t i e -
nen este min is te r io : m a s y o con mi s fue rza s 
na tu ra les no he hecho e s t o , s ino la g r a c i a de 
D i o s que habi ta en m í , es qu ien lo ha t r a b a -
j a d o todo. * P e r o no os pe r suadá i s que los de- 1 

más A p ó s t o l e s p r e d i c a r á n sobre este p a r t i c u -
la r cosa d i s t in t a de la q u e m e habéis o ido ; 
pues c o m o todos hemos s ido test igos de la 
resur recc ión de J e s u - C h r i s t o , p r e d i c a m o s 
todos lo m i s m o que cre ís te is . * Si e n t odas 1 

par tes , p u e s , se p red ica q u e C h r i s t o r e s u c i -
tó de e n t r e los m u e r t o s ; ¿ c ó m o es que h a y 
ent re vosotros a lgunos , que d icen q u e los 
muer to s no resuc i ta rán ? * Si estos que son 1 

miembros de C h r i s t o , n o h a n de resuc i ta r , es 
conseqüenc ia c l a r a , que este Señor n o h a r e -

U 
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14 suc i t ado . * Y si es to f u e r a c i e r t o , vano seria 

el t r a b a j o de nues t ra p r ed i cac ión , y en va-
lí 5 n o c ree r ía i s lo q u e os p r e d i c a m o s ; * y por 

cons igu ien te se r i amos test igos falsos de Dios: 
pues h a b i e n d o a s e g u r a d o que el P a d r e Eter-
n o resuc i tó á su H i j o J e s u - C h r i s t o , hemos 
a t r i b u i d o á D i o s u n a cosa que no ha hecho. 

1 6 * Si los m u e r t o s no h a n de r e s u c i t a r , es cier. 
1 7 t o q u e C h r i s t o no h a resuci tado. * Si no es 

c ierra la resur recc ión de este S e ñ o r , es vana 
vues t r a f é , p o r q u e vues t ros pecados a ú n no 

18 e s t án pe rdonados . * Si esta nueva opinion 
f u e r a c i e r t a , e r a c l a ro que hab ian perdido 
el f r u t o de su e spe ranza los q u e han muerto 

19 p r o f e s a n d o la fé de Jesu C h r i s t o . * Y á la 
v e r d a d , que nosot ros somos los mas infelices 
de l m u n d o , si t en iendo so lamen te en Jesu-
C h r i s t o nues t ra e spe ranza m i e n t r a s vivimos, 
n o l l egamos á logra r de spues de esta vida el 

2 0 p r e m i o que e s p e r a m o s . * M a s n o , no dudéis, 
h e r m a n o s mios , de la resur recc ión de Chris-
t o , p u e s es m u y c ie r to q u e resuci tó verda-
d e r a m e n t e , y que ha s ido el p r i m e r o que ha 

2 1 sido resuc i t ado á v ida i n m o r t a l . * Porque 
c i e r t a m e n t e e r a m u y c o n f o r m e á la miseri-
c o r d i a de D i o s , que así c o m o u n h o m b r e nos 
o c a s i o n ó la m u e r t e , de la m i s m a suer te otro 

22 nos d i e r a la vida ; * y q u e así c o m o mori-
mos p o r el pecado de A d a m , volviéramos 

2 3 t ambién á vivir por m e d i o de C h r i s t o , * y 
que cada uno resuc i ta rá s egún su o rden (1) . 

( O P a r a el J u i c i o universal todos los hombres 
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Jesu -Chr i s to es el p r i m e r o que h a r e s u c i t a -
do , y despues se segui rán los que á él p e r t e -
necen , por habe r c re ído su ven ida * Y l u e - 2 4 
go que cada u n o h a y a r e c o b r a d o su c u e r p o , 
y exerc ido J e s u - C h r i s t o en el juicio de los 
hombres la potes tad que el P a d r e E t e r n o le 
h a e n c o m e n d a d o , le p resen ta rá los escogidos 
p a r a que r e y n e sobre el los. V e r i f i c a d a es ta 
resur recc ión y j u i c i o , t i enen fin t odas las c o -
sas , p o r q u e cesan e n t e r a m e n t e las g e n e r a c i o -
nes. * P e r o h a s t a q u e C h r i s t o llegue á s u b y u - 2 $ 
gar á todos sus enemigos , y estos r e c o n o z -
can su p o d e r , conv iene que r e y n e y g o b i e r -
n e su I g l e s i a , p a r a asist ir la y de fender l a . * 2 6 
E l ú l t imo e n e m i g o que vencerá J e s u - C h r i s -
to , será la m u e r t e : c u y o v e n c i m i e n t o se v e -
r i f icará q u a n d o és ta res t i tuya la v ida en la 
universal r e su r r ecc ión á los que se la h a y a 
qu i t ado . Pues si ésta n o f u e r a t amb ién v e n c i -
d a , no podr í a c u m p l i r s e el a m p l i o p o d e r y 
f a c u l t a d de r e y n a r sobre todas las c o s a s : * y i 7 
d ic iendo que el P a d r e E t e r n o h a pues to e n 
manos de su H i j o J e s u - C h r i s t o el i m p e r i o d e 
todo , es c l a ro que todas las cpsas le es tán s u -
j e t a s , á excepc ión del m i s m o que le d i ó el ta l 
poder . * M a s luego que en la r e su r r ecc ión 2 8 
de Chr i s to h a y a ver i f icado el en te ro v e n c i -

buenos y malos resucitarán : esto es , las a lmas vo l -
verán á unirse á los cuerpos mismos que tuv ie ron . 
Los buenos saldrán á encontrarse con - J e s u - C h r i s t o , 
y los malos estarán en la t ierra . V é a s e lo que d ice 
el mismo San tc ÍS! la car ta I . á los T h e s a l o n i c e n -
ses , cap I V . vers. 16. 
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" m i e n t o y s u j e c i ó n d e t o d o l o c r i a d o , e l m i s -
m o H i j o s e v e r á s u j e t o , c o m o h o m b r e , al 
E t e r n o P a d r e , p a r a q u e q u a n t o h a y e n e l Cie-
l o , e n l a t i e r r a y e n los i n f i e r n o s v e n a r e n su 

2 9 d i v i n i d a d y s u p r e m a a u t o r i d a d * Si l o s muer -
t o s n o h a n d e r e s u c i t a r , ¿ q u é h a c e n los que 
e n t r e v o s o t r o s s o n b a u t i z a d o s e n l u g a r de 
o t r o s y a d i f u n t o s ( 1 ) ? ¿ " P a r a q u é r e c i b e n el 
b a u t i s m o p o r e l l o s , si é s t e n o l es s u r t e c fec-

3 0 t o a l g u n o ? * ¿ Q u é n o s a p r o v e c h a r í a á los 
P r e d i c a d o r e s e v a n g é l i c o s e s t á r c o n t i n u a m e n -

(1) Despues de probar la resurrección universal 
con los tes t imonios del ant iguo Tes t amen to , de los 
P ro fe t a s , de los Apóstoles que vieron muchas ve-
ces á J e s u - C h r i s t o resucitado ( en cuya resurrección 
es t r iba toda nues t ra esperanza) da otras muchas ra-
zones : y por ú l t imo pone la presente , á la que 
han dado var ias interpretaciones. 

Los I n t é r p r e t e s mas antiguos dicen , que en esto 
a l u d e el San to á la costumbre que ter.ian los Corin-
tios de baut iza-se en nombre del padre , parientaó 
amigo que moria sin el bautismo , c reyendo que coa 
la vi r tud de és te se perdonaban las culpas al di-
f u n t o : asi como nosotros ahora damos, limosna, 
hacemos oracion á D i o s , y o t ras obras piadosas en 
sufragio de nuestros difuntos. E n esto se vale el 
S a n t o de la misma práctica de los Corintios pa-
ra persuadir les 1a resurrección. M a s no se infiere 
de sus palabras , que aprobaba la tal práctica. Tertu-
l iano y o t ros Autores dicen que algunos Catohcos 
usaban baut izarse por sus d i f u n t o s , y que hacian es-
to p r inc ipa lmente el dia pr imero de Febrero , siguien-
d o la opinion d e q u e Chris to fué baut izado en seme-
j a n t e dia. M a s el Venerable Pedro Abad Cluniacen-
se alaba el buen deseo de los q u e practicaban esta 
c o s t u m b r e , en querer socorrer l a r r e a s de los di-
fun to s , pero no aprueba semejante pi ¿etica. 
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t e e x p u e s t o s á m i l p e l i g r o s ? * Y o o s a s e g u r o , 3 1 

h e r m a n o s m i o s , q u e t o d o s los d i a s e s t o y m u -
r i e n d o p o r v u e s t r a g l o r i a , y q u e e s t o y d i s -
p u e s t o á p e r d e r l a v i d a , p a r a c o n f i r m a r o s e n 
l a v e r d a d d e l a r e s u r r e c c i ó n . * S i los m u e r - 3 2 

t o s n o h a n d e r e s u c i t a r , ¿ q u é u t i l i d a d s e m e 
s i g u e d e h a b e r e s t a d o s e n t e n c i a d o e n E f e s o á 
s e r d e v o r a d o d e f e r o c e s b e s t i a s ( 1 ) ? Si l a r e -
s u r r e c c i ó n , r e p i t o , y la v i d a f u t u r a n o f u e -
r a n c i e r t a s , n o a c o n s e j á r a o t r a c o s a , s i n o q u e 
c o m i é r a m o s y b e b i é r a m o s s i n p e r d o n a r g u s -
t o n i d e l e y t e a l g u n o , p u e s d e n t r o d e p o c o 
h e m o s d e p e r d e r l a v i d a p r e s e n t e . * P e r o n o 3 3 
o s d e x e i s e n g a ñ a r d e l o s q u e e n s e ñ a n e s t o : 
b i e n s a b é i s q u e l as m a l a s c o n v e r s a c i o n e s l l e -
g a n á c o r r o m p e r l a s b u e n a s c o s t u m b r e s . * 3 4 
E s t a d s i e m p r e s o b r e v o s o t r o s c o n t r a l o s q u e 
i n t e n t a n p r e v e r t i r v u e s t r a i n o c e n c i a , y p r a c -

(1) N o concuerdan los I n t é r p r e t e s en la e x p l i c a -
ción de este t r aba jo del Santo. Porque unos d icen 
que rea lmente fué condenado y expues to á las f i e -
ras en el amphi t ea t ro , aunque esto lo calla San L u -
cas: otros infieren del mismo si lencio de éste , q u e la 
batalla que insinúa el Santo , es el peligro en que se 
vió ocasionado de los plateros de E f e s o , amot inados 
contra él , porque temian que con su predicación se 
minorára , y casi acabara el consumo de las meda l l a s 
y es ta tuas pequeñas que hacian de la Diosa D i a n a , 
tan celebrada ent re Griegos y Romanos j y que á 
éstos dá el nombre de bestias. P e r o esto no p u e -
de s e r , porque el mot in de Efeso sucedió al año 
siguiente despues de esta car ta . L a primera opinion 
parece la mas verdadera •, y que habiéndose l iber tado 
por mi lagro y disposición de Dios , calló San L u c a s 
este hecho. Calmet. 
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t i cad la j u s t i c i a , h u y e n d o de todo pecado. 
M i r a d que h a y a lgunos e n t r e vosotros , que 

t ío es tando bien ins t ru idos en las cosas divi-
ñ a s , t ienen f o r m a d a idea m u y c o n t r a r i a de 
lo que ellas son. N o os agrav ié i s por e s to que 

3 5 os digo. * Pero m e di rá a l g u n o , s u p o n g o que 
será cierta la resurrección : m a s , ¿ c ó m o han 
de resucitar los muer tos , y q u é c u e r p o toma-

3 0 r án en ¡a resurrección ? * H o m b r e n e c i o , ¿no 
ignoras que si no se p u d r e la semil la que se 
s iembra , j amás llega á r e toña r , ni producir 

3 7 f r u t o a lguno : * N o se s iembra el m i s m o gra-
no que se recoge , pues el g r a n o de t r i g o , ó 
de qualquiera o t ra s imiente q u e se entierra 

3 * p roduce otro. * Pero esto es e fec to de la oml 

ni potencia de Dios , qu ien da á cada especie 
3 9 de semilla la figura y c u e r p o que quiere * Lo 

m i s m o sucede en la na tu ra l eza de hombres 
y animales . Es c ier to que todos tiene-n carne, 
p e r o no es una m i s m a , ántes bien se distin-
g u e m u c h o en t re sí la de los hombres , ani-

4 0 ma les t e r res t res , aves y p e c e s . * T a m b i é n se 
d i fe renc ia la na tura leza de los cue rpos celes-
t e s , y la de los ter res t res : pues es m u y cier-

t o que la belleza de los celestes es d i fe ren-
4 1 re de la de los ter res t res * Y aun los cuerpos 

celestes se dis t inguen t ambién en t re sí : pues 
vemos que la c la r idad del S o l , la de la Luna 
y la de las Estrel las no es una m i s m a : v que 
* U I ¡ a c lar idad de una Es t re l l a se distingue 

4 2 de la de tod^s las demás . * E s t o mi smo , pues, 
sucederá en la resurrección de los muertos. 
A u n q u e ios cuerpos se sepu l t an ' co r rup t ib l e s , 
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resuc i ta rán incor rup t ib les . * A u n q u e se e n - 4 3 
t i e r r an desprec iab les y débiles , r e suc i t a r án 
llenos de h o n r a y robustéz . * A u n q u e v á n á 4 4 
la t i e r ra , t e n i e n d o na tu ra l eza c o m ú n con los 
b r u t o s , r e c o b r a r á n o t ra espi r i tua l c o m ú n c o n 
los Angeles. A u n q u e el c u e r p o resuc i t ado h a 
de ser el m i s m o q u e án tes se tenia , no t e n -
d rá las cosas q u e le h a c i a n grave y m o r t a l , 
sino será e sp i r i t ua l c o m p a r a d o con el e s t a d o 
en que vivió , c o m o dice la Sagrada E s c r i t u -
r a : * q u a n d o el p r i m e r A d a m fué f o r m a d o , 4 $ 
recibió u n a a l m a v i v a ; mas el segundo A d a m 
J e s u - C h r i s t o rec ib ió un esp í r i tu , no solo v i -
vo p a r a s í , s ino c a p a z de c o m u n i c a r v ida á 
l o s demás hombres . * A d a m , c o m o p r i m e r 4 6 
h o m b r e , es p a d r e del c u e r p o a n i m a l y m a t e -
r i a l : mas J e s u - C h r i s t o , s egundo A d a m , lo es 
del esp i r i tua l . * E l p r i m e r A d a m , c o m o s a - 4 7 
l ió de t i e r r a , e r a t e r r e n o ; m a s el s egundo , c o -
m o vino del cielo , e ra celest ial . * C o m o n o - 4 S 
sotros p a r t i c i p a m o s de los dos , nues t ro c u e r -
po es t e r reno c o m o el p r i m e r o , que fué t e r -
r e n o : t ambién será celestial nues t ro c u e r p o 
en la o t ra v ida , c o m o lo es el del s e g u n d o . 
* L u e g o así c o m o h e m o s imi tado en n u e s t r a 4 9 
na tura leza y defec tos al p r i m e r h o m b r e , p o r 
ser sus imágenes ; imi temos t ambién la s a n -
t idad del s e g u n d o , pa r a que s iendo i m á g e -
nes s u y a s , p a r t i c i p e m o s as imismo de su r e -
su r recc ión y p romesas . * O s digo esto , h e r - 5 0 
manos m í o s , p o r q u e el hombre t e r r e n o , y q u e 
sigue los ape t i t o s de la ca rne y su c o r r u p -
ción , n o p u e d e t eue r p a r t e en el r ey n o d e 
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51 D i o s , ni en la i nmor t a l i dad pe r fec ta . * No 

d u d o q u e p a r a a lgunos pa rece rá incompre -
hens ib le , c o m o mis te r io , lo q u e voy á decir. 
T o d o s , buenos y malos , h e m o s de resucitar: 
p e r o los malos no t end rán pa r te en la dicho-
sa m u t a c i ó n de los b u e n o s , p o r q u e por haber 
m u e r t o en pecado , no r e suc i t a rán gloriosos 

52 c o m o ellos * E s t a resur recc ión de todos será 
á u n m i s m o t i e m p o ; pues en un m o m e n t o , e n 
u n a b r i r y ce r ra r de ojos , y a c a b a d o el últi-
m o toque de una t r o m p e t a , con la que se lla-
m a r á á todos á j u i c i o , los m u e r t o s resucita-
r á n ; y en u n ins tante pa sa remos del estado de 

5 3 m o r t a l i d a d á ser inmor ta les . * Pues es necesa-
r io que estos c u e r p o s , que a h o r a son mortales 
y co r rup t i b l e s , pasen á ser i n m o r t a l e s é incor-

54 rup t ib l e s ántes de en t r a r en la glor ia . * Y has-
ta q u e nuest ra na tu ra leza h a y a l legado á este 
e s t ado de inmor ta l idad , no se ver i f icará per-
f e c t a m e n t e lo que dice la E s c r i t u r a : El im-
perio de la muerte ha quedado enteramente 
arruinado por la victoria conseguida- ¿Dór.-

5 $ de está , ó muerte , tu victoria ? * j Dónde 
está, ó muerte , el pecado , que es causa 

56 de tu dominio en los hombres í * El pecado 
es , h e r m a n o s mios , la c a u s a de la muerte, 
y él adqu i r i ó fuerza y m a l i g n i d a d en la pro-

5 7 h ib ic ion de la ley ( 1 ) . * M a s demos gracias, 
á D i o s , por haber log rado vic tor ia del peca-
d o p o r med io de J e s u - C h r i s t o nues t ro Señor, 

(1) Véase el capí tulo I I I . y V I I . de la carta i 
los Romanos . 

a LOS CORINTIOS. C A P . XV. 1 4 3 

que d e s t r u y ó la m u e r t e , y todo su p o d e r con 
su m u e r t e y resur recc ión . * P e r m a n e c e d , 
pues , h e r m a n o s mios m u y a m a d o s , p e r m a -
neced firmes y cons tantes en lo q u e os he e n -
señado , y e n el exerc ic io c o n t i n u o de buenas 
o b r a s , t en i endo firme e spe ranza de q u e p o r 
ellas conseguiré is de D i o s el p r e m i o c o r r e s -
pod ien te . 

C A P Í T U L O X V I . 

Exhorta el Santo en este último capítulo, 
que socorran con sus limosnas á los po-
bres de Jesu-Christo : promete que pa-
sará á Corinto, y recomienda la persona 
de Timoteo su discípulo,y la familia de 
Estefana. 

* E n q u a n t o á las l imosnas q u e se d i n e n - 1 
t re vosotros p a r a socorrer á los pob re s d e 
J e s u - C h r i s t o , observad el m i s m o m é t o d o q u e 
he es tablecido e n las Ig les ias de G a l a c i a . 
* C a d a u n o p o n g a a p a r t e el D o m i n g o la 2 
can t idad de d i n e r o que qu ie re d a r e n t oda 
l a semana , p a r a que q u a u d o y o l legue , n o 
tenga que d e t e n e r m e en recoger las l i m o s -
nas . * P o r q u e deseo remit i r las á J e rusa l én al 3 
ins tante que l legue con aquel los sugetos q u e 
vosotros escojáis , los que t ambién l l eva rán 
a lgunas ca r tas mias . * Y si fue re p rec i so que 4 
y o v a y a t a m b i é n , i r án conmigo . * P a s a r é á 5 
veros, luego que h a y a ido á M a c e d o n i a , pues 
tengo resuel to p a s a r por el la . * T a l vez m e 6 
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d e t e n d r é con voso t ros a l g ú n t i e m p o , y aun 
q u i z á t o d o el i n v i e r n o , p a r a q u e vosotros 

7 m e lleveis a d o n d e yo h u b i e r e d e i r . * Esto 
es lo q u e t e n g o d e t e r m i n a d o , y es to espero 

8 h a c e r c o n el f a v o r y v o l u n t a d d e Dios * Me 
d e t e n d r é en E f e s o h a s t a la P a s c u a de Pente-

9 cos tés . * P u e s t e n g o g r a n d e p r o p o r c i o n de 
p r e d i c a r c o n f r u t o el E v a n g e l i o en esta Ciu-
d a d ( i ) ; a u n q u e p r e v e o h a b r á m u c h o s ene-

1 0 m i g o s , q u e se o p o n g a n . * Si f u e r e allá Timo-
teo , p r o c u r a d h o n r a r l e , y q u e viva en t re vo-
so t ros con t o d a s e g u r i d a d , pues m e r e c e toda 
a t e n c i ó n , po r t r a b a j a r c o m o y o e n la predi-

1 1 cac ion del E v a n g e l i o . * Y así nad ie le des-
p r e c i e ; án t e s p o r el c o n t r a r i o , d a d oídos á 
sus conse jos , y c o n d u c i d l e c o n a m o r y pazá 
E f e s o , d o n d e le e s p e r o c o n los d e m á s herma-

1 2 n o s . * E n q u a n t o á A p o l o , n u e s t r o hermano, 
n o os p u e d o d e c i r o t r a cosa , s i n o q u e le he 
h e c h o m u c h a s i n s t anc i a s p a r a q u e v a y a con 
los h e r m a n o s : m a s no h a t e n i d o por conve-
n i e n t e h a c e r l o a h o r a , p e r o i rá q u a n d o esté 

3 3 d e s o c u p a d o . * E n t r e t a n t o voso t ro s , herma-
n o s m i o s , t e n e d s u m o c u i d a d o en q u e no seáis 
e n g a ñ a d o s d e D o c t o r e s f a l sos : permaneced 
c o n s t a n t e s e n la fé q u e h a b é i s r e c i b i d o : obrad 
c o m o h o m b r e s a d e l a n t a d o s e n la v i r tud ; y 
e s f o r z a o s á h a c e r res i s tenc ia á los trabajos 

1 4 y t r i b u l a c i o n e s . * P r o c u r a d b r i l l e la caridad 
e n t odas vues t r a s a c c i o n e s , y d e s t e r r a d ea-

( 0 Quando el Santo escribía ésta se hallaba en 
la C iudad de Efeso . 
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t e r a m e n r e las d i s c o r d i a s . * A d e m a s d e e s t o 1 j 
os e n c a r g o , q u e pues conocé i s q u e E s t e f a n a , 
F o r t u n a t o y A c h a i c o son los p r i m e r o s C h r i s -
rianos d e A c h a y a , y q u e se h a n d e d i c a d o á 
s e r v i r á los p o b r e s fieles, * los h o n r é i s é ¡ m i - 1 6 
t e í s , y á t odos los d e m á s , q u e t r a b a j a n p o r 
$í e n la p r e d i c a c i ó n del E v a n g e l i o , ó a y u -
d a n á o t ros e n e l l a . * Y o es toy c o n t e n t o d e 1 7 
habe r visto á estos t res , pues e l los m e h a n 
servido p o r voso t ro s , y en el los h e v i s t o el 
a m o r q u e m e t e n e i s : * y m i a l m a h a r e c i b i - 1 8 
d o g r a n c o n s u e l o , p o r h a b e r c o n o c i d o p o r 
su m e d i o v u e s t r o e sp í r i t u r e s t o , p u e s , p o -
déis i n f e r i r q u é ta les son , y c ó m o h a n d e s -
e m p e ñ a d o v u e s t r o e n c a r g o . 

* T o d a s las Igles ias de l A s i a os s a l u d a n 1 9 
en el S e ñ o r , c o m o a s i m i s m o A q u i l a y P r i s c i -
la con todos los h e r m a n o s de su casa , e n la 
que es toy h o s p e d a d o . * T a m b i é n os s a l u d a 2 0 
en p a r t i c u l a r c a d a u n o d e los h e r m a n o s q u e 
están acá . Sa ludaos m u t u a m e n t e con el ó s -
cu lo s an to de p a z , q u e se a c o s t u m b r a . * A u n - 2 1 
que m e h e va l ido de a g e n a m a n o p a r a es-
cr ib i r esta c a r t a , va d e m i p r o p i o p u ñ o d ^ s d e 
d o n d e c o m i e n z a n las m e m o r i a s . * Sea exco- 2 2 
m u l g a d o , y p e r p e t u a m e n t e exec rab le q u i e n 
no a m e á J e s u - C h r i s t o n u e s t r o Señor : * c u - 2 3 
ya g r a c i a p e r m a n e z c a s i e m p r e con voso t ros : 
* vivid finalmente en l a firme c r e e n c i a d e 2 4 
q u e y o os a m o s e g ú n el a m o r de J e s u - C h r i s t o . 
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' E P Í S T O L A SEGUNDA 
A L O S C O R I N T I O S . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

Refiere el Santo los trabajos que habla pa-
decido en Asia ; se excusa de no haber 

pasado á Corinto: Y dice que es inmuta' 
ble la verdad del Evangelio. 

1 * P a b l o , A p ó s t o l de J e s u - C h r i s t o por di-
v ina d i s p o s i c i ó n , y T i m o t e o n u e s t r o herma-
n o , d e s e a m o s á los fieles d e C o r i n t o , y á los 

2 d e m á s q u e h a y e n t o d a l a A c h a y a , * la gra-
cia y p a z de l P a d r e E t e r n o y d e nues t ro Se-

3 ñor J e s u - C h r i s t o . * Sea D i o s bend i t o para 
s i e m p r e , y a l a b a d o el P a d r e d e nues t ro Se-
ñor J e s u - C h r i s t o . A l a b e m o s vue lvo á decir á 
D i o s , q u e s i e n d o P a d r e de m i s e r i c o r d i a , y 

4 D i o s de t o d o c o n s u e l o , * nos lo h a dadoá 
nosot ros t a m b i é n e n t o d a s n u e s t r a s afliccio-
n e s , p a r a q u e p o d a m o s c o n s o l a r á los que 
se ven m e t i d o s e n a l g ú n t r a b a j o , con el mis-

5 m o consue lo q u e r e c i b i m o s d e D i o s , * y para 
e n s e ñ a r á t odos , q u e el consue lo que di 
D i o s , es á p r o p o r c i ó n d e los t r aba jo s que se 

6 p a d e c e n p o r su n o m b r e . * T o d o q u a n r o me 
sucede es p a r a vues t ro p r o v e c h o : porque si 
p a d e z c o a l g ú n t r a b a j o , ó rec ibo a l g ú n c o a -
suelo , es p a r a q u e os conso l é i s e n los vues-
t ros , v i e n d o q u e yo t a m b i é n p a d e z c o , y t en -
gá i s e x e i n p l o q u e s egu i r e n el m o d o con que 
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os debeis p o r t a r e n el los , p a r a q u e l og ré i s 
con v u e s t r o s u f r i m i e n t o el m é r i t o q u e y o 
logro con el m i ó : * y p a r a q u e ini e s p e r a n - 7 
za sea m a s s e g u r a , t e n i e n d o c o n f i a n z a d e 
que as í c o m u p a r t i c i p á i s de m i s t r a b a j o s , 
t amb ién t e n d r e i s p a r t e en el c o n s u e l o y p r e -
m i o . * Y y a q u e a h o r a os e s c i b o , q u i e r o in- 8 
f o r m a r o s de los t r a b a j o s q u e he p a d e c i d o e n 
A s í a , y d e la a f l i cc ión de e s p í r i t u en q u e 
m e v i ; la q u a l f u é t a n g r a n d e , q u e e x c e d i e n -
do á m i s f u e r z a s n a t u r a l e s , l l egué á f a s t i -
d i a rme de la v ida , y á d e s e a r la m u e r t e ; 
* la q u e t u v e c r e í d o q u e y a m e a m e n a z a b a . 9 
Pe ro D i o s m e conso lo en es t e t r a b a j o : p u e s 
m a n e f e s t ó c o n m i g o su p o d e r , p a r a q u e n o 
espe remos e n n a d i e , s ino e n é l , q u e h a c e r e -
suci tar los m u e r t o s . * Y h a b i é n d o m e s a c a d o 1 0 
de tan g r a n d e s pe l ig ros , e s p e r o q u e m e p o n -
drá en sa lvo d e los q u e a u n m e r e s t a n , * a y u - 11 
d á n d o m e vosot ros con las o r a c i o n e s q u e h a -
céis p o r m í ; y c r e o firmemente q u e m e asis-
t irá e n lo suces ivo , d á n d o l e t odos voso t ro s 
las g r a c i a s c o r r e s p o n d i e n t e s p o r el benef ic io 
que a h o r a a c a b a de h a c e r m e - * A d e m a s d e n 
esta c o n f i a n z a , q u e t e n g o en D i o s , t a m b i é n 
me consue l a el t e s t i m o n i o de m i p r o p i a c o n -
c ienc ia , la qua l m e a s e g u r a q u e he v iv ido 
en este m u n d o , n o s egún su c i enc i a e n g a -
ñ o s a , s i n o s i g u i e n d o los i n f luxos de la g r a -
cia de D i o s , y m a n i f e s t a n d o en t odas m i s a c -
ciones la i n t e n c i ó n rec ta y s i n c e r a , q u e D i o s 
me h a d a d o . E s t a s i n c e r i d a d y r e c t i t u d d e 
i n t enc ión h e m a n i f e s t a d o e n t o d a s p a r t e s ; 
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p e r o m a s p r i n c i p a l m e n t e e n t r e voso t ros , co. 

1 3 m o habéis exper imen tado- * Pues habéis 
visto que mi s obras y la ve rdad de quantoos 
enseñé , son c o n f o r m e s con todo quan to os he 
escr i to , y e spero que e n ade lan te conoceréis 

1 4 mejor esta v e r d a d . * V i v o pe r suad ido de que 
as í c o m o aho ra conocéis esto s o l o , en el dia 
e n que J e s u - C h r i s t o v e n d r á á j u z g a r vivos 
y m u e r t o s , l legaréis á conocer perfectamen-
te que podéis g lor iaros de haber hallado ea 
m í u n m a e s t r o , que os h a enseñado la ver-
d a d , y que y o m e g lo r ío de haberos teni-

1 5 do por d isc ípulos . * T e n i e n d o y o seguridad 
de e s t o , resolví p r i m e r a m e n t e i r allá , para 
consolaros s egunda vez con m i presencia, 

1 6 * y desde ah í pasa r á M a c e d o n i a , y luego 
volver á esa C i u d a d , p a r a q u e vosotros me 

1 7 conduxéseis despues á J u d e a . * N o penseis, 
h e r m a n o s m i o s , que h a p roced ido de incons-
tancia y l igereza el no habe r executado este 
mi p e n s a m i e n t o ; pues no soy de aquellos que 
m u d a n de idea á cada ins tante , y tienen por 
regla d e sus resoluciones su c o d i c i a , ambi-

1 8 cion ó in terés . * D i o s m e es v e r d a d e r o y fiel 
testigo, de que q u a n t o os he enseñado es muy 
c i e r t o , y que no h a y e n e l lo contradicionni 

19 i n c e r t i d u m b r e . * P o r q u e el H i j o d e Dios, 
J e s u - C h r i s t o que os h a p red i cado por mi bo-
ca , y por la de Si lvano y T i m o t e o , es súma-

l o m e n t e ve raz , y n u n c a se cont radice . * Y 
p o r t a n t o q u a n t a s p romesas nos tenia hechas 
D i o s sobre J e s u - C h r i s t o , todas se verifican 
en é l ; y c o m o y a se h a n c u m p l i d o , glorin-

A LOS C O R I N T I O S . C A P . I . 1 4 9 
camos á Dios P a d r e , y le d a m o s g r a c i a s p o r 
haberlas c u m p l i d o p e r f e c t í s i m a m e n t e . * Y o , 2 * 
á la ve rdad , no t e n g o p o r q u e g l o r i a r m e de 
que es c ier to q u a n t o p r e d i c o , n i de q u a n t o 
obro en prueba de su v e r d a d , p o r q u e D i o s es 
quien la conf i rma e n t r e vosotros , y qu i en m e 
ha dado el ca rgo d e p u b l i c a r y ex tender el 
Evangel io de J e s u - C h r i s t o , * m a r c á n d o m e 2 2 
con el sello de su jus t ie ia y g r a c i a , y d á n d o m e 
la de hacer p rod ig ios en su n o m b r e . * F i n a l - 2 3 
mente , á D i o s p o n g o por t es t igo d e n t r o de m i 
corazon de que no he p a s a d o á allá p o r n o 
verme p rec i sado á usar de r i g o r c o n t r a al-
g u n o de v o s o t r o s ; p e r o no penseis (1 ) p o r 
esto , que y o in ten to t ene r i m p e r i o sobre v o -
sotros , por h a b e r o s p r e d i c a d o la fe : p u e s y o 
so lamente p r e t e n d o con t r i bu i r q u a n t o p u e d a 
á vuestro m a y o r gozo y a l e g r a r m e c o n v o s o -
tros de que a u n os m a n t e n e i s e n la f é . 

C A P Í T U L O I I . 
En este capítulo dice el Santo, que no había 

pasado á Corinto por no entristecer á los 
Jieles con el castigo del incestuoso, que ha-
bia entre ellos, á quien absuelve de la ex-
comunión con que le había castigado: da ó. 
entender el gran deseo que tenia deque 
Tito volvería adonde él estaba\y dice que 
en la predicación del Evangelio hallan 
unos la vida y otros la muerte. 

* V u e l v o á deciros , hermanos mios , que I 

(1) Previendo el Santo que pudiera enagenarse 
K 3 
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el m o t i v o d e n o h a b e r resuel to i r allá ,ha 
s ido por n o c a u s a r o s t r is teza y segundo sen-

ai t im ien to . * Si c o n m i p r i m e r a ca r t a os he 
en t r i s t ec ido , n o lo debeis a t r i b u i r á otra 
cosa , q u e al deseo q u e t engo de vuestra sal-
vac ión : p o r q u e a la v e r d a d , mis reprehen-
siones solo se d i r i g í a n á vuest ra e n m i e n d a ; y 

1 si a l g u n o h a p a d e c i d o t r is teza con ellas , es-
3 to m e ha c a u s a d o gozo y con ten to . * Bien 

sabéis , q u e e n la ca r r a an t e r io r os aconsejé 
cor r ig ie ra i s los abusos que r e y n a n en esa 
Iglesia , p a r a q u e q u a n d o yo f u e r a allá , uo 
tuv ie ra el s e n t i m i e n t o de ha l l a r los mismos 
abusos , y m e v i e ra en la p rec i s ión de usar 
del cas t igo c o n qu ienes conv iene tenga mis 
r e g o c i j o s : p o r q u e vivo p e r s u a d i d o deque 
vosotros os a l e g r á i s con lo m i s m o que á mí 

4 m e ' c a u s a c o n t e n t o . * N o d u d é i s , hermanos 
míos , q u e c o s t ó g r a n sen t imien to á mi co-
r azon , y m u c h a s l á g r i m a s á mi s ojos las pa-

l a b r a s f u e r t e s y a g r i a s que os escr ibí , no pa-
ra con t r i s t a ro s , s ino para q u e conozcáis 
q u á n g r a n d e y vehemen te es el a m o r que os 

5 t e - g o * Si la c u l p a de uno solo m e ha con-
t r i s t a d o , debo confesa r , q u e no todos habéis 
t e n ; d o p a r t e en ellos , y por la fa l ta de uno 

6 no os debo c u l p a r á todos . * Sirve de repre-
hens ión y p e n a al que ha c o m e t i d o el exce-
so este d i sgus to q u e ha causado á los mas 
h e r m a n o s , y basta la v e r g ü e n z a de la exco-
? t ' '•• ' - " - . u n , - i o v J w T . j 

Jas voluntades de los Corint ios con la expresión ante 
rior,la p rocu ramcd i í i c a r con lo que dice en este punto. 

A L O S C O R T N T I O S . C A P . i l . 
munion que h a s u f r i d o h a s t a a h o r a . * A s í os 7 
p ido q u e le perdone is y a , y p rocuré i s c o n -
solarle , t emiendo no d e s e s p e r e , ó le c o n s u -
m a la melancol ía de verse p r ivado d e vues-
tra c o m u n i o n . * Y al m i s m o t i e m p o os su - 8 
pl íco le tratéis en a d e l a n t e como v e r d a d e r o 
h e r m a n o . * O s escr ibo e n este estilo , p a r a 9 
exper imen ta r si m e obedeceis ó n o , e n q u a n -
to os digo. * Ya veis , q u e yo p e r d o n o y a b - 1 0 
suelvo al que vosotros quere i s p e r d o n a r , y 
que sea a b s u e l t o : y e n es to m e va lgo a h o r a 
de la a u t o r i d a d d a d a p o r J e s u - C h r i s t o , c u -
y pe r sona represen to . * Es necesar io q u e 1 * 
en esta absolución p r o c e d a m o s todos u n i f o r -
mes , t emiendo no nos e n g a ñ a s e Sa tanás , i m -
pel iéndonos á usar d e m a s i a d a sever idad c o n 
los pecadores : pues conocemos m u y biet? 
todas sus t r azas . 

* A u n q u e l legué á T r o a d a con a n i m o de 1 2 

pred icar el Evange l io de J e s u - C h r i s t o , y t e -
n ia p ropo rc ion de h a c e r a lgunos p r o g r e s o s , 
* no pudo ha l l a r sosiego mi e s p í r i t u , p o r n o 
haber e n c o n t r a d o a l l í á T i t o , nues t ro her-
m a n o ; y d e s p i d i é n d o m e de aquel las g e n t e s , 
m e pasé á M á c e d o n i a . * D o y grac ias á D i o s , 1 4 
de que "siempre m e saca victor ioso d e m i s 
t rabajos p o r v i r t ud y m é r i t o s de J e s u - C h r i s -
t o , y de que se sirve de m í pa ra e x t e n d e r y 
p ropaga r en todas p a r t e s el buen o lor de su 
religión y ( i j mis te r ios . * Los M i n i s t r o s *5 

(x) Compara aquí el San to el Evangel io al olor 
grato y suave por los e fec tos que causa : y en el 
versículo s iguiente dice , q u e los Apóstoles son olor 
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E v a n g é l i c o s s o m o s c o m o o lo r suave para 
D i o s , n o s o l o e n lo s q u e se s a l v a n , sino 
t a m b i é n e n los q u e p e r e c e n c o n el E v a n g e -

1 6 l io , e l q u a l c a u s a e s t o s d o s e fec tos : * pues 
és te es o l o r d e m u e r t e p a r a los q u e los resis-
t e n , y o l o r d e v i d a p a r a los q u e lo admiten 
y c r een . ¿ Y q u i é n d e n o s o t r o s c u m p l i r í a sufí-

1 7 c i e n t e m e n t e e s t a c o m i s i o n ? * N o , n o he to-
m a d o y o es te e x e r c i c i o p o r m i v o l u n t a d , p u e s 
n o soy c o m o m u c h o s D o c t o r e s y P red icado-
re s , q u e a d u l t e r a n l a s a g r a d a E s c r i t u t a ; an-
tes b i e n , c o m o h a b é i s e x p e r i m e n t a d o , hablo 
d e C h r i s t o c o n s i n c e r i d a d , c o m o q u e soy 
e n v i a d o p o r D i o s , y e s t o y e n s u presencia. 

C A P Í T U L O I I I . 
Ajm 

Dice el Santo en este capítulo, que no ne-
cesita^ de cartas de recomendación habien-
do visto su conducta, y predicádoles el 
Evangelio , / impreso en sus corazones 
la fe de Jesu-Christo: Que la ley nueva 
es mucho mas excelente que la antigua'. 
Que en la ley nueva no hay el velo que tenia 
la antigua, representado por el que Moj-
íes usaba en presencia de los Israelitas. 

1 * - N o p e n s e i s , h e r m a n o s m i o s , p o r lo que 

d e Chr is to , porque esparcían por el mundo su reli-
gión , d o g m a s , vida , &c. y porque con su doctrina, 
vir tudes y prodigios sacaban á los Gent i l es de entre 
los brazos de la muer te e t e rna . M a s luego d ice , que 
son olor de muerte , porgue oyendo de ellos el 
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a c a b o de d e c i r y d i r é d e m í , q u e y o p r e t e n -
d o a l a b a r m e á m í m i s m o y h a c e r m e r e c o -
m e n d a b l e . P o r q u e , ¿ a c a s o neces i to yo p a r a 
vosotros , ó d e voso t ro s c a r t a de r e c o m e n d a -
c ión , c o m o neces i t an a l g u n o s ( 1 ) ? * P o r q u e 2 
h a b i é n d o o s y o p r e d i c a d o el E v a n g e l i o y a d -
m i t í d o l o voso t ros , t e n g o e n v u e s t r a c o n v e r -
sión , q u e es b ien p ú b l i c a , la m e j o r c a r t a d e 
r e c o m e n d a c i ó n , la qua l a u n q u e está g r a v a -
d a en m i c o r a z o n , es le ida p o r t o d o s , s i e n -
d o b ien n o t o r i a v u e s t r a r e l ig ión , p i e d a d y 
v i r t u d . * P a r a m i r e c o m e n d a c i ó n bas ta d e - 3 
c i r so l amen te ,, q u e sois m i s d i s c í p u l o s , y q u e 
y o os p r e p a r é p a r a q u e J e s u - C h r i s t o i m p r i -
m i e r a su fe , n o c o n t i n t a , s ino c o n su e s p í -
r i t u , y la g r a b á r a , n o e n t a b l a d e p i e d r a , 
s ino e n vues t ros c o r a z o n e s . * Conf ieso i n g e - 4 
n u a m e n t e , q u e la g l o r i a d e es ta o b r a n o m e 
c o r r e s p o n d e á m í , s i n o á D i o s , y q u e yo 110 m e 
a t r ev i e ra á t e n e r es ta s a t i s f acc ión y c o n f i a n -
z a , s ino fiado e n J e s u - C h r i s t o : * p o r q u e n o 5 
soy c a p a z p o r m í m i s m o d e s e m e j a n t e c o s a , 
tli a u n d e t e n e r u n b u e n p e n s a m i e n t o : y c o -

T ' ' * ' • ' ^ J . -

Evangelio se res ia t jan l admit i r lo , por lo que se h a -
cían mas culpables. En todo esto alude el Santo á los 
olores ,^de los que unos recrean y consuelan, y otros 
son dañosos , y aun ocasionan la «Tuerte. 

(1) En esto da á entender la práctica délos falsos 
Apóstoles, los que para concillarse autoridad mas f á -
cilmente en las Iglesias donde entraban de nuevo, 
acostumbraban pedir cartas de recomendación á los 
beles de donde salian , porque por ellas los hospe -
daban y subministraban todo lo necesario , y todos 
'es daban c réd i to como á hombres de fe conocida. 
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r.ozco y confieso que el poder m e viene de 

6 D i o s , y que sin él no p u e d o nada , * y que 
m e h a h e c h o capaz de p r e d i c a r dignamente 
su E v a n g e l i o , no fixando el entendimiento 
en las p a l a b r a s , s ino en el espír i tu , puet 
aque l l a s no entendidas b i e n , causan perdi-
c ión , y éste la vida , c o m o sucedía con el 

7 t e s t a m e n t o ant iguo. * Si la publ icación de 
la ley esc r i t a en tablas de . p i ed ra , que en el 
s en t ido d icho causaba la m u e r t e (1) , y no 
d a b a g rac i a s para ser observada , se hizo con 
t a n g r a n d e magestad y g lor ia , que los Is-
rae l i t as no podían suf r i r los resplandores 

8 (2 ) del rostro de Moyses , * ¿cómo no ha de 
ser m a s gloriosa la publ icación de la ley es-
p i r i tua l , que es toda d u l z u r a , y llena de 
g r a c i a y esfuerzo , á quien la a d m i t e para 

9 s u ' o b s e r v a n c i a ? * C i e r t a m e n t e debo asegu-
r a r , q u e la gloria de la publ icación de la ley 
d e g r a c i a y e s p i r i t u a l , debe " s é r " m u c h o ma-
y o r q u e la de la p r o m u l g a c i ó n de la otra, 

1 0 que i m p o n e muer fe á los t r ansgresores . * Pues 
aquel r e sp landor del rostro 'de" Moyses sola-

1 1 m e n t e d u r ó mient ras él vivió : * mas la luz 
del- E v a n g e l i o e s - p e r p e t u a , pues p a r a siem-
ta l í. c ns¿'te Sffcf'íí nM 

(1) Véase la carta á los Romanos. Cap . VII. 
vers ículos 8. 9. l o . y siguientes. 

" (2 ) Hab iendo estado Moyses 40 dias hablando y 
. t r a t a n d o con Dios , quando recibió la l e y , baxó del 

m o n t e con tales resplandores en su rostro , que los 
I s r ae l i t a s no se atrevían á hablar con él á cara des-
cub ie r t a : por lo que siempre tenia c u b i e r t o el rosero 
con un ve lo , para que de esta suerte no temieran tac-
to su presencia . 
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p r e h a de d u r a r . * C o n o c i e n d o , p u e s , la 12 
venta ja que la ley nueva hace á la a n t i g u a , 
y ten iendo colocada mi conf ianza en J e s u -
C h r í s t o , p red ico su E v a n g e l i o con l iber tad 
y c la r idad , * y no c u b r o mi ros t ro con a l - 1 3 
g u u v e l o , c o m o hac ia M o y s e s , no solo p a -
ra que los I s rae l i t a s no v ieran en su c a r a e l 
r e sp landor , que no habia de ser d u r a d e r o y 
p e r m a n e n t e , , s ino t amb ién p a r a figurar lo 
que habia de suceder á sus descendien tes , 
* quienes no ven a u n , n i conocen q u e h a 14 
l legado el fin y c u m p l i m i e n t o del a n t i g u o 
tes tamento : pues leyendo la le t ra de sus p r o -
fecías no las e n r i e n d e n , ni p e n e t r a n que se 
h a n verificado en la pe r sona d e J e s u - C h r i s t o . 
* M a s no es de e x t r a ñ a r , p o r q u e p o r p e r m i - 1 5 
sion de D i o s t ienen e n d u r e c i d o su c o r a z o n , 
y cubier to has ta a h o r a c o m o con u n velo s e -
mejante al de M o y s é s , p o r el que no e n t i e n d e 
lo que escr ibió el m i s m o Moysés . * M a s y a 1 6 
l legará t i e m p o , en que h a c i e n d o D i o s m a s 
sensible el co razon de los J u d í o s , les q u i t a -
rá el v e l o , y t en iendo de ellos mise r i co rd ia , 
los sacará del e r r o r e n que están , y h a r á 
que se conv ie r t an á él d i r ig i éndo los el E s p í -
ritu Santo , * que es D i o s , qu i en i l u m i n a los 1 7 
en tend imien tos de los h o m b r e s , y l iber ta d e 
las t inieblas q u £ los suelen o fusca r : p o r q u e 
donde e n t r a este d iv ino E s p í r i t u , h a y ente.-, 
r a l iber tad . * P o r eso todos nosot ros , a d o - 18 
r a n d o á D i o s en espí r i tu , y v e r d a d , v e m o s 
sin velo a l g u n o los mister ios y la g lo r i a d e 
p i o s , r e p r e s e n t a m o s la p e r s o n a de C h r í s t o 
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i m i t a n d o sus v i r t u d e s : y despues de haberlo 
c o n t e m p l a d o en es t a v ida en el espejo de la 
f e , lo v e r e m o s t o d o e n t e r o e n la b ienaven-
t u r a n z a , c o m o q u e v a m o s d i r i g idos por el 
E s p í r i t u S a n t o . 

C A P Í T U L O I V . 

Dice el Santo en este capítulo, que él había 
desempeñado el cargo de Apóstol, su-
friendo mil trabajos , en los que él y sus 
compañeros habían manifestado suma 
constancia , creyendo firmemente que los 
Christianos tienen en la otra vida un 

premio eterno por trabajos cortos. 

* H a b i e n d o , p u e s , s ido y o e levado á la 
d i g n i d a d de A p ó s t o l y c a r g o de p r e d i c a r el 
E v a n g e l i o s o l a m e n t e p o r g r ac i a de D i o s , no 
m e a c o b a r d a n , ni h a n a c o b a r d a d o los tra-
b a j o s , ni p e r s e c u c i o n e s , p a r a dexa r de cum-
p l i r m i c o m i s í o n . * A n t e s bien s in cometer 
de l i to a l g u n o e n lo ocu l to , y sin usar de 
ar t i f ic io e n m i c o n d u c t a , y sin a l te rar la 
pa l ab ra d iv ina c o n invenc iones y doctrinas 
p r o p i a s , a n d o e x t e n d i e n d o la f e verdadera , 
con lo q u e llevo c o n m i g o m i s m o u n a segura 
r e c o m e n d a c i ó n p a r a todos los hombres y pa -
ra el j u i c io de D i o s . * Y si a u n q u e m e porto 
de esta m a n e r a , no obs tan te , a l gunos no 
hacen caso de m i p r e d i c a c i ó n ,n i admi ten 
mi E v a n g e l i o ; es c i e r t o q u e éste aun esta 
ocu l to y c u b i e r t o c o n e l velo p a r a los tales, 
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los que por este med io se l legan á p e r d e r , * y 4 
q u e los entendimiento.« de los infieles de .este 
s iglo , por j u s t o j u i c io de Dios , p e r m a n e c e n 
ofuscados , y cubier tos de t in ieblas , p a r a q u e 
n o los i lumine n i n g ú n r a y o de la luz del 
E v a n g e l i o y g lo r i a de J e s u - C h r i s t o , q u e es 
ve rdade ra i m a g e n de D i o s , su P a d r e . * N o 5 
penseis p o r es to , h e r m a n o s m i o s , q u e p r o -
c u r o m i a l a b a n z a , s ino publ ica r la de J e s u -
Chr i s to , p o r quien soy , y m e l l a m o vues t ro 
s i e r v o ; * el m i s m o D i o s , que de la o b s c u r i - 6 
dad de las t inieblas sacó la l u z , ha i l u m i n a -
do mi a lma con la c l a r idad de su c i e n c i a , y 
se m e ha d a d o á conocer p o r la p re senc ia d e 
su hi jo. * T e n g o c i e r t amen te este g r a n te- 7 
soro dent ro de mi a l m a , no obs tan te q u e a u n 
estoy sujeto á las miser ias d e es te c u e r p o 
queb rad i zo , c o m o el b a r r o , p a r a q u e c o n o z -
camos lo m u c h o que puede D i o s , y que s s 
suyo , y no nues t ro , q u a n t o h a y de bueno y 
sublime en nosotros. * Y p o r q u e t o d o lo bue- 3 
no es s u y o , no p ierdo el sosiego de m i a l m a 
a u n q u e m e veo ce r cado de infini tos t o r m e n -
tos y enemigos , no llego á p e r d e r la c o n -
fianza en el poder d iv ino , a u n q u e á veces 
estoy m e t i d o en pel igros de m u e r t e casi c ie r -
ta j * a u n q u e p a d e z c o (1) tales p e r s e c u c i o - 9 

(1) No refiere el Santo los trabajos que habia pa-
decido hasta entonces , por vanagloriarse , sino para 
reprehender la soberbia y regalo de los falsos Após-
toles de su tiempo , y para dar mayor lustre al po-
der de Dios que le habia sacado victorioso de tantos 
peligros. 



I 5 8 E P I S T O L A IT. D E S A N P A B L O 

nes , que a t end idas mi s p r o p i a s fue rzas , de-
bía a c o b a r d a r m e y a b a n d o n a r la empresa 
c o m e n z a d a , D i o s m e saca victorioso : aun-
que m e a r ro j an y d e s p r e c i a n , no recibo mal, 

1 0 ni siento las i n j u r i a s : * y a u n q u e s iempre lle-
vo en m i c u e r p o señales d e q u e imi to á Jesu-

1 1 C h r i s t o . * Es tos t r a b a j o s que padecemos los 
d i s c í p u l o s de C h r i s t o , y el ser condenados á 
p e r d e r la vida p o r él , os son m u y útiles, 
p o r q u e c o n ellos se os faci l i ta el camino que 

1 2 conduce á la f e ; * y nues t ra m u e r t e tempo-
ra l , con que i m i t a m o s á nues t ro M a e s t r o , os 
c o n f i r m a en el E v a n g e l i o q u e habéis admU 

1 3 t i d o , y os d a la v ida e t e rna . * N o dudéis de 
esto que os d igo ; p u e s lograré is con nosotros 
e s t a v ida e t e r n a , as í c o m o teneis nuestra 
m i s m a f e , p o r q u e habéis c re ido lo mismo 
q u e nosot ros c r e e m o s y os hemos predica-

14. do. * Y sab iendo q u e quien resuci tó á Jesu-
C h r í s t o , ese m i s m o nos resuci tará á nosotros 
c o n é l , d e b e i s vivir p e r s u a d i d o s , que tam-
bién os volverá á d a r vida en nuest ra com-

I 5 pañ i a . * T e n e d , pues , en t end ido , que quan-
t o nos acon tece es p a r a vues t ra util idad y 
m a y o r servicio d e D i o s ; pues habiéndose 
ex tend ido el E v a n g e l i o , v c o m u n i c a d o á mu-
chos su g r a c i a , h a b r á también muchos que le 

1 6 d e n grac ias y g lo r i f iquen . * Es t a esperanza 
m í a es la causa p o r q u e no m e acobardo en 
m i s t r a b a j o s , y p o r el la es toy firme y cons-
t a n t e en mi e m p r e s a : esta e s p e r a n z a , repi-
t o , causa e n m i tal e f ec to , que aunque mi 
c u e r p o se d e s t r u y e y a n i q u i l a c o a ios traba-
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j o s , no obs tan te mi espí r i tu t o m a c a d a d í a 
nuevas fue rzas . * P o r q u e , ; qu i én no se a ñ i l 17 
m a r á á padece r en esta v i d a , a u n q u e sean 
los m a y o r e s t raba jos , sab iendo q u e p o r g r an -
des que sean , s i e m p r e son m o m e n t á n e o s , y 
p o c o duraderos ; y q u e p o r el los se log ra 
o t ra vida e t e rna , y l lena de g lo r i a íncoTn-
parab le , que es la que nos e s t imu la? * C i e r - i S 
t amen te que no nos a c o b a r d a n i n g ú n t r a b a j o 
ni pe l ig ro , p o r q u e cons ide ro , °no lo qu» 
ahora t enemos delante de nues t ros ojos sí 
no lo que no v e m o s ; pues t o d o lo q u e v e m o s 
en este m u n d o , es t empora l , y los t r aba jo s 
t ienen fin : mas lo que no v e m o s , es e t e r n o , 
es d e c i r , n u n c a se acaba . 

C A P Í T U L O V . 

Dice el Santo en este capítulo, que la espe-
ranza del premio eterno debe mover al 
hombre a despreciarla vida: que se debe 
agradar y complacer á Christo, quien ha 
ae ser el Juez de las acciones,y procurar 
•vivir unido con él: Que los Apóstoles han 

s ± e n v t s r Christ0>yson 

suyos: Y finalmente, que por él todos los 
hombres hemos vuelto álagracia de Dios. 

* N o temo , pues , exponerme á qualquier 1 
t r aba jo , n , p e r d e r la vida del c u e r p o , p o r q u e 

Vivo p e r s u a d i d o d e q u e D i o s t i e n e p r e p a r a d a 

í mi a l m a en el cielo o t ra h a b i t a c i ó n , que es 
m u c h o m a s prec iosa y e t e r n a , c o m o q u e no 
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h a sido fabr i cada p o r m a n o h u m a n a , sino 

a por el m i s m o Dios . * Es ra esperanza de en-
t r a r en la g lor ia , y el deseo que tengo de re-
vest i rme del c u e r p o g lo r ioso , me tienen en un 
con t inuo g e m i d o , s u s p i r a n d o gozar quanto 

3 ántes estos b i e n e s , * q u e indefectiblemente 
logra remos , si la m u e r t e nos coge vestidos 

¿ de v i r t u d e s , y d e s n u d o de malas obras.*Y 
si m i a lma desea esto , no es po rque apetez-
ca una pe rpe tua s epa rac ión desu cuerpo, pues 
és te na tu ra lmen te lo rehusa ; ántes bien lo 
desea , pa r a volverse á u n i r con é l , y con-

5 vert ir le en i nco r rup t ib l e , é inmor ta l . * Dios 
e s quien causa en m í estos efectos , pues el 
m e ha dado , en señal d e que tengo de dis-
f r u t a r esto, los dones del Esp í r i t u Santo, que 

ó cu mí se no tan . * E s p e r a u d o , pues y o , y to-
dos nosotros esta d ichosa resurrección, y es-
ta inmor ta l idad , ¿ c ó m o n o hemos de hacer 
f r e n t e á los t r a b a j o s , y resistir á las persecu-
ciones ? sabiendo que miéntcas vivimos en es-
te m u n d o , e s tamos como encarcelados, y so-
m o s peregr inos , que caminamos á nutstrapa» 
t r i a , que es el cielo donde veremosáDios. 

7 * S i , h e r m a n o s m i o s , caminamos hacia el 
cielo pa ra ver á D i o s , pues aunque ahora '1« 
vemos , es so lamente p o r medio de la fe y cu-
b i e r t o c o m o u n v e l o , y no es esto lo que nos 

8 t iene p r o m e t i d o . * C r e y e n d o , pues , estas pro-
mesas de Dios , t enemos valor y constancia 

en los t r a b a j o s , y nos asiste g ran deseo de 
que el a lma se separe del cuerpo , para poner-

^ nos en la p r e s t n c i a del m i s m o Dios. * Y pot 
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tatito p rocuramos ag rada r l e con buenas obras , 
ya quiera conservarnos en este c u e r p o , ó ya 
permita que lo dexemos. * P o r q u e es necesa-
rio para consegui r estas fel icidades, tener g a -
nada la voluntad de Chr i s to , debiendo p r e -
sentarnos todos á su t r i b u n a l , para que cada 
uno reciba el p remio , ó cast igo de las bue -
nas obras hechas en es ta vida. * C o n o c i e n d o 
yo lo terrible^que es este Señor en su ju ic io , 
procuro enseñar á los hombres esto m i s m o , 
y que se po r t en de m a n e r a , que en esta v ida 
le ganen la voluntad : m a s a u n q u e asi me p o r -
ro, solo Dios conoce, si cump lo p e r f e c t a m e n -
te con mi obligación: pero c reo que s í , y que 
también vosotros lo conocéis. * M a s no di-
g o esto por vanag lor ia rme , ni adqu i r i r r e p u -
tación entre vosotros ; sino pa ra que podáis 
gloriaros vosotros de t enerme por Maes t ro 
y Apóstol ; y para que c o m p a r á n d o m e con 
los falsos predicadores , podáis responder á 
los que manifiestan una v i r t u d , no v e r d a d e -
ra y só l ida , s ino falsa y apa ren te * E n rodo 
procedo a tendiendo á vuestra ut i l idad y m a -
yor gloria de Dios. Pues si m e alabo á m í 
mismo, y hablo d i fu samen te de mis cosas, lo 
hago para que alabéis á Dios , y tengáis a r -
mas cont ra los falsos Doc tores : y si me m u e s -
t r o moderado en mis a labanzas , y os m a n i -
fiesto lo que yo soy sin la a y u d a de Dios , es-
para que seáis humildes y modestos . * A t o -
do esto, y m u c h o mas m e mueve el a m o r que 
tengo á Chr i s to ; y á .es ta causa debeis a t r i -
buir todo quan to yo hago por la salvación 

L 
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d e todos los h o m b r e s : p o r q u e los considero 
m u e r t o s , supuesto que J e s u - C h r i s t o murió 
p o r t o d o s , lo que no hub ie ra s ido necesario, 
si por la culpa no es taban sin la vida de la 

15 g rac i a . * Y si Chr i s to m u r i ó por t o d o s ; to-
d o s debemos mor i r á nosotros m i s m o s , y al 
p e c a d o , y vivir so lamente e n la g r a c i a , y en 
aque l que por nosotros m u r i ó y resucitó, 

1 6 * P o r esto yo vivo en este m u n d o como pa-
sagero , y como cruci f icado á t o d o afecto car-
n a l de sangre ó amis tad . N o s o t r o s ( i ) cono-
c imos á J e s u - C h r i s t o , q u a n d o su cuerpo es-
t a b a sujeto á dolores , y á las flaquezas de la 
n a t u r a l e z a : mas ya sabemos q u e ahora vive 
l ib re y exento de ellas , y en es tado de gloria 

1 7 * P o r esto, pues, los que pe r t enecen á Chris-
to p o r el Baut ismo y fe, son y a nuevos hom-
bres , y nuevas c r ia tu ras ; p o r q u e habiendo 
sa l ido del estado del pecado , han pasado al 
de la g r a c i a , y resuc i tado á nueva vida, 

18 * N a d a sino el pecado es nues t ro ; enteramen-
te somos ya de D i o s : so lamente p o r su mi-
sericordia somos nuevas c r i a t u r a s : solamen-
te p o r los mér i tos de su Hi jo Jesu-Christo 
n o s ha vuelto á su g rac i a y l l amado ai Apos-
t o l a d o , quer iendo que nosotros seamos los 
embaxadores de la nueva a l ianza pactada 

19 c o n los h o m b r e s . * D i o s es tuvo unido con 
C h r i s t o , en quan to h izo este Señor para la 
redención del m u n d o ; y p o r mediac ión suya 

(1) Aquí habla el Santo en nombre de todos los 
A p o s t o k s y Discípulos de J e s u - C h r i s t o , que vieron 
al Señor miéntras vivió entre los hombres. 
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volvieron los h o m b r e s á su g rac i a , p e rdo -
nándoles sus pecados ; c u y a not ic ia qu iso se 
publicara por toda la t ie r ra , p a r a lo que h e -
mos sido comis ionados . * Siendo, pues , noso - 2 0 
tros embaxadores y tenientes de C h r i s t o , y 
hablándoos D i o s p o r med io de nosot ros ; es 
jus to que hagais caso de q u a n t o os dec imos , 
lloréis vuestros p e c a d o s , y os reconci l ié is c o n 
Dios. * P u e s pa ra esto envió á su Hi jo al m u n - 2 1 
do en t ra je de pecado r , p a r a que sin e m b a r -
go de no haber come t ido p e c a d o a l g u n o , fue-
se sacrif icado p o r los de los h o m b r e s , nos h i -
ciese amables á é l , y adqu i r i e se su j u s t i c i a . 

C A P Í T U L O V I 

•En este capítulo exhorta el Santo á no te-
ner ociosa la gracia recibida: Prohibe á 
los Christianos tener trato familiar con 
Gentiles: Y dice que los que han admitido 
la je son hijos de Dios ¡y templo suyo. 

* E n c u m p l i m i e n t o , pues de m i A p o s t o - 1 
lado os e x h o r t o , á que a p r o v e c h á n d o o s de 
los auxilios y luces , que D i o s os d a con el 
Evange l io , uséis bien de ellos , n o t engá i s 
ociosa la g r ac i a c o m u n i c a d a , y ap roveché i s 
la favorable c o y u n t u r a en que os ha l la i s ; 
* pues e s t amos en la que d ixo el P r o f e t a 2 
Isaias ( i j por es tas p a l a b r a s : Yo te oí en el 

tiempo aceptable^ te asistí en el de la salud. 

( i ) Isaias capí tu lo X L I X . vers. 8 . 

L Í 
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A h o r a , a h o r a e s , h e r m a n o s m i o s , el tiempo 
a c e p t a b l e , y d e la s a l u d , p u e s a h o r a ois el 
E v a n g e l i o d e J e s u - C h r i s t o , y es tá i s en esta 
v i d a e n q u e p o d é i s m e r e c e r c o n b u e n a s obras 

3 l a b i e n a v e n t u r a n z a . * A es to exhor t amos á 
t odos , y p a r a m e j o r p e r s u a d i r l o s , procura, 
m o s n o e s c a n d a l i z a r á n a d i e c o n nues t ras ac-
c i o n e s , ( i ) n o solo p a r a q u e n u e s t r o ministe-
r i o a p o s t ó l i c o n o p a d e z c a el m a s mínimo 

4 d e s h o n o r , * s i n o p a r a d a r p r u e b a s d e que so. 
m o s v e r d a d e r o s M i n i s t r o s d e D i o s ; loque 
c l a r a m e n t e d a m o s á e n t e n d e r e n la g ran pa-
c i e n c i a , q u e m o s t r a m o s e n las tribulaciones, 

5 n e c e s i d a d e s , a n g u s t i a s , * y h e r i d a é que re-
c i b i m o s , e n l a s p r i s i ones d o n d e nos meten, 
e n los t u m u l t o s p o p u l a r e s q u e c o n t r a noso-
t r o s se l e v a n t a n , e n l a ^ v i g i l i a s y ayunos 

6 q u e h a c e m o s ; * e n n u e s t r a c o n t i n e n c i a , sa-
b i d u r í a , f a c i l i d a d e n p e r d o n a r agravios ,dul -
z u r a c o n n u e s t r o s e n e m i g o s , abundanc ia di 
d o n e s d e l E s p í r i t u San to , y c a r i d a d sincera; 

7 * e n l a n a t u r a l e z a y senci l lez con que pre-
d i c a m o s e l E v a n g e l i o , e n los mi l ag ros que 
D i o s o b r a p o r n o s o t r o s , y e n la ju s t i c i a é in-
t e g r i d a d c o n q u e nos h a a r m a d o por todos 

8 l a d o s . * L o m i s m o d a m o s á e n t e n d e r , ya sea-

( i ) Como e l S a n t o conocía «yie no h a y c<?sa mas 
p e r j u d i c i a l á l a re l ig ión , que las m a l a s costumbres^!, 
los p r e d i c a d o r e s d e l E v a n g e l i o , p o r q u e los oyentes 
n o t a n d e f a l s a la doc t r i na que les oyen , viendo q-¡* 
sus c o s t u m b r e s no se confo rman con el la ; por eso¿ -
ce q u e para p e r s u a d i r á sus o y e n t e s , procura no es-
c a n d a l i z a r é l n i sus d i sc ípu los con siifc acciones. 
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mos d e s p r e c i a d o s , ó y a h o n r a d o s , y a nos t r a -
ten b i e n , ó y a i n d i g n a m e n t e ; y a nos t e n g a n 
p o r impos to re s , ó y a p o r v e r d a d e r o s A p ó s -
toles ; finalmente , y a s e a m o s ó n o c o n o c i d o s 
en los pueblos d o n d e e n t r a m o s , s i e m p r e d e s -
c u b r i m o s n u e s t r o c a r á c t e r a p o s t ó l i c o . * E s -
to m i s m o se h a m a n i f e s t a d o e n lo q u e D i o s 
h a h e c h o y h a c e con noso t ro s ; pues h a b i e n -
d o es tado y a m u c h a s veces á p u n t o d e m o -
r i r , n o s h a s a c a d o con v ic to r i a ; h a b i e n d o 
p a d e c i d o m u c h o s to rmen tos , »nos h a c o n s e r -
vado la v ida . * E s t a n d o t r i s tes n u e s t r o s s e m -
b l a n t e s , c o n t i n u a m e n t e t i ene l l e n o d e g o z o 
nues t ro in te r io r : a u n q u e somos p o b r e s , u o 
obs tan te nos d a t a m a s l i m o s n a s , q u e p o d e -
m o s socor re r á m u c h o s , y e n r i q u e c e r l o s , n o 
solo c o n b ienes e s p i r i t u a l e s , s i n o t a m b i é n 
t empora l e s ; y finalmente , a u n q u e n o t e n e -
mos cosa a l g u n a , n o o b s t a n t e , é l nos s u b m i -
n i s t r a t odo l o n e c e s a r i o , d e s u e r t e q u e p a r e -
f e lo poseemos i o d o . * P e r m i t i d , ó C o r i n t i o s 
m u y a m a d o s , e s t e d e s a h o g ó á m i p e c h o ; 
porque el c o r a z o n n o m e c a b e e n él , q u a n d o 
hab lo d e las m i s e r i c o r d i a s de: D i o s , y m u c h o 
mas si c r e o q u e su no t i c i a p u e d e c o n t r i b u i r 
•á vues t ra s a lvac ión . * E n s a n c h a d v u e s t r o s 
c o r a z o n e s , y d e s c u b r í d m e l o s ; p u e s t e m o q u e 
no m e a m a i s t a n t i e r n a m e n t e , c o m o y o os 
amo . * E n s a n c h a d , vue lvo á dec i r , v u e s t r o s 
c o r a z o n e s , y a b r í d m e l o s , pues n o h a r é i s m a s 
que c o r r e s p o n d e r m e . M i r a d q u e os p i d o e s t o 
con jus t i c ia ; pues a m a n d o o s y o c o m o p a d r e , 
debeis a m a r m e co rno h i j o s , y segui r los c o n -

L a 
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se jos que mi a m o r os h a d a d o ; y como éste 
v a en a u m e n t o c a d a d i a , a u n os desea acón-

í 4 s e j a r , * y os d i c e , q u e n o t o m é i s amis t ad , ni 
t r a t o con los infieles. P o r q u e , ¿qué unión 
p u e d e haber e n t r e la j u s t i c i a y la iniquidad? 

* ¿ O qué sociedad e n t r e la l u z y las tinieblas? 
* 5 j Qué a m i s t a d p u e d e h a b e r e n t r e los que 

s iguen á C h r i s t o , y los G e n t i l e s , q u e siguen 
a Belial ( i ) Q u é t iene q u e v e r el Christia-

1 6 n o con el q u e n o lo es • * ¿ N i q u é semejanza 
p u e d e haber e n t r e el t e m p l o de Dios y el de 
l o s ídolos? V o s o t r o s , h e r m a n o s m i o s , sois 
t emp lo de D ios v i v o , s egún os l láma-él mis-
m o , y da á e n t e n d e r e n es t a s p a l a b r a s : Yo 

habitaré ,y andaré en m'dio de ellos, y se-
17 ré su Dios , y ellos serán mi Pueblo * Por 

t a n t o pract icad lo q u e os m a n d a este Señor, 
diciendo (2): Salid de entre los Gentiles: se-
paraos de su trato , y no toquéis á estas 

18 gentes impuras: * y yo os daré acogida, 
: : os trataré cómo pradre, y hjos'ofrós sereis 

mis hijos é hijas, • • " CS. -5* - • '• fcí 
(t\ Belial te l lama á Satanás, padre de la menti-

r a , cabera de los rCp obos é impios. En esta signifi-
t cacion toman aquí los Ihtérpretesesta palaota,nooas-

tante que generi^amente se toma por hombre reprobo, 
sin ley , y despreciado^ de toda religipn.' 

(3) No concutrdan los interpretes , de donde to-
mó el Ssnto estas palabras, pues en ninguna parte de 
la Sagrada Escritura se hallan como las cita. 
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C A P Í T U L O V I I . 
En este capítulo demuestra el Santo el 

grande amor que tenia á los de Corinto: 
y confiesa que ellos le aman también. 
Dice que se alegra de la tristeza que les 
había causado con la carta anteriory 

porque de ella había resultado la en-
mienda: por último les da gracias por 
la benignidad con que habían hospedado . 
á su discípulo Tito, 

* T e n i é n d o n o s d a d a D i o s es ta p a l a b r a , p u - z 
r i f i q u é m o n o s , h e r m a n o s m i o s , d e t o d o p e c a -
d o c a r n a l : a b a n d o n e m o s t o d a o p i n i o n e r r ó -
n e a : y e x e r c i t é m o n o s e n o b r a s s a n t a s , a y u -
d á n d o n o s el t e m o r d e D i o s . * D a d o ídos á 2 
mis p a l a b r a s , o i d m e c o m o á v u e s t r o A p ó s t o l , 
y a m i g o ; pues á n a d i e h e o f e n d i d o , á n a d i e 
he e n g a ñ a d o , n i m e h e a l z a d o c o n Jos b i e n e s 
de n i n g u n o , c o m o a l g u n o s os h a n q u e r i d o 
p e r s u a d i r , * N o pense is q u e d i g o es to p a r a 5 
r e p r e n d e r o s , d e q u e habé i s d a d o asenso á 
estas i m p o s t u r a s : p u e s y a o s h e d i c h o , q u e 
os t engo d e n t r o d e m i c o r a z o n , y q u e m i e n -
t ras v iva , j a m a s m e o l v i d a r é d e voso t ros . 
* N o pense i s , v u e l v o á dec i ros , s e m e j a n t e 4 
cosa , pues sabéis m u y b ien la s a t i s f a c c i ó n 
q u e yo t e n g o e n v o s o t r o s , l a g l o r i a q u e m e h e 
adqu i r ido c o n v u e s t r a c o n v e r s i ó n , y el g o z o 
sumo de q u e e n m e d i o d e m i s p e n a s es tá l l e -
no mi c o r a z o n . * Y á la v e r d a d , h e r m a n o s 5 
m i o s , q u e b i en neces i t aba a l g ú n c o n t e n t o e n 
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esta o c a s i o n ; p o r q u e h a b i e n d o l legado á Ma-
cedonia , n o t e n i a h o r a de reposo en medio 
de los t r a b a j o s q u e m e af l ig ían , padecieqdo 
e n el i n t e r i o r m i l cu idados ( i ) que m e ator-
m e n t a b a n , y e n el ex te r io r m u c h a s contra-

6 d ic iones d e los enemigos . * P e r o nues t ro Dios, 
m i s e r i c o r d i o s o , que d a consuelo á los humil-
des y a t r i b u l a d o s , m e consoló t ambién á mí, 
h a c i e n d o q u e l l egara T i t o í i ) , c o n cuya vis-

7 t a se a l i v i a r o n mi s penas . * M a s en su pre-
sencia no h a l l é t an to consue lo , c o m o en ha-
b e r m e r e f e r i d o lo bien que le habéis tratado, 
y el a m o r q u e m e tenéis , las l ág r imas que 
habéis d e r r a m a d o por vuestros p e c a d o s , y el 
deseo g r a n d e q u e teneis de v e r m e . Muchas 
veces se l o h i c e repet i r , por el consuelo que 
en es ta n a r r a c i ó n ha l laba m i a lma , y cada 

8 vez m e a l e g r a b a mas . * N o m e pesa de ha-
beros c a u s a d o p e n a con mi c a r t a anterior: y 
si lo h u b i e r a s e n t i d o , a h o r a m e alegrara, 
v i endo el b u e n e fec to que en vosotros ha cau-

9 sado s e m e j a n t e p e n a . * M e a leg ro a h o r a , no 
d e h a b e r o s e n t r i s t e c i d o , s ino d e q u e habien-
d o c o n o c i d o vues t ros pecados con mi carta, 
los habéis l l o r a d o por mi reprehens ión . Ha-
b iéndoos e n t r i s t e c i d o , según D i o s , y llorado 

(1) E s t o s cuidados interiores, que insinúa el Santo, 
eran el g r a n d e desasosiego é inquietud en que estaba, 
por no saber lo quesuced ia ent re los Christianos de 
Cor in to , ni los e fec tos que habría causado en ellos sj 
car ta a n t e r i o r . 

(2) E s t e e r a un discípulo m u y amado del Santo, 
enviado p o r él á Corinto á saber los efectos de su carta 
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vosotros vues t ros d e s ó r d e n e s ; m i c a r t a no os 
ha p roduc ido n i n g ú n d a ñ o , ántes sí m u c h o 
bien ; * po rque la t r is teza que p r o c e d e d e 1 0 
Dios , y de el do lo r de los pecados , causa u n 
ve rdade ro y seguro a r r e p e n t i m i e n t o p a r a 
conseguir la sa lvación : tnas la t r i s t eza o r i g i -
nada de mot ivos t empora les , p r o d u c e la 
m u e r t e del c u e r p o , y a l g u n a vez la de l a l m a . 
* C o n s i d e r a d , pues; h e r m a n o s mios , el g r a n - 1 * 
de bien que h a causado e n vosotros la t r i s t e -
za b u e n a : pues p o r ella habéis c o m e n z a d o á 
cuidar me jo r d e vues t ra sa lvación , á d e -
fender mi p r o c e d i m i e n t o , y á i n d i g n a r o s 
contra el incestuoso. P o r esta t r is teza he l o -
g r a d o también i n f u n d i r en vuestros c o r a -
zones un ve rdadero t e m o r de la j u s t i c i a d e 
Dios , un deseo g r a n d e de v e r m e , de e n m e n -
dar vuestra conduc ta , y de volver por el ho-
nor de vuest ra I g l e s i a ; e n lo que c l a r a m e n t e 
habéis dado ¿ en t ende r , q u e no tenía is p a r t e 
en el pecado de vues t ro h e r m a n o . * F i n a l - 12 
mente , q u a n d o os escribí tan á s p e r a m e n t e , no 
m e moví á ello por odio con t r a el que h a b i a 
hecho la in ju r i a en el incesto , ni p o r a m i s t a d 
con el que la hab ia padec ido ( t ) , s ino por d a -
ros p ruebas del c u i d a d o que m e a n i m a d e 
vuestra salvación , * y p o r c u m p l i r c o n la 1 3 
obligación que t engo c o n t r a h i d a con D i o s . 
Por t an to he rec ib ido g r a n d e consuelo c o n lo 

(x) Aqu í se ent iende el h i jo que tomó para si 3 
su madras t ra . N o se sabe de positivo si sucedió esto 
en vida del Padre; pero de qualquiera sue r te h izo g r a n -
de injuria á su padre . 
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esta o c a s i o n ; p o r q u e hab i endo l legado á Ma-
cedonia , n o t e n i a h o r a de reposo en medio 
de los t r a b a j o s q u e ine a f l ig ían , padecieqdo 
e n el i n t e r i o r m i l cu idados ( i ) que m e ator-
m e n t a b a n , y e n el ex te r io r m u c h a s contra-

6 d ic iones d e los enemigos . * P e r o nues t ro Dios, 
m i s e r i c o r d i o s o , que d a consuelo á los humil-
des y a t r i b u l a d o s , m e consoló t ambién á mí, 
h a c i e n d o q u e l l egara T i t o í i ) , c o n cuya vis-

7 t a se a l i v i a r o n mi s penas . * M a s en su pre-
sencia no h a l l é t an to consue lo , c o m o en ha-
b e r m e r e f e r i d o lo bien que le habéis tratado, 
y el a m o r q u e m e tenéis , las l ág r imas que 
habéis d e r r a m a d o por vuestros p e c a d o s , y el 
deseo g r a n d e q u e teneis de v e r m e . Muchas 
veces se l o h i c e repet i r , por el consuelo que 
en es ta n a r r a c i ó n ha l laba m i a lma , y cada 

8 vez m e a l e g r a b a mas . * N o m e pesa de ha-
beros c a u s a d o p e n a con mí c a r t a anterior: y 
si lo h u b i e r a s e n t i d o , a h o r a m e alegrara, 
v i endo el b u e n e fec to que en vosotros ha cau-

9 sado s e m e j a n t e p e n a . * M e a leg ro a h o r a , no 
d e h a b e r o s e n t r i s t e c i d o , s ino d e q u e habien-
d o c o n o c i d o vues t ros pecados con mi carta, 
los habéis l l o r a d o por mi reprehens ión . Ha-
b iéndoos e n t r i s t e c i d o , según D i o s , y llorado 

(1) E s t o s cuidados interiores, que insinúa el Santo, 
eran el g r a n d e desasosiego é inquietud en que estaba, 
por no saber Jo quesuced ia ent re los Christianos de 
Cor in to , ni los efectos que habría causado en ellos sj 
car ta a n t e r i o r . 

(2) E s t e e r a un discípulo m u y amado del Santo, 
epviado p o r él á Corinto á saber los efectos de su carta 
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vosotros vues t ros d e s ó r d e n e s ; m i c a r t a no os 
ha p roduc ido n i n g ú n d a ñ o , antes sí m u c h o 
bien ; * po rque la t r is teza que p r o c e d e d e 1 0 
Dios , y de el do lo r de los pecados , causa u n 
ve rdade ro y seguro a r r e p e n t i m i e n t o p a r a 
conseguir la sa lvación : m a s la t r i s t eza o r i g i -
nada de mot ivos t empora les , p r o d u c e la 
m u e r t e del c u e r p o , y a l g u n a vez la de l a l m a . 

C o n s i d e r a d , p u e s j h e r m a n o s mios , el g r a n - 1 * 
de bien que h a causado e n vosotros la t r i s t e -
za b u e n a : pues p o r ella habéis c o m e n z a d o á 
cuidar me jo r d e vues t ra sa lvación , á d e -
fender mi p r o c e d i m i e n t o , y á i n d i g n a r o s 
contra el incestuoso. P o r esta t r is teza he l o -
g r a d o también i n f u n d i r en vuestros c o r a -
zones un ve rdadero t e m o r de la j u s t i c i a d e 
Dios , un deseo g r a n d e de v e r m e , de e n m e n -
dar vuestra conduc ta , y de volver por el ho-
nor de vuest ra I g l e s i a ; e n lo que c l a r a m e n t e 
habéis dado ¿ en t ende r t q u e no tenía is p a r t e 
en el pecado de vues t ro h e r m a n o . * F i n a l - 12 
mente , q u a n d o os escribí tan á s p e r a m e n t e , no 
m e moví á ello por odio con t r a el que h a b í a 
hecho la in ju r i a en el incesto , ni p o r a m i s t a d 
con el que la hab ía padec ido ( t ) , s ino por d a -
ros p ruebas del c u i d a d o que m e a n i m a d e 
vuestra salvación , * y p o r c u m p l i r c o n la 1 3 
obligación que t engo c o n t r a h i d a con D i o s . 
Por t an to he rec ib ido g r a n d e consuelo c o n lo 

(x) Aquí se entiende el hijo que tomó para si 3 
su madrastra. No se sabe de positivo si sucedió esto 
en vida del Padre; pero de qualquiera suerte hizo grar,* 
de injuria á su padre. 
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q u e habéis hecho , y con el buen efecto que 
h a p roduc ido mi ca r t a . P e r o mi alegría y re-
goc i jo se me a u m e n t a en ver q u e T i t o viene 
s u m a m e n t e contento de los buenos oficios 

1 4 q u e habéis p rac t i cado c o n el. * M e alegro 
t a m b i é n de que este se ha l la cerc iorado pot 
sí m i s m o , de que es c ier to q u a n t o yo le habia 
d i c h o e n vuestra a l a b a n z a , y de que vosotros 
m i s m o s hayáis visto p o r e x p e r i e n c i a , que no 
e r a lisonja nada de q u a n t o os h a b i a dicho de 

15 é l . * N o puedo menos de dec i ros , que cada 
d i a os ama mas t i e rnamen te , y que se llena 
d e regocijo s iempre que se a c u e r d a de vues-
t r a obediencia , no o lv idándose de la sumi-

3 6 sion y respeto con que le hospedaste is . * Por 
t o d o lo qual estoy s u m a m e n t e a legre , y me 
regoc i jo de que puedo tener sat isfacción en 
v o s o t r o s , y p r o m e t e r m e vues t ro favor y be-
nevolencia . 

C A P Í T U L O V I I I . 

Ex harta el Santo en este capítulo , á que 
socorran con sus limosnas á los pobres de 
Jerusaletn, á imitación de los Christianos 
de Macedonia. Alaba su afecto, y dice 
que envía personas de satisfacción para 
la recaudación de las limosnas, 

* * T e n i e n d o s iempre p re sen t e el fin pro-
pues to d e vuestra edif icación , no puedo pa-
s a r e n s i lencio, h e r m a n o s mios , la limosna, 

2 q u e h a n dado los fieles de M a c e d o n i a , * ni 
d e x a r d e dec i ros , q u e a u n q u e han tenido 
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que p a d e c e / ' ' m u c h o , no obs tan te es tán m u y 
gozosos , y que a u n q u e son m u y p o b r e s , n o . 
han dexado de d a r l imosna de lo poco q u e 
tenían . * N o s u p o n g o n a d a de esto ; pues n o 3 
hago mas que refer i r su g r a n d e m i s e r i c o r -
d ia en decir que vo lun t a r i amen te c o n t r i b u -
yeron con m a s de lo que se les pedia í * y 4 
que con g r andes ins tanc ias m e sup l i caban a d -
mit iera sus l imosnas , para que t u v i e r a n p a r -
te en el mér i to ' , ' en el socor ro de los fieles p o -
bres. * C o n t e m p l o que t amb ién debo refer í - ' 5 
ros , que h a n excedido á ta e spe ranza q u e 
de ellós tenia , hab iéndose pues to e n t e r a m e n -
te en manos de la p rov idenc i a de Dios , fian-
do su sustento á nues t ro cu idado . * C o n s i d e - 6 
r a n d o esta l ibera l idad , s u p l i q u e á T i t o p a s á -
ra á esa C i u d a d á e x h o r t a r o s q u e c o n t r i b u -
yerais t ambién con vues t ras l imosnas p a r a 
el m i s m o objeto, * P a r a q u é así c o m o es m u y 7 
g r a n d e vues t ra fé, y el conoc imien to en las 
cosas d i v i n a s , con el cu idado en a g r a d a r á 
D i o s , y a m o r que m e p ro fesá i s ; de la m i s m a 
suerte tengáis g r a n d e p a r t e en esta l imosna , 
y en el mé r i t o de la v i r t u d d e la m i s e r i c o r -
dia. * N o penseís por esto que yo p r e t e n d o 8 
obligaros á esta con t r ibuc ión : no es es te m i 
á n i m o , s ino es el de aconse jaros p r o c u r é i s 
contr ibuir . C o m o tengo conoc ida vues t ra c a -
ridad , he condescend ido á las ins tanc ias q u e 
se me han h e c h o : pa r a que os p r o p u s i e r a e s -
to y s iguierais el e x e m p l o de los M a c e d o -
nios. * S o l o os d i g o , que no ignorá i s e l e x e m - 9 
pío q u e nos d i ó J e s u - C h r i s t o , q u i e n s i endo 
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r i c o , se h i z o p o b r e p a r a hace rnos ricos con 
10 su pobreza . * O s a c o n s e j o , p u e s , q u e le imi-

téis; p o r q u e a d e m á s del mér i t o qup conseguís 
con vues t ra m i s e r i c o r d i a , l og rá i s el de dar í 
los d e m á s fieles es te buen e x e m p l o , como lo 
disteis el a n o p a s a d o , no solo en p r o c u r a r es-
t a con t r ibuc ión , s ino en hace r l a e spon tanea -

11 men te . * P o n e d , pues , aho ra e n . execucion 
aque l buen p e n s a m i e n t o : y d a d á entender , 
q u e así c o m o e n t o n c e s estuvo p r o n t a vues-
t r a vo lun tad , • con t r ibu í s a h o r a conforme 

1 2 a vues t ras f u e r z a s . * N o penseis que Dios no 
p r e m i a la l imosna c o r t a ; pues no a t i ende tan-
t o á 'o que se d a , c o m o á la in tenc ión y vo-
lun tad con q u e se d a ; si está p r o n t a á socor-
r e r , y l o . hace sin d i sgus to y con rec ta inten-
ción , es a g r a d a b l e á D i o s su miser icordia , 
a u n q u e dé m u y p o c o , por no a l c a n z a r á mas 
sus fue rzas : m a s si la l imosna se h a c e con 
disgusto y fin s in ies t ro , no la acep ta Dios, 

1 3 a u n q u e sea m u y g r a n d e . * D a d , pues , según 
vues t ras f acu l t ades . N o p re t endo que por so-
co r r e r á o t ros , quede i s vosotros necesitados: 
d a d de lo que podéis ca rece r s in incomodidad, 
p a r a que de es ta suer te venga á . h a b e r entre 
todos los h e r m a n o s a l g u n a igua ldad , y todos 

1 4 t e n g a n con que sus tentarse . * Socor red en es-
t a vida c o n vues t ra a b u n d a n c i a de bienes la 
neces idad t e m p o r a l de los pobres de Je rusa -
i én , pa r a que su a b u n d a n c i a d e .bienes espi-
r i tuales sup la vues t r a neces idad e s p i r i t u a l ; y 
p a r a q u e a d q u i r i é n d o o s en el Cie lo con sus 
o rac iones u n p r e m i o e t e r a o , vengáis todos i 

1 
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ser ¡guales. P o r q u e en el uso de los bienes de 
lá t ie r ra , qu ie re D i o s que o í d a u n o renga lo 
que p ide su n e c e s i d a d , c o m o lo dá á e n t e n -
der con lo que h izo con los I s rae l i tas , q u a n -
do en el desierto. íes daba el M a n á (1) todos -
los días, * del que no se ha l laba 'con m a s el que 15 
m u c h o recogía , ni con m é n ó s de lo q u e n e -
cesitaba quien recogía poco. * D o y g r a c i a s 1 6 
á Dios , p o r q u e ha i n s p i r a d o á T i t o el m i s m o 
cnidado que á m , de es t imula ros á que p r a c -
tiquéis esta obra de mise r i cord ia . * Yo á la 1 y 
verdad le ex Lorié pasara á veros ; pe ro h a -
l lándose i n f l a m a d o en vues t ro a m o r , y en e l 
deseo de hace r b i e n , v o l u n t a r i a m e n t e se h a 
p u e s t o en c a m i n o . * T a m b i é n he d e s p a c h a - 1 8 
d o con él á o t f o h e r m a n o ( t ) , q u e es ce le -
b rado en todas las ig les ias por la p r e d i c a -
ción del E v a n g e l i o : * y « s no solo c o m p a n e - 1 9 
ro mió en mi s p e r e g r i n a c i o n e s p o r haberme— 

. . . . . 4 11 -r - - - - - - , r 

(1) E n es to a lude el S a n t o al sus ten to con q u e 
D i o s a l imen tó á los I s r a e l i t a s los 4 0 años q u e c a m i n a -
ron por el desier to . Luego q u e pasa ron el ma r r o x o , 
ordenó D i o s íi M o y s é s q n e m a n d a s e al pueblo , r e c o -
giese cada persona c ie r ta m e d i d a del M a n á que íes e n -
viar ía por ¡as noches . Codic ioso el pueblo, no obse r -
vó la o rden de M o y s e s , sino r ecog ió m u c h o mas d e 
lo que D i o s habia seña lado , t e m i e n d o no s igu ie ra e l 
milagro. P e r o D i o s cas t igó su codic ia h a c i e n d o quesf t . 
cor rompiera lo que excedía á la m e d i d a seña lada . P o r 
lo que d i c e que no te bailaba con mas que el que r e - ; -
cogía muevo, ni conménot Je lo que necesitaba, nuien 
recogía poco. V é a s e e l Cap. X V i . v e r s . 18. del É>ród. 

(2) N o se sabe qu ien era és te . San G e r ó n i m o y 
San J u a n C h r i s ó s t o m o juzgan q u e e s S a n L u c a s E v a n -
gelista. 
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lo asoc iado las Ig les ias , s ino también tiene 
p o r ellas la comision de recoger las limosnas; 
e n lo que m e ocupo gustoso por conocer que 
e n esto c o n t r i b u y o a la m a y o r gloria de 

2 0 D i o s , y que os d o y m u c h o gusto. * Procuro 
con sumo c u i d a d o la buena administración 
d e estas l imosnas , p a r a que nadie l legue, ni 
a u n s iquiera á sospechar que h a y a lgún frau-
d e en los caudales que a d m i n i s t r a m o s , por-
q u e esta sospecha seria m u y perjudicial al 
fin que nos p roponemos . M a s espero que na-

2 1 die sospechará semejante c o s a , * por el gran-
d e cu idado que pongo en ser inocente , 110 
solo en los ojos de Dios , s ino también en los 

2 2 d é l o s h o m b r e s * T a m b i e i i he despachado 
allá o t ro h e r m a n o , de c u y a sol ici tud y es-
m e r o en estos asuntos tengo m u c h a s pruebas; 
y ahora le he visto ttlas solicito por haber 
conceb ido esperanza , de qüe no trabajará 

2 3 e n Vano e n t r e vosotros. * E n q u a n t o á Tito 
n o os d igo m a s , s ino que es compañero y 
coad ju to r m i ó en vuest ra d i recc ión , y que 
sup le e n t r e vosotros mis ausencias E n quan-
t o á los o t ros que van en su c o m p a ñ í a , basta 
dec i ros que son nuestros h e r m a n o s , que van 
c o m o d ipu t ados de estas Iglesias , y que se 
les puede l lamar gloria de J e s u - C h r i s t o , por 
p r o m o v e r l a con sus buenas acc iones y pre-

2 4 d i cac ion . * P o r esto espero que les haréis 
b u e n a a c o g i d a , y que mos t ra ré i s con ellos 
vues t ro a f e c t o * en lo que da ré i s pruebas á 
todas las i g l e s i a s , no . olo de vues t ra caridad, 
s ino t a m b i é n de que con r azón tengo satis-
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facion en vosotros , y mot ivos p a r a a l aba ros . 

C A P Í T U L O I X . 

Da el Santo algunos avisos sobre la li-
mosna, y dice, que se debe dar con gusto 
para conseguir el mérito de ella. 

* Y a no c o n t e m p l o necesar io hab la ros mas r 
»obre este a s u n t o , * pues conozco que vues- 2 

t ros corazones están p r o n t o s é inc l inados á 
hacer esta l imosna q u e os he a p u n t a d o . Y o 
estoy gozoso p o r ver e n vosot ros esta buena 
voluntad: y m e he a labado e n t r e los M a c e d o -
nios , de que y a están p r o d í a s las l i m o s -
nas de A c h a y a desde el año p a s a d o , lo q u e 
ha p roduc ido g r a n d e e s t í m u l o e n la m a y o r 
par te de ellos. * O s envío esos h e r m a n o s , pa- 3 
ra que d ispongáis las l imosnas , y c o r r e s p o n -
dáis á lo que y o tengo d i c h o de vosotros s o -
bre este p a r t i c u l a r , y á las a l a b a n z a s que os 
he d a d o ; * r e m i e n d o que vues t ras l imosnas 4 
no e s t a rán acabadas de recoger q u a n d o l l e -
guen ah í los M a c e d o n i o s que i r á n e n m i c o m -
pañía , y que vosotros y y o q u e d a m o s a v e r -
gonzados , si ven que no está ve r i f i cado lo 
que tengo d i cho . * H e juzgado , pues , n e c ¿ - 5 
sano p e d i r á estos h e r m a n o s pasen á verse ' 
con vosotros , y p r o c u r e n tener r e c o g i d a , 
Para q u a n d o y o l legue, la l imosna que y a t e -
néis of rec ida , a t e n d i e n d o á evi tar q u e se s o s -
Peche, q u e n o con t r ibu í s con buena v o l u n -
tad, sino c o n m a l a , y deis en esto indic ios d e 
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avaricia . * Sobre es te par t icu lar solo os di. 
g o , que as í c o m o recoge poco f r u t o quien 
s iembra poco g r a n o , d e la misma suerte el 
mér i to d e la l i m o s n a es correspondiente á 
ella , y al gus to c o n q u e se d a . * Cada uno 
debe da r á m e d i d a d e su miser icordia y co-
r azon p i a d o s o , p r o c u r a n d o no hacerlo con 
disgusto 6 por p rec i s ión : pues lo que Dios 
est ima y ag radece es el que se dé la limosna 
con p ron t i tud y a l e g r í a . » N o temáis quepor 
da r l imosna quede is pobres , pues en premio 
de ella D ios os a u m e n t a r á con su poder los 
bienes que t e n e i s , y comun ica rá largamen-
te sus g rac ias , p a r a q u e con su favor seáis ri-
cos de buenas ob ras : * y se verificará tara-
bien en vosotros de esta m a n e r a lo que dice 
la Escritura: (1) Será eterno el premio y fru-
to áe aquel, que larga y gustosamente socor-
re á los pobres. * D i o s es , he rmanos míos, 
qu ien os s u b m i n i s t r a pa ra que podáis dar, y 
él os dará (a • en p r e m i o de vuestra limosna, 
no solo q u a n t o necesiteis pa ra vuestro sus-
t en to , s ino que mul t ip l i ca rá vuestros frutos y 
v i r t u d : * p a r a q u e siendo ricos en todo, 
p rac t iqué i s con c o r a z o n sencillo y liberal la 
v i r tud de la mise r i co rd ia , que mueve á los 
f a v o r e c i d o s , y a los que saben el socorro, a 
d a r grac ias á Dios * Pues siguiéndose déla 
l imosna el p r o p o r c i o n a r á los pobres socorrí-

(.1) Sa lmo C X I . vers . 8 . 
{2) En és io p rece q ie a lude el Santo á lo que 

dice Isaías en el C a p . L V . vers . 10. 
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dos ios medios p a r a que se sur tan de lo q u e 
necesitan ; es prec iso que éstos y los que l l e -
gan á saber el socorro d a d o , p r o r r u m p a n e n 
dar gracias á D i o s , y alaben nuest ra santa 
Religión : * y a p r o b a n d o vuestra c a r i d a d , es 
necesario que celebren la obediencia que te -
neis al Evangel io de Jesu -Chr i s to , y el socor-
ro abundante que d a i s , no solo á los n e c e s i t a -
dos de J e r u s a l é n , sino también á los d e m á s d e 
qualquiera par te que sean . * A d e m á s de estos 
motivos de a labar á D i o s , que daréis á los 
que sepan vuestras l imosnas , t endrán o t ro 
nuevo en ver c ó m o los socorridos ruegan á 
Dios por vosotros , y c ó m o a m a n t i e r n a m e n -
te la vir tud de la mise r i co rd ia , de q u e os 
reconocen dotados por Dios . * M a s d a d , h e r -
manos míos , las gracias á nuestro D i o s , no 
solo porque os ha dado con que poder p r a c t i -
car esta obra g r ande de misericordia , s ino 
también porque os lo ha inspi rado. 

C A P I T U L O X. 
Reprehende el Santo á los falsos Apóstoles, 

que andaban vituperando su co mis ion 
de predicar el Evangelio y su autori-
dad. Dice que él, ya esté presente, ya 
ausente , siempre es fuerte con quien 
lo debe ser : que él no se mete á trabajar 
donde otros han comenzado: y por úiti-
mo dice, que cada uno será premiado 
por Dios áproporcion de sus acciones y 
trabajos. / 

* Y 
j - o os ruego por la mansedumbre y b e -

M 
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Dignidad de J e s u - C h r i s t o , q u e m e oigáis coa 
a t e n c i ó n , a u n q u e os h a n d i c h o ( i ) , qUe 

quando estoy de lan te d e las pe r sonas soy tí-
mido y c o b a r d e , y a t r e v i d o q u a n d o estoy 

a lexos de ellas. * O s vue lvo á sup l i ca r que 
m e o igá i s ; y p rac t iqué i s , s in d a r oidos ámis 
c o n t r a r i o s , q u a n t o t engo es tab lec ido entre 
voso t ros , p a r a que n o m e vea precisado, 
quando esté presente , á v a l e r m e c o n t r a algu-
nos de la au to r idad que u so c o n los ausentes, 
según dicen los que p i ensan q u e y o me por-
to en este min is te r io a t e n d i e n d o á afectos 

3 c a r n a l e s , y á la ley de M o y s é s . * E s cierto, 
hermanos m i o s , que e s toy su j e to á u n a carne 
débil y m o r t a l ; pero n o por eso s igo sus íná-

4 z i m a s , s ino las de l e s p í r i t u . * P o r lo que 
nuestras a r m a s no son c a r n a l e s , sino divinas: 
pues tenemos los dones del pode r de Dios, pa-
ra destruir los i m p e d i m e n t o s q u e nos opong» 
el diablo , y los medios de e s t o r b a r la publi-

5 cacion del E v a n g e l i o , * p a r a aba t i r la alta-
naría de la ciencia h u m a n a , que se levanta 
y quiere c o n t r a r r e s t a r á la d i v i n a , y para 
subyugar á la fé los e n t e n d i m i e n t o s de todos 

6 los hombres en obsequio d e J e s u - C h r i s t o * 
Ademas de ex t ende r se n u e s t r o p o d e r á todo 

( i ) En este capitulo y en los siguientes hace el 
Santo su defensa contra los lalsos A postoles , que 
tuperaban sus dogmas , costumbres y vida , para en-
trar ellos á dominar las Iglesias fundadas por el San-
to. Estos malos Doctores eran como Judíos muy aP*" 
sionados por la ley de Moysés , y acusaban al Santoa« 
que enseñaba no se debian observar lo¿ ritos déla lejf-
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e s t o , t e n e m o s la po tes t ad ( i ) d e c a s t i g a r á los 
q u e c o n t r a d i c e n la v e r d a d : d e la q u a l f a c u l -
t a d n o solo n o u s a r é h a s t a a p u r a r todos los 
med ios q u e d i c t a la m a n s e d u m b r e , s ino q u e 
e s p e r a r é t a m b i é n á q u e volváis á v u e s t r a obli-
g a c i ó n . * C o m p a r a d la c o n d u c t a e x t e r i o r , y y 
l a s co s tumbre s d e estos fa lsos Após to l e s c o n 
las m i a s , y conoce ré i s la d i f e r e n c i a . Si a l g u -
n o de ellos c r ee q u e es A p ó s t o l d e J e s u - C h r i s -
to , y q u e ha s ido i n s t r u i d o y e n v i a d o p o r é l , 
debe re f lex ionar q u e yo t a m b i é n soy su d i s -
c ípu lo y e n v i a d o . * $i m e g l o r i a r e del p o d e r 8 
que se m e ha d a d o m a s d e lo q u e p a r e c e r e -
gular , n o d i r i a f a l s e d a d , n i lo h a r i a p o r a m -
bición d e g lor ia . Pues b ien c o n o z c o q u e D i o s 
m e ha c o m u n i c a d o es te p o d e r solo p a r a p l a n -
t a r e n vosotros l a f é , y n o p a r a d e s t r u i r lo 
que ya está a d e l a n t a d o . * M a s n o q u i e r o h a - 9 
cer lo , p o r q u e n o se j u z g u e q u e p r e t e n d o a t e -
m o r i z a r o s con mis c a r t a s , * p u e s según d icen 1 
los fal ios A p ó s t o l e s son f u e r t e s , y l lenas d e 
a m e n a z a s ; s i endo a s í , que q u a n d o e s toy p r e -
s e n t e , soy t í m i d o y de sp rec i ab l e p o r la p e -
queña e s t a t u r a d e mi c u e r p o , y n i n g u n a e r u -
dición de mi d i s c u r s o . * N o q u i e r o r e s p o n d e r 1 
á estos o t r a cosa , s i no q u e m e v e r á n c o r r e s -
p o n d e r en las obras q u a n d o es té p r e s e n t e , á 
lo que man i f i e s to en mi s c a r t a s ; y q u e si f u e -
re n e c e s a r i o , se ré c a r a á c a r a t a n seve ro y 

(1) E l Santo usó de la potestad que insinúa aquí , 
quando quitó la vista á E lymas en pena de su obs t i -
nación. Véase el Capí tu lo X I I I . versículo 8. d e ' l o s 
xiechos de los Apóstoles. 

M a 
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1 2 c o n s t a n t e , c o m o h e p a r e c i d o en ausencia. * 
N o q u i e r o d e c i r l e s m a s , p o r q u e no me atre-
vo á c o m p a r a r m e c o n esos q u e se alaban 3 
sí m i s m o s , y e n s a l z a n su v i r tud , su eloqüen« 
cia , y p r e n d a s c o r p o r a l e s : y o m e comparo 

1 3 conmigo m i s m o , y no m e pref iero á nadie.* 
N o pasaré los j u n t o s l ími tes de la moderación 
en mi a l abanza , y m e c o n t e n d r é en los que 
Dios m e h a s e ñ a l a d o pa ra ex tender la fé: so-
lamente m e g l o r i a r é de habe r llevado el 

1 4 E v a n g e l i o h a s t a vosot ros . * N o d i g o en esto 
cosa que n o sea v e r d a d e r a : po rque nadie 
m e n e g a r á , q u e y o os a n u n c i é el Evangelio 
antes que o t r o a l g u n o , y que por esto perte-

15 neceis á mi h e r e n c i a . * N o m e aprovecho de 
t rabajos á g e n o s , n i me g lo r ío vanamente con 
e l los : con v u e s t r a convers ión , que es mi par-
te , t engo b a s t a n t e g lor ia , y será mayor ve-
r i f icándose el i n c r e m e n t o que t o m a r á en vo-
sotros la f é , y c r e c i e n d o vuest ra virtud , de 

16 lo que t e n g o g r a n d e e s p e r a n z a . * También pu» 
d iera g l o r i a r m e d e que además de haberos pre-
d i cado el E v a n g e l i o , lo he ex tend ido también 
en o t ras p a r r e s , d o n d e n ingún o t ro lo había 
a n u n c i a d o , s i g u i e n d o el fin p ropues to de no 

1 7 que re r gozar el f r u t o del t r a b a j o a g e n o . * Pe-
r o finalmente o s d i g o , que ni esos que os han 
p r e d i c a d o d e s p u e s de m í , ni yo que ante to-
dos os a n u n c i é e l E v a n g e l i o , podemosglo-
r i a m o s e n n o s o t r o s mismos , sino en Dios,por 
cuyo f avor h e m o s recibido q u a n t o tenemos. 

i S * F o r q u e n o e s d i g n o de a l a b a n z a , ni esti-
m a c i ó n q u i e n a si m i s m o se a laba cou dema-

A LOS C O R I N T I O S . C A P . X I . I 8 I 
síá ; sino so lamente aquel q u e es r e c o m e n d a -
do por Dios , d a n d o á en t ende r con los e f e c -
tos que su p red icac ión es ag radab le . 

C A P Í T U L O XI 

Prosigue el Sanio su defensa, per o con mo-
deración-, explica el amor que tiene á los 
Corintios: defiende su autoridad y minis-
terio Apostólico-, y compara sus trabajos 
con los de los otros Apóstoles. 

* N u n c a l legar ía y o á a l a b a r m e á m í m i s - I 
tno , n i á pub l ica r mis t r aba jos por a d q u i r i r -
m e e s t i m a c i ó n : pe ro a h o r a m e es p rec i so 
hab la r de ellos. P o r esto quis ie ra que m e p e r -
mitieseis hab la r a lgo en m i defensa , y que 
oyeseis con pac ienc ia lo q u e os voy á dec i r , 
aunque os pa rezca locura . * O s a m o e n t r a - 2 

fiablemente , h e r m a n o s rnios , y por respe to 
á Dios estoy zeloso de vosotros : y así c o m o 
lo está a q u e l á quieti se le h a e n c o m e n d a d o 
la doncel la esposa de su a m i g o , que p r o c u -
ra presentársela p u r a é in tac ta ; de la m i s m a 
suerte p rocu ro yo p resen ta ros á J e su -Chr i s to 
puros é ¡nocentes , c o m o que con él solo os 
he desposado , y estáis fiados á m i cu idado . 3 
* P o r esto vivo con c u i d a d o sobre vosotros , 
t emiendo no se apode ren de vues t ros co ra -
zones esos falsos Apóstoles , y os h a g a n p e r -
d e r l a pureza de fé que teneis en J e s u - C h r i s t o , 
asi c o m o la se rp ien te e n g a ñ ó con su sagaci-
dad á nues t ra m a d r e E v a . * Sin d u d a e s p e - 4 

M 3 
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r imen ta r i a i s es te d a ñ o , si no hal lándoos ad-
ver t idos p o r m í , e s o s q u e h a n llegado 3 
v o s o t r o s , os p r e d i c a n c r e á i s en o t ro Jesu-
C h r i s t o d is t in to d e e l q u e y o os he anuncia-
do , ó recibáis o t r o d i s t i n t o esp í r í tu , y dis-
t in tos dones d e los q u e h a b é i s r e c i b i d o , oles 
ois d i f e r e n t e E v a n g e l i o de l que m e habéis 

5 o ido * Si p r e d i c a n s i n c e r a m e n t e v e r d a d , no 
p u e d e n a n u n c i a r o s o t r a fé que la que yo os 
h e p red i cado , ni h a c e r m a s de lo que yo he 
h e c h o . P u e s no m e c o n t e m p l o inferior á los 
que esos l l a m a n g r a n d e s Após to les ( 1 ) , ni 

6 j u z g o haber h e c h o m e n o s que éstos. * Por-
que a u n q u e en mi s d i s c u r s o s no sigo las re-
glas de bien h a b l a r , c o n todo , no son faltos 
de ciencia : pe ro v o s o t r o s mi smos podéis ha-
cer juicio de e s t o , h a b i é n d o o s d a d o prueba 

7 de todo . * ¿ A c a s o m e a t r i b u y e n á culpa el 
h a b e r m e p o r t a d o e n t r e vosotros humilde y 
p o b r e p a r a e n s a l z a r o s y hace ros ricos ? ¿0 
el que os h a y a p r e d i c a d o el E v a n g e l i o , sin 

8 recibir de v o s o t r o s n i n g ú n e s t i pend io? * Bien 
cier to e s , q u e o t r a s I g l e s i a s m e mantuvieron 
d e lo necesar io , . m i é n t r a s es tuve en esa Ciu-

(1 ) L o s fieles c o n s i d e r a b a n á los San tos Apósto-
les P e d r o , S a n t i a g o y J u a n c o m o las principales co-
l u m n a s de la I g l e s i a , p o r q u e rec ib ieron de Jesu-
C h r i s t o pa r t i cu l a re s d e m o s t r a c i o n e s de benignidad y 
f ami l i a r idad . D e lo q u e e l S a n t o - v á d ic iendo se infie-
re , que e s t o s , con t r a q u i e n e s hab l a es te c a p í t u l o , « 
vanag lo r i aban de ser d i s c í p u l o s d e los A p ó s t o l e s 

P e d r o , San t i ago , &c . y q u e por ce lebrar demasiado 
Tas exce lenc ias de sus m a e s t r o s , despreciaban á San 
Pablo. 

A L O S C O R I N T I O S . C A P . X . I 8 3 

d a d a n u n c i a n d o el E v a n g e l i o . * A u n q u e e s - 9 
taba e n t r e vosotros , y m e ha l laba n e c e s i t a -
do , á nad ie fu i g r a v o s o : p o r q u e los h e r m a -
nos que v in ie ron d e M a c e d o n i a , m e s o c o r -
r i e ron e n q u a n t o necesi té : y por esto en n i n -
g u n a cosa os moles té ni fu i g ravoso , c o m o 
ni t a m p o c o lo seré en ade l an t e . * O s a s e g u -
ro en v e r d a d , q u e p r o c u r o p o d e r m e a l aba r 
de no habe r rec ib ido cosa n i n g u n a p a r a m i 
sustento e n n inguna p a r t e de A c h a y a , y e s -
pe ro no fa l t a r á esta resoluc ión . * T a l vez 1 1 

dirá a l g u n o q u e hago es to p o r q u e no os 
a m o : P e r o bien sabe D i o s que os a m o e n -
t r añab lemen te : * y que lo que h a g o y ha ré 1 * 
es solo por no d á r m o t i v o á los q u e lo b u s -
c a n , pa r a t e n e r m e por c o m p a ñ e r o en lo q u e 
ellos se g lo r í an . * Es tos Após to les falsos son 13 
Pred icadores . sagaces y d o b l a d o s , r e p r e s e n -
t ando en el ex ter ior ser Após to l e s de C h r i s -
t o , s iendo así q u e su in te r io r no c o r r e s p o n -
de. * P e r o no debe c a u s a r m a r a v i l l a , pues T 4 
sabemos q u e a u n el m i s m o Sa tanás se t r a n s -
fo rma a lgunas veces en A n g e l de luz. * N o 1 $ 
e s , p u e s , cosa e x t r a ñ a q u e sus minis t ros se 
t r a n s f o r m e n e n Após to l e s ,. y que q u i e r a n 
represen ta r ser min i s t ros ve rdade ros de l 
Evange l io . P e r o y a se descubr i rá quál es su 
intención , y el fin que t e n d r á n , d a r á á e n -
tender q u é t a l e s h a n sido sus obras . * O t r a l 6 
vez , h e r m a n o s mios , os vuelvo á s u p l i c a r , 
que me pe rmi t á i s hab la r en mi a labanza , y 
m e suf rá i s este géne ro d e locura . Bien c o -
nozco que lo es , p e r o es necesar io que y o 

M 4 



1 8 4 E P I S T O L A IT. D E S A N PABLO 
m e alabe a lgún t a n t o , p r e t e n d i e n d o en ello 
so lamente vues t ra i n s t r u c c i ó n . N a d i e , pues 
debe t e n e r m e e n es to p o r i m p r u d e n t e , lle-
v a n d o la m i r a de q u e v o s o t r o s os podáis glo-
r i a r de h a b e r e n t r a d o e n la Ig les ia por mí, 

1 7 que soy v e r d a d e r o A p ó s t o l . * E n las pala-
bras de que resul ta m i g l o r i a y alabanza, 
c i e r t a m e n t e no m e c o n o c e r é i s p o r imitador 
de la h u m i l d a d de J e s u - C h r i s t o ; sino antes 
b ien j u z g a r e i s , q u e os h a b l o c o m o hombre 
que sigue las ideas f a n t á s t i c a s y locas del 

i S m u n d o . * P e r o así c o m o m u c h o s de esos se 
g lo r í an de su nobleza y o r i g e n , también pue-
do yo g l o r i a r m e de lo m i s m o , e sperando que 

*9 m e oiréis c o n p a n c i e n c i a , * q u a n d o siendo sa-
2 0 bios suf r í s á los i m p r u d e n t e s , * y lleváis el 

y u g o de la ley á q u e esos o s s u j e t a n , y to- • 
lerais el que os c o m a n y t o m e n vuestros bie-
nes , os t r a t en con sobe rb ia , y a u n lleguen á 

2 1 in ju r ia ros . * D i g o e s to p a r a m i confusion, 
pues s igu iendo las ¡deas d e esos , debí tra-
ta ros del m i s m o m o d o , y p o r t a r m e con la 
m i s m a soberanía , y no c o n la afabil idad que 
visteis. N o m e f a l t a ( d i s i m u l a d m e esta espe-
cie de locura ) cosa n i n g u n a d e aquellas por 
las que ellos se g l o r í a n , d e que yo pueda 

2 2 g l o r i a r m e t ambién . * P o r q u e si ellos son He-
b r e o s , y o lo soy t a m b i é n : si I s rae l i t a s , yo 
t a m b i é n ; si desc i enden d e A b r a h a m , yo 

2 3 desc iendo t ambién . * Si son m i n i s t r o s de Jesu-
Chr i s to ( p e r d o n a d m e os h a b l e c o m o necio) 
con mas razón m e c o r r e s p o n d e este t í tulo: y 
p o r esta causa he p a d e c i d o m a s trabajos que 

A LOS CORINTIOS. C A P . XI . 1 8 5 
e l l o s , y l e s e x c e d o e n h a b e r e s t a d o p r e s o , 
h e r i d o , y á p u n t o d e m o r i r m u c h a s v e c e s . 

* Pues por c inco veces h e s ido azorado de los 2 4 
J u d í o s , y en c a d a u n a he rec ib ido t r e in ta y 
nueve azotes ( 1 ) : * y de los G e n t i l e s t r e s ve- 2 5 
ees he sido a z o t a d o con va ra s , u n a a p e d r e a -
d o : tres veces he n a u f r a g a d o , y u n d i a y u n a 
noche he es tado e n lo p r o f u n d o del m a r (2) . 
* F r e q ü e n t e m e n t e h e p a d e c i d o l a s m o l e s - 2 ó 
t í a s d e los c a m i n o s , y e x p e r i m e n t a d o l o s 
p a s o s p e l i g r o s o s d e l o s r i o s , e m b o s c a d a s d e 

(1) I n m e d i a t a m e n t e que los Romanos subyuga-
ron la Nación Jud í a , les qui taron el de recho de sen-
tenc iar á muer te á sus reos : pero les concedieron, 
que pudieran cast igarlos con azotes. D e es ta p e r m i -
sión usaron contra San Pab lo para cast igar le las ve -
ces que insinúa aquí , porque p - e d i c a t a e l Evangel io . 
D i c e el Santo , que en cada vez le dieron t re inta y 
nueve azo tes , porque los J u d í o s tenían ley de no da r 
mas que quarenta azotes : y para poder vanaglor iarse 
de que no castigaban según el r igor de su ley , p e r -
donaban al reo un so',o azote. 

(2) T r e s expl icaciones dán á estas palabras del 
Santo . Unos dicen , que estuvo en el profundo de l 
mar un dia y una no. he sin el menor daño del agua , 
como Jonás es tuvo tres dias en el v ient re de una 
ballena Ot ros dicen , que es tuvo este t iempo en una 
cárcel tan o <cura , que por su obscuridad se l l a m a -
ba Fondo del m a r : y aseguran que esra cár.cel e s t a -
ba en Cyz ico , donde dicen que predicó el Santo. 
F ina lmente , o t r os dicen que después de haber n a u f r a -
gado la nave en que iba , anduvo un dia y una noche 
por el m a r a s ' d o á una tabla de la embarcación , ó na -
dando hasta sal r á la pla,ya, peleando con la muer-
te F s t a opinion parece la m&s p robab le , y la s i -
guen San J u a n Chr isós tomo , T h e o d o r e t o y otros mu-
chos. 
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sa l t eadores , y asechanzas de algunos de mi 
nac ión , y de Gent i les , como asimismo he 
exper imentado los pel igros que suele haber 
en las Ciudades , en los despoblados y en el 
m a r ; y las t ra iciones de los falsos herma-

2 7 nos. * M e he visto agobiado de trabajos y 
fa t igas , y no dexo de tener experiencia de 
los que causan pasar las noches sin dormir, 
el hambre , la sed , los muchos a y u n o s , el 

2 6 f r ió y la desnudez. * Y además de estos tra-
bajos , que en el exterior m e op r imen , ten-
g o otros que me a to rmen tan el espíri tu , co-
m o son los cuidados é inquietudes que me 
ocasiona el gobierno de todas las Iglesias. 

2 9 * Porque , ¿quién se vé afligido , sin que yo 
padezca la misma pena ? ¿ Q u é hermano está 
en peligro de caer en p e c a d o , ó ha caído en-
teramente , sin que y o no procure con vivas 

3 ° ansias sostenerle ó levantar le ? * Pero no 
conviene g lor ia rme de n a d a : y si en algo es 
l íc i to , me gloriaré en mas aflicciones y tra-
ba jos , y en el peligro inminente en que me 

3 v i , y os voy á referir . * Dios , Pad re de nues-
t r o Señor J e s u - C h r i s t o , cuyo nombre sea 
s iempre alabado , sabe m u y bien la verdad 

„ , d e e s r e h e c h o < Y que no a ñ a d o cosa ningu-
^ n a . * El Gobernador que Aretas tenia en 

D a m a s c o ( i ) , quiso p r e n d e r m e , para toqual 
m a n d ó g u a r d a r con la m a y o r vigilancia las 

( i ) Damasco se comprehendia en la Syr ia : mas 
entonces obedecía á Aretas , Rev de les Arabes : al-
g ñas veces la comprehenden l¿s Geographos en la 

A LOS CORINTIOS- CAP. XII . I 8 ^ 

puer tas de la C i u d a d . * P e r o m e liberté de 3 3 
las manos de los que m e buscaban , h a b i é n -
dose conseguido por disposición de D i o s , que 
me baxáran en u n a e spuer t a desde lo a l to d e 
las mura l la . 

C A P Í T U L O X I I . 

"Refiere el Santo las revelaciones que había 
tenido :y añade, que Dios había permi-
tido fuera tentado freqiientemente, para 
que no se ensoberbeciera con las gracias 
divinas : explica el amor que tenia á los 
Corintios , y lo que habla padecido por 
ellos. 

* S i conviene g lor iarse por a l g o , a u n q u e * 
no es lícito c i e r t a m e n t e , pasaré á refer i ros 
visiones y revelaciones d iv inas . * Yo c o n o z - 2 
co á u n Chr i s t i ano ( i ) , que hace ca to rce 
años fué a r r eba t ado hasta el te rcer cielo ( i ) . 
Si su a l m a fuá sepa rada en este r a p t o de 
su cuerpo , ó si esto le sucedió solamente e n 

( t ) Es te Christ iano de que habla el S a n t o , es 
él mismo , pues calla su nombre por modestia. 

(a) Para comprehender bien esta locucion del 
Santo, es necesario tener presente , que los Judíos no 
creían que el cielo tenia varios orbes , como escri-
bían los Astrónomos Gr i egos : ellos admit ían tres 
cielos solamente. E l primer cielo era el A e r e o , por 
el que andan las nubes y las aves : el segundo el c íe-
lo estrellado ; y el tercero , el cielo donde habi ta 
Dios y los Angeles. El primero se l lama absolutamen-
te Cielo en la Escr i tu ra : el segundo, Firmamento-, y 
el tercero , Cielo de los Cielos. 
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s a l t e a d o r e s , y a s e c h a n z a s d e a l g u n o s d e m i 
n a c i ó n , y d e G e n t i l e s , c o m o as imismo h e 
e x p e r i m e n t a d o los p e l i g r o s q u e suele haber 
e n las C i u d a d e s , en los d e s p o b l a d o s y en el 
m a r ; y las t r a i c i o n e s d e los fa lsos herma-

2 7 n o s . * M e h e visto a g o b i a d o d e trabajos y 
f a t i g a s , y n o d e x o de t e n e r exper ienc ia de 
los q u e c a u s a n p a s a r las n o c h e s sin dormir, 
el h a m b r e , la sed , los m u c h o s a y u n o s , el 

2 6 f r i ó y la desnudez . * Y a d e m á s de estos tra-
ba jos , q u e en el ex t e r io r m e o p r i m e n , ten-
g o otros q u e m e a t o r m e n t a n el e sp í r i tu , co-
m o son los c u i d a d o s é i n q u i e t u d e s que m e 
ocas iona el g o b i e r n o d e t odas las Iglesias. 

2 9 * P o r q u e , ¿ q u i é n se vé a f l ig ido , sin que yo 
p a d e z c a la m i s m a p e n a ? ¿ Q u é h e r m a n o está 
e n pel igro d e cae r e n p e c a d o , ó h a ca ído en-
t e r amen te , s in q u e y o n o p r o c u r e con vivas 

3 ° ans i a s sos tener le ó l e v a n t a r l e ? * Pe ro no 
conv iene g l o r i a r m e d e n a d a : y sí en algo es 
l i c i t o , m e g l o r i a r é en m a s af l icc iones y tra-
b a j o s , y en el pe l ig ro i n m i n e n t e e n q u e me 

3 v i , y os voy á r e f e r i r . * D i o s , P a d r e de nues-
t r o Señor J e s u - C h r í s t o , c u y o n o m b r e sea 
s i e m p r e a l abado , sabe m u y b ien la verdad 

„ , d e e s r e h e c h o < Y q u e no a ñ a d o cosa n ingu-
^ n a . * El G o b e r n a d o r q u e A r e t a s tenia en 

D a m a s c o ( r ) , qu iso p r e n d e r m e , p a r a loqual 
m a n d ó g u a r d a r con la m a y o r v ig i l anc ia las 

( i ) Damasco se comprehendia en la Syr ia : mas 
entonces obedecía á Aretas , Rey de les Arabes : al-
g ñas veces la comprehenden l¿s Geographos en la 
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p u e r t a s de la C i u d a d . * P e r o m e l ibe r t é d e 3 3 
las m a n o s de los q u e m e b u s c a b a n , h a b i é n -
dose consegu ido p o r d i spos i c ión de D i o s , q u e 
m e b a x á r a n e n u n a e s p u e r t a d e s d e lo a l t o d e 
las m u r a l l a . 

C A P Í T U L O X I I . 

"Refiere el Santo las revelaciones que había 
tenido :y añade, que Dios había permi-
tido fuera tentado freqüentemente, para 
que no se ensoberbeciera con las gracias 
divinas : explica el amor que tenia á los 
Corintios , y lo que habla padecido por 
ellos. 

* S i c o n v i e n e g l o r i a r s e p o r a l g o , a u n q u e * 
no es l í c i to c i e r t a m e n t e , p a s a r é á r e f e r i r o s 
vis iones y r e v e l a c i o n e s d i v i n a s . * Y o c o n o z - 2 
co á u n C h r i s t í a n o ( i ) , q u e h a c e c a t o r c e 
años f u é a r r e b a t a d o h a s t a el t e r c e r c i e l o ( i ) . 
Si su a l m a f u á s e p a r a d a e n es t e r a p t o d e 
su c u e r p o , ó si e s to le s u c e d i ó s o l a m e n t e e n 

( t ) Es te Christ iano de que habla el S a n t o , es 
él mismo , pues calla su nombre por modestia. 

(a) Para comprehender bien esta locucion del 
Santo, es necesario tener presente , que los Judíos no 
creían que el cielo tenia varios orbes , como escri-
bían los Astrónomos Gr i egos : ellos admit ían tres 
cielos solamente. E l primer cielo era el A e r e o , por 
el que andan las nubes y las aves : el segundo el c ie-
lo estrellado ; y el tercero , el cielo donde habi ta 
Dios y los Angeles. El primero se l lama absolutamen-
te Cielo en la Escr i tu ra : el segundo, Firmamento-, y 
el tercero , Cielo de los Cielos. 
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3 éxtas is , n o l o sé : solo D i o s lo sabe . * T a m -
p o c o sé , s i n o s o l a m e n t e D i o s , de quál de 

4 es tas d o s m a n e r a s d i c h a s * f u é arrebatado 
es te m i s m o h o m b r e al P a r a i s o ( i ) , donde sé 
q u e o y ó y e n t e n d i ó cosas y m i s t e r i o s , que 

5 rio p u e d e n i le es l íc i to r e f e r i r . * Y o me glo-
r i a r é p o r e s t e h o m b r e : p e r o e n q u a n t o á mí 
t o c a , n o m e g l o r i a r é s i n o e n m i s trabajos; 

6 * a u n q u e si q u i s i e r a g l o r i a r m e , n o seria ¡m-
. p r u d e n t e , ni se m e p o d r í a n o t a r con rszoa 
d e v a n i d a d , p o r q u e ser ia v e r d a d q u a n t o di-
xese , P e r o q u i e r o m a s bien c a l l a r , pa ra no 
d a r m o t i v o á q u e a l g u n o m e t e n g a por mas 
d e lo q u e s o y , y p o r cosa d i f e r e n t e de la que 

7 a p a r e z c o e n m i s ob ra s y p a l a b r a s . * Soy 
h o m b r e c o m o los d e m á s , y c o m o tal ha per-
m i t i d o D i o s p a r a q u e n o m e ensoberbezca 
c o n las m u c h a s y g r a n d e s r e v e l a c i o n e s , que 
i n e a t o r m e n t e el e s t í m u l o (2 ) de m i carne 

(x) Los P a d r e s Griegos, y algunos Latines distin-
guen el Pa ra i so d^tl tercer cielo ; y Grocio advieríe, 
que Jos Hebreos acostumbraban distinguir el Paraiso 
de la habi tac ión de los bienaventurados. El Paraiso, 
según la sentencia d e éste , era un lugar de descanso, 
en que las a lmas de ios justos estaban esperando la re-
surrección. E l cielo era un lugar mas alto en que loi 
jus tos , despues d e resucitados , habian de gozar de h 
gloria. M a s San Agust ín, Santo Temas , y muchos de 
los modernos juzgan que el Cielo y el Ptraijo sou una 
misma cosa Calmct. 

(2) M u c h o s de los Intérpretes antiguos y moder-
nos juzgan que aquí habla el Santo de°alguna enfer-
medad causada por el demonio: mas no conviene en ¡a 
enfermedad , porque unos sospechan que era dolor de 
c a b e z a , o t ros d e oir ios, de estómago , &c. 
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m o v i d a p o r el d e m o n i o . * Y es t a n t o lo q u e $ 
p a d e z c o e n e s t o , q u e t r e s veces ( 1 ) he s u p l i -
cado á D i o s c o n g r a n d e i n s t a n c i a a p a r t á r a 
de m í s e m e j a n t e t e n t a c i ó n . * P e r o m e h a r e s - 9 

pondido, dipieudo: Te basta mi gracia para 
vencer la tentación; porque en ésta , y en 
qualquier otro trabajo se prueba la virtud 
de mi gracia. C a l l a r é , p u e s , las r eve l ac iones , 
y m e g l o r i a r é s o l a m e n t e de los t r a b a j o s q u e 
he p a d e c i d o p o r J e s u - C h r i s t o , p a r a q u e r e s -
p l a n d e z c a m a s su p o d e r . * E s t a es la c a u s a 
po rque t e n g o c o m p l a c e n c i a y a l e g r í a e n m e -
d io de las flaquezas , o p r o b r i o s , n e c e s i d a -
des , pe r secuc iones y a n g u s t i a s , q u e s u f r o 
p o r J e s u - C h r i s t o : p o r q u e c o n o z c o , q u e q u a n -
t o m a s débi l soy p o r m i n a t u r a l e z a , t a n t o 
m a y o r e s son las f u e r z a s q u e m e d á la g r a c i a 
p a r a resis t i r . * Si en es to m e he a l a b a d o y 1 * 
p r o c e d i d o n o c o n m u c h a p r u d e n c i a , n o d e -
beis a t r i b u í r m e l o á v a n i d a d , pues p o r v o s o -
t ros lo h e h e c h o . Y o m e h u b i e r a m a n t e n i d o 
en m i m o d e r a c i ó n , si voso t ros m e h u b i e r a i s 

Otros juzgan , que aquí habla de sus contrar ios , á 
los que permitía hicieran resistencia al S a n t o , y se 
opusieran á su doctrina y predicación. 

Pero muchos mas I n t é r p r e t e juzgan probable-
mente , que aquí habla el Santo de los movimientos 
de su concurl cencia , que experimentaba contra su 
•oluntad. 

(1) Algunos Intérpretes toman estas palabras tret 
Veces por lo mismo que muchas , ó frecuentemente á 
otros parece , que solas tres veces hizo á Dios la sú-
plica , y que habiendo recibido la respuesta que po-
no en el versículo 9 . , calló en ade lante , ceniórmáo-
dose enteramente con la voluntad divina. 
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d e f e n d i d o c o m o d e b í a i s ; pues no soy infe-
r ior á los g r a n d e s y v e r d a d e r o s Apóstoles, 

2 a u n q u e por m í n a d a va lgo ni puedo . * No, 
n o podéis n e g a r m e l a d i g n i d a d de Apóstol: 
p u e s vosotros m i s m o s sois tes t igos de la gran-
d e pac ienc ia q u e h e m a n i f e s t a d o en mis tra-
ba jos y c a l a m i d a d e s , y de los mi l ag ros y pro-

3 digíos que D i o s h a o b r a d o p o r mí . * ¿Qué 
echá is m e n o s e n m í p red icac ión ? ¿ Habéis , 
a caso rec ib ido m e n o r ins t rucc ión y menos 
d o n e s , q u e las Ig les ias f u n d a d a s por los de-
m á s A p ó s t o l e s ? ¿Si no tá i s a l g u n a diferencia, 
és ta solo está e n q u e os he t r a t ado con mas 
ben ign idad , n o e x i g i e n d o de vosotros mi 
m a n u t e n c i ó n , c o m o ellos hacen con sus Igle-
sias. Si en es to os h e o f e n d i d o , os suplico me 

4 perdoneis . * M a s n o obstante que os pido 
p e r d ó n , no p u e d o m e n o s de incur r i r en la 
m i s m a f a l t a en la t e r c e r a vista que tengo 
d e t e r m i n a d a : pues es toy firme en la reso-
lución de n o seros g r avoso . P o r q u e no busco 
ni solicito vues t ros b i enes , s ino la salvación 
d e vuestras a l m a s . P u e s bien sa. eis , que los 
hi jos no m a n t i e n e n á sus p a d r e s , sino éstos 

5 á aquellos. * C o m o y o m e considero vuestro 
p a d r e , no solo e m p l e a r é con gus to en vues-
t ro servicio q u a n t o yo tengo , s ino que estoy 
d i spues to á d a r m i v ida por vuestra salva-
ción , a u n q u e a m a n d o o s m u c h o , no halle efl 
vosotros igual c o r r e s p o n d e n c i a , 

t ó * P e r o tal vez ( 1 ) d i r á a l g u n o , es cierto 

(1) P a r a dar sa t i s facc ión sobre e l dinero recogido 
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que t u no has ped ido n a d a , si nos has s ido 
gravoso : m a s has u s a d o de sagac idad c o n 
n o s o t r o s , y hab iéndonos env i ado tus D i s c í -
pulos para q u e recojan l imosnas , no h a s p e r -
dido tu u t i l idad . * M a s y o os p r e g u n t o : ¿ o s 1 7 
he sacado acaso con e n g a ñ o vues t ro d i n e r o 
p o r medio de n i n g u n o de mis D i sc ípu los , pa -
ra u t i l i za rme de él ? * E s c ie r to que s u p l i q u é 1 8 
a T i r o payara á v e r o s , y q u e d e s p a c h é con é l 
otro h e r m a n o . ¿ P e r o habéis h a l l a d o en m i 
Disc ípu lo a lgún ras t ro de a v a r i c i a , ó e x p e -
r imen tado de él a l gún a g r a v i o ú extors ion? 
¿ N o habéis conoc ido c o m o r e y n a en él e l 
mismo esp í r i tu que en m í , y q u e s e g u i m o s 
unas mismas ¡deas ? * P e r o os sup l i co no sos- 1 9 
pecheis que os d igo esto p a r a e x c u s a r m e c o a 
vosot ros : bien sabe Dios que os hab lo con l a 
sencilléz que debe tener el que s igue á C h r í s -
t o , y que en mi s pa l ab ra s solo a t i e n d o á 
vuestra edi f icac ión. * C o m o p r o c u r o s o l a - 2 0 
mente el bien de vues t ras a l m a s , t emo q u e 
no ha l lándoos q u a n d o p a s e á esa C i u d a d , c o -
mo yo os quis iera e n c o n t r a r , me vea p r e c i -
sado á m o s t r a r m e con vosotros c o m o no q u i -
s iera is : lo que sin d u d a sucederá si e n t r e v o -
sotros ha l lo q u e x a s , ze lo s , a n i m o s i d a d e s , d i -
sensiones , m u r m u r a c i o n e s , c h i s m e s , v a n i d a -
des y sediciones. « P o r u l t i m o t e m o , que m i 2 1 
corazon se h a de af l igir y con t r i s t a r m u c h o 

para limosna de los Chr i s t i ano i de Jerusa lén , se h a c e 
el Santo esta objecion en boca de alguno de los C o -
rintios . 
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al ve rme reducido á l lorar p o r la perdicioa 
d e a q u e l o s que se han m a n c h a d o con los pe-
cados de fornicación , de deshonest idad y de 
o t r a s obscenidades , en que h a n c a i d o , y has-
t a ahora no han hecho la deb ida penitencia. 

C A P Í T U L O X I I I . 

Amenaza severo castigo á los que no ha-
gan penitencia de sus pecados : exhor-
ta ala paz se despide. 

1 * N o os quiero coger desprevenidos , y por 
tan to os aviso , que pasaré a l lá . C o n esta vi-
s i ta serán t r e s : ias dos an ter iores son como 
dos testigos de que os a m a n e s t é corrigierais 
vuestros desórdenes : y es ta t e rce ra será co-
m o tercer testigo : y en el la pasaré á casti-
g a r los t ransgresores : pues d i ce la Sagrada 
Esc r i tu ra , que bastan dos ó t res testigos pa- ' 

2 ra el juicio, * Es to mismo os adve r t í guando 
estuve ahí la segunda vez , y aho ra como si 
m e hallara ahí vuelvo j a v i s a r , tan to á los 
que habían pecado ántes , c o m o a los que 
h a n pecado después de m i ausencia , que no 
d e x a r é sin castigo sus excesos quando vuel-

3 va á veros. * ¿Quereis acaso exper imentar el 
p o d e r de . fesu-Chrís to , que habla por mí bo-
ca P ¿ N o saoeís que este beñor no es flaco, si-
n o m u y poderoso , y que de ello teneis prue-

4 bas en vosotros mismos ? * N o penseis que 
n o tiene poder : pues a u n q u e m u r i ó crucifica-
d o , no obstante, por el p o d e r q u e tenia como 

\ 
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D i o s , resucitó á nueva v i d a , y q u a n t o h a y 
le está sujeto. D e es ta m i s m a v ida p a r t i c i p o 
y o , a u n q u e por m í soy d é b i l ; y m e c o m u n i -
ca su poder pa r a lo q u e exe rc i t e con v o s o -
t ros * Poned la cons ide rac ión e n vosot ros 5 
mismos , y ref lexionad si pe rmanece i s e n la 
f é , y observáis lo que el la os ensena . ¿ N o co-
nocéis por lo que h a y en vues t ras a l m a s q u e 
J e su -Chr i s to r e y n a y exe t ce p o r mí e n v o -
sotros su g ran poder < N o lo podré is n e g a r , á 
no ser que hayais p e r d i d o e n t e r a m e n t e la f é , 
y os obstinéis en c e r r a r los ojos á las p r u e -
bas que ha dado de su pode r por mí . * M a s 6 
espero en Dios , que conoceré i s c l a r a m e n t e 
que yo no he caido de la d i g n i d a d que t en ia , 
y que a ú n exerzo el m in i s t e r io Apos tó l ico . 
* Pero le supl ico que no m e p e r m i t a ca iga i s 7 
en pecado n inguno , no t a n t o p a r a que y o no 
exerza m i poder con los p e c a d o r e s , c o m o pa-
ra que tengáis una v ida digira de la a p r o b a -
ción de D i o s y de sus M i n i s t r o s . E s t o es lo 
que deseo e n c a r e c i d a m e n t e , a u n q u e por es te 
m e d i ó s e lleg te á c reer que estoy des t i tu ido 
d e todo p o d e r , ó q u e no m e a t r evo á poner lo 
en e x e c u c i o n : * po rque no ha lUndoos m e r e - 8 
cedores de c a s t i g o , p rocede r í a con t r a la v e r -
dad usando con t r a vosotros de mi a u t o r i d a d ; 
y no debo usar de mi poder c o n t r a los justos, 
sino en f avor de ellos. * Yo m e a l e g r a r é i n - 9 
finito de veros t an observantes de lo que h a -
béis a p r e n d i d o , y debeis p r ac t i c a r , que n o 
deis m o t i v o a que os cas t igue ó r e p r e h e n d a 
con m i a u t o r i d a d , a u n q u e p a r e z c a que n o 

N 

t 
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t e n g o n i n g u n a . R u e g o á D i o s os raantengaij 

1 0 e n t e r a m e n t e p e r f e c t o s . * N o pense is llevo 
o t r o fin e n e s c r i b i r o s c o n e s t a c l a r i d a d y coa 
a l g u n a a s p e r e z a , s i n o el d e q u e os enmen-
d e i s , y h a g a i s p e n i t e n c i a , p a r a q u e quando 
y o l l egue á e sa C i u d a d n o m e vea precisado 
á usa r de r i g o r c o n los p e c a d o r e s , valiéndo-
m e del p o d e r q u e D i o s m e h a d a d o , no para 
c a s t i g a r á los b u e r f o s , s i n o á los m a l o s , y pa-
r a a u m e n t a r l a I g l e s i a c o n u n gob ie rno jus-

1 1 to . * F i n a l m e n t e , p r o c u r a d , h e r m a n o s mios, 
c a m i n a r p o r el c a m i n o de la p e r f e c c i ó n : vi-
v id a l e g r e s en el S e ñ o r : c o n s o l a o s recíproca-
m e n t e e n v u e s t r o s t r a b a j o s y a f l icc iones : te-
n e d u n m i s m o c o r a z o n y e s p í r i t u , y mante-
neos en c o n c o r d i a y p a z , si q u e r e i s que rey-
ne en t r e voso t ro s n u e s t r o D i o s , q u e lo es de 

1 2 p a z y a m o r . * D a o s m u t u a m e n t e el ósculo 
s a n t o d e p a z . T o d o s los fieles q u e están con-

1 3 m i g o os s a l u d a n . * Y o deseo q u e JesuChris to 
n u e s t r o S e ñ o r os c o m u n i q u e su g r a c i a , y que 
r e y n e n e n v u e s t r a s a l m a s la c a r i d a d diviua 
y las luces de l E s p í r i t u S a n t o . A s í s e a . 

f 

\ 
J 
i I 

A L O S G A L A T A S . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

Reprehende el Santo en este capítulo á los 
de Galacia el haber abandonado lo que él 
les había enseriado : celebra su Ministe -
rio Apostólico; refiere el fruto de su pre-
dicación , y que encontró en Jerusalén 
los Apóstoles San Pe viro y Santiago. 

* Y o P a b l o , q u e he s ido e l ec to A p ó s t o l , n o 
p o r los h o m b r e s , ni p o r m e d i o d e a l g u n o e n 
p a r t i c u l a r , s i n o p s r J e s u - C h r i s t o y su P a d r e 
E t e r n o , q u i e n le r e s u c i t ó d e e n t r e los m u e r -
tos . * Y o , vue lvo á d e c i r , y t o d o s los h e r m a -
nos q u e e s t án c o n m i g o , s a l u d a m o s á los fie-
l e s de las Ig l e s i a s d e G a l a c i a ( 1 ) , * y les d e -

(1) G a l a c i a era una p rov inc i a d e la As i a m e n o r , 
si tuada e n t r e C a p a d o c i a y Ph r ig i a E r a conoc ida con 
este nombre po rque por los años de 3-7*28 del m u n d o 
hicieron as ien to en e l la var ios pueb 'os d e la G u l i a , 
(hoy F r a n c i a ) los q u e d ie ron á aque l l a t i e r r a el nom-
bre dé G a l a c i i en m e m o ' i a de su pa t r i a . P a r e c e q u e 
el Santo f u é el p r imero q u e anunc ió á estos G e n t i l e s 
el E v a n g e l i o , a u n q u e y a pa rece lo hab i an o i d o los 
J u d í o s , como se inf iere d e la E p í s t o l a I . de S a n P e -
dro , cap . 1. vers . 1. d i r ig ida e n t r e o t r o s á los J u -
díos d e G a l a c i a . 

N 2 
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t e n g o n i n g u n a . R u e g o á D i o s os raantengaij 

1 0 e n t e r a m e n t e p e r f e c t o s . * N o pense is llevo 
o t r o fin e n e s c r i b i r o s c o n e s t a c l a r i d a d y coa 
a l g u n a a s p e r e z a , s i n o el d e q u e os enmen-
d e i s , y h a g a i s p e n i t e n c i a , p a r a q u e quando 
y o l l egue á e sa C i u d a d n o m e vea precisado 
á usa r de r i g o r c o n los p e c a d o r e s , valiéndo-
m e del p o d e r q u e D i o s m e h a d a d o , no para 
c a s t i g a r á los h u e r t o s , s i n o á los m a l o s , y pa-
r a a u m e n t a r l a I g l e s i a c o n u n gob ie rno jus-

1 1 to . * F i n a l m e n t e , p r o c u r a d , h e r m a n o s mios, 
c a m i n a r p o r el c a m i n o de la p e r f e c c i ó n : vi-
v id a l e g r e s en el S e ñ o r : c o n s o l a o s recíproca-
m e n t e e n v u e s t r o s t r a b a j o s y a f l icc iones : te-
n e d u n m i s m o c o r a z o n y e s p í r i t u , y mante-
neos en c o n c o r d i a y p a z , si q u e r e i s que rey-
ne en t r e voso t ro s n u e s t r o D i o s , q u e lo es de 

1 2 p a z y a m o r . * D a o s m u t u a m e n t e el ósculo 
s a n t o d e p a z . T o d o s los fieles q u e están con-

1 3 m i g o os s a l u d a n . * Y o deseo q u e JesuChris to 
n u e s t r o S e ñ o r os c o m u n i q u e su g r a c i a , y que 
r e y n e n e n v u e s t r a s a l m a s la c a r i d a d diviua 
y las luces de l E s p í r i t u S a n t o . A s í s e a . 

Ó. " 

f 
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A L O S G A L A T A S . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

Reprehende el Santo en este capítulo á los 
de Galacia el haber abandonado lo que él 
les había enseriado : celebra su Ministe -
rio Apostólico; refiere el fruto de su pre-
dicación , y que encontró en Jerasalén 
los Apóstoles San Pe viro y Santiago. 

* Y o P a b l o , q u e he s ido e l ec to A p ó s t o l , n o 
p o r los h o m b r e s , ni p o r m e d i o d e a l g u n o e n 
p a r t i c u l a r , s i n o p s r J e s u - C h r i s t o y su P a d r e 
E t e r n o , q u i e n le r e s u c i t ó d e e n t r e los m u e r -
tos . * Y o , vue lvo á d e c i r , y t o d o s los h e r m a -
nos q u e e s t án c o n m i g o , s a l u d a m o s á los fie-
les de las Ig l e s i a s d e G a l a c i a ( 1 ) , * y les d e -

(1) G a l a c i a era una p rov inc i a d e la As i a m e n o r , 
si tuada e n t r e C a p a d o c i a y Ph r ig i a E r a conoc ida con 
este nombre po rque por los años de 3-7*28 del m u n d o 
hicieron as ien to en e l la var ios pueb 'os d e la G u l i a , 
(hoy F r a n c i a ) los q u e d ie ron á aque l l a t i e r r a el nom-
bre dé G a l a c i i en meñ jo r i a de su pa t r i a . P a r e c e q u e 
el Santo f u é el p r imero q u e anunc ió á estos G e n t i l e s 
el E v a n g e l i o , a u n q u e y a pa rece lo hab i an o i d o los 
J u d í o s , como se inf iere d e la E p í s t o l a I . de S a n P e -
dro , cap . 1. vers . 1. d i r ig ida e n t r e o t r o s á los J u -
díos d e G a l a c i a . 

N 2 
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seamos la gloria y paz del E t e r n o P a d r e , y 
4 de nues t ro Señor J e s u - C h r i s t o , * que se dió 

á sí m i s m o en rescate de nues t ros pecados, y 
p a r a sacarnos de los e r ro res y t i ran ía en que 
n o s t en i a este siglo c o r r o m p i d o , sujetándose 
en t o d o á la voluntad de Dios su P a d r e , y 

5 t a m b i é n n u e s t r o , * al qua l sea d a d a la gloria 
p o r los siglos de los siglos. A m e n . 

6 * N o puedo menos de dec i ros , hermanos 
m i o s , la admiración que m e causa ver la fa-
c i l i dad y pront i tud con que abandonais el 
E v a n g e l i o con que os he incorporado á la 
Ig les ia de J e s u - C h r i s t o , ' por seguir otro nue-

7 vo , * como si hubiera o t ro ve rdade ro distin-
to del que me habéis oido. P e r o no me per-
s u a d o que esta mutac ión p rocede de vuestra 
l i b r e voluntad , s ino que c reo h a n llegado á 
voso t ros algunos que con sus sutilezas os po-
n e n e n duda y confus ion, y p r o c u r a n corrom-
p e r el Evangel io de J e s u - C h r i s t o , mezclan-

8 d o los preceptos de la ley de Moysés . * Aten-
d i d a vuestra sencillez y deseo de acer tar , no 
se debe extrañar t an to vuest ra mutac ión : pe-
r o os advier to que no deis oidos á semejantes 
p r e d i c a d o r e s , y que tengáis p o r excomulga-
d o , y digno de pena e te rna á qua lqu íe ra que 
o s p red ique lo cont ra r io de lo que os he en-
s e ñ a d o , aunque sea Angel b a x a d o del cielo, 
si f u e r a posible , y a u n q u e f u e r a yo mismo, 
y os predicara dist into E v a n g e l i o del que ya 

9 m e habéis oido. * Vue lvo á dec i ros que ten-
g á i s p o r excomulgado á qua lqu ie ra que os 
p r e d i q u e como Evange l io , y c o m o necesaria 

A LOS G A L A T A S . C A P . I . i g ^ 

alguna o t r a cosa además de lo q u e os e n s e ñ é . 
* P o r q u e , ¿ p r e t e n d o acaso que m i d o c t r i n a 
sea a p r o b a d a de los h o m b r e s ó de D i o s ? A 
la ve rdad q u e si i n t en tá ra a ú n g a n a r m e e l 
afecto de los h o m b r e s , n o ser ia v e r d a d e r o 
siervo de Je su -Chr i s to . * C l a r a m e n t e os d i - 1 1 
go que el E v a n g e l i o que os he a n u n c i a d o , n o 
lo he inven tado y o , n i n i n g ú n o t r o h o m -
bre ( r ) , * p o r q u e y o no lo he o i d o , n i a p r e n - 1 2 

d ido de n a d i e , s ino que J e s u - C h r i s t o m e lo 
h a revelado ( 2 ) . * N o pondré i s d u d a en es to , 1 5 
acordándoos de c o m o y o seguia el J u d a i s m o 

(1) N o puede el Santo usar pa labras mas c laras 
que las que se vén en es te versículo y el s iguien-
t e para refutar lo que sus contrar ios decian de él. 
Para minorar la es t imación y autor idad que el Santo 
tenia en los fieles d e C o r i n t o , andaban dic iendo y 
publicando que ellos eran discípulos de los Após to les 
mas pr inc ipa les , como San P e d r o , S a n t i a g o , &c . 
que de éstos habían aprendido quan to enseñaban: q u e 
la doctrina de éstos era verdadera , como que la h a -
bían oido á Jesu-Chris to mient ras estuvo en t re ellos: 
y por ú l t imo afiadian, que no habiendo sido e l San to 
discípulo de Chr i s to , ni habiendo oido las verdades 
que enseñó en el t i empo de la p red i cac ión , no e ra 
verdadero el Evange l io que enseñaba. A todo es to 
responde el Santo diciendo que su Evange l io no lo 
habia inventado él , ni ninguno o t ro hombre , como 
si d ixe ra , mi doct r ina no es invención de mi e n t e n -
dimiento, t ampoco es invención d e h o m b r e s , pues 
yo no la he aprendido de ninguno. Si esos se glor ían 
de que han aprendido el Evangel io de boca de los 
Apóstoles p r inc ipa les , yo d igo que lo h e ap rend ido 
de la del mismo Jesu-Chr i s to . 

(2) A q u í insinúa el Santo el modo y t i empo e n 
que aprendió de Chr is to el Evangel io . Véanse los he-
chos de los Apóstoles: Cap. I X . vers. 6 . y siguientes. 
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e n a lgún t i e m p o , y d e l z e l o con que lo de-
f e n d í a , p o r el que p e r s e g u í con f u r o r á los 

1 4 C h r i s t i a n o s , é h i ce g u e r r a á la Iglesia : * en 
lo q u e sobresal ía e n t r e m u c h o s jóvenes de mi 
e d a d p o r el g r a n z e l o q u e t e n i a en defender 
las t r a d i c i o n e s , y d o c t r i n a d e . m i s mayores. 

1 5 * M a s luego que a g r a d ó á D i o s , quien aun 
an tes de m i n a c i m i e n t o m e tenia predestina-
do p a r a su I g l e s i a , l l a m a r m e por sola su gra-

1 6 cia * al conoc imien to r e v e l a d o de su h i jo , y 
d a r m e el ca rgo de p u b l i c a r su fé entre los 
Gen t i l e s , sujeté i n m e d i a t a m e n t e mi volun-
tad á la de D i o s , y n o d i o idos á las persua-
siones de mis p a r i e n t e s lo s J u d í o s , ni consul-

1 7 té á nad ie lo que h a b i a d e p r e d i c a r . * Pues 
no pasé á J e r u s a l é n á v e r m e con los Apósto-
les que ántes que yo h a b i a n e n t r a d o en la fé, 
y t e n i a n el ca rgo de a n u n c i a r el Evangelio; 
s ino que desde D a m a s c o p a r t í inmediata-
m e n t e p a r a A r a b i a , y l u e g o volví á la mis-

1 8 m a C i u d a d , * d e al l í á t r e s años f u i á Jerusa-
lén á ver á P e d r o c o n q u i e n estuve quince 

1 9 d í a s , * y de los d e m á s A p ó s t o l e s no vi otro 
s ino á San t iago ( 1 ) , p r i m o h e r m a n o del Se-

(1) Sant iago, l l amado el M e n o r , es este de qu'en na-
bla el Santo : és te era O b i s p o de Je ru alen. Algunos 
creen con San Gerón imo q u e J e s u - C h r i s t o encomendó 
á és te la conversión y g o b i e r n o de esta Ciudad. Oros 
dicen que f u é electo por los Apóstoles en atención s 
la buena opinicÉ.que tenia e n t r e los Judíos , p¡ieser3 
conocido con el nombre d e Justo : también era cono-
cido por par iente de C h r i s t o , pues-le llamaban berma-
no del Señor. D icen que f u é h i j o de Muriu Cleotpe 1 
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ñor . * N o pongá i s d u d a , h e r m a n o s mios , en 
la ve rdad de esto que os d igo , pues sabe D i o s , 
e n cuya p resenc ia estoy , que no o s esc r ibo 
sino la p u r a ve rdad , * c o m o a s i m i s m o lo es, 
que desde J e r u s a l é n pasé á S y r i a y C i l i c i a , 
* y que has ta e n t o n c e s los J u d í o s q u e h a b i a n 
c re ído en C h r i s t o , no m e conoc ían , p o r no 
h a b e r m e visto jamás ; * a u n q u e de m í t e n i a n 
m u c h a s noticias , y sabían que el m i s m o q u e 
andaba pers igu iendo en a l g ú n t i e m p o la I g l e -
sia , e ra y a su defensor , y p r ed i caba la d o c -
t r ina que ántes i m p u g n a b a . * Y de esto s a c a -
ban ellos mot ivo p a r a a l aba r y g lo r i f i ca r á 
D i o s , por lo que habia h e c h o c o n m i g o . 

C A P Í T U L O I I . 

En este capítulo dice el Santo , que hasta 
catorce años despues de este su último vía-
ge , no con firió con los Apóstoles sobre el 
Evangelio : que no hay piecrpto de ob-
servar las ceremonias Mosaicas: Repre-
hende la condescendería de Pedro en este 
punto :y por último dice, que la ley por sí 
sola no justifica al hombre. 

* C a t o r c e años despues ( t ) pasé s e g u n d a 

la que hacen he rmana de nues t ra Señora la V i rgen 
Maria , y muger de Cteophas; bien que algunos dicen 
que hija de és te . 

(1) H a y varias opiniones en el pr incipio y t é rmi -
no de estos años. Unos intérpretes comienzan á c o n -
tar desde la Ascensión del Señor : otros desde la c o n -

N * 
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v e z á J e rusa l én a c o m p a ñ a d o de B e r n a b é , y 
T i t o : * en lo que no p r o c e d í por sola mi vo-
luntad , sino que m e m o v í a ello por parti-
cu lar revelación. E n esra C i u d a d consulté á 
los Apóstoles el E v a n g e l i o que pred ico á los 
G e n t i l e s , y lo m i s m o hice c o n los demás que 
m e parec ieron tenían p r e n d a s p a r a ser con-
sul tados . D e t e r m i n é d á r es te p a s o , no por-
q u e yo tuviese a lguna d u d a sobre la verdad 
d e lo que predicaba h a b i é n d o m e instruido 
J e s ú - C h r i s t o , sino que quise tener pública 
aprobac ión de los Após to l e s , p a r a que mis 
discípulos no diesen oidos á los falsos docto-
res , y viniese yo por es te mot ivo á perder 
todo el f r u t o de mi p red icac ión . * Además 
de haber dec la rado los Após to les que mi 
doct r ina era con fo rme á la s u y a , nunca 
prec isaron á la c i rcuncis ión á T i t o f i ) , que 
estaba en mi c o m p a ñ í a , no obstante que de 
Gen t i l pasó á ser C h r i s t i a n o , * desprecian-
d o y r e f u n t a n d o en esto la op íu ion de algunos 

versión del S a n t o : y otros desde el úl t imo viageque 
hizo el Santo al tercer año de su conversión. De este 
partcer es San Gerónimo ; quien dice con algunos 
Cronológicos , que el Santo hizo este segando viage 
á Jerusalén al decimoséptimo año de su conversión, 
y á los cincuenta y uno de J e su -Chr i s to . 

- ( i ) Es t e era un discípulo muy amado del Santo, 
quien le ordenó Obispo de la Isla de Creta , ( hoy 
Candía) , y le escribió una ca r ta muy docta é ins-
t ruct iva , como se vé mas adelante . Aunque éste era 
G e n t i l , ei S uto no lo circuncidó ántes ni despues de 
b a u t i z a d o , ni los Apóstoles q u e vió en Jerusalén y 
Ant ioquía le precisaron á pasar por la circuncisión. 
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falsos h e r m a n o s , q u e se h a n i n t r o d u c i d o e n 
la Iglesia p a r a observar c o n m a l a i n t enc ión 
nues t ra c o n d u c t a , y despo ja rnos de la l i b e r -
tad que t e n e m o s en la ley de J e s u - C h r i s t o , 
enseñando q u e debemos su je ta r á los G e n t i -
les conver t idos á la ley de la c i r cunc i s ión , y 
someternos nosotros mi smos al y u g o p e s a d o 
de las ce remonias Mosa icas . * A c u y a o p i - $ 
n ion j a m á s he a d h e r i d o , n i p o r solo un i n s -
tante , p a r a que se ver i f ique y p e r m a n e z c a 
la ve rdad i r r e f r agab l e de l E v a n g e l i o q u e 
os hemos p r e d i c a d o . * E n q u a n t o á si h a n 6 
hecho bien ó m a l los p r i nc ipa l e s A p ó s t o l e s 
en haber p e r m i t i d o la obse rvanc ia de a l g u -
nas ceremonias a n t i g u a s , no m e q u i e r o m e -
ter , ni me i m p o r t a a v e r i g u a r la c o n d u c t a y 
vida que tuv ie ron ántes de su conve r s ión ; 
pues Dios , que no es a c e p t a d o r de p e r s o n a s , 
las j u z g a r á s egún sus hechos . E n q u a n t o á 
m i doc t r ina , os p u e d o dec i r con t oda v e r -
d a d , que n o solo no la pus ie ron r e p a r o a l -
guno , * s ino án tes b ien conoc i e ron p o r las 7 
gracias d iv inas de que se ha l l an a d o r n a d a s , 
que yo es taba des t inado á p u b l i c a r e l E v a n -
gelio en t re los G e n t i l e s , as í c o m o P e d r o t e -
nia la comis ion de hacer lo m i s m o e n t r e los 
Judíos . * P o r q u e D i o s , que hab ía f a v o r e c i d o 8 
la p red icac ión de P e d r o con los f a v o r a b l e s 
efectos de la convers ión de m u c h o s , él m i s -
mo hab ía d a d o p r ó s p e r o s sucesos á mi s f a t i -
gas. * H a b i e n d o conoc ido esto los A p o s t o - 9 
l e s , P e d r o , San t i ago y J u a n , q u e e r a n c o m o 
las c o l u m n a s de la I g l e s i a , nos a d m i t i é r o n á 
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B e r n a b é , y á m í e n el n ú m e r o de ellos , h a -
c iéndonos sus c o m p a ñ e r o s en la predicación 
del E v a n g e l i o ; y h a b i é n d o n o s dexado el 
ca rgo de a n u n c i a r l o á los G e n t i l e s , se reser-

1 0 varón el de p r e d i c a r l o á los J u d í o s . * N o me 
e n c a r g a r o n o t ra cosa s i n o q u e m e acordára 
de hacer p r e s e n t e á los q u e se convirtieran 
Ja neces idad d e los p o b r e s fieles ( r ) de Jesu-
C h r i s t o , c u y o s o c o r r o s i e m p r e he procura-
d o , y aun h a s t a a h o r a es toy promoviendo 

11 con el m a y o r c o n a t o . * A u n os d igo mas, 
h e r m a n o s rnios , e n p r u e b a de m i doct r ina y 
A p o s t o l a d o , y es q u e n o obs tan te qué Pe-
d r o era v e r d a d e r o A p ó s t o l , c a r a á cara le 
r e p r e h e n d í ( 2 ) su c o n d u c t a q u a n d o vino á 

(1) C o m o los A p ó s t o l e s s ab í an la pobreza en que 
se ha l l aban los C h r i s t i a n o s d e J e r u s a í é n y de Judea, 
p rocuraban recoger l i m o s n a e n t r e los Christ ianos de 
l a s naciones G e n t i l e s , p a r a socorrer á los de Jerusa-
íén . Po r esta m i s m a c a u s a e n c a r g a r o n a San Pablo tu-
viese t ambién c u i d a d o d e r e c o g e r l imosnas en las Ciu-
dades y P r o v i n c i a s d o n d e predicase . Exactamente 
c u m p l i ó el vJanto con e s t e enca rgo , como se *ié en 
sus car tas . Véase la c a r t a 1. á los Cor in t ios , Capi-
t u l o V I H . 

(2) Bien sabida es l a f u e r t e d i spu ta que hubo en-
t r e San G e r ó n i m o y S a n A g u s t í n sobre la repreh°n-
sion que San P a b l o d ió á S a n P e d o. San Gerónimo 
de fend í a q u e San P a b l o c o r r i g i ó á San Pedro sola-
m e n t e en apa r i enc i a , y c o n acue rdo del mismo San 
P e d r o , para enseñar de es a manera que se pod'a co-
mer l í c i t a m e n t e d e las c a r n e s q u e es taban prohibidas 
en la ley de M o y s é s , á c u y o uso se opon ian los J u -
d io ; conver t idos . P i r o S a n Ag' is t in s iguió la op nion 
c o n t r a r i a , f u n d a d o p r i n c i p a l m e n t e e n l a razón deque 
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A n t i o q u í a , p o r conoce r q u e era r e p r e h e n s i -
ble ; * pues c o m i e n d o con los Gen t i l e s sin I a 

hacer d is t inc ión de v i a n d a s , t o m ó la r e s o -
lución de no c o m e r s ino ocu l t amen te las p r o -
hibidas á ios Jud íos en su l e y , t e m i e n d o no 
escandal izar á unos h e r m a n o s J u d í o s q u e 
habían l legado á aque l l a C i u d a d , d e s p a -
chados desde Je rusa íén por el Após to l San-
t iago. * Es te m o d o de pensa r y d i s imulo , * 3 
a d o p t a r o n los d e m á s J u d í o s que hab ia en 
A n t i o q u í a , y has t a el m i s m o Bernabé. * A d r 4 
v i r t iendo y o que en esto no obraban bien 
p o r las ma las conseqüenc ia s que p o d í a n s e -
guirse , y que n o se p o r t a b a n seguu la v e r -
d a d y l ibertad del E v a n g e l i o , dixe á F e d r o 
en presencia de todos : ¿ Copio tú, siendo Ju-
dío de nacimiento, comes de todos manjares en 
presencia de los Gentiles,y no haces caso de 
la prohibición de la ley en que naciste; y aho-
ra porque han llegado estus Judíos , te abs-
tienes en su presencia de las viandas prohi-
bidas ? ¿ No conoces, que con este tuexemplo 
induces tí los hermanos que nunca han estado 
sujetos á esta ley , á que observen las cere-
monias judaicas2. * Y o , aunque por naci- 15 
m i e n t o soy de nac ión a m a d a de Dios , y m i 
fami l ia n a d a t iene q u e ver con los p e c a d o -

es pel igroso a d m i t i r en la Sagrada E s c r i t u r a semejan-
tes s imulac iones c o n t r a r i a s á la ve rdad . Es t a m i s m a 
Opinión s igu ie ron despues muchos A u t o r e s , y e n t r e 
ellos S a n t o T h o m á s , y S a n B u e n a v e n t u r a con o t r o s 
Teó logos , los q u e ha l l an a lguna f a l t a en el h e c h o de 
San P e d r o . 
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x 6 res i dó l a t r a s , * n o o b s t a n t e conozco y sé que 

el hombre se j u s t i f i c a a h o r a p o r sola la f é d e 
J e s u - C h r i s t o , y n o p o r las obras mandadas 
en la ley que h a s t a a h o r a h a n seguido los 
J u d í o s : éste c o n o c i m i e n t o m e mueve á creer 
en este Señor p a r a s e r jus t i f i cado , profesan-
d o su fé , y á a b a n d o n a r la l ey , cuyas obras 
n o m e pueden j u s t i f i c a r , ni á n ingún otro 

* 7 h o m b r e que la s iga . * ¿ Y se podrá acaso de -
c i r que J e s u - C h r i s t o es min i s t ro , y causa 
de l pecado mas p r o p i a m e n t e que de «uestra 
just i f icación , p o r q u e se vé que a ú n los que 
seguimos su fé , e s t a m o s expuestos á la cul-
p a , y cometemos p e c a d o s , no observando 
lo m a n d a d o p o r é l ? D e n inguna suer te , he r -
m a n o s míos , es to l o r e p u g n a la razón , y 

1 8 causa horror el p e n s a r l o . * Si yo os enseñá-
ra ahora que e r a n e c e s a r i a la observancia de 
los preceptos l e g a l e s , los demás Apóstoles y 
y o seriamos e n g a ñ a d o r e s y falsos predica-
dores , habiéndoos e n s e ñ a d o que bastaba p a -
r a la just if icación la f é d e Je su -Chr i s to , y que 
y a e ra inút i l la obse rvanc ia d e semejan-

x 9 tes preceptos . * P e r o no puedo enseñaros 
semejan te absu rdo , p o r q u e vivo y a en la ley 
de l Evangel io , y h e r enunc i ado la d e Moy-
sés : sigo á J e s u - C h r i s t o figurado en el la , y 
sus sacrificios , y h e a b a n d o n a d o sus figuras: 
p a r a vivir en D i o s y conseguir mi just i f ica-
ción , he dexado de se r lo que e ra , y me ha-

1 0 l io un ido á la C r u z d e J e s u - C h r i s t o * Y 
p o r t a n t o , a u n q u e v i v o y o , n o soy el mismo 
que e r a , sino o t r o m u y d i s t i n t o , pues vive 
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en mí el espír i tu de J e s u - C h r i s t o . A u n q u e 
tengo el mismo cue rpo mor ta l y cor rup t ib le , 
es mi vida no c a r n a l , s ino e s p i r i t u a l , pues 
vivo en la fé y Evangel io del Hi jo de Dios , 
que me a m ó t i e r n a m e n t e , y se en t r egó á s í 
mismo á la m u e r t e , p a r a d a r m e vida. * Y 0 n 
á la verdad no desprecio Ja grac ia que D i o s 
me ha hecho en haber enviado al m u n d o su 
Hi jo Jesu-Chr i s to pa ra faci l i tar mi jus t i f i ca -
c o n , la que no puedo conseguir por la l ey en 
que v iv ia ; porque si ésta la pudiera d a r , fue -
ran inútiles los t rabajos de J e s u - C h r i s t o , y 
sin f ru to provechoso su a f ren tosa muer te . 

C A P Í T U L O I I I . 

Sigue en este capítulo el mismo asunto, di-
ciendo que Abraham recibió el Espíritu 
Santo , no por las obras sino por su fé: 
añade que los que se someten á la ley', y 
-viven sujetos á ella , lo están también á 
la maldicion pronunciada contra los 
tranagresores, y quitada por Christo, 
habiéndose sujetado á ella por libertarnos 
a nos°tros ; que el justo vive de la fé,y 
Vu en ésta se han verificado y cumplido 
las promesas que Dios hizo a Abraham. 

* i Q u i é n , ó Gá la tas poco considerados , os x 
te deslumhrado el en tendimiento , y hecho 
que no obedezcáis la v e r d a d ? ¿ C ó m o habéis 
todo borrar de vues t ra memor i a tan f á -
« y pron tamente la imagen de J e s u - C h r i s t o , 

y o s t r a b a J o s Y muer t e os expl iqué con t a n -
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t a c l a r i d a d , q u e a l p a r e c e r h a b í a s ido c r u -

2 c i f i c a d o á v u e s t r a v i s t a ? * A solo es to qu ie -
r o m e r e s p o n d á i s : ¿ p o r q u é m e d i o habéis re-
c i b i d o el E s p í r i t u S a n t o ? } H a s ido acaso por 
la o b s e r v a n c i a d e l a l e y , ó po r la fé q u e ha-

3 be i s a d m i t i d o i * ¿ E s pos ib le q u e seáis tan 
n e c i o s , q u e h a b i e n d o c o m e n z a d o a gozar 
d e la l i b e r t a d d e e s p í r i t u q u e c o m u n i c a el 
E v a n g e l i o o s h a y á i s a h o r a s u j e t a d o á los 
d u r o s p r e c e p t o s d e l a ley , y q u e penseis lo-

4 g r a r p o r ella v u e s t r a p e r f e c c i ó n ? * ¿ E s po-
sible q u e h u b i e r a i s p a d e c i d o persecuc iones e 
i n j u r i a s e n d e f e n s a d e u n a fé q u e necesita 
d e l aux i l io d e la l e y d e M o y s é s ? P e r o espe-
r o e n D ios q u e a h o r a , po r su in f in i t a miseri-
c o r d i a , n o s e a n v a n o s vues t ro s t r aba jo s , y 
q u e os a b r i r a los o j o s , y conoce ré i s vuestro 

5 e r r o r * N o es d i f i c u l t o s o vo lvá i s al camino 
de d o n d e os h a b é i s a p a r t a d o , si consideráis 
q u e solo J e s u - C h r i s t o es q u i e n hac ia entre 
voso t ro s , p o r m s d i o d e su e s p í r i t u , tantos mi* 
l ag ros y p r o d i g i o s c o m o habé i s vis to c 

beis n o t a d o a c a s o s i los c o m e n z a s t e i s á ver, 
q u a n d o del E v a n g e l i o pasas te i s á la obser-

6 v a n c i a de la ley c e r e m o n i a l ? ' * N o , hermanos 
m i o s , no es e s t a l a q u e c a u s a la justificación 
bino la f é , c o m o s a b é i s q u e suced ió á Abra-
h a m , q u i e n f u é j u s t i f i c a d o por haber creído 

7 e n D i o s . * C o n o c e d , pues , q u e los verdade-
ros h i jos d e A o r a ha m son los q u e tienen a 
m i s m a f é q u e él , y n o los q u e desc ienden de 

8 él p o r n a t u r a l e z a . * P r e v i e n d o el E s p i r ^ 
S a n t o lo q u e a l g u n o s h a b í a n d e e n s e ñ a r , na* 
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dice c l a r a m e n t e p o r la S a g r a d a ( r ) E s c r i t u -
r a , que p o r sola la fé jus t i f i ca D i o s á los h o m -
bres , c o m o se lo i n s i n u ó al m i s m o A b r a h a m , 
diciendo: Todas las naciones del mundo se-
rán benditas en tí * L u e g o se rán bend i to s , 
y consegu i rán la j u s t i f i cac ión d e A b r a h a m , 
los que tuv ie ren u n a fé s e m e j a n t e á la s u y a . 
* E s t a es la q u e j u s t i f i c a , y n o las c e r e m o -
nias de la ley ; p o r q u e los q u e v iven en é s -
tas , es tán suje tos á m a l d i c i ó n ; pues es tá e s -
crito (2): Serán malditos todos los que no ob-
servaren quanto está escrito en el libro de la 
ley. * Supues to , p u e s , q u e por sola és ta n a -
die se jus t i f ica en p r e senc i a de D i o s , es e v i -
d e n t e , que la jus t i f i cac ión d i m a n a d e la fé 

* L a s obras de la ley n o son c i e r t a m e n t e las 
de la le , ni p o r aque l l a s se p u e d e l o g r a r la 
vida que cons igue el q u e p r a c t i c a las de é s -
ta ; pues las ob ra s de la l e y , l i b e r t a n d o de la 
muer te f u l m i n a d a c o n t r a sus t r a n s g r e s o r e s 
p roducen s o l a m e n t e la conse rvac ión de la 
*'da t e m p o r a l , y las de la fé la v ida e t e r n a . 

Es te es el e f ec to de h a b e r n o s r e d i m i d o 
Je su -Chr i s to d e la m a l d i c i ó n de la ley d e -
b.da a n o s o t r o s , y de h a b e r m u e r t o , c o m o 
si hubiera i n c u r r i d o en e l l a , co lgado de l a 
Cruz que e r a m a l d i t a en la E s c r i t u r a M , q u e 

Malaitu « H^l que es colgado ae un 

(1) Génesis. Capítulo XII. verS. o 
)l\ r^ e u t e ' ° nom¡o. Capítulo XXVII . vers. 2 7 

^ L f s T l T T ' ! X X I . vers. . 3 . L 
a'gno de muerte f y ,entenciad(¡ a eilu f u e r t 
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<4 leño. * Se of rec ió , pues , Jeru-Christo a su-

frir los rigores de la maldición de la Ley, 
para hacer participantes á los Gentiles de 
las gracias, y bendiciones prometidas a Abra-
h a m ; y para que teniendo su f é , todos rea-
biésemos los dones que promete y da el Es-
píritu Santo. ' . 

s < * Hasta a q u í , hermanos míos , he usado 
razones sacadas de la Escri tura; mas ahora 
os propondré otras muy fáciles, por ser to-
madas de loque v e i s entre los hombres No 
ignoráis que el testamento hecho con todas 
las solemnidades necesarias, debe lograr to-
dos sus efectos , y nadie puede anularle ni 
añadirle cosa alguna. Pues entended que esto 

j ó mismo sucede en el asunto presente Las 
promesas que Dios hizo á Abraham y su des-
cendencia, son el testamento que tiene he-
cho á favor de los hombres : en lo que habéis 
de advertir que no le d ixo , serán benditas 
las naciones en tus descendencias, como mu-
chas, esto es , en tus hijos, sino en tu descen-
dencia , es á saber, en tu hijo, en quien se 

i 7 entiende Jesu-Christo. * Fundado, pues, en 
estos principios, digo que la ley de Moi-
sés , publicada 430 años despues de Abra-
ham , no puede anular el pacto que Dios 
hizo con él , ni comunicar las gracias y 

p.esto en el patíbulo , su cadáver no permanecenU* 
el modero, sino será enterrado en el ••*««• «»,7« 
aue es maldito de Dios el que pende del madero J 
üe ninguna manera mam bar as la tierra tuya, i 
41 Señor Dios tuyo te diere en posesion. 
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justificación prometida : * porque si esta he- i& 
rencia espiritual se consiguiera en virtud de 
la ley , es cierto que no era producida en 
fuerza de la promesa hecha á Abraham ; y si 
esto fuera as í , se anulaba el testamento y 
pacto hecho , y Dios no cumplía la palabra 
que dió ; lo que de ninguna manera se debe 
sospechar. * Pero tal vez dirá alguno , si la ic> 
ley no causa este efecto , ¿qué pretendía Dios 
en su publicación? No ignoráis , hermanos 
míos , la grande propensión que tenían los 
hombres al pecado , y la facilidad en come-
terlo : pues para contenerlos y refrenarlos 
con el miedo del castigo , se les dió la ley, 
con cuyo freno, si enteramente no se abste-
nían del pecado , á lo menos se minoraba el 
número de delitos Ínterin que venia J e s u -
Christo , hijo prometido á Abraham , á ser-
vir de mediador entre Dios y los hombres, 
así como lo había sido Moysés entre los A n -
geles (iN que publicaron la l ey , y el Pueblo 
de los Israelitas. * Del mismo hecho de ha- 20 
ber mediado Moysés y los Angeles en el 
pacto que Dios hizo con los hombres, podéis 
conocer que habia alguna cosa por la que 
Dios no quería hablar directamente con ellos; 
porque si no la hubiera , Dios hubiera segui-

(I) Aunque Moysés escribe con palabras t e r m i -
nantes que Dios le h a b l a , pues dice freqüentemente: 
«¿etor dice :el Señor se apareció, el Señor man-

. no obstante es común opinion de los intérpretes , 
L a n ' ° S i e h a b l a b a > n i mandaba en persona, 
« w por medio de un Angel . Calmit. 

O 
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seguido en esto la c o s t u m b r e que ten ia de 
hablar por sí mismo á los J u d í o s , s iendo cier-
t o que Dios no se m u d a ; y que quaudo no 
h a y enemistad , no es necesar io h a c e r paz, 
n i usar de mediador . N o debeis , pues , con-
siderar la ley como c u m p l i m i e n t o de las ben-
diciones y promesas que D i o s h i zo á Abra-

. - h a m , pudiéndole tener con m a s fundamento 
a i como prueba é indic io de su indignación. * 

¿Pero se dirá por esto que la ley e r a contra-
r i a á las p r o m e s a s , y que las anu laba? No 
p o r cierto. M a s sin d u d a h u b i e r a resultado 
e s to , si se hubiera d a d o u n a ley que pudiera 

22 causar la just i f icación de los h o m b r e s . * Mas 
como la ley recibida no p r o d u x o este efec-
t o , sino el de descubr i r , c o m o lo d ice la Es-
c r i tu ra , á los hombres los pecados que ántes 
ignoraban , y la debi l idad en q u e se hallaban 
envuel tos; era necesar io que la sucediese la 
f é de Jesu-Chris to , p a r a que se verificasen 
las promesas hechas á A b r a h a m en aquellos 

23. que creyesen en é l . .* A n t e s q u e viniese este 
hijo de Abraham e n qu ien h a b í a n de creer 
los h o m b r e s , se ha l labau estos c o m o prisio-
neros y encerrados d e n t r o d e los cortos li-
mites que les permi t ía la ley , p a r a que sin-
tiendo la esclavitud en que se h a l l a b a n , de-
seasen la libertad de la fé q u e se había de 

2 4 manifestar al mundo . * A d e m á s , que cono-
ciendo Dios la incl inación de los J u d í o s , fue 
preciso darles una ley , q u e c o m o u n ayo se 
porra con el niño fiado á su c u i d a d o , les cor-
rigiera sus f a l t a s , c a s t i ga r a sus excesos , y 1<>S 
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conduxera á oir su M a e s t r o J e s u - C h r i s t o , 
por quien hab ían de ser enseñados ; y c r e -
y e n d o en é l , h a b i a n de consegui r su justifi-
cac ión . * Ya p o r la mise r i co rd ia d iv ina e s - 25 
t a m o s f u e r a de la potes tad del a y o que se 
nos d i ó , pues h a ven ido la fé á q u e éste nos 
d i r ig ia . E s , pues , locura g r a n d e volveru >s 
á sujetar á los d u r o s p r e c e p t o s ' d e la l e y , que 
solamente sirve p a r a los esclavos. * Ya no e s - 2 6 
tais vosotros en este e s t a d o , pues habéis pasa-
do al de hijos de D i o s , por haber c re ido en 
J e s u - C h r i s t o . * N o , no e x t r a ñ e i s , h e r m a n o s 2 7 
mios , esto q u e os d igo ; pues es m u y c ie r to 
que los que son bau t izados , d e x a n en las 
aguas del bau t i smo los pecados y e s t ado d e 
esclavitud e n q u e se ha l len , sa len nuevos 
hombres revestidos d e J e s u - C h r i s t o , pues re-
ciben su g rac i a y esp í r i tu . * P a r a este Señor 2 S 
n o h a y J u d í o , n i G e n t i l , p u e s n o hace d i s -
t inción de n a c i o n e s ; y de a q u í es q u e no h a c e 
diferencia de esc lavo ó l i b r e , n i de h o m b r e 
ó m u g e r , pues p a r a él todos q u a n t o s son 
baut izados , son u n a m i s m a cosa por u n i r s e 
á él. * Debe i s , pues , i n fe r i r de todo lo d i - 2 9 
c h o , q u e si vosotros estáis un idos por el b a u -
tismo con J e s u - C h r i s t o , y teneis su fé , sois 
hijos por cons igu ien te de A b r a h a m , y h e r e -
deros suyos p a r a d i s f r u t a r las p r o m e s a s q u e 
se le h ic ie ron . 
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C A P Í T U L O I V . 

En este capítulo compara la ley con un tu-
tor ,y a los Judíos con un pupilo-, dice que 
Jesu-Christo ha puesto ya á los hombres 
en libertad, y llena de su espíritu á los 
que creen en él: expresa el amor que te-
nia á los Gálatas ,y el afecto que estos le 
profesaban; por último compara el testa-
mento viejo con Agar, esclava de Abra-
ham, y el nuevo con Sara , muger del 
mismo Patriarca. 

* N o ignorá is q u e el h i jo d e f a m i l i a s , aun-
q u e es v e r d a d e r o d u e ñ o de su l eg í t ima , no se 
d i f e r enc i a en cosa a l g u n a de l e s c l a v o , m i e n -
rras está en su m e n o r e d a d ; * y q u e está s u -
j e t o á los tu tores y c u r a d o r e s h a s t a el t iempo 
d e t e r m i n a d o por su p a d r e . * P u e s esto m i s -
m o h a suced ido con nosotros los J u d í o s : mien-
t r a s h e m o s sido p u p i l o s , e s to e s , poco capa-
ces , hemos es tado sujetos á la l ey como á 
nues t ro tu tor ; * p e r o h a b i e n d o l legado el 
t i e m p o que D i o s hab ia d e t e r m i n a d o , envió á 
s u H i j o al m u n d o , y qu iso q u e nac iese de mu-
g e r ( i ) , como los demás h o m b r e s , y se suje-
tase á la m i s m a l e y ; * l l evando e n esto el de-
s ign io q u e tenia f o r m a d o , de l ibe r ta r á los Ju-

( i ) Jesu-Christo nació de Maria Santísima , ha-
biendo sido formado el cuerpo del Señor dentro del 
vientre de su M a d r e , no por obra de varón alguno, 
«ino por milagro del Espíritu Santo. 
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dios de la esc lav i tud de la ley en que v iv ian , 
y de a d o p t a r p o r hi jos á todos los hombres . * 6 
T a m b i é n vosotros , a u n q u e G e n t i l e s , habéis 
entrado á d i s f r u t a r este beneficio de ser sus 
h i j o s , pues D i o s os h a c o m u n i c a d o el esp í r i tu 
de su Hijo n a t u r a l , y por t a n t o á boca l l ena 
le podéis l l a m a r P a d r e , y c o m o á tal e x p o n e r -
le vuestras neces idades . * D e esto podéis infe- 7 
r i r , que n o so l amen te los J u d í o s , s ino t a m -
bién los Gent i les h a u pasado y a del es tado de 
siervos al de h i j o s : y que g o z a n d o de este t í -
tulo c a r i ñ o s o , son he rederos d e las grac ias d e 
Dios. * Sí volvéis los ojos á las que ántes 8 
e r a i s , y considerá is que en lugar de a d o r a r 
ai Dios v e r d a d e r o , dabais el honor de tal á 
deidades fa l sas , y á ídolos hechos por voso -
t r o s : * ^ considerá is , r ep i to , que y a conocéis á 9 
D i o s , ó por me jo r dec i r , que p o r un b e n e f i -
cio m u y par t icu la r de su g r a c i a se os h a d a d o 
á conocer ; vendre is en conoc imien to del e r -
ror que comete is en a d m i t i r las ce remon ias 
legales tan defectuosas é i n ú t i l e s , y e n volver 
á pract icar las figuras de J e s u - C h r i s t o , c o m o 
si ya no se hub ie r an ver i f icado en él. * ¿ C ó m o l o 
os habéis dexado p e r s u a d i r , que debeís obse r -
var como si fue ra i s J u d í o s , los dias fest ivos, 
meses , estaciones y años ( t ) que ellos g u a r -

(1) L o s fieles de G a l a c i a se hab i an d e x a d o p e r -
suadir que estaban obl igados á observar las f e s t i v i d a -
desseña ladas e n la l ey d e M o y s é s . E s t a s e ran var ias : 
pero los P red i cadores J u d í o s n o obl igaban á todas , 
«no a los sabados , fiestas de los T a b e r n á c u l o s , y d é 
l o s d u s p r imeros de cada mes y a ñ o , y a lguna o t r a . 
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3 I clan í * T e m o , t e m o , h e r m a n o s míos , que si 
dai> en h e r m a n a r y c o m p o n e r la Rel igión Ju-
d a i c a con la C h r i s t i a n a , h e p e r d i d o el traba-

' 3 2 io y ñ t m p o q u e m e o c u p é e n ins t ru i ros . * Es-
t i m a d ia l iber tad de D i o s , c o m o y o la estimo; 
seguid m i e x e m p l o e n d e s e c h a r las ceremo-
r i a s 3No m e causé i s , h e r m a n o s mios muy 
a m a d o s , e l s e n t i m i e n t o d e ver que despreciáis 
Ja l ibe r t ad q u e os h a a d q u i r i d o Jesu-Chris to . 
A m i , a la v e r d a d . e n n a d a m e o f e n d e i s , pe-
r o si á nues t ro R e d e n t o r ; pues despreciáis 
los infini tos t r a b a j o s q u e p a d e c i ó por voso-

3 3 t r o s * A c o r d a o s d e l a s p e n a s y aflicciones 
q u e y o padec ía q u a n d o os a n u n c i é el Evan-
gel io , y de las p e r s e c u c i o n e s q u e por esto 

34 tuve que s u f r i r . * T e n e d p re sen t e , que aun-
q u e m e visteis en e s t a d o a b a t i d o y desprecia-
ble , 110 m e d e s p r e c i a s t e i s , ni cer ras te is los 
c idos á mi s p a l a b r a s ; s i n o q u e m e recibisteis 
c o m o á un A n g e l b a x a d o del cielo , y aun 

15 c o m o al m i s m o J e s u - C h r i s t o . * ¿ D ó n d e está 
a h o r a el zelo y f i d e l i d a d q u e t e n í a i s , porque 
e ra i s tenidos p o r f e l i c c s ? H a b i e n d o admitido 
y ap rec iado m i . d o c t r i n a , t a n t o que hubie-
ra i s dado vues t ros o jos y v ida en su defensa, 
si hub ie ra sido n e c e s a r i o , ¿ c ó m o es que aho-
ra la habéis a b a n d o n a d o , y á m í m e habéis 

3 6 d e s p r e c i a d o ? * ¿ H e s i d o acaso vues t ro ene-
m i g o en pone r t a n t o c u i d a d o en vuestra ins-
t r u c c i ó n , y en p r o c u r a r vues t ra salvación, 

1 7 c o n las verdades q u e os h e p red icado? * Mues-
t r a n ex te r io r í cen te e s o s fa lsos doctores que 
os t ienen p a r t i c u l a r a m o r , y pa rece que pro-
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curan con m a y o r cona to vues t ro biew, y v o -
sotros los habéis cre ido. Y o t amb ién c a y e r a 
en ese l a z o , si no conoc ie ra que ese su a m o r 
es pal iado , y que su in tenc ión ve rdade ra es 
p rocu ra r e n a g e n a r de m í vues t ro a f e c t o , y 
hacer que lo l imitéis á e l los . * Yo c i e r t amen- 1 8 
te quiero , y m e a legro q u e imi té is los e x e r n -
plos de otros ; pero h a n de ser los buenos . 
Esto m i s m o os d ixe q u a n d o es taba ah í , y lo 
p rop io os d igo a u n q u e estoy ausen te . * N o 1 9 
sé que dec i ros , h i jos míos m u y a m a d o s , a l 
ver que así c o m o la m u g e r que p a r e s e g u n -
da vez , padece casi los m i s m o s dolores q u e 
en la p i i m e r a ; de la m i s m a ' s u e r t e m e veo 
y o ahora en la d u r a necesidad de su f r i r los 
mismos t rabajos , pa r a que volváis á conocer 
á Chr is to c o m o se debe , y á r enova r e n 
vuestros corazones su ímágen . * Q u i s i e r a h a - 2 0 
l iarme aho ra e n t r e vosotros , y ver en qué 
disposición está is , p a r a a c o m o d a r m i voz y 
palabras al a fec to q u e os d o m i n a . M i e s p í r i -
tu se hal la s u m a m e n t e ag i t ado con el s e n t i -
miento de veros e n g a ñ a d a s . * D e c i d m e , h e r - 2 1 
manos m i o s , los que que re i s su j e t a ros á las 
ceremonias , y habéis acaso leido la l e y ? * Si 22 
la habéis le ido , p r ec i s amen te hab ré i s v is to 
que A b r a h a m tuvo dos h i jos , u n o de A g a r , 
su s ie rva , y o t ro de S a r a , su l eg í t ima m u g e r , 
que era l ibre . * P u e s e n t e n d e d , q u e el naci- 2 3 
miento de I smael f u é según el o r d e n n a t u r a l ; 
pues su m a d r e A g a r era joven y f e c u n d a , y 
el de Isaac fué con t r a el c u r s o regu la r de la 
naturaleza , y en v i r t ud de la p r o m e s a d e 

0 4 
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D i o s ; pues Sa ra q u a n d o Je p a r i ó , e r a ya an-

3 4 c i a n a y es té r i l . * E n t e n d e d t amb ién que en 
el n a c i m i e n t o d e c a d a u n o de éstos , y en lo 
q u e les sucedió d e s p u é s , se ocu l ta un sentido 
mis t e r io so ; p u e s e l los r e p r e s e n t a n los dos 
T e s t a m e n t o s a n t i g u o y nuevo . E l Tes tamen-
t o a n t i g u o s i g n i f i c a d o e n A g a r , y promulga-
d o en el m o n t e S i n a í , r e p r e s e n t a á los Judíos, 

3 $ q u e son esc lavos d e la l e y ; * y e n s e ñ a , qU e 

a s í c o m o A g a r y sus h i jo s fue ron esclavos, 
d e la m i s m a s u e r t e la ley p o n e en esclavi-

3 6 tud á los que la p r a c t i c a n * M a s el Testa-
m e n t o nuevo es tá r e p r e s e n t a d o en Sara li-
b r e , y e n I s a a c , su h i j o , que gozó de la 
m i s m a l iber tad ; y e n s e n a , que los que vi-
ven en esta ley n u e v a , son t ambién libres. 
D o n d e t amb ién debeis a d v e r t i r la circuns-
t anc i a de haber se f u n d a d o la C i u d a d de Je-
r u s a l é n sobre u n m o n t e q u e t iene el mismo 
n o m b r e , que aque l d o n d e se p r o m u l g ó la iey 
a n t i g u a ; p a r a que c o n o z c a m o s q u e nuestra 
Igles ia , que es la v e r d a d e r a J e rusa l én , tiene 
la p r e f e r enc i a sobre la a n t i g u a p o r ser libre, 
y la o t ra esc lava . P u e s sí h e m o s creído en 
C h r i s t o , que es el v e r d a d e r o I saac , ya per-
t enecemos á la l ibre S a r a , y y a somos sus h i -
jo s ; a u n q u e a n c i a n a y estéri l" , h a tenido m u -
c h o s h i j o s , pues á e l la c o r r e s p o n d e lo que d¡-

27 ce Isaías: * Alegráte (1) , estéril, que nopa-

(1) Véase el C a p í t u l o L I V . vers. 1. de Isaías, 
fcstas palabras en quan to e , t á n ap l i cadas á asunto his-
tór ico , parece que dan a e n t e n d e r el t iempo que se 
s igmo ai cautiverio de Babi lon ia ; mas por un sentido 
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res: de xa tu tristeza ,y canta con alegría 
tú que no tienes hijos, porque la abanaona-
da tendrá mayor descendencia que la casa-
da. * Nosot ros s o m o s , h e r m a n o s m í o s , los ver- 2S 

daderos hijos p rome t idos á S a í a , y los que p o r 
haber a d m i t i d o el E v a n g e l i o , g o z a m o s de la 
libertad de I saac . * H a b i e n d o suced ido a h o r a 2 9 
con la Iglesia y la S i n a g o g a , lo m i s m o q u e 
acaeció á Isaac é Ismael ; no os debe q u e d a r 
duda sobre el p a r t i c u l a r . D e b e i s , pues , t ener 
en tend ido , que así como Ismael nac ido según 
el orden de la n a t u r a l e z a , pe r s igu ió en tonces 
á Isaac nacido por la p romesas de D i o s , a h o -
ra sucede lo m i s m o : * y q u e as í c o m o Sara 3 0 
dixo á Abrahatn, echa de casa la esclava y 
su hijo 'porque el hijo de la esclava Agar no 
será heredero con el hijo de la libre , según 
refiere la E s c r i t u r a ( 1 ) ; de la m i s m a suer te los 
Judíos represen tados en I smae l , nos h a n p e r - " 
seguido á nosotros figurados e n Isaac , y h a n 
sido desheredados p o r D i o s , y los C h r i s t i a -
nos l lamados á la he renc ia celest ial . * C o n s i - 1 1 
derad , p u e s , h e r m a n o s mios , q u e somos hi jos , 
no de la e s c l a v a , s ino de la libre , y que goza -
mos de la l iber tad que C h r i s t o nos c o n s i g u i ó 
con su m u e r t e . 

muy sublime y mucho mas c ier to , a lude á la Ig les i« 
Christiana , c u y a descendencia es mucho mas d i l i tada 
y g oriosa, que la de la Sinagoga , q u e es mas an t i -
gua q ie la Iglesia , y se gloriaba de tener mas hijos. 
Sara es 'éril significaba la Iglesia de J e s u - C h r i s t o ; y 
Agar fecunda la Sinagoga. M a s la descendencia de Sa-
ra ha llegado á ser mas d i la tada que la de A g a r . C a l m . 

(1) Genes. Cap . X X I . v?rs. 9 . 

\ 



C A P Í T U L O V . 

En este capítulo explica la libertad de los 
Cristianos ,y dice : qu¿ los que se suje-
tan á ta circuncisión , se someten á toda 
la ley\y que lajé produce la justificación', 
y habla a¿ la vida carnal y espiritual 

. M an teneos , h e r m a n o s m i o s , en la liber-
t a d en q u e C-hiisto os h a p u e s t o , y no vol-
vá i s á suje taros a ias c e r e m o n i a s de la ley. 
* C o n s i d e r a d que yo i a b i o , q u e en otro tiem-
p o d e f e n d í a lo m i s m o q u e a h o r a os quieren 
p e r s u a d i r , soy q u i e n os a c o n s e j a esto : pero 
h a b i e n d o conoc ido q u e y a es inú t i l la ley ce* 
r e m o n i a l , os a c o n s e j o u n a y o t r a vez , que no 
a d m i t a i s la c i r cunc i s ión ; p u e s si os circun-
c i d á i s , dais á e n t e n d e r q u e la Pas ión de Jesu-
C h r i s t o no os h a t r a í d o u t i l i d a d ninguna. * 
A d e m á s de que si os some te i s á la c i rcusc i -
s i o n , os obl igá is á la o b s e r v a n c i a de todas 
las d e m á s c e r e m o n i a s ; p u e s os aseguro que 
se obl iga á e l la q u a l q u i e r a que se c i rcun-
c ida . * Si creeis a d q u i r i r vues t r a justifica-
c ión por la observancia de las c e r e m o n i a s , re-
nunc iá i s la amis t ad ( i ) d e C h r i s t o , y ningu-

( i ) Los pred icadores , cont ra quienes habla el San-
to tan f recuen temente en esta y en o t ras car tas , eran 
Jud íos convert idos : y por e s t a causa procuraban obli-
gar por lo menos á la circuncisión y á alguna otra ce-
remonia á los q u e , siendo G e n t i l e s , admi t í an el Evan-
gelio. Por esto ponían todo su e s fue rzo en persuadir á 
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.na gracia debeis e spe ra r de é l . * N o s o t r o s los $ 
Cbríst ianos e s p e r a m o s nues t r a jus t i f i cac ión , 
no de la ley ni de sus obras , s ino del E s p í -
ritu Santo , y de la f é en J e j i u -Chr i s to : * pues 6 
para adqu i r i r la g r ac i a y a m i s t a d de este S e -
ñor , nada va le el ser J u d i o ó G e n t i l , s ino 
solamente su fé f u n d a d a en c a r i d a d . * P o r 7 
este camino ibais vosotros , y caminaba i s p o r 
la senda segura . ¿ M a s qu i én os ha de t en ido 
y cortado el p a s o ? ¿ Q u i é n h a s ido la c ausa 
de que no obedezcá is á la ve rdad , c o m o a n -
tes la obedec ía i s? * ¿ Q u i é n os h a p e r s u a - 8 
dido admita is la ley c e r e m o n i a l ? P o r q u e á la 
v e r d a d , ni el E s p í r i t u San to que os l l ama á 
la Religión C h r i s t i a n a , n i yo , que os e n s e -
ñé sus rud imentos , os h e m o s aconse jado s e -
mejante cosa. D a d c r éd i t o á mi s p a l a b r a s , y 
no hagais caso de los que os pe r suaden la cir-
cuncisión ; * pues con que a d m i t a i s esta sola 9 
ceremonia , pe rde ré i s el f r u t o de vues t ra f é , 
así como p a r a c o r r o m p e r u n a g r a n p o r c i o n 
de m a s a , basta u n poco de l evadu ra ( 1 ) . * E s - 1 
pero en Dios que desde a h o r a e n ade l an t e 
no creáis t an f á c i l m e n t e á esos p r e d i c a d o r e s , 

lo? G á ' a t a s , que era inút i l la profesion de la Rel igión 
Christiana , si no acompañaba la c i rcuncis ión , y la ob. 
servancia de la l e y - Y San Pab lo enseñaba por el con-
t r a j o , que la profesion Juda ica , no solo era inútil á 
los Gent les conve r t i dos , sino perjudicial . 

(1) Como los Jud íos tenian ley de no comer pan 
con levadura en los dias de la Pascua , en que el pue-
blo usaba solamente de pan ázimo } l legó á ser en t re 
ellos como proverbio es ta expresión , ccn poca l e v a -
dura se hace impura toda la masa. L a misma sen ten-



y que vues t ro s s e n t i m i e n t o s se rán conformes 
á los míos . C u e n t a m u y e s t r e c h a d a r á á Di0 

q u a l q u i e r a q u e sea , q u i e n ( i ) h a enseñado 
e n t r e vosotros s e m e j a n t e d o c t r i n a , y causa-

1 1 d o esta d i s c o r d i a . * Si f u e r a c ie r to lo que de 
m í d icen q u e y o e n s e ñ o e n t r e lós Judíos ser 
necesa r i a la c i r c u n c i s i ó n , ¿ c ó m o había de 
h a b e r p a d e c i d o d e ellos los t r aba jos en q u e 

m e h a n pues to , y las a f r e n t a s que me ha t J 

h e c h o ? Si y o a d m i t i e r a su c i rcuncis ión , no 
t e n d r í a n m u c h a d i f i cu l t ad e n c ree r el poder 
de J e s u - C h r i s t o , a u n q u e f u é m u e r t o en la 

12 C r u z , de lo q u e ellos se e s c a n d a l i z a n . * Des-
p r e n d e o s , p u e s , y d e s e c h a d de vuestra com-
p a ñ í a á los q u e os e n s e ñ a n estas falsedades; 
y si t ienen la c i r c u n c i s i ó n p o r t an necesaria^ 

13 cas t rense t a m b i é n e n t e r a m e n t e (2) . * Apro-
vechaos de la l i be r t ad en que C h r i s t o os ha 
p u e s t o , d e x a d y a la esc lav i tud de la ley , y 
a d m i t i d con gus to en l u g a r del yugo de las 
c e r e m o n i a s , el de la ley d u l c e de Jesu-Christo, 
q u e se r e d u c e á q u e m u t u a m e n t e os améis y 

cía se halla en la Carta I. á los Corintios Cap. V. v. 6 
y en otras partes del nuevo Testamento. 

(1) No se sabe quien era este de quien habla el San-
to en estas pelabras , pues no parece verosímil que sea 
el que juzgan los que cita San Gerónimo. Mas pro-
baole parece que aquí reprehende el Santo al xefe de 
JOS raisos apostóles , ó al mas sedicioso da los Galatas. 

(a) San Agustín , San Chrisóstomo, Theophylacto, 
Iheodoreto y otros intérpretes explican en este sen-
tido el verbo abscindatur. Mas no faltan algunos que 

de A hC n ^ 1 3 S e p a r a c i 0 n d e l a I 8 l e s i a P<* rorá" 
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sirváis unos á o t ros con s ince r idad de c o r a -
zón. * P o r q u e toda la ley se e n c i e r r a en este 1 4 
solo precepto : Amarás á tu próximo como 
a ti mismo.* P e r o si en l u g a r de obse rvar M 
este p r e c e p t o , conse rvá i s e n t r e vosotros los 
odios y malas v o l u n t a d e s , y unos m u r m u -
ráis de otros ; ref lexionad que en esto no so lo 
faltáis al c u m p l i m i e n t o de este p r e c e p t o , s ino 
que buscáis vuestra ru ina , y la de vues t ras 
familias ; pues este es el t é r m i n o de los 
ód.os. * Dexaos_ d i r ig i r del E s p í r i t u San to , 1 6 
obedeced s.n res i s tenc ia á s u * inspi rac iones 
y creed que el os p r e s e r v a r á d e que condes-
cendáis a las inc l inac iones de la ca rne , v de 
que os su¡eteis á la s e r v i d u m b r e de la l ev . * 1 7 

hay nuda que sent i réis d e n t r o d e v o s o -
t os grande c o n t r a d i c e n ; p o r q u e la c o n c u -
piscencia se opone al esp í r i tu , y éste á l a 

concupiscencia , p r o c u r a n d o c a d a ' u n a de e s -

o n f c 1 C - S d e , f a c c ' o n e s h u m a n a s sa l i r 
con la v i c to r i a , y d o m i n a r á su c o n t r a r í a : v 

hareis^o ^ ^ ' ^ m U c h a s - e e s 
d i l o h q U e 1 1 0 q r e r a i s - * S i vosotros os 1 8 

ac icag
¡! r n a r l d l r ¡ S Í r P ° r e I E » P W m , y 

a ! q u e é I ' n s P ' r a > c i e r t a m e n t e q u e 

c en^ r n C U p , ^ C Í a ' y n ° 0 5 

oa 1 f ó " • 3 5 P r ° p i a S d e k c a r n e > * c o m o 1 0 
par J t 0 T C , 0 n , ' a í m - 9 

tría J T e S p e a e d e I u x u r í a , * la i d o l a - 2 0 
pleyíos t 7 n e n ° f l 3 S e n e m ¡ s t a d e s , los 
4 Z : L Z ¿ d e v e n g a n z a , las 

env^dU ' o t n S 1 ° r > , 0 S P a r t i d o s 9 * ' a s " > los homic id ios , las embr i agueces , 
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los banquetes f r e q ü e n t e s , y otras cosas seme-

22 jantes á estas á que incita la carne. * Si os 
dexais gobernar, repi to , por el Espír i tu , per-
cibiréis sus grac ias , que son la caridad , el 
gozo , la p a z , la paciencia , la benignidad, 

2 j la bondad, la l ongan imidad , * la mansedum-
bre , la fé , la m o d e s t i a , la continencia y la 
castidad. C r e e d , hermanos mios , que los que 
siguen las inspiraciones del Espíritu , están 
superiores á la l e y , que se formó solamente 

44 contra los carnales. * L o s que se muestran 
verdaderos discípulos de Jesu-Christo , no 
solo no siguen los movimientos de la carne, 
ui se emplean en sus obras , s ino que la tie-
nen crucificada y reprimida con todos sus 

25 malos deseos. * Por e s to , ó Gálatas , supues-
to que ya hemos abrazado el Evangel io , ca-
minemos según su espírítu , y según la liber-

26 tad que nos adquirió Jesu-Christo. * Pero no 
sigamos la vanagloria, ni demos acogida en 
nuestro corazon á la e n v i d i a , para que no 
haya entre vosotros motivos de disputas y da 
altercaciones. > 
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C A P Í T U L O V I . 

En este capítulo les dá algunos prerevtos 
mor ales, y exórta que reprendan ron ca-
ridad á los que caen pn pecado : au* se 
sufran unos á otros .- dice que deben sub- -
ministrar lo necesario á los predicadores, 
y huir de los males doctores : y por últi-
mo dice, que para el Evangelio nada 
vale el haber sido Judío ó Gentil. 

C - V 

orno nuestra ley es d e caridad , debe- 1 

mos favorecernos mutuamente , y procurar 
la salvación de todos. Por esto , si a l g u n o d e 
vosotros cae en a lgún p e c a d o , debeis c o r -
regirle é instruirle , y principalmente los 
que de vosotros son mas espirituales (1): 
pero esto lo habéis de hacer con amor y 
mansedumbre , considerando que c o m o h o m -
bres podéis incurrir en la misma culpa y e r -
ror, * pues cada uno tiene sus fa l tas ; suplios 2 

unos á otros , y sufrios mutuamente vuestros 
defectos , con lo que cumpliré is la ley de 
Christo. * Qualquiera q u e se tenga en algo, 
y presuma que es de algun provecho , se e n -
gaña á sí m i s m o , * Cada uno debe c o m p i - ai-
rarse consigo mi smo , y n o con otro , para 
* " ' ' - £C '35 ÜOi'l ¡> 

(1) E n e s ta pa labra s e e p t i e n d e n l o s S a c e r d o t e s y 
r n n c . p e s d e l a I g l e s i a . q u e e x c e d e n á l o s d e m á s e n 

l e w " c I P ' e d a d '' 6 l 0 S m a S p r u d e n t e s y v i r t u o s o s 
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saber lo que e s , y lo q u e vale en los ojos ae 
D i o s . Reflexione cada u n o sus obras , y com-
párelas con lo que prescr iba el Evange l io , y 
conocerá si cumple c o n su obligación , ó es 

5 d igno de cast igo : * p u e s cada uno de por sí 
llevará de D i o s la p e n a , ó premio correspon-

6 diente á sus malas ó buenas obras. * Ade-
m á s de esto os a c o n s e j o , hermanos mios , que 
según vuestros bienes subministré is todo lo 
necesario á los que os i n s t r u y e n en el Evan-
gel io , y están e n t e r a m e n t e empleados en 

7 vuestra predicación : * P a r a eximiros de es-
t o , uo podéis alegar e x c u s a que convenza en-
teramente : á los h o m b r e s podréis engañar, 
pero no á D i o s , que sabe m u y bien hasta 

S donde alcanzan vuestras fuerzas . * Tened en-
tendido , que el hombre recogerá en el cielo, 
á proporcion de lo q u e hubiere sembrado 
acá en la tierra. Ref l ex ionad lo que sembráis, 
e s to es , las obras en q u e os empleáis ; pues 
si siguiereis las de la carne , percibiréis la 
corrupción y la muerte , q u e es lo que ella 
produce. Mas si os e m p l e á i s en obras es-
pirituales , tendreis la v ida eterna , que es el 

9 fruto del espíritu. * N o d e x e m o s , pues , de 
obrar bien , y de seguir las inspiraciones del 
espíritu ; porque si e s to hacemos , recoge-

J o remos á su t iempo nuestra cosecha. * Ahora 
que estamos en estado de m e r e c e r , no se nos 
pase la favorable ocas ion que tenemos pre-
sente , sin hacer bien á quantos podamos, 
y principalmente á nuestros hermanos os 

i i Christ ianos. * H e q u e r i d o escribiros esta 
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carta de mí propio puño , aunque mi letra 
no es buena , para que merezca mayor c r é -
dito , y conozcáis mi afecto. * Considerad, i 
hermanos mios , que los que os inducen á la 
circuncisión, no se mueven á esto porque la 
contemplen necesaria para la salvación ; sino 
que solamente lo hacen porque creen les se -
rá de grande gloria entre los Judíos el c o n -
s e g r o , y por evitar el odio y persecucio-
nes que les moverán aquellos , por predicar 
solo el Evangel io de Christo. * Estos m i s - r 
mos falsos apósto les , que os predican la ne-
cesidad de la circuncisión , no observan la 
ley. de Moysés , ni quieren llevar sobre sí la 
carga de ésta , sino que procuran solamente 
que vosotros seáis circuncidados , para g l o -
riarse de que sois sus discípulos y sectarios. 
* Gloríense los rales m u y enhorabuena de te- i 
ner grande número de d isc ípulos , y de ser 
vosotros sus partidarios • que vo no'me g lo -
riaré sino en la Cruz de mi Señor Jesu-Chris-
to , por cuyo amor el mundo está cruci f ica-
do para m í , y yo para el mundo ( i ) A u n -
que se que los Judíos se escandalizan de es-

m,!?ft3UÍen C T C e b i 6 n l a v a n l d a d d e I 

r ! l ! e " ' e d e s p r e c i a l a s ° P ' n , o n e s de l m u n d o , y 
no hace caso d e sus m á x i m a s . Q u i e n l l e g a á e s t o e s t a -
j o , se d i c e que el m u n d o e s tá c r u c i f i c a d o ó m u e r t o 
d t e «L* P ° r q U t í S ' g U e l a s c o m ° d i d a d e s d e l a v i o , , 
n U g 0 , a e n c l 0 h o m b r e s , y d e s p r e c i a al m u n d o ! 
L í r e S C r T f i c a d 0 P a r a ^ m u n d o , por ¡ue é s t e l e 

P 
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t o , no obstante , p red ico que el mundo está 
m u e r t o pa ra m i , y y o p a r a el m u n d o , des-
de que comencé á seguir á C h r i s t o crucifi-

5 c a d o : * p o r q u e sé m u y bien , que para mi 
Redet i tor nada s irve el ser J u d í o ó Gentil, 
sino reconocer le p o r l ibe r t ador , y mudar 
de cos tumbres , es to es , p a s a r á hacer bue-
nas o b r a s , i m i t a n d o las suyas y su Espíritu. 

6 * Este es el m é r i t o de que h a c e caso , y esto 
es lo que le a g r a d a ; los q u e siguieren esta 
reg la , recibirán la paz y misericordia de 

7 Dios. * Ya no q u i e r o ser m a s l a rgo en esta, 
pues á qu ien no convenc ie ren las razones 
dadas , no lo ha r í a un d i la tado discurso. Bas-
tante p t u e b a d o y de que p r e d i c o solamente 
el E v a n g e l i o , y no la c i r cunc i s ión , en ma-
nifestar las c ica t r ices de las he r idas recibi-
das por Jesu Chr i s to . N a d i e , p u e s , vuelva 
á publicar q u e yo a d m i t o la circuncisión. 

8 * Ruego á J e s u - C h r i s t o , h e r m a n o s mios, 
que os conceda su g r a c i a , y q u e ésta se ba-
ile e t e rnamente en vuestras a l m a s . Amen. 

E P I S T O L A 

A L O S E F E S I O S . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

En este capítulo alaba á Dios, y le dá ¡rra* 
cías por los beneficios que ha hecho á los 
hombres, y por haberlos predestinado aun 
antes de la creación del mundo , al cono-
cimiento de su Hijo Jesu-Christo-. y supli-
ca al mismo Dios que ilumine los enten-
dimientos de los Efesios,para q# lleguen 
ácomprehender lo que ha hecho por ellos. 

* P a b l o , ensa l zado á la d ign idad de A p ó s -
tol por sola 'voluntad de Dios , sup l i ca á es t t j 
Señor comunique á los Chr i s t i anos d e E f e -
so ( i ) , y á todos los q u e h a n c re ído en J e s u -

( i ) E f e s o era la M e t r ó p o l i de la A s i a M e n o r . S u s 
ciudadanos y l o s hab i tadores de su comarca eran m u y 
supersticiosos, y daban su pr inc ipal c u l t o á la D i o s a 

' < l u l d n « o ' a en E f e s o el t e m p l o m a s f a m o s o q u e 
se conocía. Era m u y grande el número de p la teros d e 
esta Ciudad, c u y o e x e r c i c i o principal era hacer m e d a -
" a s , e i m a g e n c i i a s de e s ta D i o s a , las que v e n d í a n á 
ouen precio á los m u c h o s forasteros y e x t r a n g e r o s , 
que de provincias d i s t a n t e s concurrían e n romeria á 
v 's i tarei t e m p l o d é l a D i o s a . E n e s ta C i u d a d e s t u v o 

Santo e x p u e s t o á perder la v i d a e n un t u m u l t o q u « 

P z 
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i C h r i s t o , * la g r a c i a , y paz propia del Padre 
3 Eterno , y de nuestro Redentor. * Sea Dios 

bendito y alabado, hermanos mios, en su Hi-
j o Je su -Chr i s to , por la gracia que nos ha he-
c h o en habernos dado á su Hijo, y por los be-
nef ic ios espirituales con que nos ha favore-

4 tñdo. * Alabémos le también , por habernos 
predes t inado aun ántes de la creación del 
m u n d o , s in mérito alguno nuestro , no solo 
para q u e fuésemos Santos , é inocentes en 

5 su presenc ia por la caridad , * sino también 
por habernos adoptado por hijos suyos por 
solos los méritos de Jesu-Chris to , moviendo-

6 se á e l lo por sola su vo luntad;* para que ala-
bando los hombres la divina misericordia, 
e s t imen el beueficio incomparable de haber-

-r nos d a d o su H i j o , * quien con su Sangre nos 
h a r e d i m i d o de la esclavitud , borrado nues-

8 tros p e c a d o s , y co lmado de su gracia, * con 
la que h a hecho que seamos verdaderos sa-

g bios y prudentes , * pues con ella nos ha pro-
p o r c i o n a d o el medio con que conozcamos el 
arcano de su amor, y el designio de la reden-
ción , hab iendo l legado y a el t iempo que te-

l e v a n t ó c o n t r a é l un p l a t e r o l l a m a d o D e m e t r i o , porque 
p r e d i c a b a c o n t r a la D i o s a . C o n s i d e r a n d o Demetr io y 
s u s c o m p a ñ e r o s q u e perder ían l a s g r a n d e s utilidades 

• q u e a d q u i r í a n e n e l c o n s u m o d e s ú s m u c h a s medallas e 
i m á g e n e s , s i e l S a n t o l o g r a b a h a c e r c o n o c e r la falsedad 
d e a q u e l l a D i o s a , a m o t i n a r o n la p l e b e s u p e r s t i c i o s a ^ 
e l S a n t o s e v i o p r e c i s a d o á h u i r para e v i t a r sus rigores. 

S e j u z g a q u e e l S a n t o e s c r i b i ó e s t a c a r t a quand® 
s e h a l l a o a p r e s o e n R o m a e l a ñ o 62. d e Chris to . 
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nía determinado , * para cumpl ir lo que ha - 1 0 

bia prometido á los Patriarcas y Profetas, 
descubrir al mundo la persona de su Hijo, y 
manifestar que se halla en él quanto repre-
sentaban las figuras y sacrificios de la ley. 
Quiso también nuestro Padre Celestial reu-
nir los Angeles y hombres , y reconciliar el 
cielo con la tierra. * Por solos los méritos I ' 
de Jesu-Christo hemos sido llamados á su 
conocimiento y fé , y predestinados muy de 
ante mano á esta gracia , según la voluntad 
del Padre Eterno , que h a c e , y dirige todo 
por la ley de su alvedrio , * resultándole infi- 12 
nita gloria y alabanza de haber comenzado 
los Judíos á creer en Jesu-Christo antes que 
los Genti les , pues que ántes esperábamos en 
él. * También vosotros , habiendo oido la d i - *3 
chosa nueva del Evangel io con que se ad-
quiere la gloria , habéis creído ya en Chris-
t o , y recibido en vuestras almas el Espírítu 
Santo , que es la señal de vida eterna, * y la I 4 
prenda que tenemos en prueba de la seguri-
dad de la bienaventuranza que en algún 
tiempo hemos de gozar , y de que somos el 
pueblo rescatado , para su mayor gloria y 
alabanza. * Yo me a l egro , hermanos mios, 15 
de que vosotros hayais entrado también á ser 
hijos de D i o s , y me regocijo al oir que sois 
coustantes en la f é de Jesu-Christo , y q U e 

practicáis la caridad con los demás Christia-
nos, vuestros hermanos. * Por tanto no ceso 16 
jfe dar gracias á D i o s por los favores que os 
ha hecho: me acuerdo de vosotros eumisora-



1 7 c iones , * y suplico á D i o s , Padre de nuestro 
Señor Jesu-Christo , y Rey de la gloria, que 
os dé el espíritu de sabiduría , os revele , y 
descubra lo que debeis hacer , y se dexe co< 
nocer de vuestros entendimientos , * para 
que iluminados los ojos de vuestras almas, 
llegueis á penetrar , qué es lo que se debe es-
perar por el beneficio de haber sido llama-
dos á la f é , q u é tales son las riquezas que tie-
ne preparadas en su gloria para dar en he— 

J 9 rencia á los Christianos , y quán grande 
es el milagro que ha obrado , en sacarnos de 
las tinieblas en que nos hallábamos , y redu-
cido á la fé. En efecto ha mostrado lo gran-
de de su poder , en hacer que creamos en 

2 0 Christo crucificado ; * pues se puede decir 
que en esto ha manifestado el mismo que 
descubrió, quando resucitó á Jesu-Christo, 

* y le colocó en el cielo á su mano derecha, 
2 1 * dándole puesto superior á todos los Princi-

pados , Potes tades , Virtudes y Dominacio-
nes (1) , y á todos aquellos Espíritus , cuyos 

(1) San Gerónimo juzga que el Santo tomó de la 
tradición secreta de los J ' jd ios estos nombres de Prin-
cipados , Potcst de* y Virtudes y Dominaciones, los 
que EO se hallan en ei antiguo T e s t a m e n t o : ó que pa-
r a acomodarse á ia capacidad de sus oyentes , repre-
sentó el r°yno de los Bienaventurados baxo la ima-
gen de un rcyno terrcsr-e , cuyos magistrados son d« 
varias c 'ases , diversas ¿us d ignidades , unas de mas 
honor que las otras. Groc io juzga que estos nombres 
fuei-on tomados de las d ignidades del imperio de los 
Persas. Culmet. 
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nombres se conocen no solo en este mundo , 
sino también en el otro. * Christo fué e l e v a -
do por su Padre á tan alta dignidad , que l e 
dió el imperio sobre todas las cosas v is ibles , 
é invisibles , y quiso que fuese la cabeza de 
toda la Iglesia j * la qual , s iendo su cuerpo, y 2 3 
nosotros sus miembros , es la perfección y 
complemento que todo lo l lena. 

C A P Í T U L O I I . 

En este capitulo enseña, que los hombres 
muertos por el pecado fueron resucita-
dos á la vida de la gracia por Jesu-
Christo : que se consigue la vida eterna 
por la fé: que los Gentiles, aunque esta-
ban desheredados, han entrado á gozar 
de la herencia de Dios por iñedio de la 

fé,y que con ellos y los Judíos se edifi-
ca la verdadera Iglesia , cuyos cimientos 
son los Profetas y Apóstoles , y Christo 
la piedra angular. 

* C . onsiderad, hermanos míos , que por una t 
gracia m u y particular de D i o s habéis en tra -
do á ser miembros de esta Iglesia , no obstan-
te que por vuestros pecados estabais m u e r -
tos , y vuestras almas sepultadas en las cul-
pas. * C o n s i d e r a d , repi to , que vosotros c a - 2 

minabais por el camino de perdición, s iguien-
do las máximas de este siglo , y las del Prín-
cipe del inf ierno, que es el Rey de l o s e s p í . 
ritus aereos ( 1 ) , y el que hasta ahora exerce 

(1) E n esto a l u d e e l S a n t o á l a o p i n i ó n q u e r e y n a -
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su pode r en tos q u e se obs t inan en oponerse 
3 y resistirse al Evange l io . * Conf ieso , herma-

nos m i o s , que todos los Jud íos , y yo también 
nos hemos ha l lado cubiertos de los mismo* 
vicios ; que h e m o s seguido las pasiones sa-
ciando nuestros apetitos , y cumpliendo núes, 
tros malos d e s e o s ; y que por naturaleza era-
mos c o m o los d e m á s hombres , hijos de ¡ra. 

4 * M a s D i o s , q u e es m u y miser icordioso, aten-
d í e n d o al a r d e n t í s i m o a m o r q u e nos tenia 

5 * no obstante que estabatnos muertos per 
nuestras culpas , ha dado vida á nuestras al-
mas por m e d i o de Jesu-Chris to , por quien 

6 t ambién voso t ros habéis s ido redimidos. * Sí 
h e r m a n o s , D i o s h a s ido quien nos ha resuci-
t a d o y r e s t i t u i d o á la vida de la g r a c i a , y 
e f e c t u a d o c o n la m u e r t e de su Hi jo que po-
d a m o s g o z a r d e la qu ie tud y du lzuras de la 
b i e n a v e n t u r a n z a , pues tos a l l ado de él mis-

ba en l o s O r i e n t a l e s . P r i n c i p a l m e n t e d e l o s Caldeos di« 
c e n , q u e d i v i d í a n l o s d e m o n i o s en var ias d a s « . 
C r e í a n q u e u n o s h a b i t a b a n en Ja r e g i ó n que llaman 
e l l o s de l f u e g o , m a s a b a x o d e la l u n a , otros «n el 
a y r e , q u e c e r c a á t o d o e l m u n d o ¿ á l o s que llama-
ban d e m o n i o s a e r e o s : o t r o s d o m i n a b a n en la tierra: 
o t r o s e n l a s a g u a s : o t r o s d e b a x o d e la t i e r r a : y fi-
n a l m e n t e , o t r o s e n t i n i e b l a s m u y d e n s a s ; y que lo» 
d e es ta« t e s ú l t i m a s c l a s e s eran l o s m a s dañosos y 
e n e m i g o s d e l o s h o m b r e s . L o s J u d í o s y G r i e g o s creían 
t o d o e s t o ; y e l S a m o recuerda á loe E r e s i o s esta creen-
c í a , para q u e s e d e f i e n d a n d e l o s d e m o n i o s , que no 
s o l a m e n t e e s t i m u l a n á l o s h o m b r e s á pecar , s ino tam-
b i é n s e a p o d e r a n d e e l l o s . E s t a a n t i g u a creencia d? 
q u e h a b i t a n d e m o n i o s e n e l a y r e , d i o ta l v e z origen 
a Ja o p i n i o n p o p u l a r d e l o s d u e n d e s . 
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m o ; * pa ra m a n i f e s t a r en los siglos v e n i d e - 7 
ros las r iquezas d e su g r a c i a , y la b o n d a d 
que h a usado con nosotros en habe rnos l l a -
m a d o á la g rac ia p o r solos los mér i to s de J e ~ 
su Chrís to . * Vosot ros t ambién habéis e n t r a - $ 
d o á gozar de es ta g rac ia , y p o r ella , a u n -
que no teníais m é r i t o a l g u n o p a r a con D i o s , 
habéis sido red imidos del p e c a d o , hab i endo 
admit ido la f é , la que D i o s os ha conced ido 
graciosamente : * con c u y o beneficio nad ie 9 
puede envanecerse , hab iéndose conced ido 
por pura grac ia , y no por obras an t e r i o r e s . 
* Fues así como e r a m o s h e c h u r a s s u y a s , p o r 1 
habernos d a d o el ser que t e n e m o s , de la m i s -
m a suerte hemos sido a h o r a c reados ( 1 ) n u e -
vamente en J e s u - C h r i s t o , c o n d u c i é n d o n o s á 
su f é , en la que podemos p r a c t i c a r las obras 
buenas y santas o r d e n a d a s p o r é l , y c a m i n a r 
por los caminos de la inocencia . * A c o r d a o s 1 

que ántes de habe r recibido la g r ac i a de la 
vocacion al E v a n g e l i o , seguíais los ape t i tos 
de la carne , c o m o los d e m á s G e n t i l e s , á q u i e -
nes los Jud íos l l aman i m p u r o s : * que q u a n - I 
do no habíais o ido la f é , ni a ú n s iquiera e l 
nombre de C h r i s t o , no teníais t r a to c o n los 

( i ) A q u í c o m p a r a el b e n e f i c i o d e n a e s t r a v o c a -
cion á l a f é al d e la c r e a c i ó n , para e n s e ñ a r , q u e 
sin méri to a l g u n o n u e s t r o h e m o s s i d o l l a m a d o s á l a 
le. A s i c o m o l a s c o s a s c r i a d a s n o t i e n e n m o t i v ó para 
«loriarse d e su e x i s t e n c i a , p u e s D i o s l a s c r i ó d e n a -
da » sin tener d e su p a r t e n i n g ú n m é r i t o , d e la m i s -
1118 suerte , no h u b o por n u e s t r a parte m é r i t o n i n g u n o 
para q u e d Í C i S n 0 - l l a m á r 3 á s u i g l e s j a > 
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Israelitas, y os despreciaban, porque os con-
sideraban .desheredados de la herencia pro-
met ida , y excluidos de la alianza pactada 
con ellos, y porque no esperabais la venida 
del Mesías, ni adorabais al D i o s verdadero. 

1 3 * Considerad, repito, hermanos m i o s , lo que 
erais antes , y comprendereis el gran bene-
ficio que Dios os ha hecho , en que conozcáis 
á Ciiristo, y esteis ya unidos á él vosotros, que 
os hallabais tan distantes, y que por la san-
gre que derramó os habéis acercado tanto, 
que os podéis llamar hermanos de los Judíos. 

1 4 * p u e s ha conciliado la paz entre las dos 
naciones, y hecho una sola de las dos ; él ha 
destruido la pared • 1) que había en el Tem-
p l o como señal de division , y sumergido ea 

I 5 su sangre la enemistad que reynaba : * abro-
gando la ley de los preceptos ( 2 ) , para que 
de dos pueblos se hiciese uno s o l o , y unidos 
c o n una misma ley formasen un cuerpo en 

i 

(1) Era m i y grande la enemistad que reynaba en. 
t r e Judíos y Gent i l es : y compara esta enemistad y 
odio á la pared que separa dos casas. Aunque algunos 
eruditos creen que e t Santo alude en esta palabra pa-
red , á la que separaba el à t r io de los Genti les del 
¿ t r i o de los Judíos en el T e m p l o de Je ru a l é n , de la 
qun l pared los Gentiles no podian pasar , sin incurrir 
e n pena de muerte. Calmet. 

f a ) No se entiende en e s t o , que Jesu-Chris to ab-
rogó la ley de los preceptos m o r a l e s , pues antes 
bien la revalidó , como d i ce san M a t h e o , cap. V. 
versículo 17 sino ha l ey de las ceremonias , á las 
q u e substituyó otras nuevas mas s u a v e s , y menos 
odiosas álos Genti les. 
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laTglesía: * y uniendo á sí mismo unos y otros 
por la muerte afrentosa de cruz que p a d e -
ció , ha cortado la enemistad que tenían e n -
tre s í , y con D i o s , y los ha vuelto á su g r a -
cia ; * como prueba la dichosa nueva de su 1 / 
Evangelio , que él en persona quiso anunciar 
con su venida á este mundo , no solo á n o s o -
tros los Judíos , que estabamos inmediatos á 
él, por el pacto que con nosotros tenia hecho , 
sino también á vosotros , que estabais d i s tan-
tes, por no conocerle, valiéndose par^ esto de 
sus Apóstoles. * S í , hermanos , él es quien 
nos ha reconciliado con D i o s , pues por él es-
tamos ya en la gracia de su Padre , y hemos 
recibido los dones del Espíritu Santo , que 
nos dá la confianza necesaria para llamarle 
nuestro Padre. Ya no sois extraños , ni f o - *9 
rasteros, sino ciudadanos del cielo , y f a m i -
liares de Dios , habiendo sido admitidos á su 
gracia , y teniendo esperanza de entrar en su 
gloria , * por haber entrado vosotros á ser 2 0 
parte del edificio de la Ig les ia , cuyos c imien-
tos son los Profetas y Apóstoles , y J e s u -
Christo la piedra angular , * Nobre el qual 2 S 
está edificada ; pues todo edificio que 110 t i e -
ne á Christo por fundamento , no puede l i e -
gar á ser T e m p l o de Dios . * Vosotros sois 22 

parte de este admirable edificio de la Ig les ia , 
v tada uno en particular es verdadero T e m -
plo de D i o s , donde habita e l Espír i tu Santo. 



C A P I T U L O I I I . 

En este capítulo dice que se ha descubierto 
el misterio de la vocacion de los Gentiles 
á la fe , cuya comision se le había encar-
gado á él j y que por este motivo se ha-
llaba en prisión : suplica á Dios confir-
me á los Efesios en la f é , caridad y co-
nocimiento ,'de las cosas divinas. 

1 * P o r procurar y o , c o m o A p ó s t o l , la pu-
blicación del E v a n g e l i o , y que los Gentiles 
entren en este edi f ic io de la Iglesia , estoy 

2 ahora preso. Porque debeis saber , que á mí 
determinadamente m e ha dado Dios la co-

3 misión de anunciaros la f é : * y que me reveló 
este misterio de la vocacion de los Gentiles, 

4 que arriba tengo exp l i cado brevemente : * pe-
ro de manera , que si leéis con atención , po-
déis conocer lo instruido que estoy en el mis-
terio de la E n c a r n a c i ó n y Pasión de Jesu-

i Christo. * N o podéis extrañar que yo hable 
así , pues aunque los antiguos tenian alguna 
luz de este ministerio , á la verdad, no fué tan 
clara como la q u e han tenido los Apóstoles 

^ y fieles por medio del Espíritu Santo ; * por 
quien hemos sabido que los Genti les , que an-
tes estaban desheredados , están ya habilita-
dos por D i o s , para que entren en la herencia 
celest ial , y formen un solo cuerpo con los Ju» 
dios , abandonando la idolatría , y admitien-

7 do el Evangel io de Jesu-Chris to . * Yo he si-
do nombrado Ministro de esta comisión, y 
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Dios por un efecto de su misericordia me ha 
elevado á esta dignidad, que ha querido c o n -
firmar con los milagros que ha hecho por mí . 
* A m í , que soy el mínimo de los fieles, por 8 
sola su gracia , me ha dado el empleo de lle-
var á los Genti les esta fel iz nueva de c o m u -
nicarles las gracias incomprehensibles h e -
chas por Chr i s to , * y de hacerles conocer el 9 

misterio de su vocacion , el que antes de t o -
dos los siglos estaba reservado á solo D i o s , 
que ha dado el sér á todas las cosas : * para 10 
que conozcan , no solamente los hombres , si 
no también los Principados y Potestades del 
cielo , quan varios son los m o d o s , y quán 
grande es la sabiduría que D i o s tiene en la 
formación de la Iglesia , * que ha erigido por 11 
medio de Jesu-Christo nuestro Señor , luego 
que llegó el t iempo señalado desde la eterni -
dad. * En este Señor tenemos colocada núes- 12 

tra esperanza , y por su fé hemos entrado en 
la gracia y confianza de Dios . * Por esto os 1 3 
ruego , hermanos mios , que no dudéis de las 
verdades que se os han predicado , ni os af l i -
jáis por las penas y trabajos en que me ve is 
por el Evangelio que os he predicado ; pues 
la constancia que muestro en ellos es glorio-
sa para vosotros: * y puesto de rodillas en la 1 4 
presencia de D i o s , Padre de nuestro Señor 
Jesu-Christo , le pido os conceda esta misma 
constancia , * c o m o que es padre , no solo de r e 
vosotros y de todos los hombres , s ino tam- ' 

d e l o s Angeles : * y as imismo le supl ico 16 
colme vuestras almas de las riquezas de su 
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gloria , fortifique vuestro espíritu coa la gra-

17 cia del Espíritu Santo , * y haga que Jesu-
Christo habite en vuestros corazones por me-
dio de su f e ; para que radicados y funda-

18 mentados en la caridad , * podáis corapre-
hender con todos los líeles las grandezas del 

1 9 beneficio de la vocacion de los G e n t i l e s , * y 
el graude amor de Jesu-Christo para con vo-
sotros, que excede a toda comprehensión; pa-
ra que de este modo seáis llenos de las gra-

20 cias de Dios. * Démoslas á este Señor , que 
con aquel poder , que es principio de nues-
tras buenas obras , y con que nos gobierna, 
puede darnos mas de lo que nosotros le pe-
dimos, y comunicarnos mas de lo que no sa-

.21 bemos nos hace falta. * Y alabe la Iglesia al 
Eterno Padre en su Kijo Jesu-Christo porto-
dos ios siglos de los siglos. A m e n . 

C A P Í T U L O I V . 

En este capítulo exhorta observen la cari-
dad,y se mantengan unidos: enseña que 
el Espíritu Santo ha concedido varios 
dones á la Iglesia para su mayor utili-
dad: que es muy vana é inútil la idola-
dría ; y persuade por último, que huyan 
de la mentira , odio y venganza. 

t * Y así, hermanos mios , os ruego por Jesu-
Christo , y por los trabajos que estoy pade-
ciendo en mis prisiones por su Evangelio, que 
Vuestras acciones correspondan a la santidad 
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de vuestra vocacion y dignidad de Chris t ia -
n o s , * portándoos con humildad , manse - 2 
dumbre y paciencia : sufriéndoos mutuamen-
te vuestros de fec tos , * y manteniendo entre 3 
vosotros con el mayor cuidado una perfecta 
unión de voluntades , para conservar el v í n -
culo de la paz. * Procurad formar un solo 4 
cuerpo, animado de un mismo espíritu , pues 
es una misma la esperanza de vuestra v o c a -
cion , * y teneis un mismo Señor , una sola ? 
f é , y un bautismo, * un solo D i o s y Padre ó 
de todos; él , que es superior á todos por el 
imperio que exerce en los cielos y en la t ier-
r a , se dexa conocer en todas las criaturas 
por la providencia con que las gobierna , y 
se halla en nuestras almas por la- gracia cou 
que las ha enriquecido. * N o , no penseis, 7 
hermanos míos , que la diversidad de dones 
que Jesu-Christo reparte entre los miembros de 
su Iglesia, puede romper la unión de su cuer-
po , ni que podéis quexaros con razón de ver 
que unos reciben mas gracias que otros. Por-
que debéis tener entendido , que sigue en es-
ta distribución la ley de su voluntad : y así 
da a cada uno la gracia que quiere , pues por 
esto se llama gracia : * y de estos dones gra- g 

0 5 , d e Jesu-Chris to dice David p r o f . t i c a -
cnente ( i ) : Subiendo al cielo triunfó delaes-
r "partió á los hombres sus ?ra-

ciaj. * Esta subida de Christo á los cielos 0 

nos ensena , hermanos m i o s , que había ba- 9 

(*) Salmo L X V U . v e n . 15,. 
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xado al m u n d o , y es tado entre los hombres. 
10 * S í , hermanos , el « l i s m o Hijo del Padre 

Eterno , que se humi l ló á baxar al mundo, 
es el que subió luego á Jos cielos , y al lugar 
mas elevado de la g lor ia , para ocuparlo tc-

11 do con su dignidad. * Este mi smo Señor, co-
m o cabeza de su Ig les ia , tiene cuidado de 
ella , aunque está pr ivada de su presencia vi. 
sible ; y por la grande providencia con que 
la rige , dispuso que en el la hubiese Após-
toles, Profetas, Evange l i s tas , Pastores yDoc-

12 tores ; * para que c u m p l i e n d o cada uno coa 
la gracia comunicada y ministerio encarga-
do , atendiese á la perfecc ión de los fieles , y 
procurase constituir y conservar este cuer-

1 3 po místíco de la Igles ia . * Esta economía y 
distribución de dones h a de subsistir en la 
Ig le s ia , y todos debemos procurar por ella 
hasta que en todos se hal le una misma fé , y 
coHOZcamos de una m i s m a manera á Chris-
to ; para que s iendo este conocimiento tan 
sólido y perfecto c o m o fué la edad ( 1 ) , á 
que llegó nuestro R e d e n t o r , le seamos se-

(1) H a y a l g u n o s q u e j u z g a n , q u e el S a n t o q/ne-
r e d a r á e n t e n d e r en e s t a s p a l a b r a s , q u e en la resur-
r e c c i ó n u n i v e r s a l t o d o s l o s h o m b r e s h e m o s de resu-
c i t a r c o n e l c u e r p o c o r r e s p o n d i e n t e á l a edad en que 
C h r i s t o r e s u c i t ó , v . g r . e n e d a d d e tre .nta y tres 
a ñ o s , ó d e t r e i n t a y s e i s , s e g ú n o t r a op in ion: y q'je 
por e s t o r e s u c i t a r á n e n l a e d a d d e h o m b r e perfecto los 
q u e mueren d e n t r o d e l a n i ñ e z , y l o s q u e l l egan á edad 
d e c r é p i t a . M a s o t r o s i n t e r p r e t a n e s t o d e l cuerpo mís-
t i c o d e J e s u - C h r i s t o , c o m p u e s r o d e l o s P a s t o r e s espiri-
t u a l e s , y d e l o s P r e d i c a d o r e s d e l E v a n g e l i o . CW"»7-
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»nejantes, y no nos d e x e m o s l levar c o m o 
niños flacos , y débiles de q u a l q u i e r viento d e 
doc t r ina h u m a n a , y nueva ; y p o d a m o s r e -
sistir á las sut i lezas f r a u d u l e n t a s de ios q u e 
p r e t e n d e n h a c e r n o s caer en e t r o r * C o n v i e - r S 
ne , pues , a d q u i r i r este c c n c c i m i e n t o , p a r a 
que p o r t á n d o n o s según la fe que p ro fe samos , 
reglemos nues t ras acciones por la ca r idad , y 
copiemos en nosotros la I m . g e n de C h r i s t o , 
nuestra cabeza . * Así como en el cue rpo h u - J 5 
mano se c o m u n i c a de-de el celebro el m o v i -
miento y la v ida á las d e m á s pa r t e s y n e r -
vios , que t ienen su or igen en la m i s m a c a -
beza , y r epa r t e á cada m i e m b r o los e s p í r i -
tus necesarios p a r a las func iones que le son 
p r o p i a s ; de la m i s m a suer te J e s u - C h r i s t o , 
como cabeza de la Iglesia , da á sus m i e m -
bros los fieles un idos a él por fe y c a r i d a d la 
vida de la g rac ia , y los dones necesar ios 
para el de sempeño del min is te r io , que h a 
asignado á cada u n o ; p a r a que con esta d i -
versidad de g rac ias un idas e n t r e sí por la c a -
ridad , l legue la Iglesia á la pe r fecc ión q u e 
debe t e n e r . * Y o os d igo , pues , h e r m a n o s 1 7 
míos , y os supl ico por J e s u - C h r i s t o , á q u i e n 
pongo por test igo, que vues t ras acc iones n o 
sean ya c o m o las de ántes de vues t ra con-
versión , y c o m o las de los G e n t i l e s , q u e a ú n 
siguen la van idad de l m u n d o , y sus vanos 
deseos; * c o m o q u e t ienen su e n t e n d i m i e n - i g 
to cubierto de t in ieblas , y es tán sin la g r a -
C l a > ^ e D i o s c o m u n i c a á los q u e le c o n o -
cen ; á causa de i g n o r a r , quá les son las l e -

Q 
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yes verdaderas de las costumbres , y de te-
ig n?r sus corazones empedernidos : * porque 

n o temiendo castigo , ni esperando premio, 
se han sumergido y ensuciado en toda suer-
te de deshonestidad , y seguido la avaricia. 

2 0 * Mas vosotros no habéis aprendido en la 
Rel iüion de Christo estas m á x i m a s , sino 

2 1 otras m u y contrarias. * Supuesto , pues, que 
habéis, s ido instruidos según la doctrina de 
Jesu-Christo , que es la suma y eterna ver-

2 2 dad , * debels portaros de otra manera muy 
distinta de la que seguíais ántes de conocer-
le ; y reformar el apetito corrompido, que 
causa tantos desórdenes en los que van tras 

2 3 los deseos del error. * R e n o v a d , hermanos 
mios , vuestras almas con la gracia del Es-

2 4 píritu S a n t o , * revestios1 de aquel hombre 
n u e v o , que según Dios fué criado en justi-

2 5 cía y santidad verdadera * El fruto de esta 
renovación es que aborrezcáis la mentira, 
y la abandonéis, y habléis verdad ; pues co-
m o todos somos miembros de un mismo cuer« 
p o , estamos obligados á tratarnos con since-

2 6 r idad, y á no engañarnos unos á otros. * Si 
os enojáis con a l g u n o , resistid al puuto el 
enojo ; y procurad mitigar la pas ión , para 
que no llegue á ponerse el Sol sin tener 
el á n i m o tranquilo, y estar reconciliados(1). 

2 7 * Cesa al instante vuestra i r a , para que 

(1) N o solo de lo que dice el Santo en variaí 
pa r t e s de sus carcas, s ino p r inc ipa lmente de lo qu' 
dice én es te versículo se puede conocer lo necesario 
q u e es á los fieles la c a n d a d , la q u e es el distintivo 
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el Diablo no tome de ella ocasion de inc i ta -
ros á cosas mayores. * El que ántes roboba 
y defraudaba á o t r o s , abstengas? ya de se-
mejante d e l i t o ; y en lugar de estar ocioso, 
apliqúese á algún oficio honesto , para ganar 
con que socorrerse á s í , y á los demás nece -
sitados * N a d i e profiera palabras malas y a 9 
deshonestas , s ino procurad que vuestras 
conversaciones causen edificación á los Chris-
t ianos , y den motivo á los infieles de abra-
zar la misma fe. * N o contristéis con vuestras 3® 
palabras ó acciones al Espíritu Santo , que 
en el día del Bautismo os marcó por suyos 
con sus gracias. **Desterrad de entre voso- 3 * 
tros los resentimientos , la i ra , la ind igna-
ción , las quejas , las injurias , y toda m a l e -
dicencia. * Por últ imo os encargo, que seáis 3 l 

benignos y misericordiosos unos con otros, 
y que recíprocamente os perdoneis los a g r a -
vios, así c o m o Dios perdonó á todos los h o m -
bres por los méritos de Jesu-Christo. 

de los que profesamos el Chris t iani mo. N o es p e c a -
do experimentar los movimientos de la i ra , pues t a m -
bién exc' tan á los vicios aun cont-a n u e s c a vo lun tad ; 
pero se deben repr imir y refrenar . Y s¡ acaso vence la 
pación por el pronto . en el m ' s m o dia se debe recon-
ciliar la paz y caridad , para cumplir l o que man !a 
el San'o en las palabras: No te pnncra el Sol tin et-
far reconcili-dos ron el próximo Pe ro para compre -
hender mas bien á q ' ianto nos obl ;ga la car idad sobre 
este pa t i c u l a - , conviene tener presente el p recep to 
que nos d ió Jesu Chr i s to por San M a t h e o ; Cap. f . 
vtrp. 33 y 34, 
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C A P Í T U L O ^ V . 

Etì este capítulo exhorta á que imiten la 
conducta de Dios y de su Hijo Jesu-
Christo : que huyan la deshonestidad y 
embriaguez. ; y explica las obligaciones 
de los casados. 

I * I m i t a d , hermanos míos, la conducta de 
D i o s , c o m o q u e sois sus hijos m u y amados, 

a * y a m a o s m u t u a m e n t e , asi c o m o Christo 
n o s a m ó , y se o f r e c i ó á sí m i s m o al Padre 
Eterno en sacr i f i c io y holocausto suave , por 

3 conseguirnos su misericordia . * N o se oiga 
entre vosotros la fornicac ión , ni qualquiera 
otra c lase d e deshonest idad , ni tampoco la 
avaricia , c o m o corresponde á los que si-

4 g u e n á C h r i s t o . * T a m b i é n deben estar muy 
léxos de v o s o t r o s las palabras impuras , va-
nas y p r o v o c a t i v a s , y las bufonadas que 
t ienen por fin la d e s h o n e s t i d a d ; sino ántes 
b ien debéis e m p l e a r o s en dar gracias á Dios 

5 por los f a v o r e s recibidos. * Porque habéis 
d e saber , h e r m a n o s , que no tendrán parte 
e n el r e y n o d e Chris to los que s iguen la for-
n i c a c i ó n , la impureza , ó la avar ic ia , la qual 
c o n d u c e á idolatrar en los bienes terrenos, 
p o n i e n d o e n e l los la conf ianza y el sumo de-

6 leyte . * N o os dexe is engañar de los que en-
senan n o ser malas estas c o s a s , ni deis OH 
d o s á sus v a n o s argumentos ; entended qus 
D i o s a b o m i n a todo esto , y que el fuego d« 
su cólera e s t á a m e n a z a n d o á lo* incrédulos 
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y falsos Doc tores . * N o tratéis , pues , con 7 
ellos sino quereis t tner parte en su cast igo . 
* Pues que D i o s os ha c o n c e d i d o ya gozar de 8 
la luz del E v a n g e l i o , no obstante que e s t a -

bais cubiertos de las t inieblas de la idolatr ía , 
portaos de la manera que corresponde á h i -
jos del E v a n g e l i o , y á los que saben c ó m o 
se deben portar por la luz que se les h a c o -
municado. * Vosotros daréis á entender , que 9 
sois Christ ianos , si vuestras acc iones f u e r e n 
buenas en realidad , y no en apariencia , y 
fundadas en just ic ia y verdad : * Si hiciereis IO 
distinción entre lo m a l o , y lo b u e n o , p r o c u -
raréis agradar á Dios . * N o asistais á las I I 
obras malas é infructuosas , que a lgunos 
practican en secreto y durante las t inieblas; 
sino ántes bien reprehended á los q u e las 
executan , n o so lo con palabras , s ino t a m -
bién con vuestras obras. * Pues lo que exe- 12 

cutan buscando so ledad y obscuridad , n i 
aun siquiera se puede r e f e r i r , por prohibir-
lo la decencia . * S i endo vosotros hijos del 
Evangel io , que c o m u n i c a l u z á las a lmas , 
debeis huir de las obras de las tinieblas. P r o -
curad , pues , que vuestras obras s irvan d e 
luz á los que obran mal , para que c o n o z c a n 
las tinieblas de sus pecados . de esta s u e r - 1 4 
te podréis dec ir á cada uno d e e l los : Tú que 

estás durmiendo y poseído de un sueño mor-
tal , despierta , sal de entre los muertos, y 
Jesu-Christo te iluminará, ( i ) * Caminad, 15 

1 M ¡ ¡ 

m 
Ü j l j f 
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m 

1 

(1) Este modo de hablar del Santo daá entender, 

Q 3 



p u e s , h e r m a n o s m i o s , por esta vida coma 
h o m b r e s p rudentes que preveen los ries-
gos , y no c c m o i n s e n s a t o s , que se dexan 

1 6 s o r p r e h e n d e r . * C a m i n a d , r e p i t o , como 
p r u d e n t e s , aprovechad el t i e m p o , y reco-
b rüd el perd ido , e m p l e a n d o bien el poco 
q u e resta , pues somos pe reg r inos en la tier-
r a , y es tamos cercados d e muchís imas co-
sas , que conspiran á r e t r ae rnos del camino 

1 7 c o m e n z a d o * N o mani fes té i s en vuestra 
c o n d u c t a que ignoráis la vo lun tad de Dios, 

j 8 * Si bebeis v ino sea con moderac ión , y sin 
l legaros á embr iagar , po rque es fomento de 
la luxur i a : aspirad , por el con t r a r io , á lle-
naros del Espí r i tu Santo, que hace castos y 

1 9 p ruden te s á los que están poseídos de él, *é 
inci ta á can ta r s iempre en el corazon Sal-
m o s , H y i n n o s y C á n t i c o s espirituales en 

2 0 a l abanza de Dios . * D a d continuamentegra« 
cias á este Señor por todo q u a n t o os acaece, 
y por los beneficios que os h a hecho por loi 

2 1 mér i to s de nuestro Señor Jesu-Chris to . * V 

. que quiso citar alguna sentencia de la sagrada Escri-
tu ra . M a s no hallándose en é->ta semejantes pala* ras, 
los Incérpretesse han dividido en varios par^ceiesso 
bre el origen de ellas : y algunos j zgan , q;e el 
S a m o alude en esto á una co tumb-e vulgar de los 
J i .d ios : y dicen , q u e el dia p i mero de cada ano to-
caban t rompetas por las calles , y que decian en voz 
alca : Ve ¡pie'ta tú , que estás durmiendo : para dar 
á emende--, que de'iian apar ta rse de los vicio.., y ha* 
cer penitencia. Ocros de los ant iguos c reyeron , que 
el Santo tomó estas palabras d e a i g u n Hyuino com* 
puesto por algún Chiistiuno. 

A LOS E P E S I O S . C A P . V . 2 4 7 
confo rmándoos con la vo lun tad de é s t e , obe-
deceos unos á o t ros . * O b e d e z c a n las m u g e -
res á sus mar idos c o m o á Dios , á qu ien repre-
sentan. * P o r q u e el h o m b r e es la cabeza de 2 3 
•a muge r , as í c o m o C h r i s t o lo es d e la I g l e -
sia , y Salvador s u y o . * A s í , p u e s , c o m o la H 
Jglesia respe ta y obedece e n t o d o á su espo-
so J e s u - C h r i s t o , de la m i s m a suer te las m u -
geres deben obedecer á sus m a r i d o s . * Y vo- 2 £ 
s o t r o s , h o m b r e s c a s a d o s , a m a d á vues t r a s 
mugeres con el a fec to t i e r n o , cons tan te y 
sincero con que Jesu-Chr is to a m ó á su Ig le - ' 
sia ; * con aquel a m o r que le h i zo e n t r e g a r - 2 6 

s¡e á sí m i s m o á la muer t e , p a r a redimí 11 y 
santif icarla : * as í c o m o C h r i s t o pu r i f i có á 2 7 
su esposa con el a g u a del B a u t i s m o y con e l 
Evangel io que d a v i d a ; y p r o c u r ó a d o r n a r -
la por sí m i s m o , dexa r l a sin m a n c h a , n i a r -
ruga ni o t r o de fec to , y hace r l a san ta y p u -
ra ; * de la m i s m a suer te los h o m b r e s ¿ e b e n 2 3 

amar á sus m u g e r e s c o m o á sus c u e r p o s , y 
p r o c u r a r r e f o r m a r sus cos tumbres . Q u i e n 
a m a á su m u g e r , se a m a á sí m i s m o , ( f ) pues 
ella es u n a sola cosa con él . * N a t u r a l m e n t e 2 9 
aman todos á sus c u e r p o s , y nad ie J o a b o r -
rece , s ino án tes b ien lo a l imen ta , c u i d a y 
p rocu ra conse rva r en salud : pues esto mis-
mo debe p r a c t i c a r el m a r i d o c o h su m u g e r , 

(1) E l ma r ido está obligado á amar á - su :muger 
como ama los miembros de su mismo c u e r p o , y su 
propia vida: porque el mar ido y la muger son c o m o 
un solo cuerpo -, pues d ice D i o s e n el C a p . I I . vers. 2 4 
del Genes is : Serán dos en una sola carne. 

Q + 
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c o m o h a c e C h r i s t o con la Ig les ia , á quien 
3 0 a l i m e n t a con su c u e r p o y sangre. * Y su-

pues to que s o m o s miembros de su cuerpo la 
Iglesia con qu ien está u n i d o , debe el mari-
d o es t imar á su mugcr , que es carne de su 

31 c a r n e , y hueso de sus huesos. * For esto dice 
la E s c r i t u r a , que el hombre dexará i su pa-
d re y m a d r e p a r a unirse con su muger , y 

3 1 que se rán dos en una misma carne. * Esta 
unión de h o m b r e y m u g e r es á la verdad un 
mis ter io m u y g r a n d e , pues representa la 

3 3 unión de C h r i s t o con su Iglesia. * Ame, pues, 
cada uno á su m u g e r , como que es su mismo 
c u e r p o , y las m u g e r e s estén suje tas á sus ma-
r i dos , t emiéndo los , y reverenciándolos. 

C A P Í T U L O V I . 

En este capítulo explica Jas obligaciones 
de ¡os padres para con sus hijos , y las 
de estos para con aquellos : cómo se de-
ben portar los amos con los criados,y es-
tos con sus amos ; y las armas que tiene 
todo Christiano contra el Demonio; y 

pide hagan á Dios oración por él. 

1 • * oso t ros , hijos de fami l ia , obedeced á 
vues t ros p a d r e s m i r a n d o á D i o s , á quien re-
p resen tan P o r q u e es jus ta y debida la reve-

2 rencia á los padres . * A d e m a s de que en el 
p r i m e r m a n d a m i e n t o del Decá logo de les 
q u e p r o m e t e n premio se m a n d a esto mismo, 
con estas nu tab les pa labras : Honra y socar-

A LOS E F E S I O S . C A P . y i . 

rtá tu padre y á tu madre, * para que aun 3 
en este mundo tengas prosper idad, y vinas 
largos años sobre la tierra. * Pero vosotros 4 
p a d r e s , no uséis de c rue ldad , ni de sober 
bia con vuestros hijos , y gua rdaos i r r i tar los 
con el demasiado castigo , sino ántes bien 
educarlos con una santa discipl ina y en el 
temor de Dios. * Obedeeed , s iervos , á vues- $ 
tros Señores tempora les en t emor y respeto, 
y servirles en lo que es d e vues t ra ob l i ga -
ción o n sencillez y a fec to , como que servís 
en ellos á J e s u - C h r i s t o . * Debe i s ser exactos 6 
en vuestra obligación , no por conseguir su 
gracia , ó porque estáis en su presencia , c o -
m o hacen los que quieren ágnadar á los h o m -
bres , sino como executan los siervos C h r í s -
t i anos , que c u m p l e n la voluntad d e Dios 
haciendo de todo corazon la de sus a m o s ' 
* Servidles con todo a f e c t o , Como que servís 7 
á D i o s , y no á los h o m b r e s ; * c r eyendo fir- $ 
memente que él es quien p r e m i a las buenas 
obras , Sin a tender á si es esclavo ó libre él 
que las hace. * Vosotros , S e ñ o r e s , m a n d a d o 
a vuestros errados como quis ierais q u e Os 
Blandirán si estuvierais en su es tado : n o os 
persuadáis que l ic i tamente podéis ul t ra ,ar y 
maltratar á vues t ros siervos y c r i a d o s : m a n -
dadlos con s u a v i d a d , y n o los a temor icé i s 
con amenazas : sabed, que vosotros y ellos 
^rv.s a un mismo Señor , q U e en los p remios 
7 castigos no hace dis t inción de personas. 

J e d S ? ° r á d e r a a s » ^ ™ n o s mios, 1 G fened todos firme e spe ranza en Dios , y c o n l 



1 1 fiad en su poder. * Vest ios de las a r m a s d e 
este Señor , para que podáis resistir al De-

12 m o o i o , y eludir su-, astucias. * Nuestra guer-
ra i r nc pal no es ahora contra nuestra car-
ne y r-as'one> , s ioo contra ( i ) los Principes 
y ¿oteutadus del i i f i e r n o y de la tierra en 

1 3 defensa de nuestra fe. * T o m a d , pues , las 
armas de D i o s , para que podáis resistir en el 
d i a del pe l igro , y os halléis armados ente-

1 4 ramente con todas las v ir tudes . * Ceñid 
vuestro cuerpo con el c ingu lo de la verdad, 

15 y tomad por coroza la just ic ia . * Calzad 
vuestros p i e s , c o m o que estáis dispuestos 3 
predicar el Evange l i o , y á publicar la paz, 

1 6 que D i o s ha hecho con los hombres. * Ser-
vios en todas las tentaciones del escudo de 
la f e , con el que podéis defenderos de los 
m a l o s deseos y- pensamientos del demonio, 
que son como otras tantas saetas encendidas 

1 7 y envenenadas. * T o m a d el y e l m o de des-
peranza en Jesu-Christo , y la espada pode-

1 8 rosa de su palabra. * A d e m a s de armaros de 
esta suerte, debeis orar á D i o s os conceda la 
v ic tor ia , y pedirle su favor continuamente 
de lo mas íntimo del corazon. E s necesario 
que seáis fervorosos en vuestra oracion, y 
que en ella os acordéis d e todos l o s fieles, 

( t ) En esto alude el Santo á la oposjeion qu«¿11 
los demás Apóstoles hallaban en los Pres iden tes? 
Gobernadores d i las Provincias del I m p e r i o R ° m 3 ' 
no , para predicar libremente: el Evan gelio ; y ^ 
bien insinúa la persecución que ya es taba con»«114' 
da contra los Christianos. 

A LOS EEESTOS. C A P . VT. 2 S I 

* y d e m í , para que me conceda palabras 1 9 
competentes para predicar su Evange l io , y 
la gracia necesaria para publicar con c o n s -
tancia la fe d e su Hijo , * c u y o embajador 2 0 
soy , aunque estoy cercado de pr is iones : no 
m e impide esto hablar en el asunto de mi 
comision por el espíritu con que me an ima. 
* Sabréis el estado en que me hal lo , y en 2 1 
c u e m e ocupo por T y c h i c o , nuestro h e r -
mano m u y a m a d o y fiel c o m p a ñ e r o en la 
predicación. * O s lo envió para es to , y p a - 2 2 
ra que os consue le * D ios Padre y nuestro 2 3 
í e ñ o - Jesu-Chr i s to os conceda su paz , c a -
l idad y fe : * y le supl ico conceda su gra- 2 4 
cia á todos los que manteniéndose e n c o s -
tumbres puras é inocentes , a m a n á J e s u -
Christo n u e s t r o Señor. A m e n . 
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E P Í S T O L A 

A I O S FILIPENSES. 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 
En este capitulo expone lo mucho que ama 

á los Eilipenses : asegura que sus tra-
bajos y prisiones habían animado á mu-
chos á predicar el Evangelio, y qui 
unos de estos se habían movido á 

ello por z,eio de la gloria de Christo; y 
otras por la envidia que le tenían á él: 
y que espera verse en libertad para tra-
bajar en utilidad de los mismos Filipen-
ses. 

j * P a b l o y T i m o t e o , s iervos de Jesu-Chris-
t o , desean a t o d o s los fieles, Obispos y Diá-

2 conos de la C i u d a d d e F i ü p i s ( i ) * la gracia 
y paz de D i o s nuestro P a d r e y de nuestro 

3 Señor J e s u - C h r i s t o . * S i e m p r e q u e m e acuer-
^ do de voso tros d o y grac ias á D i o s , * y siem-

pre que h a g o o r a c i o n os t e n g o presentes, y 
c o n s u m o g u s t o p i d o á D i o s mire por voso-

( i ) A lgunos creen , que esta Car ta no se dir'gió 
solamente á los fieles de Ja Ciudad de Filipis, que en 
eu t iempo era c o m o ív l e rópo l i de Macedonia, sino a 
todos los C h r i s t ' a n o s de su jur isdicción, y q u e Por 

esto dice O b i s p o s , pues era regular , que c o m p r e n -
diera muchos par t idos . 

A TOS m n > F r < F S . CAT. T. 2 * 3 
t r o s , * y le d o y gracias porque se ha d í g - < 
nado admitiros en su Iglesia por m e d i i de la 
fe , en que ha . ta ahora perseveráis d e . d e el 
dia en que se os anunció . * E s p e r o , herma- 6 
nos mios , que perseveréis en la fe hasta 
la muerte , y que os dará el premio el m i s -
mo , que dándoos la doc i l idad necesaria ha 
comenzado la obra d e vuestra sa lvac ión 
* Es justo que y o forme de todos vosotros 7 
este juic io , porque os t engo dentro de m i 
corazon, y porque c o n o z c o , que con el vues-
tro me a c o m p a ñ a i s en mi pris ión , d e k n d e i s 
y aseguráis mi E v a n g e l i o , y q u e reneis p a r -
te en mi alegría. * D i o s es tes t igo del gran- e 
de amor que os profeso , y de que os a m o e n 
Jesu-Christo con todo el corazon. * P 0 r lo o 
que le supl ico aumente cada dia vuestra c a -
ridad, acompañándo la d e l a prudencia v 
d»scern,m,ento necesario , * para que a m é i s , o 
solo lo que se debe amar , es t imeis lo mejor , 
y seáis v e r a c e s ; y para q u e ínterin os l l a -
ma Christo a ju i c io , os mantengá i s , no s o -

Henos de buenas obras producidas por la 
gracia de e s t e m i s m o Snnor , para g lor ia y 
alabanza de D os * S a h ^ u 8 . y 

» u L L . t r Z t Z l y " a 105 a , i , m M 
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lies en que me veo por predicar el Evangelio, 
en vez de atemorizar á los Christianos , han 
contribuido aí mayor progreso, y extensión 

13 del Evangelio. * Porque habiendo Jesu. 
Christo hecho famosa mi prisión , no solo en 
los tribunales donde se ha visto mi causa, 
sino ta nbien entre la demás gentes, que ha 
procurado informarse de un asunto tan rui-
doso , ha llegado el Evangelio á noticia de 

1 4 mucho, que nunca lo habian oido. * Y por-
que muchos viendo mi constancia en estos 
trabajos y prisiones han tomado aliento para 
predicar' el Evangel io con mayor valor. 

15 * Aunque no todos se mueven á esto por una 
misma causa: porque unos h a n emprehen-
dido la predicación , procurando adquirirse 
la gracia de Apóstol , que m e envidiaban; y 
otros lo han hecho con la buena intención 

IÓ de propagar la fe. * E^tos , deseando la sal-
vación del próximo , y conociendo que por 
estar yo preso no puedo desempeñar la co-
mision que se m-' ha dado , suplen mis au-

X7 sendas y falta por pura caridad. * Final-
mente , otros se han introducido á predicar 
el Evangelio con dañada intención , p"« 
juagan , q'ie añadir in nueva pena á mi p"-

18 siou. * 1 Pero qué sentimiento me pueden 
dar en esto? A la verdad ninguno , ante» 
bien me alegro y r e ^ c i j a r é de que el Evan-
gelio sea predicado , va se muevan a esto 
por procurar extender el nombre de Chris-

19 to , ó ya por causarme pena * Pues^ conox 
co que esto mismo contribuirá a mi g l u t » 

a LOS P T L T P E N S E S . C A P . t . 2 < 5 
y que confirmará á los fieles en la fe el ver 
que los tormentos no contienen la predica-
ción : lo que espero sucederá por medio de 
vuestras oraciones y del Espíritu Santo , c u -
yos auxilios experimento, * según la confian- 2 0 

za que me ha dado , por la que nada me 
causa terror, ni abate mi espírítu ; ántes por 
el contrario, i n f u n d e e n mí tal esperanza, que 
estoy persuadido, ó que ya salga libre de mi 
prisión, ó ya m e quiten la vida , Jesu Chr i s -
to será glorificado en mi cuerpo , c o m o lo 
ha sido hasta aquí. * La vida y la muerte m e 2 1 

son igualmente agradables y útiles. Porque 
si vivo , sirvo á Jesu-Christo; y si m u e r o , le 
ofrezco en sacrificio mi propia sangre , y 
paso á gozar de su presencia. * Por otra 2 2 

parte creo , que si vivo se seguirá á la Iglesia 
alguna utilidad con mi predicac ión; por lo 
que estoy dudoso, y no sé si prefiera la m u e r -
te o la vida. * Estoy , hermanos , en medio 2 3 
de dos extremos , sin saber á qual de los dos 
me deba inclinar , porque por una parte de-
seo morir , y unirme con Jesu-Chr i s to , que 
es lo mas útil para m í : * y p o r otra conoz- 2 4 
co ser necesario que y o viva por vuestra 
instrucción y consuelo. * La esperanza de 2 5 
vuestra utilidad m e hace creer , que tendré 
vida Q i ) , y permaneceré entre vosotros p a -
ra vuestro aprovechamiento , y g o z o de los 

(«) Efec t ivamense se libertó el San to de este pe -
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3 6 fieles : * y para que p o r mi libertad deis á 

Jesu-Christo humildes g r a c i a s , y podáis ale-
graros en él con la v is i ta segunda que os ha-

2 J ga. * N o estéis en c u i d a d o por mi suerte: 
procurad so lamente , q u e vuestras acciones 
y vida correspondan á la santidad que pres-
cribe el Evangel io de Chr i s to . Cuidad , her-
manos mios , portaros de tal mauera , que 
y o , ó bien pase á veros , ó bien esté distan-
te de vosotros, s iempre o i g a d e c i r , que per-
manecéis unidos c o n el v inculo de la cari-
d a d , que vivis an imad >s de un mismo espí-
ritu , y trabajais en la propagac ión de la fe. 

28 * N o os atemoricéis por quanto os suceda 
de parte de vuestros contrarios : porque 
quanto ellos hagan contra vosotros se les 
h a de convertir en su d a ñ o y perdición , y 
á vosotros en p r o v e c h o por beneficio de 

2 9 Dios . * Pues á vosotros se os ha concedido 
por los méritos de Jesu-Chrís to , no solo que 
creáis en él , s ino t a m o i e n la honra de pa-

3 0 decer por su nombre", * y la gloria de lla-
maros á los mismos combates en que me 
visteis , y sabéis que p a d e z c o ahora. 

A L O S F I L I P E N S E S . C A P . I I . 

C A P Í T U L O I I . 

En este capítulo enseña , que Jesu-Christo 
es exemplo de humildad-, que se debe tra-
bajar por conseguir la vida eterna-y les 
recomienda á Timoteo y Epafrodito-

* S i Chr i s to os inspi ra m e deis a l g u n a p r u e - 1 
ba de vuestro a fec to p a r a c o n m i g o : si v u e s -
tra car idad quiere consolar mis penas : si t e -
neis el mismo esp í r i tu que yo : y si es tá is d o -
tados de en t r añas compas ivas , * h a c e d que 3 
mi gozo sea c u m p l i d o , d á n d o m e p r u e b a s d e 
que estáis a n i m a d o s de u n m i s m o e s p í r i t u , 
teneis unos m i s m o s sen t imientos , y de que 
os amais i gua lmen te unos á ot ros . * N a d a 3 
hagáis so lamente p o r salir con vues t ro e m p e -
ño , ni por vanag lo r i a : s ino al con t r a r i o , juz-
gue cada u n o q u e es in fe r io r á su h e r m a n o . 
* Nadie p o n g a la cons iderac ión en el m é r i - 4 
to de sus acciones , s ino e n el de las obras d e 
su p r ó x i m o ; y a t ended á los intereses de é s -
te tanto ó m a s , que á los p rop ios . * C o n s i - 5 
derad h e r m a n o s , el e x e m p l o q u e e n esto nos 
oa C h r i s t o , * el que s iendo D i o s ve rdade ro , 6 
como su P a d r e , y no j u z g a n d o ser u s u r p a c i ó n 
e f a igualdad de n a t u r a l e z a , * se a n o n a d ó , 7 
digámoslo a s í , y humi l l ó á ocul ta r su d iv in i -
dad baxo la f o r m a de s iervo , t o m a n d o la 
naturaleza h u m a n a , y su je t ándose , á sus fla-
quezas como h o m b r e v e r d a d e r o . * H a b i é n - 8 

R 
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dose h u m i l l a d o de esta suerte , obedeció á los 
h o m b r e s has ta dexarse poner en la cruz , en 
la que m u r i ó afrentosamente , como si fuera 

9 vil e sc lavo . * Por lo que en premio de ê te 
abat imiento y humildad , le elevó Dios á 
quantas cosas hay , ensalzó sobre todos los 
cielos , y d i ó el nombre de Jesús , superior á 

1 0 todo n o m b r e ; * para que á él se humillen los 
11 cielos , la tierra y el infierno , * y publiquen 

todos que Jesu-Chris to nuestro Señor tiene 
el R e y n o de todas las cosas criadas con su 
E t e r n o P a d r e , y goza de la gloria que le es 

1 2 debida. * Por lo qual, hermanos mios, os su-
p l i c o que s iguiendo el exemplo de Christo, 
que os acabo de p r o p o n e r , continuéis en la 
obedienc ia que me habéis tenido hasta aquí, 
n o solo mientras estaba entre vosotros, sino 
también aun quando estaba ausente ; y que 
trabajéis en vuestra salvación con temor y 
m i e d o , 110 confiando en vuestras fuerzas, si-

1 3 . no e n los auxi l ios de D i o s : * P u e s éste esquíen 
con el poder de su gracia nos dá la firme vo-
luntad de querer y executar lo qi:e consie-

1 4 ne á nuestra salud eterna. * Haced quanto 
i 5 se os m a n d a sin murmurar ni disputar, * pa-

ra que no haya disensiones , y ninguno pue-
da quexarse de vosotros , siendo vuestra vida 
senci l la , inocente y sin p e c a d o , como cor-
responde á hijos de Dios , aun viviendo en me-
dio de hombres malos y corrompidos , entre 
quienes resplandecerán vuestras costumbres 
s a n t a s , c o m o orillan las estrellas en una no-

A LOS P I L I P E N S E S . CAP. I I . 2 5 9 
che obscura. * Dirigid vuestras acciones por 1 6 
el Evangelio que me habéis o i d o , y con él 
lograreis la vida eterna ; lo que será para m í 
de grande gloria en el dia en que lesu-Chrís-
to juzgue á los hombres , por no haber s ido 
vanos mis trabajos en instruiros. * D e s e o tan- 1 7 
to vuestro bien é instrucción, hermanos mios , 
que de buena gana me ofrezco en sacrificio* 
si es necesario , por todos vosotros , en prue-' 
ba de las verdades que os he anunciado , y 
de la fé que profesáis ; grande es mi alegría 
por ésta , y os doy el parabién por la perse -
verancia en ella. * Vosotros no solamente d e - j g 
beis alegraros de este mi deseo , s ino t a m -
bién darme la enhorabuena, de que D i o s me 
haga la gracia de dár la vida por la fé . * Es- r 0 

pero en nuestro Señor Jesu-Chris to , que po-
dré enviaros dentro de poco t iempo á T i m o -
teo , para que con las noticias que m e tra i -
ga de vosotros , reciba yo ánimo y consuelo . 

s n o s e h a l la conmigo otro sugeto que 2 0 
me sea tan útil en el amor y afecto s incero 
para con vosotros , y en solicitar vuestro 
b i e n : * porque generalmente todos buscan 21 
sus intereses, y no los de Jesu-Chris to . * N o 2 2 
es de estos T i m o t e o ; y vosotros vereis la 
Prueba : y o la tengo muy segura ; pues m e 
na servido y seguida en los trabajos de la pre-
dicación c o m o un hijo á su padre. * Espero , 2 
vuelvo a d e c i r , que os lo enviaré luego que 
vea el aspecto que toma mi causa. * ¿ c o 2 
confio en D i o s , que en breve pasaré á veros. 

Entretanto me ha parecido necesario e n - 2 
R 2 
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viaros á Epafrodito ( i ) , hermano y compa-
ñero mió en los trabajos , vuestro Apóstol y 
vuestro Diputado, enviado á socorrer mis 

2 6 necesidades con vuestras limosnas. * Esto 
lie resuelto , ya porque he notado el deseo 
que tiene de veros, ya porque anda triste á 
causa de haber sabido Ja pena que teníais 

2 7 por la noticia de su enfermedad. * Cierta-
mente que él ha estado para morir ; pero 
D i o s , compadecido, no solamente de él,sino 
también de m í , le ha restituido la salud, pa-
ra no agravar las penas de mi prisión con el 

2 8 sentimiento de su muerte. * Le he despacha-
d o quanto ántes he podido , para que os ale-
gréis con su vista , y librarme del sentimien-
to que tenia , por tener noticia de que esta-

2 9 bais tristes por su enfermedad. * Recibidle 
3 0 con alegría, y honradle como merece. * Pues 

se ha expuesto , y estado á la muerte por el 
largo y penoso camino que ha hecho , para 
contribuir á los progresos del Evangelio , y 
practicar personalmente por vosotros lo que 
hubiera executado vuestro amor y obsequio 
para conmigo. 

(x) Algunos han creído que este Epafrodito era 
O b i s p o de los Filipenses, movidos de que el Santo le 
l l a m a Aposto!. Pero esto no es prueba convincente, 
p o r q u e la palabra /ifóttoi significa lo mismo que en-
viado. 
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C A P Í T U L O I I I . 

E« este capítulo les encarga no din oídos 
á los falsos Apóstoles y Doctores: expo-
ne el exceso que la Religión Christiana 
hace á la ley ceremonial;y les exhorta 
imiten su conducta. 

* E n quanto á lo demás no os puedo decir 1 
otra cosa , hermanos mios , sino que os ale-
gréis en el Señor. A m í , á la verdad], no me 
es molesto volveros á repetir lo que os e n -
señé quando estuve con vosotros: y por otra 
parte veo , que es necesario para fundamen-
taros mas y mas en el Evangel io. * Guar- Z 
d a o s , hermanos mios , de los falsos A p ó s -
toles y Doc tores , quienes para atemorizaros 
están continuamente dec lamando, así como 
los perros ladran á los que les parece ser sus 
enemigos. Guardaos de caer en los lazos que 
os ponen estos malos y fraudulentos Predica-
dores , que vician la f é : guardaos , repito, 
de estos circuncidados , que pretenden los s i -
gáis en la circuncisión : * N o creáis que ésta 3 
es ya necesaria; pues la verdadera c i rcun-
cisión es servir á D i o s en espíritu y verdad; 
y en tener la honra de ser discípulo de J e -
su-Christo , como nos sucede á nosotros , que 
no ponemos nuestra confianza en la c ircun-
cisión carnal. * A d e m á s , que si se puede con- 4 
fiar y gloriar en és ta; yo también , como 
qualquiera de esos D o c t o r e s , y aun mejor, 

R 3 



5 p u e d o g l o r i a r m e e n e l l a , * pues fu i c i rcun-
c i d a d o al oc t avo d i a d e m i n a c i m i e n t o , por 
ser m i f a m i l i a I s r ae l i t a desde su or igen de la 
T r i b u de B e n j a m í n , y n a c i d o de padres 
H e b r e o s . A d e m á s d e es to es toy prác t ico en 
la ley , c o m o que f u i d e la secta de los F a r i -

6 s e o s ; * y m u y ze loso d e las t rad ic iones p a -
t e r n a s pe r segu ía á c o m p e t e n c i a con los de 
m i nac ión á la I g l e s i a d e D i o s , pudiendo 
a s e g u r a r , q u e e r a t a n e x a c t o e n cumpl i r los 
p r e c e p t o s d e la ley , q u e nadie tuvo en que 

7 r e p r e h e n d e r m e . * P e r o mi o r i g e n , circunci-
s ión , y e x a c t i t u d e n la observanc ia de las 
c e r e m o n i a s , que y o e s t i m a b a por ú t i les , m? 
h a n p a r e c i d o inú t i les é i m p e r f e c t a s despues 
q u e c o n o z c o á C h r i s t o ; y p o r t an to ya no 

8 h a g o caso d e el las . * P o r la fé y conocimien-
to de nues t ro Señor J e s u - C h r i s t o vivo ente-? 
r a m e n t e p e r s u a d i d o d e q u e p e r d í , y me fué 
i n f r u c t u o s o todo q u a n t o h i ce en aquel esta-
d o , y de q u e . sacarán la m i s m a uti l idad los 
q u e le s i g u e n : t o d o q u a n t o yo e r a , y todo lo 
q u e m e h a c i a r e c o m e n d a b l e , lo desprecié c o -
m o inút i l y c o n t r a r i o á lo que a s p i r a b a , y 
a l p r e s e n t e l o m e n o s p r e c i o c o m o basu ra , so^ 

9 lo p o r g a n a r á J e s u - C h r i s t o ; * y por hallar-
m e u n i d o c o n él p o r m e d i o , no de la justifi-
cac ión q u e s e p r e s u m e p r o c e d e la observan-
c ia de la l ey c e r e m o n i a l , s ino de la que cau-
sa la fé de C h r i s t o , la q u a l p rov iene de Dios; 

i o p a r a c o n o c e r l e á él c o m o se p u e d e , y la g r an -
de ef icacia d e su r e su r r ecc ión , y pa r a tener 
p a r t e en sus t r a b a j o s , a s e m e j á n d o m e á él en 
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la muer t e por med io del bau t i smo , * y p r o -
cu rando salir del sepulcro de los p e c a d o s , pa-
ra imitarle en la r e su r r ecc ión . * N o vivo en 
la persuasión de que soy e n t e r a m e n t e p e r f e c -
to , ó de que y a tengo conseguida esta felici-
dad ; pero p r o c u r o imi ta r y seguir á mi M a e s -
t ro Jesu-Chri- . ro , pa r a ver si le a l c a n z o . y 
tengo la d icha de u n i r m e con é l , así c o m o 
he logrado la de que él m e h a y a u n i d o á su 
Iglesia , y de ten ido en el c a m i n o to r c ido que 
llevaba * Yo , h e r m a n o s mios , no j u z g o h a -
ber llegado a ú n al t é rmino á que a sp i ro ; so -
lamente procuro o lv idar todo lo p a s a d o , y 
el camino p e r donde ioa , y pongo la cons i -
deración en ias p romesas q u ? están hechas , 
y en lo que es m u c h o mejor que lo a n t e r i o r . 
* Di r i jo mis pasos y e spe ranza al p r e m i o 
ofrecido , y á conseguir la co rona de la voca-
ción celestial , á que D i o s m e quiso l l a m a r 
por los mér i tos de J e s u - C h r i s t o . * Esto debe-
mos creer los Chr í s t i a aos , que c a m i n a m o s á 
la perfección : si vosotros creeís habe r lle-
gado ya á ella , e spe ro en la miser icord ia de 
Dios que él os d a r á luz p a r a conocer el e r -
ror. * Creamos todos de uua misma m a n e r a 
lo que nos enseña la fé á que hemos sido l la-
m a d o s , y s igamos en nues t ras acciones la 
misma regla que tenemos . * Pues por mí h a -
béis sido in fo rmados en la f é : i m i t a d m e , he r -
manos mios , en los sen t imientos q u e t engd 
de la ley c e r e m o n i a l , y seguid el e j e m p l o 
de los que m e s iguen en ellos. * P o r q u e h a y 
muchos falsos P r e d i c a d o r e s , q U e q u e r i e n d o 
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u n i r la Religión C h r i s t i a n a con los precep. 
tos legales, son enemigos de la cruz de Chris-
t o , contra los quales yo os prevenía freqüen-
t e m e n t e , y aun a h o r a lo vuelvo á hacer 
con lágrimas en los ojos. * Estos tales pe-
recerán enteramente ¿espites de su muer-
te , no teniendo o t ro Dios mas que sus co-
modidades y vientre , se g lor ían de lo mis-
m o que les debía servir de confus ion , y 
p o n e n sus deseos y e spe ranzas en las cosas 
terrenas. * M a s nosotros tenemos colocado 
en el cíelo nues t ro p e n s a m i e n t o y deseos; 
y él es nuestra pa t r ia , d e donde espera-
m o s á nuestro Salvador J e s u - C h r i s t o , * quien 
c o n aquel poder , con que sujetará y pon-
d r á á sus pies á todas las c r i a t u r a s , vol-
v e r á á formar este nues t ro cue rpo corrupti-
ble , lo t ransformará en glor ioso , asemejan» 
d o l o al suyo. 

C A P Í T U L O I V . 

En este capítulo los exhorta á la alegría, 
modestia Christiana, y práctica de obras 

- sanias; y alaba la libertad que hablan 
usado con él. 

* P o r esto , he rmanos míos m u y amados y 
deseados , que sois causa ve rdadera de mi go-
zo y corona , pe rmaneced e n adelante cons-
t a n t e s en la fé , y fieles á D i o s , como habéis 
s ido hasta aquí. * R u e g o y supl ico á Evodia 
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y Syn tyches q u e dexen t oda d i spu t a ( 1 ) , y 
unan sus vo lun tades en el Señor . * T a m b i é n 3 
te ruego á t í , h e r m a n o y c o m p a ñ e r o en mi s 
t r a b a j o s , que las- favorezcas , pues m e h a n 
asistido en la p red icac ión del E v a n g e l i o y 
en mis viages ; y q u e a s i m i s m o ex t iendas tu 
favor á C l e m e n t e (2) y á los d e m á s que h a n 
t r aba jado c o n m i g o en mi min i s t e r io , c i tyos 
nombres se ha l l an escri tos e n el l ibro de la 
vida e te rna . * Viv id s i empre a legres en el Se- 4 
ñ o r ; vivid a l e g r e s , repi to . * P o r t a o s , he rma- 5 
n o 3 , de m a n e r a , que todos conozcan vues t ra 
modest ia y s u f r i m i e n t o . E l Señor está ya c e r -
ca , y no t a r d a r á en veni r á venga r los a g r a -
vios que os h ic ie ren . * N o tengáis cu idado 6 
p o r nada , y e s p e r a d de él todo lo necesar io 
á la vida. R e c u r r i d á la o r ac ion en vues t ras 

(1) Algunos dicen , que E v o d i a y Syn tyches eran 
dos mugeres de la Iglesia de Fi l ipos , las que estaban 
en pleyto , ó con los demás fieles , ó las dos solas : ó 
que discordaban ent re sí en a lguna cosa de la f e , ó e n 
a'guna observancia de la Rel igión. San J u a n Chrysós -
tomo , Teodorero y otros muchos juzgan que éstas 
naoian dado ántes pruebas de vir tuosas : pues según 
la opinión común se entienden estas des en el versícu-
lo siguiente. S y n t y c h e s se halla contada ent re los S a n . 
»os el día 22 de J u l i o ; y en los Mar ty ro log ios se l e e . 
que su cuerpo está en Fi l ipos . ' 

„0 J ! 1 " , a , » p n o s s a b i o s J u z g a n que Syn tyches e r a 
«ombre de hombre : y les parece que es el mismo á 
" . e l S a n c o l l ama h e i m a n o en el versículo s i -
guiente. 

(?) San Gerón imo y otros muchos creen , que é s t e 

4 » S ' d T s r S £ * 0 1 Ia C i K d a d e S a u í s i I " -
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a f l i cc iones , y descubr id al Señor vuestras 
necesidades con e spe ranza segura del socor-
ro , dándoles g rac ias p o r los bsneficios reci-

7 bidos hasta aquí . * Si en solo Dios colocáis 
vues t r a esperanza , la paz i n t e r i o r , que exce-
de á q u a n t j se puede dec i r ó p e n s a r , será 
pa r a vosotros c o m o castil lo y defensa en las 
al l i fc iones y necesidades de espír i tu por los 

8 mér i to s de J e s u - C h n r o . * E-i quanto • lo 
d e m á s , os debo deci r , h e r m a n o s m i o s , qu¿ so, 
lo penséis en mani fes ta r en vuesrras acciones 
l a verdadera s incer idad de c o r a z o n : p-acti-
cad lo que es h o n e s t o , j u s t o , san to y amable: 
p rocu rad adquir i ros buen n o m b r e con vues-
t r a c o n d u c t a , ¡mirando qua lqu ie ra acción 
v i r tuosa que veáis , y co r respond iendo en ro-
do al concep 'o glor ioso de la doctr ina que 

9 profesáis . Seguid p o r ú l t imo los preceDtos 
y máximas que os he enseñado , é imitad los 
exemplos que de mí habéis o ido , y visteis 
q u a n d o estuve en esa C i u d a d . Si esto hacéis, 
D i o s , autor de la paz ve rdade ra , os asistirá 

1 0 con su gracia , y es ta rá con vosotros. * Yo 
m e he alegrado m u c h o en el Señor al ver 
que el afecto que m e teníais ha comenzado 
á b r o t a r , dándome pruebas de él en lo que 
habé i s hecho por m í , conoc iendo mi necesi-
d a d N o os acuso de que antes no m e las ha-

' ya i s d a d o ; pues conozco que no habéis po-
1 1 d ido . * N o os d igo esto por exponeros mí 

p o b r e z a , p r o c u r a n d o la s o c o r r á i s : pues ya 
e s toy acostumbrado á c o n t e n t a r m e con mi 
estado, y á no desear mas de lo que tengo: 

/ 
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* porque es toy h e c h o á p a d e c e r los e fec tos 1 2 

de la p o b r e z a , y á t ene r a b u n d a n c i a , á sat is-
facer mi neces idad , y á p a s a r h a m b r e , h a -
biéndome acaec ido t o d o es to d o n d e q u i e r a 
que he estado. * T o d o lo p u e d o p a s a r , y e n 1 3 
todos estados m e ha l lo bien con el aux i l io d e 
Dios , que m e c o n f o r t a . * N o obs tan te , c o - 1 4 
nozco el favor r e c i b i d o , y d igo que habé i s 
hecho bien en h a b e r m e socor r ido en m i pr i -
sión. * Vosot ros mismos sabé i s , ó F i l i penses , 1 5 
que al p r i n c i p i o de mi p r ed i cac ión , q u a n d o 
salí de M a c e d o n i a , n i n g u n a Ig les ia s ino la 
vuestra m e socor r ió á p r o p o r c i o n de lo q u e 
yo habia hecho : * p o r q u e vosotros m e e n - 1 6 
viásteís dos veces á T e s a l ó n i c a lo q u e m e h a -
cia falta. * O s d igo esto , n o p o r q u e p r e t e n - 1 7 
da cor respondáis c o n m i g o según lo que y o 
he hecho p o r v o s o t r o s , s ino p o r q u e deseo 
que in te r io rmente seáis ag r adec idos . * A l i o - 1 8 
ra tengo todo lo n e c e s a r i o , y en a b u n d a n c i a ; 
y aún d igo m a s , que e s toy provis to m u y 
a b u n d a n t e m e n t e , d e s d e que recibí p o r m a n o 
de E p a f r o d i t o q u a n t o m e habéis e n v i a d o , lo 
que ha a g r a d a d o á D i o s c o m o u n sacr i f ic io 
y of renda de suav í s imo olor . * Yo le r u e g o , 1 9 
que en p r e m i o d e esta l ibera l idad os c o n c e -
da quanto necesiteis á p r o p o r c i o n de sus m u -
chísimas r i q u e z a s , y despues la g l o r i a e t e r -
na por los mér i tos de J e su -Chr i s t o . * Sea d a - a o 
da la glor ia á Dios por los siglos. A m e n . * Sa- 2 1 
Judad de mi p a r t e á t odos esos fieles d e J e s u -
Christo. * Y á todos vosotros s a l u d a n los he r - 22 } 

manos que están presos c o n m i g o , los d e e s t a 
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Ciudad , y pr inc ipalmente los de la familia 
3 del Emperador ( i ) . * L a gracia de nuestro 

Señor Jesu -Chr i s to reyne siempre en vuestras 
almas. 

E P I S T O L A 

A L O S COLOSENSES. 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

En este capítulo dice que Jesu-Christo es 
imagen de Dios, criador de todo, cabe-
za de la Iglesia , j> autor de la paz esta-
blecida entre Dios y los hombres : que 
él es Ministro de Christo ,y ha sido nom-
brado para descubrir a los Gentiles su 
•vocacion. 

1 * P a b l o , Após to l de Jesu-Christo, por dís-
2 posicion d iv ina , y su hermano Timoteo,* de-

sean á todos los Christianos y fieles de la 
3 Ciudad de C o l o s a ( 2 ) * la gracia y la paz 

(1) Q u a n d o el San to escribía esta carta , ya ha-
bía conver t ido á la f é algunas personas de los cria-
dos ó amigos de N e r ó n , Emperado r de Roma. Hay 
algunos que escr ibieron eran Séneca y Lucano estos 
da quienes hab la el San to : y en confirmación de es-
to alegan unas c a r t a s , que cerrón como escritas por 
Séneca á San Pab lo . M a s los Erud i tos las tienen por 
Apócr i fas , como as imismo las respuestas. 

(a) E s t a C i u d a d era una de las principales de 
Phr ig ia , y no d i s t aba mucho de Laodiceu , metrópoli 
d e toda la P r o v i n e i a , Se d isputa «nerd loa Autores, si 

m • \ 
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de Dios nuestro Padre , y de nuestro Señor 
Jesu-Christo D o y gracias , hermanos mios, 
a! Eterno Padre por los beneficios que os ha 
hecho, y s iempre que hago oracion le s u -
plico continúe en favoreceros , ^ por saber 4 
vuestra constancia en Ja fé de Jesu-Christo , 
el amor que teneis á todos Jos Christiauos, 
* y la esperanza tan firme que teneis en D i o s , 5 
por haber l legado ya á vuestros oidos la d i -
chosa nueva del Evangel io , * que se os ha 6 
anunciado como á todo el mundo. Estas v e r -
dades evangélicas , que dán vida nueva á los 
que las practican , producen frutos a d m i r a -
bles, y se van extendiendo, c o m o ha suced i -
do entre vosotros desde que oísteis las m a r a -
villas de la g r a c i a , y las abrazasteis de todo 
corazon, * por la predicación de Epafra (1) , 7 

se llamaba Colosa ó Colasa. Los m a s d e los Griegos , y 
entre ellos San J u a n Chrisóstomo y Theodore to , ° a s e -
guran lo segundo ; mas lo pr imero los latinos. 

Casi todos los In té rp re tes convienen en que el 
Santo no vio jamás á los fieles de esta Ciudad ^ y el 
Santo l o d á á entender bas tantemente en el C a p I I 
vers. 1. 

(1) Se dice que éste era Obispo de Colosa, y q a e 
fue martyr izado en esta Ciudad. L o s Griegos c e l e -
bran su memoria el dia 19 de Ju l io . Como éste habia 
anunciado la fé á los Colosenses , como el Santo dice 
en este versículo , procuraba que sus t raba jos no s s 
»nutilizáran p o r la nueva doctr ina que los nuevos apos-
tóles y falsos predicadores andaban enseñando por la 
f i n g í a , mientras él estaba preso en R o m a coa San P a -
blo. Para ev i ta r esto, pidió al Santo que escribiese i 

Colosenses, pues sabia que tenia ent re ellos cran-
aisima fama y au to r idad . 
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Jesu-Christo D o y gracias , hermanos mios, 
a! Eterno Padre por los beneficios que os ha 
hecho, y s iempre que hago oracion le s u -
plico continúe en favoreceros , ^ por saber 4 
vuestra constancia en la fé de Jesu-Christo , 
el amor que teneis á todos los Christ ianos, 
* y la esperanza tan firme que teneis en D i o s , 5 
por haber l legado ya á vuestros oidos la d i -
chosa nueva del Evangel io , * que se os ha 6 
anunciado como á todo el mundo. Estas v e r -
dades evangélicas , que dán vida nueva á los 
que las practican , producen frutos a d m i r a -
bles, y se van extendiendo, c o m o ha suced i -
do entre vosotros desde que oísteis las m a r a -
villas de la g r a c i a , y las abrazasteis de todo 
corazon, * por la predicación de Epafra (1) , 7 

se llamaba Colosa ó Colasa. Los m a s d e los Griegos , y 
entre ellos San J u a n Chrisóstomo y Theodore to , ° a s e -
guran lo segundo ; mas lo pr imero los latinos. 

Casi todos los In té rp re tes convienen en que el 
Santo no vio jamás á los fieles de esta Ciudad ^ y el 
Santo l o d á á entender bas tantemente en el C a p I I 
vers. 1. 

(1) Se dice que éste era Obispo de Colosa, y q u e 
fue martyr izado en esta Ciudad. L o s Griegos c e l e -
bran su memoria el dia 19 de Ju l io . Como éste habia 
anunciado la fé á los Colosenses , como el Santo dice 
en este versículo , procuraba que sus t raba jos no s s 
»nutilizáran p o r la nueva doctr ina que los nuevos apos-
tóles y falsos predicadores andaban enseñando por la 
f r i g i a , mientras él estaba preso en R o m a coa San P a -
blo. Para ev i ta r esto, pidió al Santo que escribiese i 
ios. Colosenses, P u e s s a b >a que tenia ent re ellos gran-
aisima fama y au to r idad . 
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c a r í s i m o c o m p a ñ e r o i n i o , y ve rdadero Mi-

8 nistro de J e s u - C h r i s t o entre vosotros : * éste 
m e ha m a n i f e s t a d o e l amor espiritual que 

9 me teneis ; * por lo q u e desde el instante que 
supe es to , n o c e s o d e rogar á D i o s por voso-
tros , y de ped ir l e q u e os dé un verdadero 
c o n o c i m i e n t o de s u vo luntad , y llene de la 
sabiduría y p r u d e n c i a necesaria para discer-

1 0 nir lo verdadero d e lo fa lso , * para que de 
esta manera p o d á i s agradar le en todas vues-
tras acc iones , de i s f r u t o de buenas obras, y 
d e dia en dia v a y a i s subiendo á conocimien-

11 to mas perfecto d e D i o s . * A s i m i s m o le su-
p l i c o , que rad icados por su poder en todo 
género de v ir tud , pasé i s por quanto os acon-
tezca con p a c i e n c i a y m a g n a n i m i d a d , COD-

i z servando la a l egr ía d e e s p í r i t u , * y dando 
gracias al Padre E t e r n o por haberos hecho 
dignos de entrar e n la herenc ia de los San-
tos , por m e d i o de la luz que nos ha comuni-

1 3 cado su E v a n g e l i o ; * y por habernos sacado 
de la e s c l a v i t u d , e n que con la idolatría nos 
tenia el p r i n c i p e d e las t in ieblas , y puesto en 
la Rel ig ión C h r i s t i a n a , e a la que reyna por 

14. amor su a m a d o H i j o , * por cuya sangre no-
sotros hemos s ido r e d i m i d o s , y nuestros pe-

X 5 cados perdonados . * E l es imagen verdade-
ra d e D i o s , q u e c o m o espíritu es invisi-
ble , y se ocu l ta á los ojos corporales , y 

1 6 él es Pr ínc ipe d e todas las criaturas; * P u e i 

para él ha s ido c r i a d o quanto h a y en los cie-
los y en la tierra , l o v i s ib le , é invisible , los 
T r o n o s , las D o m i n a c i o n e s , los Principados 
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y las Potestades ; y e n una palabra , todas las 
cosas han sido criadas para su gloria , y e s -
tán en él , pues las conserva y gobierna. * El 1 7 
tiene sér y existencia antes que todo lo c r i a -
do , pues fué engendrado desde la eternidad. 
* Es principio de t o d o , y pr inc ipa lmenteca- 1 8 
beza de su Iglesia , y primero en honra y 
poder entre los m u e r t o s , por lo que goza d e 
soberanía y preeminencia s ab ré Angeles y 
hombres. * D i o s se ha complac ido de habi - 1 9 
tar en é l , y d e que resida en él la plenitud 
de todas las gracias , y por él se nos c o m u n i -
can ; * pues a él estaba reservado unir en un 
solo cuerpo á los Genti les y Judíos , y a p : H . 
cando á D i o s con su sangre y muerte de cruz 
reconciliarle con los h o m b r e s , y restaurar la 
paz entre éstos , y los Angeles . (1 ) * Antes 
de vuestra conversión érais enemigos d e 
Dios , y estabais desheredados de la gloria 
porque no le conoc ía i s , y vuestras obras eran 
abominables. * M a s ahora ya estáis r e c o n c i -
hados con él y unidos á su Iglesia por los 
méritos de Jesu-Chr i s to , su H i j o , y p o r la 
muerte que éste padeció para haceros santos, 

inocentes e irreprehensibles en su presencia! 
' Pero perdereis , hermanos m i o s , todo esto 2 3 
que Chrirto os ha g a n a d o , si no permaaece . s 

y constantes en la f é y esperanza que 
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pide el E v a n g e l i o , que se os ha anunciado, 
Este es el que debe i s seguir , y no otro al -
guno d i s t in to; pues él es el mismo que se ha 
predicado á todo e l m u n d o , y el mismo que 
y o , c o m o M i n i s t r o suyo , he anunciado. 
* Aunque por predicar lo y defenderlo he 
padecido y e s t o y p a d e c i e n d o , no obstante, 
me alegro en m i s trabajos por la utilidad que 
os resultará con mi e x e m p l o , y porque aho-
ra se verifican en m í los trabajos que y o , co-
m o miembro de Jesu-Chris to , había de pa-
decer en defensa de la Iglesia, su cuerpo mis-

5 t i c o , * cuyo Min i s t ro soy por gracia y dis-
posición de D i o s . 

Sí , hermanos m í o s , y o soy á quien este 
Señor ha dado la comis ion de anunciaros sus 

6 promesas , * y el misterio de la Encarnación 
del Verbo D i v i n o , y el de la vocacion de los 
Genti les , cosa q u e desde el principio del 
m u n d o ha es tado o c u l t a , y ya está revelada 
por medio de los Apósto les á los hombres. 

7 * D i o s ha q u e r i d o hacer participantes de las 
riquezas de su g lor ia , anuuciando á los Gen-
tiles la venida de su Hijo Jesu-Chr i s to , y co-
municándoles sus méritos ; por éstos debeis 

8 vosotros esperar la gloria. * Este es el que 
y o a n u n c i o ; y armado de su virtud y poder 
reprehendo á todos los que no quieren admi-
tir su f é , ó se apartan d e sus reglas de biea 
obrar; y d o y consejos sabios y prudente» 
para hacerlos ¿ todos perfectos en Jesu-

9 Christo. * E n esto trabajo , y esto _ proeur«) 
coa el m a y o r c o n a t o , segurl Ja gtacia y aü-
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xilíos, que Dios me comunica , y me e s t i m u -
lan á trabajar. 

C A P Í T U L O I I , 
En este capí ulo habla de los falsos docto-

res ; enseña en qué consiste la verdadera 
circuncisión : que los De nonios han sido 
vencidos con la cruz, de Jesu-Christo: el 
culto que se debe á os Angeles ; y final-
mente dice que ya son inútiles las ceremo-
nias legales. 

* O s hablo de esta sue-te, hermanos, míos , r 
para que conozcáis el gran cuidado que t e n -
go de vuestra sa lvac ión , y de la de los h e r -
manos de Laodicea , y de quantos a-ín no me 
han visto corporalinente ; * y para que sus 2 
corazones se consuelen y unan por la c a r i -
dad , deseo que todos l legueis á conocer p e r -
fectamente los misterios de Dios y E n e a - n a -
ción de su Div ino Hijo, * en quien se hallan 3 
encerrados rodos los tesoros de su sabiduría 
y conocimiento. * P r o c u r a d , hermanos, 4 
no dexaros engañar de los discursos subl i -
mes y aparentes de algún falso doctor * M¡ ^ 
rad que aunque con el cuerpo me hallo m u y 
distante, estoy en medio de vosotros con el 

espíritu, alegrándome al ver vuestra unión 
y concordia, y la constancia que teneis en la 
je de Jesu-Christo. * Mantenedla , pues, 6 
hermanos , y seguid el camino del E v a n g e -
lio, que se os ha enseñado. * Pues habéis s ido 7 
radicados en la fe verdadera, y vuestra s a l -
vacion esta fundamentada sobre J e s u - C h r i s -
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t o , p e r m a n e c e d cons tante s en la fe que ha-
béis a p r e n d i d o , y m o s t r a d vuestro agradeci-
m i e n t o , d á n d o l e grac ias cont inuamente por 

8 este benef ic io . * V i v i d s i e m p r e alerta para 
que n o o s e n g a ñ e n los fa l sos d o c t o r e s , dexán-
d o o s ganar d e s u s d i scursos filosóficos y va-
n a s agudezas : m i r a d n o c o r r o m p a n vuestra 
f e con las d o c t r i n a s y tradic iones ( i ) huma-
nas , y c o n lo s preceptos d e las ciencias del 
m u n d o , q u e n o e s tán f u n d a d a s sobre la de 

9 J e s u - C h r i s t o . * T e n e d presente que este Se-
ñor e s D i o s real y verdaderamente por su 

1 0 naturaleza, * y que de él c o m o cabeza y Rey 
d é l o s P r i n c i p a d o s , y Potes tades del c ie lo ,os 
h a n v e n i d o la c i enc ia , las grac ias y la justi-

11 c ia * P o r é l habé i s s ido c ircuncidados , no 
c o n c i r c u n c i s i ó n carnal hecha por mano de 
h o m b r e s , c o m o la que os quieren persuadir, 
s i n o por el E s p í r i t u Santo y virtud de Je-
s u - C h r i s t o , c o m u n i c a d a e n el bautismo, la 
qual d e s t r u y e al p e c a d o del hombre viejo. 

1 2 * C o n él fu i s t e i s sepul tados en vuestro bau-
t i s m o , y al m i s m o t i e m p o resucitásteis coa 
él , p a s a n d o á la f é , y á la v ida de la gracia 
p o r el poder d e D i o s , c o n que á él resucitó 

1 3 d e entre los m u e r t o s . * Q u a n d o vosotros os 

(1} E n esta palabra c laramente da el Santo á en-
tender las tradiciones que los Fariseos hablan afiadido 
á la ley de Moysés . Los convertidos de estos procu-
raban hacer creer á los Colosenses que estaban obli-
gados á la observancia de la ley ceremonial, y de to-
dos los ritos, q u e ellos observaban, fundados ea la an-
t igua tradición, 
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hallabais muertos á D i o s , y cubiertos de los 
pecados , que había i s comet ido durante vues-
tra idolatría, os h i z o revivir con J e s u - C h r i s -
to , y d ió nueva vida , perdonándoos g r a c i o -
samente todas vuestras culpas * escriru- 1 4 
ra ó decreto d e vuestra condenac ión fué 
borrada con la sangre de J e s u - C h r i s t o , y 
clavada ( 1 ) con él en la c r u z , com-> q u e y a 
estaba anulada: * y despojando con esto á i < 
los pr ínc ipes y potestades infernales del i m -
perio que habían exerc ido sobre vosotros , 
triunfó de ellos por sí mis ino . N a d i e , pues , 1 6 
puede ya condenaros c o m o de l inquentes , por 
no hacer di ferencia d e manjares y bebidas , 
ni por no o b s e r v a r ( s los dias fest ivos , n e o -
menias y sábados , ó a lgunos de aque l los á 
que estaban obl igados los J u d í o s : * pues t o - 1 7 
das estas cosas eran figura de lo que había 
de suceder ; y ya se han veri f icado con la ve-
nida de Christo , á quien representaban. * N o 1 8 
os dexeis t a m p o c o e n g a ñ a r , hermanos m í o s , 
de los que g lor iándose de haber l legado á s a -
ber lo que está ocu l to á los h o m b r e s , y d i s -
putando de cosas que n o saben por d i c h o d e l 
Espíritu Santo, ni t a m p o c o han visto, a d o r a n 
a los A n g e l e s ( 3 ) con un cul to rel igioso q u e 

(1) Algunos dicen que en esto alude el Santo á la 
costumbre que habia en algunos pueblos, de traspasad 
con clavos ios edictos que se anulaban, para significar 
que ya no tenian fuerza. s ' g™ncar 

h e l r V é T í . n 0 C a d e l n ú m - 1 0 - d e l Cap. I V . d e la Carta á los Gála tas . - a e 

(S) Los Judios indagaron la naturaleza de los An-
S 2 



2 7 6 E P I S T O L A D E S A N P A B L O 

no les conviene , con el pretexto de que la 
Magestad de Dios es inaccesible á los hom-

í .9 bres. * Estos tales no están unidos á nuestra 
caoeza , Chr i s to , de quien la Ig les ia , su cuer-
p o m í s t i c o , recibe los espíritus y las fuerzas, 
hasta llegar a su perfección , comunicados 
por los conductos establecidos; así como su-
cede en el cuerpo humano , quien recibe de 
su cabeza el movimiento , y la vida por me-

2 0 dio de los nervios y venas. * Ha >¡endo muer-
to con Christo , deb-is estar muertos también 
á las máximas de este mundo , y á la ley ce-
remonial , cuya fuerza espiró quando murió 
Christo Porque, ¿ c ó m o »i a j n tuvierais la 
misma vida q u e á n t e s , y obligaran las cere-

2J monias, andais diciendo: * no toquéis tal co-

22 S:1, no gustéis esta , ni miréis la otra ? * No 
os dexeis engañar , hermanos; lo que se con-
sume con el uso , no es m a l o , sino solamente 
en la opinion de los hombres , que no estan-
do bien fundamentados.en el Evangelio, son 
fanatieos : todo esto es invención humana 

2 3 destituida de razón; * no obstante que en es-

geles, los distinguieron en varias clases, valiéndose pa-
ra esto de lo? nombres de los Angeles que se refieren 
en el an iguo T e s amento, y les dieron culto. Este cul-
to dado á los Angeles, que los falsos apóstoles exten-
dieron en t re los fie es d^ P h ig a , echó ran grandes 
ra ices q j e duraba aún por los años de 357 ó 367 de 
Chr i s to , como se infiere del Concil io de Laodicea, 
que 10 prohioió , y de que en t i empo de Theodoreto 
aún subsistían en aquellas t ierras a l g u n o s Templos ó 
E ' m i t a s dedicadas á San Migue l Arcángel , según re-
fiere este Autor . Cuimet. 
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ta práctica supersticiosa aparenta sabiduría 
y humildad , por la que tratan al cuerpo coa 
r igor , quitándole su necesario a l imento , y 
por consiguiente las fuerzas necesarias p a r a 
el desempeño de sus obligaciones. 

C A P Í T U L O I I I . 
En este capítulo exhorta al amor de las co-

sas celestiales; y enseña las obligaciones 
respectivas de los casados , padres de 

familias , hijos amos y criados. 

* P u e s habéis resucitado con Christo por 
el Baut i smo, no debéis pretender las cosas 
de la tierra , s ino las del cielo , donde él está 
sentado á la diestra de Dios Padre. * Corres-
ponda vuestra vida á la dignidad de m i e m -
bros de Jesu-Chr i s to , empleando solamente 
vuestro afecto en las cosas celestiales, y no 
en las de la tierra , * porque estáis ya muer-
tos á estas y al pecado, y debeis vivir de un 
modo conocido de Dios so lamente: vuestra 
vida está escondida en Dios con Jesu-Christo. 
* Quando este Señor venga á juzgar á los 
h o m b r e s , entonces se descubrirá el mérito 
de vuestra v ida , pues vosotros despreciareis 
con él revestidos de gloria. * Si deseáis, 
pues , vivir escondidos con Chr i s to , y reynar 
con él , morti f icad vuestros cuerpos terres-
tres , reprimiendo sus movimientos sensuales, 
y no s iguiendo la fornicación , rii qualquíera 
Otra deshonest idad, ni los deseos impúdicos , 
ni la avar i c ia , que es semejante á la ídola-



6 tría ; * pues p o r estos pecados bajó la ira de 
7 Dios sobre los inf ie les . ( 1 ) * Considerad, her-

manos , que t a m b i é n vosotros os visteis cu-
biertos de e s t o s m i s m o s delitos quando vi-

8 viais en la inf ide l idad. * Pues habéis salido 
y a de este i n f e l i z e s t a d o , apartaos tambieij 
de estos v ic ios ; buid as imismo del enfado é 
indignación , y no se oigan en vuestras bocas 
palabras m a l i c i o s a s , deshonestas , ni male-

9 diceucia. * N o os engañeis unos á otros , y 
huid de la m e n t i r a , despojándoos del hom-
bre viejo, y d e rodas las costumbres y vicios, 

1 0 que anter iormente os dominaban. * Reves-
tios del nuevo y emprended la vida corres-
pondiente al q u e conoce á D i o s , y a la que 
debe tener el q u e es i m á g e n de Chr i s to , que 

11 |e ha dado el sér . * T o d o s son iguales para 
este S e ñ o r , pues admite indiferentemente ea 
su Iglesia á G e n t i l e s y Judíos , a Bárbaros y 
Escitas , á esc lavos y libres , y sin hacer dis-
tinción de e s tados , comunica á todos sus gra* 

1 2 cias , y se hal la e n todos. * Revestios, pues, 
hermanos m í o s , del hombre n u e v o , como 
correspjnde á la alta dignidad de Christia-
n o s , y a la de -ser escogidos y amados de 
D i o s : re formad vuestro inter ior , y procurad 
tener entrañas compas ivas j tratad á todos 

( O E n e«roc significa los hombres anteriores al di-
luvio un iversa ' á quienes San P e d r o llamaba incredw 
lo t en el vers ícu lo 10 de l C a p . I I I . de su car ta ; ó los 
Cananeos , d e r r o t a d o s y des t ru idos por Josué, á quie-
nes San Pablo l l ama también incrédulos en laÉpis to la 
¿ los H e b r e o s , C a p . X I . vers. 3 1 , 
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con benignidad, y sed h u m i l d e s , modestos y 
pacientes de corazon * Sufrios unos á otros 1 3 
vuestros defectos , y perdonaos mutuamente 
los agravios: si a lguno está quejoso de s u 
hermano, perdónele generosamente la o f e n -
sa , así como D i o s ha perdonado á él , y á 
otros * Ademas de esto, poned el mayor cui - 1 4 
dado en conservar la caridad, que es el v incu-
lo con que se unen las vo luntades , y causa la 
perfección. * E n todas vuestras disensiones 1 $ 
debeis mirar por la paz de Jesu-Christo , y 
conservarla con todos; pues habéis s ido l la -
mados á ella , y no formáis todos mas q u e 
un solo cuerpo. Sed tambiem agradecidos á 
Dios por los grandes favores que habéis r e -
cibido de su mano l ibera l , y á los que r e c i -
biereis de los hombres. * Leed y meditad 16 

frequentemente el Evange l io , para que éste 
eche profundas raices en vuestro corazon, 
y saquéis documentos y avisos , que reglen 
vuestras acciones. Alabad á D i o s cantando , 
mas con el corazon que con la b o c a , Salmos , 
H y m n o s , y canciones espirituales e n honra 
suya. * Dir ig id todas vuestras palabras y 1 7 
acciones á la mayor gloria de nuestro Señor 
Jesu-Christo, y dad gracias al Eterno Padre 
por los beneficios que os ha hecho por él; 
porque los Christianos no debemos llevar 
otro fin en lo que hacemos. * Mugeres casa - 1 8 
das , sed obedientes á vuestros maridos en lo 
que manda el Señor, c o m o es razón. * A m a d , 1 9 
hombres casados , á vuestras m u g e r e s , y no 
las tratéis con aspereza. * O b e d e c e d , hijos 2 0 

S 4 
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de fami l ia , á vuestros padres en todo lo que 
es 1 ici o ; pues D i o s se complace mucbo en 

t i la reverencia de los hijos * Y vosotros, los 
que reneis hijos , no uséis de rigor con ellos, 
n i los tratéis de manera que se lleguen á irri-
tar , ó á ser de ánimo apocado , y cobarde. 

3 2 * Vosotros , siervos , haced la voluntad de 
vuestros Señores en lo que fuere jus to , y obe-
decedios , no solo quando estáis en su presen-
cia , como hacen los que solo aspiran á ga-
narse la voluntad de los hombres , sino cum-
plid sus órdenes con sencil lez de corazon, 
aunque no esteis a su vista , c o m o correspon-

2 3 de á siervos que temen á Dios . * En todo 
quanto executeis debéis proceder con gene-
rosidad y afecto , como que servís á D ios , y 

2 4 no á los hombres : * la esperanza de tener 
parte en la herencia celestial , que Dios os 
tiene prometida como á h i jos , os debe esti-
mular á servir con fidelidad , y exactitud, 
pues aunque servís á hombres , servís en ellos 

2 5 á nuestro común Señor Jesu-Christo * Dios 
tomará satisfacción de los agravios que os 
hicieren , y castigará á cada uno según me-
reciere su del i to , pues corno Juez justo , no 
hace distinción entre señor y esclavo. 

C A P Í T U L O I V . 
En este capítulo exhorta á la or ación, y á 

vivir con prudencia con los extraños, y 
saluda á varias personas. 
q 

* o u b m i n i s t r a r , señores d e f a m i l i a , á vues-
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tros siervos quanto pide la justicia , y e q u i -
dad , teniendo presente , que también v o s o -
tros sois siervos del Señor , que está en los 
Cielos. * Procurad todos , hermanos míos, 2 
que vuestra oracion sea continua. V iv id s i e m -
pre sebre el cuidado de vuestra sa lvac ión , y 
dad gracias á D i o s por los beneficios rec i -
bidos. * Rogadle , no solo por vosotros , s ino 3 
también por m í , para que me facilite los 
medios de predicar el Evangel io de Christo , 
por cuya confesion aún estoy preso ; y me 
comunique las palabras, * y modo competen-
tes para anunciarlo con fruto , y como Con-
viene. * Portaos con prudencia en vuestras 5 
acciones , para que vuestros buenos exemplos 
sirvan de atract ivo á los que no son C r i s -
tianos. Resarcid el t iempo perdido , aprove-
chando el que ahora teneis. * Sea vuestra 6 
conversación prudente y agradable , y p r o -
curad responderos unos á otres con afabi l i -
dad , y c o m o conviene * T y c h i c o , mi m u y 7 
amado hermano y fiel compañero en el M i -
nisterio A p o s t ó l i c o , os informara del estado r 

de mi causa. * O s lo envió , para que vea el 8 
de vuestra Ig le s ia , y para que os onsuele. 
* Asimismo va O n e s i m o , hermano también, 9 
y compañero mió m u y a m a d o , . q u e es v u e s -
tro conciudadano. Estos os dirán el estado de 
estas cosas * O s sa luda A r i s t a r c o , que está 1 0 
preso c o n m i g o , y M a r c o , p r i m o de Be rnabé , 
que os ha s ido r e c o m e n d a d o : si p a sa r e a l i a , 
recibidle c o r t e s m e n t e . * T a m b i é n os sa luda i r 
Jesús , conoc ido con el nombre de J u s t o . E s -



tos tres son Judíos de nación y los únicos 
que me acompañan en el Ministerio Apostó-

12 lico, y me consuelan en mi prisión. * Asimís-
m o os saluda vuestro paisano Epafra , quien 
siendo siervo de Jesu C h r i s t o , y m u y zeloso 
de vuestro aprovechamiento , ruega á Dios 
os dé constancia en la fe a d m i t i d a , y haga 
que cumpláis perfectamente su santa volun-

13 tad. * E n esto que acabo de decir doy prue-
bas de lo mucho que se afana por vuestro 
b ien , y por el de los fieles de Laodicea y 

1 4 Gerapolis. * Finalmente os saludan Lucas 
Medico , á quien profeso grande amor , y mi 

15 discípulo Demás . * Saludadde mi partea los 
fieles de Laodicea , y á N i n f a , con todos los 

1 6 hermanos de su casa. * Os encargo que lue-
g o que hayais leido esta Carta , se la remi-
táis á aquellos fieles para que también se 
lea en su junta , y que hagais esto mismocon 

1 7 la que ellos me han dirigido. * Decid de mi 
parte a Archipo , que procure desempeñar el 
ministerio que el Señor le ha encomendado, 

18 * Hasta aquí va de mano agena, lo que se si-
gue es de mi puño. Y o os sa ludo , y ruego que 
os acordéis de mi prisión , y de la causa de 
ella. La gracia de D i o s sea siempre con vo-
sotros. Amen . 
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a LOS THESALONICENSES. 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

ARGUMENTO. 

En este capítulo alaba su aprovechamiento 
en la fe, y dicen que imitan en la pacien-
cia á Jesu-Christo y á su Apóstol,y 
que su conversión y conducta son testi-
monio del feliz, éxito que ha teniao su 

t predicación. 

* " P a b l o , Si lvano y T imoteo desean á la I 
Iglesia de Thesalonica ( 1 ) , fundada s ó b r e l a 
fe de Dios Padre , y de nuestro Señor Jesu-
Christo, * la gracia y la paz Continuamen- % 
te estamos dando gracias á D i o s por los be -
neficios que o s ha hecho , y acordándonos 
siempre de vosotros en nuestras oraciones. 
* Porque á la verdad tenemos m u y presen- 3 
te vuestra constancia en la f e , los trabajos 
en que os habéis visto por ella , las pruebas 
de vuestra caridad , y la esperanza que t e -
néis en nuestro Señor Jesu -Christo, la que es 
muy acepta en los ojos de D i o s , nuestro P a -
dre. * Sabemos , hermanos m í o s , que sois 4 

(1) San J u a n Chr i sós tomo , T h e o d o - e t o y o t ros 
convienen en que es ta es la Ca t ta pr imera de todas las 
^ e escribió el San to ; y genera lmente se cree n u e 
tué escrita el año de ó 53 de J e s u - C h r i s t o . 
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tan amados de este Señor , que entre ot?as 
muchas naciones habéis sido escogidos y i | a , 
mados á la f e ; * y que os ha hecho ia gra-
c i a , no solamente de anunciaros su Evan-
gelio , valiéndose de m í , sino de confirmar-
lo con los prod ig ios , y dones del Espíritu 
Santo , que os ha comunicado plenamente. 
Ivo quiero detenerme en esto , pues vosotros* 
mismos sois testigos de lo que Dios se dignó 
hacer por mí , atendiendo solamente á vues-
tro bien. * Gran consuelo tengo por ver que 
imitáis mi conducta , ó por mejor decir la de 
Jesu-Chrísto , admitiendo su doctrina , y 
permaneciendo en ella con gozo espiritual 
aunque por haberla abrazado os han sobre-

7 venido persecuciones". * N o os acobardéis, 
hermanos míos ; proseguid siendo exeinplo 
de paciencia á los fieles de M a c e d o n i a , y de 

8 Achaya. * N o solamente ha l legado á estas 
1 rovjucias ia faina, de vuestra conversión y 
f e , sino que se ha estendido tanto por to-
das partes , que no es necesario publique yo 
los grandes progresos que el Evangelio ha 

9 hecho entre vosotros. * Estos mismos me 
han dado á c o n o c e r , y están publicando la 
buena acogida que me hic i s te i s , y que mi 
predicación, reduciéndoos á abandonar los 
ído los , os convirtió al conocimiento y ser-

- yicio de Dios verdadero, * y á esperar la ve-
nida gloriosa de su Hijo Jesu-Chrísto resu-
citado por él de entre los muertos , el que 
nos libertó de Ta muerte eterna , y de los cas-
tigos que nos amenazaban. 
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C A P Í T U L O I I . 

En este capítulo les haré á la memoria la 
conducta que había observado en anun-
ciarles el Evangelio, é insinúa el o rande 
amor que les tenia. 

V 
* V esotros mismos sabéis, h e r m a n o , míos , r 

como l legue a esta C i u d a d , y que mi arribo 
a ella no d e x o de causar fruto. * N o igno- 2 

ra,s que no obstante que sufrí en la Ciudad 
de F.lipos m u c h o s trabajos é i g n o m i n i a s , e s -
pere en Dios poder anunciaros su Evange l io 
como lo hice con el mayor conato . * Yo cier- ? 
tamente no os he enseñado errores , ni cosas 
contrarias a la honestidad , ni aparente? , ni 
he buscado en esto mi Ínteres, * he procedí - 4 
d e n mi p r e d i c a c i ó n , procurando corres-
p o n d e r á la e lecc ión que D i o s ha hecho d e 
m i ; y desempeñar la comisión de anunciar 
u Evangelio P r e d i c o , n o como los que p e -

t nden agradar á los hombres , sino c o m o 

razón- * ° C U , r . 0 S P e n s a m ¡ e n t o s del co-

ar á n ^ - P ° r q U e - y ° J 3 m a S h e P e n " d o ^ adu- < 
at'i nadie en m, s sermones c o m o sabéis por 

o e l loT' 3 ' n ¡ H e V a d 0 d fin ^ sonsacar 
cone,^0 s m , sustento , de l o q u e D i o s e s t e s -

e U e s e o I P O b ° m o v i d o ¿ P o i c a r 6 

tro ni S e r 3 d 0 y a U b a d o P* r 

e f o s e x i g i d o m i a l i m e n t o c o m o A p ó s t o l d e 



Jesu Christo ; pero no quise seros gravoso 
en nada , y procuré portarme entre voso-
tros con suav idad , y agrado, como hacen 
las amas de leche con los niños que crian. 
* Este mi deseo de no seros gravoso , y el 
amor que os profesaba , era tan ardiente, 
que no solamente me hacia desear con an-
sia anunciaros el Evangel io de Dios , sino 
también sacrificar mi vida por vuestra sal-
vacion * Vosotros os acordaréis de que os 
prediqué el Evangelio de Dios , trabajando, 
y fatigándome de dia y de noche , para ga-
nar mi sustento con el traoajo de mis manos, 
por no gravar á nadie. * Dios , y vosotros 
sois testigos , de que me porté en esa Ciu-
dad con modest ia , justicia y santidad deque 
á nadie di motivo de quexa ; * y de que 
amandoos entrañablemente á cada uno de 
todos vosotros , como un padre ama á sus 
hijos , * os consolé en vuestras aflicciones,y 
exhorté a que vuestra vida correspondiera á la 
dignidad de Christianos , y fuera digna de 
agradar á Dios , que os na hecüo la gracia 
de llamaros á ser hijos suyos , y a tener par-
te en su reyno y gloria * Y o , hermanos 
míos , continuamente doy gracias á Dios, 
porque hizo con su . racia que no trabajára 
en vano entre vosotros , pues habiendo dad» 
oidos á la palabra de Dios , que yo os anun-
c i é , la disteis c r é d i t o , y la recibisteis, no 
como si fuera palabra de hombres , sino co-
m o de Dios , como lo es en realidad, lo que se 
conoce por las buenas ooras en que os oca-
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p a í s ; * porque vosotros , hermanos míos, , 4 

habéis imitado hasta aquí á los fieles de las 4 

Iglesias de Judea , que creen en Jesu-Chris-
to pues habéis sido perseguidos de vuestros * 
paisanos como aquellos de ios suyos. * Mas i r 
no se debe extrañar que los hayan tratado * 
de es a suerte habiendo antes quitado la vi-
da a la cabeza de la Iglesia J e su -Chr is to y 
a los Profetas, y seguido su persecución con-
tra mu Piensan que en esto agradan á Dios , 
mas se e n g a n a n , y se hacen abominables á 
sus o,os y á los demás hombres. * P r o c u l 6 

con sus persuasiones estorbar que p r e d i a l 
mos á los Genti les el Evangl iJ * ffg£ 

acaban d e C ' . o n " < * » « 5 s u p i n a c i ó n 
acaban de completar el número de sus p e -
cados , por lo que ya tienen sobre sí laTra'de 
Dios y su venganza ( t ) , q u e han de experi-
mentar hasta el fin del mundo. * N o " ' o 1 7 
hermanos m i o s , aunque apartados d e vos"' ? 

volv r o s T ver' ^ « r M d e s e o * 

H A E S
P

V : : : T
S

0
P : : R ^ P— EI DÍBIO LT Puesto tales impedimentos , q u e n o h e -

4 1 c^ojenz^'á henif icarse ^ ^ n 5 z a i J a -
cnta esta Carra n í f 7 a n o s después de e s -
»» C i u l a d T H r S é f S t a B ° / e 6 0 Chr i s to , 
« Aperador V e s p ^ u o * d e s C r u i d * P « 
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1 9 mos p o d i d o executar lo . * Y o hubiera tenido 

en e l lo gran c o n s u e l o y gusto ; porque quan-
d o y o me presente a nuestro Señor Jesu-
C h r i s t o , j e n qué s ino en vuestra conv.rdon 
pensáis co locaré mi e speranza ? ¿ y quien 

2 0 será mi g o z o y corona de mi gloria ? * Vo-
s o t r o s , vosotros sois , h e r m a n o s m í o s , por 
qu ienes y o tendré e £ el tribunal divino gran-
de g lor ia y contento . 

C A P Í T U L O I I I . 

En este capítulo los alaba por su fe, y di-
ce , que tiene gran aeseo de^ verlos , y di 
que se confirmen en la Jé. 

1 * V i e n d o que n o se m e componía pasar 
allá c o m o solicitaba , me pareció conve-
niente quedarme solo en Athenas , y envia-
ros á 1 imoteo , m i hermano , y Ministro 
también de D ios e n la predicación del £van-
1 to d e Je su-Chr i s to , con el fin de que os ra-
d icara en la fe , y exhortara a la perseve-

2 rancia en e l la ; * para que no os espantaran 
estas persecuciones , ni abandonareis por 
el las la confes ión del Evangel io . Estos tra-
bajos no os deben coger desprevenidos , pues 
e s tamos dest inados a padecer las muchas 

3 tribulaciones * que os predije , q u a n d o estu-
4 ve ahí , v ya se han verificado. * Os he en-

v a d o , pues , a T i m o t e o , por el sumo cui-
d a d o que tengo de vosotros , para que viese 
si o s manteneU en la fe p u r a , y procurase 
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radicaros en e l la , para que el trabajo q u e 
tuve en instruiros n o se perdiera , si acaso os 
llegara á tentar c o n sus e n g a ñ o s el e n e m i -
go. * M a s hab iendo v i s to á nuestro d i s c í p u - 5 
lo al regreso de esa C i u d a d , y sabido por él 
que os mantenéis e n la fé , que reyna entre 
vosotros la car idad , y que s i empre os estáis 
acordando de m í , y deseando verme , c o m o 
yo también os d e s e o v e r , * ha s ido m u y 6 
grande , hermanos mios , mi c o n s u e l o , e n 
medio de mis penas y trabajos , al saber la 
pureza de vuestra fé . * Ahora me c o n s i d e - 7 
ro f e l i z , y mi v i d a m e parece s u m a m e n t e 
alegre , al saber q u e os mantene i s constan-
tes , y fieles al Señor . * ¿ Q u é grac ias c o r - 8 
respondientes podré y o dar á D i o s por los 
beneficios que os ha h e c h o , y por la g r a n d e 
alegría que se ha d i g n a d o c o m u n i c a r á m i 
corazon por vosotros ? * Puesto en su p r e s e n - 9 
cía le es toy rogando de dia y d e noche , que 
me conceda volver á veros , para acabaros 
de instruir per fec tamente en la fé : * y s u - 1 0 
plíco con el m a y o r a f e c t o á D i o s , nuestro 
Padre , y ¿ nuestro Señor J e s u - C h r i s t o , que 
apartando rodos los estorbos que retardan 
este viaje , /sea mi g u i a e n este c a m i n o ; * y 11 
que entre tanto que se e fectúa , aumente e n -
tre vosotros el n ú m e r o de creyentes , a t ra -
yendo á la fé otros G e n t i l e s , y haga que la 
caridad, que m u t u a m e n e e os teneis , se e x -
tienda también hasta amar a extraños y e n e -
migos , de la manera que y o os a m o ; * p a - 1 2 

ra que vuestro espír i tu quede c o n f i r m a d o e a 
T 
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SU fé y amor, y Os presenteis santos y purifi-
cados de toda mancha á D i o s , nuestro Pa-
dre , quando Jesu-Christo venga con todos 
sus Santos á juzgar á los hombres. 

C A P Í T U L O I V . 

En este capítulo dá algunos preceptos mo-
rales enseña cómo se hará la resurre« 
cion. 

1 * Y o os ruego, y suplico, hermanos míos, 
por nuestro Señor Jesu-Christo , que prosi-
gáis en la fé y método de vida que os ense-
né , y es necesario á los que desean agradar 
á D i o s , para que se conozca que aprove-

2 chais. * Practicad lo que me oísteis, pues 
sabéis que quántos preceptos os di , no son 
mios sino de J%su -Christo , y enseñados en 

3 su nombre. * La voluntad de Dios es que 
seáis santos ; ésta os obliga á absteneros de 

4 la fornicación y á que cada uno trate su 
propio cuerpo con respeto y honestidad , sa-
biendo que es santo, por ser T e m p l o de Dios; 

5 * á que no sigáis los torpes deseos de la con-
cupiscencia , como hacen los Gentiles que no 

6 conocen á D i o s ; * y á que no deseeis lo que 
n o es l ícito , ni engañeis á vuestro próximo, 
pues Dios castiga todos estos delitos , como 
y a os tengo dicho y comprobado con exem-

7 -píos. * A la verdad , no nos ha llamado a la 
-fé , para que seamos impuros , sino para que 

8 fuésemos santos; * y así , quien desprecia 

estos d o c u m e n t o s , no me desprecia a mi,si-
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no á D i o s , y hace injuria al Espíritu Santo, 
que os habla por mí boca , y habita en n o -
sotros. * E n quanto al amor que debéis t e -
ner unos con o tros , contemplo que no es ne -
cesario os e scr iba , habiéndoos enseñado el 
mismo D i o s , que os debeis amar m u t u a m e n -
te : * bien sé que cumpl í s este precepto con 
el amor que teneís á los hermanos de toda la 
Macedon .a ; pero aun os exhorro , h e r m a -
nos míos , que los améis mas entrañablemen-
te , * y q u e , como os tengo d i c h o , procuréis 
vivir en paz con todos , estar ocupados en 
vuestros of ic ios , no introduciros en negocios 
ágenos, y ganar el sustento con el trabajo 
de vuestras manos , para que los que aun no 
han entrado en la Iglesia , no vean en vues -
tra conducta cosa alguna que censusar ; y 
-teniendo lo necesario, eviteís la tentación de 
desear los bienes ágenos. * Además de esto 
deseo , hermanos mios , que sepáis que no 
tenéis por qué entristeceros demas iadamen-
te (x) con la muerte de lo* que a m a i s , como 
hacen los que no creen la resurrección de 
los cuerpos; * p o r q u e creyendo nosotros que 
Jesu-Christo murió y resuc i tó , debemos a s i -
mismo creer que el mismo D i o s , que le 
volvió a la v u i a , resucitará también á los 

muert» del n Í í ^ T T S Í S n C e d e m ^ d a m e n t e la 
h i i o I t ' d e

J
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q u e ' h a n m u e r t o c r e y e n d o e n él , y que los 

* 4 l levará con su H i j o á la g lor ia . * A s i , pues, 
os d i g o , c o m o que sobre este pa r t i cu la r he 
s ido enseñado por J e s u - C h r i s t o , que noso-
t r o s , que a u n v iv imos , y los que t e n d r á n vi-
d a q u a n d o el Señor v e n g a á j u z g a r al m u n -
d o , no le sa ld rémos al e n c u e n t r o , n i nos pre-
s e n t a r e m o s á su T r i b u n a l antes ( i ) que aque-

1 5 Uos que y a están m u e r t o s ; * p o r q u e al oírse 
l a o r d e n de D i o s , y el eco d e la tremenda 
v o z de un A r c á n g e l , s eme jan te a l de una 
t r o m p e t a , b a x a r á del c ielo el m i s m o Señor, 
y r e suc i t a rán en u n m o m e n t o los que hubie-
sen m u e r t o c r e y e n d o en J e su -Chr i s t o . * Lúe-
g o los que has ta en tonces v iv iéremos , sere-
m o s elevados con los Jus tos sobre las nubes, 
p a r a sal i r al e n c u e n t r o á C h r i s t o , y acom-
p a ñ a r l e glor iosos al c i e l o , d o n d e permane-

* 7 c e r e m o s con él . * Conso laos , pues , recipro-
c a m e n t e con la e spe ranza d e la resurrección 
q u e nos enseña la fé , y y o os anuncio . 

C A P Í T U L O V . 

En este capitulo dice, que no sabe quándoserá 
el dia del juicio: exhorta á obedecer á los 
Obispos, y dá algunos consejos piadosos. 

X * N o os i m p o r t a , h e r m a n o s m i o s , sabet 

( i ) Por lo que el San to escribe en este número, 
c r eye ron algunos de aquel t iempo que y a estaba in-
m e d i a t o el dia del juicio universal . Pe ro el banco n -
biaba proponiéndose por exemplo de lo qu» nan 
ve r los hombres que entonces t e n g a n vida. 

A LOS T H E S A L O N I C E N S E S . C A P . V . 2 9 3 
el dia en que será este juic io , y por tanto yo 
no lo escribo. * Basta tener presente lo que ® 
ya sabéis ( 1 ) , que el Señor vendrá á juzgar 
á los hombres quando menos se piense , c o -
mo el ladrón que de noche éntra en alguna 
casa para robarla. * Quando á los hombres J 
parecerá que están en paz y seguridad , e n -
tonces les sorprenderá la m u e r t e , que no 
podrán evitar j c o m o acontece á la muger 
preñada, que aunque sabe de cierto que le 
han de sobrevenir los dolores de parto , n o 
sabe quándo. * V o s o t r o s , hermanos mios, 4 
no viváis tan descuidados , ni tan s u m e r g i -
dos en las tinieblas d e la ignorancia , que os 
coja desprevenidos el tremendo dia del juic io , 
como el ladrón nocturno ; * porque hab ien- $ 
do sido reengendrados por el B a u t i s m o , y 
hallándoos i lustrados con la fé , y con la luz 
del Espíritu Santo , que habita en nuestras 
almas , sois hijos de ésta , y del principio de 
toda claridad : no , no somos de este m u n d o 
obscuro j ni de las tinieblas que le t ienen c u -

(1) Como el San to había anunciado el Evange l io 
6 los Thesalonicenses , t ambién les habla instruido en 
lo que debian saber del juicio universa l , y en las p a r -
ticularidades que de él hab ia dicho J e s u - C h r i s t o Y 
por si acaso le quer ian preguntar sobre el t i empo en 
que ha de s u c e d e r , les dice en este versículo sabian 
ya lo bas tante : y no t iene por conveniente decir les 
<1 tiempo de te rminado , aunque supiese es te m i s t e -
no , porque éste era ta l vez uno de los que no con -
venia descubrir á los hombres , seg™ dice el mismo 

t 0 e n la Ep í s to l a I I . 4 los Corintios » vers . 1 . v 
siguiente«. J 

T j 
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6 bier to * N o e s t e m o s , pues , d e s c u i d a d o s , n i 

d o r m i d o s , c o m o q u e no tenemos que temer, 
n i es temos en inacción , c o m o hacen los i n -
fieles ; s ino por el c o n t r a r i o , velemos , pues 

7 e spe ramos al Señor , y seamos sobrios ; * así 
c o m o los que d u e r m e n y se e m b r i a g a n , pre-
fieren la noche al d ia p a r a h a c e r l o , como 
q u e es m a s a c o m o d a d a p a r a ello , de la mis-
m a suer te los que a m a n esta necia seguridad, 
a n d a n e n medio de las t in ieblas de la igno-

8 r a n c i a , y de la du reza de corazon , * Mas 
nosot ros , que conocemos á D i o s , y nos ha-
l l amos i lus t rados con la luz de la f é , viva-
m o s sob r i amen te , y es temos a rmados de la 
f é , de la ca r idad , y de la e s p e r a n z a , que dá 

9 la sa lud e t e rna . * N o nos h a dest inado Dios, 
á q u e seamos hi jos de i ra , y experimente-
m o s sus efectos , s ino á que gozemos de la 
g lo r i a c o m o hi jos m u y amados , adquiridos 
p o r los t rabajos y Sangre de nuestro Señor 

1 0 J e s u - C h r i s t o , * q u e m u r i ó p o r nosotros pa-
ra q u e vivamos en su c o m p a ñ í a , ya sea-
m o s ( i ) de los q u e t e n g a n v ida quando ven-
ga á j u z g a r á los hombres , ó ya de los qua 

1 1 h u b i e r e n m u e r t o . * P o r esto consolaos mu-
t u a m e n t e en vues t ros t r aba jos , y daos unos 
á o t r o s buenos exemplos , c o m o habéis he-

12 c h o h a s t a aho ra . * O s sup l i co que viváis re-
c o n o c i d o s , y ag radec idos á los que instru-
y é n d o o s en el E v a n g e l i o del Señor , y dán-

( i ) V é a s e el Cap . X V . vers. g ì . y siguientes de 
la E p i s t o l a I . á los Coiüi t ios . 
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doos consejos s a l u d a b l e s , d á n á en tender que 
t ienen c u i d a d o de vues t r a s a l m a s , * y que *3 
los améis m u c h o m a s c a d a dia por lo q u e 
hacen p o r vosotros ; v iv id , p u e s , e n buena 
a rmonía c o n el los. * A s i m i s m o os s u p l i c o , r 4 
hermanos m i o s , que r e p r e h e n d á i s á los q u e 
turban la p a z , consoléis á los pus i lán imes , 
sufráis á los débi les en la fé , y que seáis p a -
cientes e n las flaquezas de todos. * N u n c a 1 5 
volváis m a l por m a l , s i no al con t ra r ío , p r o -
curad h a c e r t o d o el b ien que p o d á i s , á los 
que os o f e n d i e r e n , y a sean fieles, y a inf ie-
les. * S u f r i d c o n pac i enc ia qua lqu ie ra t r a -
bajo , y v iv id a legres e n el Señor. * H a c e d l7 
oracion á D i o s , s i e m p r e q u e p o d á i s , * y 1 8 
dadle g r ac i a s p o r q u a l q u i e r a cosa que os s u -
ceda ; p o r q u e es te es el ag radec imien to que 
quiere de vosot ros , y que le supliquéis por 
los mér i tos de J e s u - C h r i s t o . * N o hagais c o - 19 
sa a lguna p o r la que quede i s privados de los 
dones g ra tu i tos de l E s p í r i t u S a n t o ; * y no 2 0 
desprecieis á los q u e b a n recibido la g rac ia 
de p r o f e t i z a r . * N o aprobé i s , ni desaprobéis 21 
á los q u e poseen el d ó n de p r o f e c í a , has ta 
haber e x p e r i m e n t a d o si son verdaderos , ó 
falsos p ro fe tas . Seguid lo que fuere bueno : 
* absteneos , no solo de lo que es malo , s ino 2 a 
también de lo q u e t iene apar ienc ias de se r lo . 
* Ruego á D i o s , a u t o r d e la verdadera p a z , 2 3 
que os pu r i f i que p e r f e c t a m e n t e de vues t ras 
f a l t a s , pa r a que vues t ras a l m a s , en t end i -
mientos , y c u e r p o s se conserven sin la m e -
nor m a n c h a de c u l p a , has ta el dia e n q u e 

t 4 
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2 4 v e n g a J e s u - C h r i s t o : * y espero que os da-

rá c u m p l i d a m e n t e todo lo necesario para 
per fecc ionar vues tra v o c a c i o n , porque es 
fiel en c u m p l i r lo que promete á los que 

2 5 l lama á su I g l e s i a * E n c o m e n d a d m e á Dios, 
» 6 * y saludad á t o d o s los h e r m a n o s , dándo-

les el ó s c u l o ( 1 ) santo de paz , que se acos-
2 7 tumbra . * O s s u p l i c o m u y encarecidamente 

por el Señor , q u e hagais se lea esta Carta á 
» 8 todos los fieles de vuestra Iglesia. * La gra-

c ia de nues tro Señor J e s u - C h r i s t o sea sietn» 
pre c o n vosotros . A m e n . 

(1) E r a cos tumbre general darse recíprocamente 
un ósculo los q u e se saludaban. Es to mismo practi. 
caban los Chr i s t ianos en su junta , besando los hora, 
bres á los h o m b r e s , y las mugeres á las mugeres. Es. 
ta costumbre du ró en la Iglesia por mucho tiempo, y 
aun hay alguna reliquia en las Misas cantadas , en 
las que el Sacerdote besa al Diácono , y éste al Sub-
diácono. 

2 9 7 

E P I S T O L A S E G U N D A 

A LOS THESALONICENSES. 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

este capítulo dá gracias á Dios al San-
to por la Jé de los Thesalonicenses ,y por 
la constancia que habían mostrado en los 
trabajos : de parte de Dios les promete 
gran premio, y amenaza con severo cas-
tiga á los que los afligen. -

* P a b l o , S i lvano y T i m o t e o desean á la I 
Iglesia de los fieles de Thesa lón ica , c o n g r e -
gados en el nombre de D i o s , nuestro P a d r e , 
y de nuestro Señor Jesu-Chr i s to , * la g r a - t 
cia y la p a z , que comunican á sus s iervos . 
• N o s o t r o s , hermanos m i o s , cont inuamente 3 
debemos dar grac ias á D i o s , como es r a -
z ó n , por los beneficios que ha hecho ; p o r -
que cada dia la fé vá echando mas ra i ces 
entre vosotros , y t o m a n d o nuevo i n c r e m e n -
to la caridad recíproca. * Esto nos es t a n 4 
agradable, que en las Iglesias donde nos h a -
l lamos, nos g lor iamos de haberos reducido 
al conocimiento de D i o s , y celebramos v u e s -
tra f é , y la paciencia que mostráis e n la s 
persecuciones y tribulaciones que sufrís . * 5 
Esto que os a c o n t e c e , es prueba clara d e l 

\ 
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debemos dar grac ias á D i o s , como es r a -
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que cada dia la fé vá echando mas ra i ces 
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juicio recto que D i o s exercerá sobre los hom-
bres ; y vosotros experimentáis ahora estos 
trabajos , para hallaros despues de la muer-
te dignos de entrar en el Reyno de D i o s , por 

6 quien padeceis. * Manifestando Dios su gran 
justicia en castigar despues á los que ahora 

7 os pers iguen, * no dexa de descubrirla en 
daros en nuestra compañía en premio de los 
trabajos que padeceis un descanso eterno. 
Esto se verificará en el dia en que Jesu-
Christo se muestre á los hombres como rec-
to Juez , y venga del cielo acompañado de 

^ sus Ange le s , * precediéndole un fuego de-
vorador ; entonces tomará satisfacción de la 
soberbia de aquellos , que no quisieron re-
conocer á D i o s , pi someterse al Evangelio 

9 de Jesu-Christo * A estos tales causará con-
fusion increíble , y tormento insoportable 
el grande resplandor que se notará en el 
rostro del Señor , y la Magestad y pompa 

J o q U e le rodearán. * En aquel día se mani-
festará verdaderamente g l o r i o s o , y admi-
rable en el premio que dará á todos los que 
han creido en él , y descubrirá al mundo 
que vosotros habéis dado crédito al Evange-
l io que os he anunciado , y conoceréis ser 

1 1 c ierto quanto os he dicho. * Por tanto con-
tinuamente suplicamos á D i o s que se digne 
concederos entablar y seguir la vida que es 
propia de los que él ha l lamado á su Iglesia, 
y que os subministre los auxilios necesarios 
para cumplir exactamente su voluntad, dán-
doos perseverancia en la doctrina recibida, 
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en la confesion de la fé , en la práctica de 
la virtud. * D e esta suerte el nombre de J e -
su-Christo será glorif icado en vosotros , y 
vosotros con él , por la gracia que D i o s os 
ha querido dár , por los méritos de su P a -
sión. 

£« este capítulo dice , que el dia del jui-
cio está mas distante de lo que piensan 
algunos: alaba la fé de los Ihesalonicen-
ses los exhorta á que observen lo que 
les ha enseñado. 

* P e r o os supl ico , hermanos mios , por el 1 
dia en que Jesu -Chr i s to ha de venir á j u z -
gar á los hombres , y por la reunión que se 
ha de hacer de todos nosotros para i n c o r p o -
rarnos con él , * que no os apartéis de la fé 2 
que os he enseñado , ni de lo que os tengo 
dicho sobre el dia del ju ic io u n i v e r s a l , ni os 
dexeis atemorizar con la falsa opinion de 
que ya está m u y inmediato el tremendo dia 
del Señor : no deis crédito á semejante o p i -
nion , aunque algunos os aseguren que se 
sabe por revelación , ó se atrevieren á decir 
que yo lo he dicho , ó escrito en alguna c a r -
ta. * N o , no os dexeis engañar , hermanos $ 
mios , de ninguna manera , pues Christo no 
ha de venir hasta que no se vea una general 
apostasía de la Rel ig ión verdadera , y no se 
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manifieste al m u n d o aquel hombre impío ( i ) , 
y l l e n o de p e c a d o s , que causará la muerte 

4 eterna casi á todos los hombres. * Este hijo 
de perdición se manifestará e n e m i g o , no so-
lo de las re l ig iones fa l sas , sino también de la 
verdadera , y procurará destruir todo culto, 
pretendiendo ser adorado c o m o Dios ; y por-
tándose c o m o si lo f u e r a , se llegará á colo-
car aun en el T e m p l o del Dios terdadero, 

5 para recibir adoracion. * ¿ N o os arcordais 
que y o os dec ia esto mismo quando estaba 

6 entre vosotros ? * ¿Pues qué mas os he de de-
cir , sabiendo y a vosotros la causa que de-
t iene al A n t i c h r i s t o , y que no se manifestará 

7 hasta que l l egue el t i empo asignado ? * Ea 
l o que ahora ( 2 ) se experimenta se dexa ver 
l a i m a g e n y figura de la crueldad que exer-
cerá contra los fieles quando venga; solamen-
te os d i g o , hermanos , que procuréis todos 
manteneros en la fé recibida , hasta que este 

8 hombre i n i q u o sea destruido. * Quitado el 
obstáculo ( 3 ) que h a y , comparecerá este 
hombre a b o m i n a b l e , á quien Jesu-Christo 

(1) P o r el hombre impío y lleno de maldodet , ra 
en t i ende el A n t i c h r i s t o , el qual h a de aparecer en el 
n iundo an te s del t remendo dia del Ju ic io , y hacec 
guer ra á l a Ig le s i a Ca tó l i ca , y á los fieles, procuran-
d o a p a r t a r l o s d e la verdadera creencia . 

(a) E n es to d i á en t ende r la t i ranía de Neroa, 
E m p e r a d o r R o m a n o , q u e perseguía á los Christianos 
con el m a y o r fu ro r . , 

(3) A l g u n o s creen que este obstáculo era la suo-
s is tenc ia d e l i m p e r i o Romano . 
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matará con solo el aliento ( 1 ) de su boca , y 
con su gloriosa venida destruirá enteramen-
te su rey:io, * fundado con el auxilio que le 9 
subministrará Satanás , por cuyo medio ha-
rá toda suerte de milagros y prodig ios , p e -
ro aparentes. * N o se contentará con estos, 10 
sino que también empleará los a l h a g o s , y t o -
dos los artificios que dicta la m a l i c i a , para 
seducir á los réprobos , é incrédulos , en pe-
na de que no quisieron seguir la verdad p a -
ra salvarse : Ciertamente es m u y justo que 
Dios permita sean engañados de las arres 
fraudulentas del Ant i chr i s to , y dén crédito 
á la mentira , * para que esto mismo les s i r - 11 
va de pena , porque en lugar de admitir la 
verdad , se pasaron al partido de la in iqui-
dad. * Mas vosotros , hermanos mios , y ama- 12 
dos de Dios , debeis dar continuamente g r a -
cias á D i o s , porque como parte m u y e s c o -
gida , os ha l lamado entre otros muchos á l a 
fé , y adoptado por hijos , dándoos ia gracia 
de 1a justificación , y de la fé que habéis re-
cibido en el b a u t i s m o . * El se ha dignado 15 
llamaros por medio del Evangel io que os he 
predicado , á la herencia de la gloria gana-
da por Jesu-Christo para los hombres. * Man- 1 4 
teneos, p u e s , firmes , y constantes en la f é 

(1) Para que los Thesalonicenses no pensáran, 
que el poder del An t i ch r i s to había de ser igual al de 
Jesu-Christo, les d ice que este Señor lo había de m a -
tar con solo el aliento de tu boca , esto es ' , que con 
grandísima faci l idad le h a de destruir y deshacer. 
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recibida , y observad fielmente quanto os he 

5 enseñado por palabra , y por escrito. * Rue-
go á Jesu-Chris to nuestro Señor , Dios y Pa-
dre nuestro , quien por sola su bondad nos ha 
amado , y dado el perdón de nuestros peca-
dos , y firme esperanza de gozar de la gloria, 

6 * que consuele vuestros corazones , os confir-
me en la v e r d a d , y dé perseverancia en las 
buenas obras. 

C A P Í T U L O I I I . 

En este capítulo les pide nieguen á Dios 
por él: encarga vivan ocupados en el tra-
bajo manual, y'huyan de la ociosidad. 

i * O s supl icamos, hermanos mios , rogueis 
.á D i o s por nosotros , para que el Evangelio 
se ext i ;nda mas y mas , y sea admitido en-
tre los infieles con la misma docilidad que 

a entre vosotros. * Rogadle también que me 
libre de las asechanzas de hombres malos y 
obst inados: pues en todas partes se hallan 
muchos que se oponen á la verdad y á la fé, 
porque no se ha concedido á todos la gracia 

3 de ser l lamados á ella. * Y o espero firmísi-
mamente en D i o s , por lo fiel que es en cum-
plir sus promesas , que os dará nuevas fuer-
zas espirituales, y defenderá de los asaltos y 

4 asechanzas del Demonio * Y confio en voso-
tros , que haréis en adelante quanto os he en-
señado , como lu habéis hecho hasta aquí, 

5 con la gracia de D i o s , * quien moverá vues-
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tros corazones á imitarle en el amor que tie-
ne á los hombres , y á seguir el e x e m p l o de 
Jesu-Christo en la paciencia que mostró e n 
los trabajos. * E n virtud de la autoridad que 6 
he recibido de este Señor , os encargo no 
tratéis con los hermanos que no siguen el 
órden establecido , y las reglas que yo he 
dado. * N o ignoráis lo mucho que importa 7 
imitéis mi c o n d u c t a ; por la que sabéis que 
tuve paz y buena armonía con todos : * que 8 
nadie tuvo que mantenerme de l imosna , y 
que por no seros gravoso trabajaba de dia y 
de noche , para ganar mi sustento con el tra-
bajo de mis manos . * Pero no penscis que 9 
hice esto porque no pudiese exigiros lícita-
mente mis a l imentos ; s ino porque quise mos-
traros la conducta que debeis seguir , y en-
señaros con mi e x e m p l o á ganar la comida; 
* porque c o m o os decia , es indigno de ser 11 
alimentado el que no quiere trabajar. * D e 1 
esta clase de sugetos parece que hay a lgunos 
entre vosotros , según he oido d e c i r , los qua-
les no hallándose ocupados en nada por su 
pereza, andan vagueando por el pueblo , é 
informándose de vidas agenas. * A estos t a - I 
les les mandamos y ped imos , en nombre de 
Jesu-Christo, que se apliquen al trabajo y 
coman retirados en sus casas el pan que con • 
él ganaren. * M a s no debeis vosotros , h e r - 1 
manos mios , desamparar á los verdaderos 
pobres, ni dexarlos de socorrer , al ver que 
hay otros muchos indignos de ser socorri-
dos. * Si advertís q u e entre vosotros h a y a l - 1 
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guno que no cumple lo que y o he mandado 
en mis cartas , huid de é l , y evitad su trato, 
para que viendo es tratado de esta suerte , se 
avergüenze y se enmiende. * Mas no penseis 
por esto que es vuestro enemigo , y que de-
beis tratarle como á tal ; s ino reprehendedle 
c o m o á hermano , y miembro , que aun está 
incorporado á Christo , vuestra cabeza.* 
D i o s nuestro Señor, que es autor de la verda-
dera paz , os dirija siempre á todos de tal 
suerte, que nunca se rompa la perfecta unión 
que debe reynar entre vosotros Para que es-
to se verifique , le ruego que esté siempre 
con vosotros. * Esto que se sigue os lo escri-
bo de mi propio puño: Y o , Pablo , os sala-
do, y p o n g o e n esta mi carta la contraseña f i ) , 
que uso en todas las mias * L a gracia de 
nuestro Señor Jesu-Christo sea siempre coa 
vosotros. A m e n . 

(1) E s t a contrasena se c ree e r a , ó algún an i l lo ,6 
la f r m a , o algún enlace de le t ras iniciales : de cuyo 
arbi t r io se valia el San to , para que conocieran los he-
les era esta ca r ta v e r d a d e r a , y 110 apócrifa , y supiesen 
distinguir las suyas de las que le a t r ibuían algunos. No 
fa l t a quien d i g a , q a e la cont raseña «ra lo que diceeii 
el versículo siguiente. 

E P I S T O L A P R I M E R A . 

A T I M O T E O . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

En este capítulo le dice que la caridad es 
el fin de la ley : explica el modo de su 
conversión, y los efectos de la gracia. 

* P a b l o , Apóstol de Jesu-Chris to , por ór- t 

den y elección de D i o s nuestro Salvador , y 
de su Hijo J e s ú s , fuente de nuestra e speran-
za , * desea á T i m o t e o su hijo por la fé , la -
gracia , y | a paz de D i o s nuestro Padre y 
del mismo Jesu-Christo . * Bien sabes , hijo , 
mío, que al pasar y o á Macedonia , te su-
phqué te quedáras en Efeso , para que a v i -
saras a algunos Doctores se conformasen en 
Ja doctrina con la verdadera que yo h a -
bía ensenado, * y no esparciesen fábulas, ni , 
as vanas tradiciones ( 1 ) y genealogías de 

los Judíos , las quales sirven para causar 
disputas entre los que las o y e n , y no el au -
mento y perfección de la fé , que es lo que 

( i ) En este versículo reprende el Santo las v a n a s 
d-cones las malas in te rpre tac iones de la lev T a l 
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guno que no cumple lo que y o he mandado 
en mis cartas , huid de é l , y evitad su trato, 
para que viendo es tratado de esta suerte , se 
avergüenze y se enmiende. * Mas no penseis 
por esto que es vuestro enemigo , y que de-
beis tratarle como á tal ; s ino reprehendedle 
c o m o á hermano , y miembro , que aun está 
incorporado á Christo , vuestra cabeza.* 
D i o s nuestro Señor, que es autor de la verda-
dera paz , os dirija siempre á todos de tal 
suerte, que nunca se rompa la perfecta unión 
que debe reynar entre vosotros Para que es-
to se verifique , le ruego que esté siempre 
con vosotros. * Esto que se sigue os lo escri-
bo de mi propio puño: Y o , Pablo , os sala-
do, y p o n g o e n esta mi carta la contraseña f i ) , 
que uso en todas las mias * L a gracia de 
nuestro Señor Jesu-Christo sea siempre con 
vosotros. A m e n . 

(1) E s t a contrasena se c ree e r a , ó algún an i l lo ,6 
la f r m a , o algún enlace de le t ras iniciales : de cuyo 
arbi t r io se valia el San to , para que conocieran los he-
les era esta ca r ta v e r d a d e r a , y 110 apócrifa , y supiesen 
distinguir las suyas de las que le a t r ibuían algunos. No 
fa l t a quien d i g a , q a e la cont raseña «ra lo que dice en 
el versículo siguiente. 

E P I S T O L A P R I M E R A . 

a T I M O T E O . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

En este capítulo le dice que la caridad es 
el fin de la ley : explica el modo de su 
conversión, y los efectos de la gracia. 

* P a b l o , Apóstol de Jesu-Chris to , por ór- t 

den y elección de D i o s nuestro Salvador , y 
de su Hijo J e s ú s , fuente de nuestra e speran-
z a , * desea á T i m o t e o su hijo por la fé , la -
gracia , y la paz de D i o s nuestro Padre y 
del mismo Jesu-Christo . * Bien sabes , hijo , 
mío, que al pasar y o á Macedonia , te su-
phqué te quedáras en Efeso , para que a v i -
saras a algunos Doctores se conformasen en 
Ja doctrina con la verdadera que yo h a -
bía ensenado, * y no esparciesen fábulas, ni , 
as vanas tradiciones ( 1 ) y genealogías de 

los Judíos , las quales sirven para causar 
disputas entre los que las o y e n , y no el au -
mento y perfección de la fé , que es lo que 

( i ) En este versículo reprende el Santo las v a m s 
dicones las malas in terpre tac iones de 1 lev l a 



5 se debe p r e t e n d e r . * Pues el fin de la ley es 
l a c a r idad , q u e p rocede d e un corazon pu-
ro , de u n a v ida reg lada por la equidad y 

6 s i n c e r i d a d , y d e u n a f é s incera . * Algunos 
se h a n a p a r t a d o de esto , y en su lugar han 

7 seguido qües t iones y d i spu tas inútiles , * que-
r i endo hace r se doc to res de la l e y , que no 
en t i enden , y s in conocer lo mismo que ellos 

8 n iegan ó a f i r m a n . * N o pienses por esto que 
y o condeno la ley , ó á los que la observan 
como se debe. P o r q u e sé que la ley es buena, 

o s i rv iéndome bien d e ella : * y que no se ha 
p r o m u l g a d o c o n t r a los j u s t o s , sino contra 
los i n j u s t o s , desobedientes , impíos y peca-
dores : c o n t r a los q u e n o t ienen horror de 
m a n c h a r sus m a n o s con la sangre de sus pa-

10 dres , y de o t ro s hombres : * con t ra los for-
nicar ios ; c o n t r a los que abusan de su pro-
p io sexo ; c o n t r a los que roban personas ( i ) , 
y las venden c o m o esclavos propios ; con-
t r a los e m b u s t e r o s y pe r ju ros , y finalmen« 
te , cón t ra t o d o s aquel los que hacen qual-
quiera o t ra cosa con t r a r i a á la sana doctri* 

11 na * del E v a n g e l i o , c u y o minis ter io se me 

( i ) Q u a n d o la esc lavi tud era permit ida en la ma-
yor par te de la E u r o p a , muchos robaban esclavos; ea 
una P rov inc ia ó R e y n o , y los vendían en otro como 
propios : y como la codicia no tiene l ími tes , quan 
I lesa á d o m i n a r , sucedía también , que robaban hoin-
bres y niños l i b r e s , y los vendían como esclavos ea 
paises remotos . E s t o mismo sucede aun en los y 
nos donde se to le ra la esclavi tud : lo quid es ia 
yor especie de h u r t o que se conoce. 

A TTMOTEO. CAP. I . ¿OjT 
ha confiado , para que Dios sea glorificado 
en rodo el mundo. * Yo á la verdad me c o n -
sidero sin fuerzas para esta comision ; pero 
doy gracia^ á Jesu-Christo nuestro Señor , de 
que habiéndome fortificado con su gracia 
me ha contemplado fiel, y encargado este 
ministerio ; * no obstante que antes blasfe-
maba de su Evangelio , perseguía y decía 
mil oprobios á los que le seguían. Aunque en 
esto pequé gravísi .ñámente, con todo , Dios 
tuvo misericordia de mí , por ver <jue e s t a -
ba envuelto en las tinieblas de la ignorancia. 
* Mas llegó el t iempo señalado por Dios , en 
que si mis pecados fueron muchos , fué m a -
yor la gracia que me quiso dar : ésta ilustró 
mí entendimiento , co imindome de fé y 
amor para con Jesu-Christo , cuya doctrina 
perseguía. * Debes inferir de lo que te he 
dicho de mis errores, y de la gracia que Dios 
me ha hecho en haberme llamado a la fé , y 
al ministerio A p o s t o l i c o , que la sentencia 
que nos enseña haber venido Jesu-Chriito al 
mundo para salvar á los pecadores es tan 
cierta , que no se puede dudar de su verdad; 
habiéndome Dios perdonado á mí , que soy 
el mayor de los pecadores ; y tan a preciable, 
que debe ser admitida con la mayor alegría. 
* Pero habiendo Jesu-Christo usado de mi-
sericordia c o n m i g o , quiso manifestar *u gran 
piedad , para que tuviesen exemplar que se -
guir los que despucs de mí se habian de 
convertir á su fé , y aprendiesen los pecado-
res á no desconfiar jamas de su poder y m i -

V 2 
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sericordia , que les promete la vida eterna. 

17 * Pues no podemos de otra suerte mostrar-
nos agradecidos á beneficios tan singulares; 
alabemos siquiera la gran bondad y miseri-
cordia divina , y digamos de todo corazon: 
Sea dada la gloria al Rey inmortal de los 
siglos, al Dios verdadero, único é invisible; 
y%ea honrado por todas sus criaturas ento-

18 dos los siglos de los siglos. Amen. * Te en-
cargo , hijo mió m u y amado Timoteo , que 
c o r r e s p o n d i d o á les divinas revelaciones ( i ) 
que hubo en tu conversión , desempeñes 
con fidelidad el cargo de Soldado de Chris-

19 to. * Sigue en la sana fé y buena conciencia 
que hasta aquí has tenido , pues sabes , que 
algunos por no haber seguido los dictáme-
nes de é s t a , han caido en errores , y uaufra-

2 0 gado en la fé , * c o m o ha sucedido á Hyme-
neo y á Alexandro, á quienes he separado (2) 
de la Iglesia , y abandonado al poder de 
Satanás , para que otra vez no se atrevan á 
blasfemar , ni á caer en errores contra la 
f é . 

(1) D á á entender en e s t o , que por particular ór-
den de Dios admit ió el Santo á T i m o t e o entre sus dis-
c ípu los , y le destinó al minis ter io Episcopal . 

(2) Separar de la Iglesia , y abandonar al poder de 
S a t a n á s , es lo mismo que excomulgar . Véase en i» 
E p í s t o l a I . á los Corintios el Cap i tu lo V . vers. 3. 

A T I M O T E O . C A P . I I . 3 O 9 

C A P Í T U L O I I . 

En este capítulo enseña que debe rogar á 
Dios por todos : que Dios quiere se sal-
ven todos : que no hay mas que un solo 
Dios, y un solo reconciliador entre Dios 

y los hombres : prescribe que las muge-
res no deben enseñar en la Iglesia ; / 
dice que éstas consiguen su salvación en 
el estado del matrimonio, practicando 

las virtudes Christianas. 

E. 
n primer lugar te pido , hijo mió , que 1 

en las juntas de tus feligreses se dén gracias 
á Dios por los beneficios que dispensa libe— 
raímente á su Iglesia , y se haga fervorosa 
oracion por todos los hombres ; * por los Re- 2 
y e s , y por todos los que están en dignida-
des e l evadas ; para que viviendo ellos en 
p a z , ilustrándoles D i o s sus corazones , poda-
mos vivir quieta y tranquilamente d e d i c a -
dos á los actos de piedad , y gravedad de 
costumbres. * Porque no ignoráis que el ro- 3 
gar por las personas públicas es sin duda 
muy bueno y agradable á los ojos de D i o s 
nuestro Sa lvador , * quien desea se salven 4 
todos los hombres de qualquiera nación , e s -
tado ó condicion que sean , y lleg uen al c o -
nocimiento de la verdad , que conduce á la 
salvación. * Por ella se nos enseña , que no f 
hay mas que un Dios y un solo Jesu-Chr i s -
to , que siendo D i o s y Hombre verdadero, 

v 3 
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h a r e s t a b l e c i d o la p a z e n t r e D i o s y los h o m -

6 b r e s , * e n t r e g á n d o s e á la m u e r t e , y d e r r a -
m a n d o su s a n g r e , p a r a r e d i m i r á todos los 
h o m b r e s de la e sc l av i t ud de l p e c a d o , lue-
g o q u e l l egó el t i e m p o d e d a r al m u n d o la 
p r u e b a de lo i r r i t a d a q u e e s t aba la just icia 

7 d i v i n a c o n t r a los h o m b r e s . * E s t a es la ve r -
d a d q u e y o a n u n c i o , c o m o Após to l , de Jesu-
C h r i s t o , n o m b r a d o d e t e r m i n a d a m e n t e por 
él p a r a p r e d i c a r l a fiel y s i n c e r a m e n t e á los 
G e n t i l e s : es el m i n i s t e r i o q u e m e h a enca r -
g a d o , y e n esto n o d i g o m e n t i r a , s ino la pura 

8 v e r d a d ! * E x h o r t a , h i jo m i ó , á t u s feligre-
ses á la o r a c i ó n , p u e s y a se p u e d e hacer ( i ) 
e n t o d a s p a r t e s ; y a d v i é r t e l e s , q u e q u a n -
d o l e v a n t e n sus m a n o s al c ic lo a pedi r le so-
c o r r o , las t e n g a n p u r a s d e t o d a m a l a acción, 
se p o n g a n e n p r e s e n c i a d e D i o s con el co-

( i ) N o e r a p e r m i t i d o á l o s J u d í o s por disposición 
de la ley de Moysés hacer sacrificios, tener la oracion 
pública , y exercer el culto público de su Religión, si-

/ lio en el Tabernáculo desde que se erigió , ó en el 
Templo luego que Salomen lo construyó. Los Chr;s-
t ianos, adictos á los Ritos Judaicos, tenian sumo amor 
y pasión al Templo de Je rusa lén : por lo qual, aun-
que ya se sabia que Jésu Chris to habia enseñado que ya 
había llegado el t iempo en-que se podia hacer ora-
cion y adorar á Dios en todas parces , no obstante, 
procuraban persuadir á los Genti les convertidos que 
debian volver el rostro ác.ia el Oriente , donde estaba 
J e r u s a l é n , quando hiciesen oracion. Para refutar táci-
t amente esr.a especie de superstición , dice el Santo, 
que en todas partes puede orar el Chr i s t iano , y no 
pone otras condiciones mas que las que insinúa des-
de la palabra adviérteles. 

A T I M O T E O . C A P . I I . g i l 

r a z ó n t r a n q u i l o y l i b r e d e toda e n v i d i a y 
odio c o n t r a a l g u n o , y q u e h u y a n d e t o d o 
mo t ivo d e e n o j o y d e d i s p u t a q u a n d o se j u n -
ten en la o r a c i o n . * D e la m i s m a sue r t e te 9 
e n c a r g o , q u e e x h o r t e s á la« m u g e r e s es to 
m i s m o , y q u e q u a n d o o r e n e s t án ves t idas 
m o d e s t a m e n t e , y p r o c u r e n n o se o p o n g a n 
sus t r a g e s á la h o n e s t i d a d y m o d e r a c i ó n , n i 
r izen sus cabe l los , n i se a d o r n e n c o n o r o , 
p i ed ras p r e c i o s a s , ó ve s t i dos m u y cos tosos ; 
* s ino q u e p o r el c o n t r a r i o , v i s tan d e la m a -
ñera q u e c o r r e s p o n d e á m u g e r e s q u e p r o f e -
san la p i e d a d C h r i s t i a n a , y q u e deben m o s -
trar con sus b u e n a s o b r a s l a s a n t i d a d d e su 
Rel ig ión . * L a m u g e r n o d e b e d i s p u t a r ni ha - 1 1 
blar e n las j u n t a s d e l o s fieles, s ino ca l l a r y 
a p r e n d e r o y e n d o c o n h u m i l d a d . * D e n i n g u - I » 
na m a n e r a p e r m i t o q u e e n s e ñ e p ú b l i c a m e n t e , 
ni q u e p o r e s to v e n g a á t e n e r a u t o r i d a d s o -
bre el h o m b r e ; d e b e c a l l a r e n su p r e s e n c i a , 
c o m o q u e le es i n f e r i o r . * Pues A d a m fué f o r - 1 3 
m a d o el p r i m e r o , y d e s p u e s E v a : * y a q u e l 1 4 
no f u é e n g a ñ a d o el p r i m e r o p o r la s e r p i e n t e , 
siuo és ta . * M a s n o o b s t a n t e q u e las m u j e r e s 15 
no p u e d e n t e n e r el m é r i t o q u e se c o n s i g u e 
en p r o c u r a r c o n d i s c u r s o s públ icos la i n s -
t rucción de o t r o s , l o g r a r á n su s a l v a c i ó n , 
p r o c u r a n d o e d u c a r b ien á sus h i j o s , y p e r -
m a n e c i e n d o c o n s t a n t e s e n la fé , e n l a c a r i -
dad , y e n la p i e d a d . 



C A P Í T U L O I I I . 

En este capítulo describe las calidades del 
que es Obispo, y de los Diáconos y Día* 
conisas: dice que la Iglesia es casa de 
Dios y columna de la fe. 

s m u y c ie r to , h i jo m i ó , que desea una 
cosa b u e n a q u a l q u i e r a que mov ido solamen-
te del ze lo de la h o n r a de D i o s y salvación 
de las a l m a s desea ser O b i s p o . * Pero es 
p r e c i s o p r o c u r e a d o r n a r s e de las virtudes 
necesa r i a s p a r a es ta d i g n i d a d . Conviene que 
el O b i s p o sea i r r ep rehens ib l e en sus costum-
bres , y que n o h a y a t en ido ó no tenga mas 
q u e u n a m u g e r ( i ) al t i e m p o de su elección 

( i ) Hubo en lo antiguo muchos Eclesiásticos de 
órden s a c - o , que estando casados ascendieron á él. Es-
to es com.in , y aun ahora lo es en la Iglesia Grie-
ga , como se infi re de lo que sobre este pa:ticular in-
t en t a r an algunos Obispos del Concilio Niceno, en el 
q u e algunos fueron de parecer , que se debia prohibir 
á los Obispos , Diáconos y Subdiáconos el uso del 
ma t r imonio Pero no llegó á verificarse la prohibi-
c ión , porque les hizo fuerza el dictamen de Paphnu-
cio , Obispo de Thebáida , quien decía , q i e e¡ uso del 
ma t r imon io no era contrario á la honestidad. San Juan 
Chr i sós tomo , Theodoreto y Theophy lac to insinúan, 
q u e era l ícito el uso del matr imonio á los que estan-
d o casados eran elevados al órden Episcopal : y Sy-
nes io , ordenado Obispo cerca del año 410 de Chris-
t o , d ice que él no se apar ta rá de su muger , ni se 
g u a r d a r á de cohabitar con ella públicam nte , sino 
q u e deseaba muchos hijos y útiles. Y en el Conci-

A TIMOTEO. CAP. III. 3 1 3 
Además c o u v i e n e , q u e sea sobrio , p r u d e n -
te , modesto y cas to ; debe exercer la h o s -
pitalidad con los peb re s y peregr inos ; y e s -
tar ins t ru ido de tal m a n e r a en la R e l i g i ó n , 
que la enseñe con c l a r idad á los fieles , y la 
sepa de fender . * N o ha de ser dado al v ino , 3 
ni debe he r i r á nad ie con sus pa l ab ra s , n i 
con sus m a n o s ; s ino al c o n t r a r i o , m o d e s t o 
y suave en su c o n d u c t a y discursos. D e b e 
huir de p leytos y de toda codic ia , y m a n i -
festar por el c o n t r a r i o su m a n s e d u m b r e , c a -
ridad y l ibera l idad . * P r o c u r a n d o e d u c a r 4 

santamente á sus hi jos , y cu idando que e n 
ellos no vea deshones t idad n inguna , m a -
nifestará que gob ie rna bien su casa, c o m o e s -
tá obligado. * P o r q u e si no sabe g o b e r n a r - 5 
la , y la a b a n d o n a , ¿ c ó m o se j u z g a r á que c u i -
dará bien de la Ig les ia de Dios y de las a l -
mas fiadas á su d i rección ? * N o se debe e le- 6 
gir pa r a O b i s p o al que es recien c o u v e r t i d o 
á la f é ; p o r q u e h a y pe l ig ro de que f o r m e 
grande op in ion de verse p re f é r ido á o t r o s , 
y llegue á envanecerse con la al ta d i g n i d a d , 
y venga de esta suer te á la condenac ión q u e 
padeció el d iablo por su soberbia. * N o bas- 7 
ta que los Chr i s t i anos t engan buen c o n c e p t o 
de é l , s ino t amb ién es necesar io que los i n -
fieles no t e n g a n mot ivo ve rdadero p a r a c e n -

lio VI . de Constantinopla se permite el matr imonio á 
los Eclésiásticos antes y despues de recibir el órden. 
Mas la práctica de la Iglesia Lat ina e> contraria. Véa -
se Catrnet sobre el versículo 8. del Capítulo I . de l a 
Epístola a Ti to. 
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aurar su conducta anterior á la elección , pa-
ra que no sea d e s p r e c i a d o ; y viendo la mala 
op in ion en que e s t e n i d o , venga á caer en 
desesperación , q u e es lazo que suele poner 
el demonio . 

8 * Los D i á c o n o s ( 1 ) deben ser también cas-
tos , huir de t o d o ardid y artificio en sus 
pa labras , no beber m u c h o vino , ni darse á 
los tráficos ind ignos de la santidad de su 

9 estado. * H a n d e ser constantes en la f é , y 
de conciencia pura por sus costumbres ir-

0 reprehensibles. * A n t e s de ser ascendidos á 
este h o n o r , deben ser probados en su fé y 
v i r t u d ; y no éntren en este ministerio sin 
haberse aver iguado , que no están culpados 

1 en algún del ito escandaloso. * Las muge-
res ( 2 ) de éstos deben ser también honestas, 
sobr ias , d i l igentes e n desempeñar con fide-
lidad lo que se les encargue , y no murmu-

2 radoras. * L o s D i á c o n e s no han de tener mas 

(1) . Despues d e h a b e r h a b l a d o el Santo de los 
Ob i spos , pasa i n m e d i a t a m e n t e á l o s Diáconos, sin ha-
cer mención de los Presb í te ros , ó porque éstos se 
comprehenden en e l nombre d e Obispos , y se deba 
ap l icar á el los lo q u e acaba de decir , ó porque al 
p r inc ip io de l Chr i s t i an i smo habr ía en cada Iglesia un 
Obispo , y a lgunos D i á c o n o s pa ra el cuidado de los 
p o c o s fieles q u e en tonce* habia . 

(2) L a s m u g e r e s de que hab l a aqu í se llamaban 
Diuconisas : á é s t a s se les encargaba a s i s t i r , ayudar 
y socorrer á las mugeres Chr i s t i anas en aquellos que 
proh ibe la decenc ia ser socorr idas de los hombres. Al-

\ g u n o s juzgan q u e el S a n t o habla aquí de las muge-
res de los Obispos , Presb í te ros , Diáconos , &c. 

X 

(1) Véase Calmet sobre estos versículos. 
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que una muger ( 1 ) : deben educar bien á sus 
hijos , y gobernar sus casas con el mayor 
cuidado * Los que desempeñaren bien su 
ministerio, ademas de ponerse en disposi -
ción de subir á otras dignidades mayores , se 
harán mas doctos en la fé de Jesu-Chr i s to , y 
en su predicación , tendrán mas libertad p a -
ra predicarla , y reprehender á los p e c a d o -
res * Aunque espero verte quanto ánte s , no 
obstante, escribo esto , hermano m u y amado , 
* para que sepas , si tardáre en verte , c ó m o 
te debes portar en el gobierno de la casa de 
Dios , que es la Iglesia de D i o s v i v o , la qual 
es columna, y firmamento de la verdad. * Sin 
duda alguna es misterio m u y elevado la 
prueba que D i o s ha dado de su amor para c o a 
los hombres en haber manifestado al mundo 
á su primogénito revestido de la naturaleza 
humana , y comprobado su divinidad y e n -
carnación con prodigios de la virtud del E s -
píritu Santo : los Angeles han visto con a d -
miración al Hijo del Padre Eterno habitar 
entre lo? hombres: los Genti les han oído pre-
dicar el nacimiento y pasión de este hombre 
Dios: y el mundo lo ha creído , c o m o a s i -
mismo que subió al cielo , donde goza de 
vida inmortal. 

1 3 

1 4 

1 6 
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C A P Í T U L O I V . 

En este capitulo dice, que se suscitarán 
Hereges, que con pretexto de austeridad 
prohibirán el matrimonio ,y el uso de al-
gunas -viandas lícitas: exhorta á Timo-
teo que se ocupe en actos de p:edad, en el 
estudio é instrucción de sus feligreses, y 
que procure dár buen exemplo á todos. 

* E i E s p í r i t u Santo , q u e no puede e n g a -
ñarse ni e n g a ñ a r , d ice con palabras tan cla-
ras que no a d m i t e n a m b i g ü e d a d , que desde 
a h o r a hasta que venga J e s u - C h r i s t o al m u n -
d o , muchos a b a n d o n a r á n la fé por dár oí-
dos al e r ro r , y d o c t r i n a s inspi radas p o r los 

1 demonios . * Es tos c u b r i r á n sus mentiras con 
la másca ra de piedad , y se manifestarán ta i 
sordos á los r emord imien tos de su concien-
cia , como son insensibles al dolor los miem-

3 bros que han padec ido cauter io . * Prohibi-
r á n y condena rán c o m o cosa mala el matri-
m o n i o , y uso de a lgunas v iandas ; siendo asi 
que todas h a n sido c r iadas por D i o s , para 
que los Chr i s t i anos las usen , y para que le 
alaben y den grac ias po r el las. * Nada hay, 
h e r m a n o m i ó , e n toda la naturaleza que 
sea m a l o por si , p o r q u e todo quanto Dios 
ha c r iado es b u e n o , y no se puede repudiar 
cosa a lguna , po r la que se le dán gracias, 

5 q u a n d o se usa de ello. * A d e m á s , aunque al-

4 
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gunas v iandas n o f u e r a n p u r a s , se sant i f i -
can por la p a l a b r a ( 1 ) d e Dios , y po r la o r a -
cion que se hace án tes d e comer las . * Si tú 6 
enseñas esto á los fieles , da rás á e n t e n d e r 
que eres fiel y buen M i n i s t r o de J e s u - C h r i s -
to , y que estás i n s t r u i d o en la fé y sól ida 
doctrina que has a p r e n d i d o . * H u y e de acó- 7 
modarte á las t r ad ic iones vanas de los J u -
díos , y de va ie r t e e n tus discursos de los 
cuentos de viejas , que c ree el vulgo , y exer -
cítate en las obras de p iedad . * E l exercic io 8 
corporal es m u y út i l p a r a conservar la s a -
lud , y a u m e n t a r las fue rza s del c u e r p o ; m a s 
el exercicio q u e se hace p r ac t i c ando obras 
de piedad , es m u y útil y p r e m i a d o , no solo 
en esta vida p r e s e n t e , s ino t ambién e n la ve-
nidera. * C i e r t a m e n t e es una ve rdad i n - 9 
dubitable,, y d i g n a de la m a y o r a t enc ión , 
* que so lamente la fé y esperanza q u e t e - 1 0 
nemos en D i o s vivo , Salvador de rodos los 
hombres , y p r i n c i p a l m e n t e de los fieles , es 
la causa de nues t r a cons t anc ia y a legr ía , q u e 
mostramos en los t r aba jos y oprobios que pa-
decemos. * E n s e ñ a esto mismo , h e r m a n o 1 1 
m i ó , á tus f e l ig re ses , y exhor tar los á la 
constancia en la fé . * Si en las palabras , c o n - 1 2 
versación , c a r i d a d , fé y cast idad te m u e s -
tras pe r f ec to á t o d o s , y tu vida es e x e m -

(1) La palabra de D i o s e s l o q u e nos enseñó Jesu-
Christo sobre el uso de las viandas en San M a t h e o . 
Cap. XV. vers. 11. donde se dice . Lo que entra 
por la boca , no rnuncba al hombre , mas lo qut 
"¡uncía al hombre es lo jue tale de la boca. 



3 T 8 E P I S T O L A T. D E SAN PABLO 
p i a r , nada perderás de la autoridad de tu 
ministerio, y nadie te despreciará , aunque 

3 eres mozo. * Ínterin paso al ia, lee con fre-
qüencia la Sagrada Escri tura , y aplícate á 
consolar , exhortar y enseñar a. todos tus fe-

4 ligreses. * N o tengas ociosa la gracia que re-
' cibiste, quando por inspiración divinare im-

puse las manos para ordenarte Sacerdote de 
5 Dios. * Reflexiona las obligaciones de tu 

ministerio : medita freqüentemente lo que 
como Obispo debes hacer , para que con su 
consideración llegues á conocer el cargo que 
tienes , y á desempeñarlo con tanto esmero, 
que todos conozcan tus progresos en la vir-

6 tud. * Vela primeramente sobre ti mismo y 
tus costumbres , y despues instruye con gran 
conato a tus obejas ; porque haciendo esto, 
lograras, no solo tu salvación, sino también 
la de todos aquellos que te oyen. 

C A P Í T U L O V . 

En este capítulo enseña la conducta que de-
be observar con los ancianos , jóvenes y 
viudas ;'aice que los pecados píiblicos se 
deben reprehender públicamente i y que 
no sea fácil en ordenar Ministros Ecle-
siásticos. 

reprehendas con asperaza las faltas 
del anciano , sino ruégale como a tu padre, 
que se enmiende : corrige á los jóvenes como 
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i tus hermanos , y á las ancianas como á 
tu madre , y á las jóvenes como á tus her -
manas; pero con tal circunspección, que no 
des la menor sospecha contra tu castidad. 
* Socorre á las verdaderamente viudas , que 
son las que no tienen hi jos, ni otra persona 
que las asista. * Si tuvieren hijos ó nietos, 
procurarás cuiden de su educación , porque 
éste es uno de los mayores cuidados que de-
ben tener ; y á éstos enseñarán la obligación 
en que están de subministrarles los a l i -
mentos necesarios en agradecimiento de la 
vida que han recibido de ellas , y de los tra-
bajos y cuidados que tuvieron de ellos en su 
niñéz. Esto ciertamente es muy acepto á los 
ojos de Dios. * La que es viuda verdadera-
mente, y se vé desamparada, ponga su con-
fianza en Dios , y ruéguele de dia y de n o -
che sea su protector , y tendrá en su miseri-
cordia el amparo que no tiene en los h o m -
bres. * La viuda que sigue el luxo y las de-
licias , aunque parece tiene vida , está mue r -
ta , pues lo está á la vida del alma * Ense-
ña, pues, y exhorta á las viudas que sean 
irreprehensibles en su conducta : * y gene-
ralmente á todos los que tienen familia, que 
la asistan con todo lo necesario , y cuiden de 
su conducta : porque si algún Christiano fal-
ta á estas obligaciones, no obra según las 
reglas de la Religión que profesa , y la des -
acredita con sus obras, en loque es peor 
que los infieles, que cumplen con esta obli-
gación guiados solamente por la razón y n a -

$ 

6 

7 

8 
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9 turaleza. * Para los ministerios ( i ) que se 
suelen encomendar á las viudas , se elegirá 
solamente la que no baxe de sesenta años, 

10 y no haya tenido mas que un marido : * ade-
más de esto debe tener fama de virtuosa y 
haber educado bien á sus hijos, hospeda- ' 
do á peregrinos , lavado los pies á los Mi-
nistros Evangélicos , socorrido á los atribu-
lados y necesitados; y finalmente , debe ha-
berse exercitado en todas las obras virtuo-

1 1 sas y caritativas. * N o admitas las viudas 
jóvenes , porque éstas pretenden casarse des-
pués de haber sido mantenidas por la Igle-
s ia , y movidas de la concupiscencia auan-

12 donan á Jesu-Christo. * En esto son muy 
dignas de reprehensión por faltar á la pro-

13 mesa hecha á Christo. * Y aun quando esto 
no suceda , hay otros inconvenientes de ad-
mitir á las viudas jóvenes. Estos son , que 
sabiendo tienen seguros sus alimentos, se 
dan á la ociosidad, y con pretexto de vi-
sitar los pobres y enfermos , andan vaguean-
do por la Ciudad , y entrando en las casas, 
hablaban lo que no deben , y solicita saber 

( 0 E n la Iglesia se contaban varios géneros de 
v iudas . Sin contar las r icas , que se manten.an desús 
h a c i e n d a s , y las pobre^ , que eran sustentadas con ia 
p a r t e de las orrendas dest inadas á este obje to: había 
o t r a s que estaban dest inadas en la Iglesia á ciertos 
oficios á que las aplicaban los Obispo-'., Presbíteros y 
Diáconos . Es tas eran destiliadas , ó á visitar y conso-
lar 1 s enfermos , o á servir á los pobres ó por ul-
t i m o , a los ministerios que prohibe á los hombres la 
decenc ia . 
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por c u r i o s i d a d lo q u e n o les impor t a . * P o r 
esto quiero mas que las viudas mozas se 
vuelvan á casar para remedio de su concu-
piscencia , y para q re siendo buenas madres 
de familia , y viviendo ocupadas en cum-
plir con sus obligaciones , se quite a los ene-
migos de nuestra Religión toda ocasion de 
censurarlas , y al Demonio la proporción de 
instigarlas con los malos déseos, * como se 
ha experimentado en algunos que han dado 
rienda suelta á sus pasiones. * Si alguno de 
los fieles tiene parientas viudas pobres , so-
c o r r a l a s , y subminístrelas quauto pueda, 
para que de esta manera no se grave á la 
Iglesia con la manutención de éstas, y pue-
da socorrer cómodamente á las que son ver-
daderas viudas , y no tienen otro auxilio. 
* También debes mirar por los Sacerdotes, 
porque los que desempeñan bien el minis-
terio del Sacerdocio , merecen , además, del 
respeto que les es debido , que se les den 
grandes alimentos, y principalmente á los 
que se ocupan en predicar y enseñar. * P u e s 

manda Dios \[a Escri tura (1) : No tapa-
ras La boca al buey que está trillando: coa 
mas razón mandará que se asista á los S a -
cerdotes con lo necesario , en premio de lo 
que t rabajan, porque el operario , según 
dice el Señor (2 , es digno de su salario. 

* JNo admitas acusación alguna contra Sa-

(1) D e u t e r o n o m i o , C a p . X X V . vers. A. 
(») San M a t h e o , Cap . X . vers. xo. 

X 
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c e r d o c e , s i n o d e s p u e s d e b i e n re f lex ionada 
su c o n d u c t a , V l a c a l i d a d d e los test igos, 

2 0 que a lo ménos deben ser dos ó tres. * Re-
prehende públicamente en las juntas de los 
fieles a los pecadores públicos , para que los 

21 demás se atemoricen y contengan- * Te tue-
co v suplico por Dios nuestro Señor, por 
Jesu-Christo nuestro Redentor , y por sus 
Santos Angeles , que sin hacer distinción de 
personas observes fielmente quanto te he di-
cho , v que no hagas cosa alguna contraria 
á esto", inclinándote á una parte mas que á 

2 2 otra por temeridad , afecto u aversión. * No 
pases á poner las manos sobre qualquiera 
para ordenarlo Ministro de la Iglesia,sin 
tener pruebas repetidas de su suficiencia, y 
buena conducta ; para que no seas respon-
sable en el juicio de Dios de las culpas, que 
él cometiere en el desempeño de su obliga-
ción. Consérvate inocente , y sin tener parte 

23 en los pecados de otros. * En adelante no 
bebas agua sola , sino usa de un poco de vi-
no en atención á la debilidad de tu estoma-
go , y á las continuas indisposiciones que pa-

2 4 deces. * Vuelvo á decirte , que seas circuns-
pecto y prudente en promover al Sacerdo-
cio. Hay hombres de quienes no se debe ha-
cer informacióh , porque claramente son in-
dignos , a causa de ser públicos sus peca-
dos ; pero hay otros cuya indignidad no se 
puede conocer hasta averiguar su conducta 
por medio de una información exacta y JUS-

2 5 ta-. * De la misma suerte hay otros, que pa< 
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blicamente tienen buena fama por su b u ; -
na vida y regladas costumbres: estos tales 
pueden ser elegidos sin tomar informe. Pero 
hay otros , cuya virtud no es pública y no-
toria : mas no se puede ocultar quando se 
pasa á tomar informes. 

C A P Í T U L O V I . 

En este capítulo le explica las obligacio-
nes de los esclavos , y los daños que cau-
sa la avaricia : le exhorta á que huya 
de litigios , conserve la fe ,y amoneste á 
los ricos á hacer limosna. • 

* T L x h o r t a , hermano mió Timoteo, á los 
hermanos que viven en esclavitud , que obe-
dezcan á sus Señores con toda sumisión, c o n -
templándolos dignos de esta veneración, 
aunque realmente no lo sean , para no dar 
motivo de que los enemigos de nuestra Re-
ligión hablen mal de Jesu-Christo , y de su 
doctrina , * Exhorta también á los que t i e -
nen Señores Chris t ianos, que no se valgan 
de la igualdad que tienen con sus dueños por 
la f e , que á todos hace hermanos , para de-
xar de servirles con la mayor puntualidad, y 
y para hacer poco aprecio de sus órdenes, 
sino al contrar io; que sean mas puntuales 
en su servicio , pues son mas dignos de ser 
servidos con esmero , por ser fieles, amados 
de Dios, y tener una misma fe y bautismo. 
Y así enséñales esto mismo y exhórtales á 

X 2 . 
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3 que lo practiquen. * Si alguno enseñare y 

divulgare opiniones contrarias á la verdad, 
y que yo he enseñado , y no se sometiere á 
las*palabras de Jesu-Chtis to nuestro Señor, 
y á la doctrina que enseña la piedad , noso-

4 lo es soberbio , ignorante , * sino también es 
hombre que padece en su alma una enfer-
medad , que le inclina á tener questiones y 
disputas , y precipita á usar en ellas de ra-
zones infundadas, y palabras hinchadas. Si 
consideras esto sin pasión, hallarás que de 
las questiones nacen la euvidia, la oposicioa 
de voluntades , los dicterios , las sospechas 

5 injustas , * ' y los debates de hombres, que te-
n i e n d o corrompido el entendimiento, están 
privados de la luz de la verdad , y juzgan 
que la Religión , la profesion Christiana y 
la predicación , son y deben ser medios coa 

6 que se adquieran (1 Ínteres. * Ciertamente 
que la piedad es rica , quando se contenta 

7 con lo necesario. * Nada traximos al mun-
do quando vinimos á él , y nada podemos 
sacar con n o s o t r o s quando salgamos de él. 

8 * Pues teniendo con que comer y vestir, no 
9 deseémos mas. * Los que desean llegar á ser 

ricos , caen fácilmente en las tentaciones y 
lazos del Demonio ; y están expuestos á de-

(1) Por lo que el San to repreber.de en este ver-
sículo se inf iere , qne ya en su t iempo habia algunos, 
que hacian comercio de la Religión , y de lo que es-
t a tiene de mas agrado. Y valiéndose de este medio, 
hal laban , no so lo , lo necesario para mantenerse sií 
t rabajo , sino también para adquirir lo superfluo. 

\ 
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jear muchas cosas inútiles , y nocivas , qua 
precipitan al hombre á su muerte y pe r -
dición. * Porque la codicia es la raiz de 10 
todos los males , como enseña la experien-
cia ; por la que sabemos , que algunos aun 
han llegado á abandonar la fe , y se han ; 

visto cercados de dolores y angustias de 
espíritu , por haberse dexado apoderar del 
amor del dinero. * Mas tú , hombre de i r 
Dios ( 1 ) , que estás dedicado al servicio Di-
vino , procura no dar 2) entrada en tu c o -
razon á esta pasión violenta ; sino antes bien 
dedícate á la justicia y piedad , piensa en 
adquirir la fe , la caridad , la paciencia y 
mansedumbre..* Pelea constantemente por 13 
la fe, emprehende con el mismo fervor que 
si ahora comenzáras, el camino que con-
duce á la vida eterna , á que has sido lla-
mado ; y sigue en da r pruebas de tu cons-
tancia en la fe , como las has dado ya en 
presencia de muchos testigos. * En n o m - 13 
bre de Dios , que da vida y ser á todas 

(O E n e l v i e j o t e s t a m e n t o s e l l a m a b a así s o -
l a m e n t e a l q u e e r a d e v i r ' t u d c o n o c i d a , p r i n c i p a l -
mente M o y s é s , S a m u e l , D a v i d , E l i a s , E l i s e o , y 
los P r o f e t a s . T i m o t e o e r a d i g n o d e e s t e n o m b r e , 
siendo O b i s p o , s i e r v o d e D i o s ., y D i s c í p u l o d e J e s u -
Uns to . 

' ( » ) E x h o r t a e l S a n t o á T i m o t e o á q u e l i u y a d e 
la a v a r i c i a , y d e o t r a s p a s i o n e s s u s c o m p a ñ e r a s " , p a -
ra q u e n o i n c u r r a e n l o m i s m o q u e r e p r e h e n d e e n 

v e r s - i - porq - . i e e l h a c e r c o m e r c i o d e l a R e l i g i ó n , 
y v e n d e r l a s c o ¿ a s s a g r a d a s e s e f e c t o l e g i t i m o d& l a 
ava r i c i a . 

X 3 
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las cosas, y en nombre de Jesu-Christo, 
que confesó la divinidad de su Padre, y la 
suya en presencia de Hiatos , te encargo y 

14 pido , * que observes fielmente quanto te 
he ordenado , y te conserves irreprehensi-
ble mientras vivieres ; porque si no , serás 
juzgado severamente en el dia en que ven-

35 "drá Jesu-Chris to nuestro Señor. •Conside-
ra que has de dar cuenta a este Juez, á 
quien luego que llegue el tiempo señalado, 
manifestara al mundo el Padre ¿ t e m o , que 

36 es el 1) solo feliz y poderoso, el Rey de 
los Reyes , y Señor de los Señores , * el so-
lo inmortal por su naturaleza , y el que ha-
bita en medio de una luz tan resplandecien-
te , que no se puede explicar , ni ver como 
es en s í ; y finalmente el Dios verdadero,á 
quien ningún hombre ha visto hasta ahora, 
ni puede ver en esta vida mortal , y a quien 

j y se debe la honra y rey no por toda la eter-
nidad. Amen. * Encarga á los ricos de es-
te siglo que huyan de ser vano» y airo-
gantes , y qu¿ no po.:gan su confianza 
en las riquezas que pueden llegar a faltar; 
sino que la coloquen en Dios vivo, que nos 
las da en abundancia , para usar bien de 

(.1) A u n q u e e l S a n t o d i c e a q u í s o l a m e n t e del 
P a d r e E t e r n o , q u e e l s o l o f e l i z y p o d e r o s o , ei Key 
d e l o s R e y e s , y e l S e ñ o r d e los S e ñ o r e s , & c . no ss 
e n t i e n d e q u e e x c l u y e d e e s t o á J e s u - C h r i s t o , pues 
p o r su n a t u r a l e z a D i v i n a e s i g u a l m e n t e l>ios como 
« u P a d r e E t e r n o , y c o m o e l E s p í r i t u S a n t o . 
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ellas. * Encárgales , vuelvo á decir, que 18 
obren bien, se hagan ricos de buenas obras, 
y socorran prontamente con sus limosnas á 
los necesitados. * Diles que con esto harán 19 
un gran tesoro , que hallarán en el Cielo, 
el qual no se consigue sino con buenas obras. 
* Conserva, ó 1 imoteo , la fe y doctrina 20 
que Dios ha depositado en t í : evita usar pa-
labras nuevas , y enseñar cosas contrarias 
á ¡as que por mí has aprendido del mis-
mo Dios : no te dexes prendar de esa que 
falsamente se llama ciencia, * y es seguí- 21 
da de algunos , por lo que se han apartado 
de la fe verdadera La gracia de Dios sea 
siempre contigo. xAraen. 

.*-- r, 
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A T I M O T E O . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

En este capitulo alaba la fe de Timoteo; le 
exhorta á que predique con constan-
ciael Evangelio le informa de algu-
nas heregías. 

x *"Pablo , Apóstol de Jesu-Christo , por la 
disposición de Dios , y elegido por él para 
anunciar á los Gentiles la feliz nueva de qu« 
Christo los ha llamado á su Iglesia, y pro-

i metido la vida eterna, * desea á Timoteo, su 
hijo muy amado , la gracia, misericordia y 
paz de Dios nuestro Padre, y de Jesu-Chris-

3 to nuestro Señor. * Te aseguro , hermano 
mió , que nunca doy gracias a Dios, á quien 
sirvo sinceramente , imitando el exempio de 

mis mayores , sin tenerte presente en mis ora-
4 ciones ; * y que me acue rdo de tí de día y de 

noche por el deseo que tengo de verte, y por 
considerar seria muy grande mi gozo con 
tu presencia , representándoseme las lágri-

5 masque vertiste en nuestra despedida, * la 
fe tan sincera que resplandece en tí; y sabien-
do con seguridad, que es la misma que tuvie-

6 ron tu abuela Loide y tu m a d r e Eunice.* Por 
esto te adverto, que renueves y aumentes, 
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desempeñando con nuevo fervor las funcio-
nes de tu ministerio, la gracia de Dios que 
recibiste, quando puse sobre tu cabeza las 
manos para ordenarte. * Da a entender en 7 
las obras , que esta abrasado tu corazón en 
este divino fuego: porque Dios no nos ha d a -
do espíritu de temor , sino al contrario , un 
espíritu de fortaleza , de caridad y de mo-
destia , para poder hacer frente á los traba-
jos y perseguidores. * No solo no te averguen- S 
ees de confesar públicamente que crees en 
Jesu-Christo nuestro Señor, y de que eres 
discípulo de un encarcelado como yo ; sino 
antes bien , trabaja constantemente en la pre-
dicación del Evangelio , y descubre en esto 
el poder de Dios , * que nos ha libertado de 9 
la esclavitud del pecado , y llamado á la fe, 
solo porque ha querido llamarnos á la santi-
dad , y sin atender á nuestros méritos , que 
eran ningunos , sino la intención que tenia 
formada, y á la gracia particular , que des- * 
de ántes de todos los siglos habia decretado 
hacernos por Jesu-Christo. * Esta gracia, 10 
pues, que nos estaba decretada , se ha verifi-
cado, y cumplido ahora por haber venido 
ya Jesu-Christo nuestro Salvador, el que ha 
destruido el imperio que la muerte exercia 
sobre todos los hombres, y descubierto el mo-
do de adquirir la vida eterna, y la inmorta-
lidad feliz por medio de su Evangelio, * cu- 11 
ya publicación á mí se me ha encomendado, 
habiendo sido nombrado por Dios para Após-
tol,y Maestro de los Genti les;* aunque por 12 
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desempeñar esta comuion, he padecido bas 
tante , y sufro aiiora los trabajos en q u e raT 
veo, no por esto me avergüenzo, ni creo per 
der el mérito de mis traüajos. Porqu e s é muy 
bien quien es aquel en quien t en g 0 puesta 
toda un esperanza , yen cuyas ma l l 0 s depo-
sito mis o j r a s , y que es tan fiel depositario 
que me dará el pre.mo correspondiente á to-

I 3 das ellas en el día dei juicio. * Muestra en tu 
conducta , que puedes servir de modelo de 
perfección en la fe, en el amor á Jesu-Chris-
to y en la sana doctrina, que h a s aprendido 

T 4 de mi, * y te se ha fiado como en deposito: 
guárdala belmente, y procura practicada 
con los auxilios del Espíritu Santo , que ha-

3 5 bita en nosotros. * Sabe , hermano mió, que 
me han desamparado todos l 0 s del Asia, cu-
yo exeinplo han seguido Phigelo y Hermó-

l ó genes. * Kuegoa que u , e de misericor-
dia con la lamilla de Onesiforo , porque no 
solo no me ha abandonado, ni se ha avergon-
zado de ser discípulo de un encarcelado* si-

. no que me lia consolado en mi prisión , y so-
3 7 corrido en mis necesidades, * sin tener repa-

ro de preguntar por mi , luego que llego á 
Roma , y de hacer las mas vivas diligencias 

j 8 para verme. * Ruego a Dios, vuelvo a decir, 
que le coaceda haliar misericordia en Jesu-
Christo , quando venga á jüzg.ir á los hom-
bres , no solo por el bien qu¿ ahora me ha 
hecho , SIÜO también por lo mucho que me 
socorrio en Efe so , como tu saoes mejor que 
otro qualquiera. 
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C A P Í T U L O I I . 

En este capítulo le exhorta á que trabaje 
en la predicación del Evangelio, y huya 
de disputas', y de seguir los deseos de la 
moc.dad; y le dice , debe exer citar se 
en la justicia , fe y caridad. 

, hijo mió Timoteo, radícate mas c a - x 
da día en la gracia de J^su Christo , y p r o -
cura fortalecer tu espíritu con la fortaleza, 
que él nos adquirió * Enseña á discípulos 2 
fieles lo que yo te dixe en presencia de m u -
chos, y elige los que sean capaces de instruir 
áotros. * 1 rabaja en tu ministerio como buen 3 
Soldado de Jesu-Christo. * Ten presente que 4 
ninguno de los alistados baxo las banderas 
de Dios puede , sin faltar á su obligación, 
ocuparse en negocios del mundo : porque se 
emplea en sus cosas , para ganarse la volun-
tad de aquel á quien sirve. * Al que pelea 5 
en los juegos públicos no se le da la corona 
del premio , si ademas de vencer á sus c o n -
trarios , no observa las leyes del combate. 
* Conviene que el Labrador trabaje y cul - 6 
tive la tierra , para que ésta le dé sus frutos. 
* Comprehende lo que te quiero decir en es- 7 
to ; lo que sin duda sucederá . porque Dios 
te concederá el don de entendimiento. * N o 8 
olvides, hermano mió, que Jesu-Christo nues-
tro Señor, Hijo de David según la naturaleza 
humana, resucitó de eutre los muertos según 
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el evangel io , que he predicado hasta aquí, 

g * por el vjUc estoy encarcelado como malhe-
chor. i t r o no dexo de enseñar y decir lo 
mismocon libertad, por que no esta «tadami 
lengua para enhenar la palabra de Dios, co-

j o «¡o esta mi cuerpo * En medio de todos mis 
traüajos me acompaña una grande alegría 
por el deseo que tengo de procurar porquan-
tos medios yo pueda , entren en la fe todos 
aquellos que Dios ha escogido , y logren en 
el Cielo la vida eterna, con que Jesu Christo 

11 premia a los suyos. * JSo se debe tener la mas 
mínima sospecha de que dexará de cumplir 
este Señor lo que tiene promerido, porque es 
fiel en sus promesas ; y por tanto , aunque 
muriésemos consumidos de trabajos , no de-
bemos tener sentimiento, pues hemos de vol-

12 ver á vivir. * Si tuviéremos constancia, y 
esperáremos en é l , seremos sus compañejos 

13 t>n el Rey 110 de la Gloria- * t e r o advierte 
también, que aunque nosotros no creamos rti 
é l , ó desamparemos su fe , no obstante , no 
dexara de cumplir sus amenazas , ni dismi-
nuirá el rigor de la peua correspondiente á 
semejante culpa , porque no puede faltar á 

14. lo que dice. * Enseña esto á todos, y trae á 
Dios por testigo de esta verdad. Huye las 
disputas, las quales son enteramente inútiles,-
y solo sirven para inquietar el espíritu de 
los que las oyen , y para darles motivo de 

j 5 que se aparten de la fe. * Procura con el 
mayor cuidado hacerte agradable á Dios, y 
desempeña tan exactamente las funciones de 

(1) El s e n t i d o d e e s t a s P a l a b r a s e s t á t o m a d o del 
v e r s í c u l o 5 d e l C a p í t u l o X V I . d e l o s N ú m e r o s . L o 
m i ^ m o s u c e d e c o n lo q u e s e d i c e e n l a a u t o i d a d s i -
g u i e n t e , c u y o s e n t i d o s e h a l í a e n el v e r s í c u l o a 6 . 
del m i s m o c a p í t u l o . 

operario suyo , que en nada te se p-j 
prehender , trarando con la reverencia debi-
da la palabra de Dios, y explicándolo á los 
oyentes, sin mezcla de doctrina falsa , y de 
modo que les sea provechosa. * Huye de t o - 16 
da novedad en el dogma, y de usar palabras 
vanas, porque esto contribuye mucho á e x -
tender la impiedad. * Huye también de tra- 17 
tar con los que siguen semejante método, 
porque sus palabras penetrando poco á poco 
como un cáncer hasta el corazon , llegan á 
causar la muerte del alma. De estos son H y -
meneo y Phileto, * quienes se han aparrado 18 
de la fe de la Iglesia , y hecho prevaricar á 
algunos , diciendo, que ya está verificada la 
resurrección en los que h m salido del peca -
do, y pasado al estado de la gracia .* Pero 19 
la fe de los escogidos no podrá ser viciada, 
porque estriva en la verdad del decreto de 
la predestinación significado en aquellas p a -
labras: Dios tiene reconocidos los que son su-
yos. (1) Pero para estoes necesaria la perse-
verancia en la fe , y en el bien obrar, como se 
nos significa en lo que dice Dios: Apártense 
de la iniquidad todos los que invocan elnom-
bre del Señor. * Mas no te admires de ver, 20 
que muchos llamados á la fe , ó no preserve-
ran en ella , ó no siguen constantemente las 
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reglas del bien obrar. Porque así como en el 
palacio de un gran Señor no solo hay vasos 
de oro y plata , sino también de madera y 
barro, de los que unos están destinados á usos 
decentes, y otros á indecentes ; de la misma 
suerte eu la gran casa de Dios , que es la 
Iglesia , no solo hay hombres escogidos, que 

r son vasos de santidad , sino también répro-
bos , que lo son de inmundicia. * Si alguno, 
pues , conservare en la Iglesia la unidad y 
pureza de ¡a fe, y tuviere una conducta cor-
respondiente á su vocacion , ser vaso de ho-
nor, y prodrá servir á Dios en qualquier des-

22 tino honrado y bueno que le diere. * Huye 
de condescender en la mas mínima cosa con 
las pasiones propias de la juventud, y perse-
vera por el contrario en seguir la justicia , la 
fe , la esperanza , y la caridad: conserva paz 
y buena armónia con los hermanos , que co-
nociendo á Dios , le sirven é invocan con fi-

23 delidad y pureza de corazon * Evita las 
questiones frivolas , que nada contribuyen á 
la instrucción , pues sabes que son causa de 

2 4 disensiones y disputas. * Al siervo del Señor 
es muy conducente no litigar ni disputar sin 
motivo justo : antes por el contrario, su esta-
do pide que sea afable con todos, desee en-

25 s e ñ a - , sufra á todos con p a c i e n c i a , * y re-
prehenda con moderación á los que oponién-
dose á la verdad se apar tan de la Iglesia, 
procurando no desconfiar de su remedio, 
porque tal vez Dios les dar i un arrepenti-
miento tan verdadero , que lleguen á cono« 
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cer la verdad despreciada, * y salgan con 26 
sus auxilios de los lazos del Demonio , de 
quien son cautivos , y cuya voluntad les d o -
mina enteramente. 

C A P Í T U L O I I I . 

En este capítulo le advierte, que en la 
Iglesia habrá Hereges. Le exhorta sea 
fiel depositario de la sana doctrina que 
ha recibido ; procure imitar su conduc-
ta ,y no padecer por otra causa , sino 
por la fe de Jesu-Christo. 

* Y o sé, hermano mió, que vendrá t iempo I 
que será muy peligroso á los que entonces 
vivieren. * Porque llegará á haber ciertos 2 
hombres, que pagándose de sí mismos, é ido-
latrando en sus d ic támenes , serán codicio-
sos, vanos, soberbio^, blasfemos, desobedien-
tes á sus padres y mayores , ingratos á los 
beneficios : serán tales , que aún violarán las 
cosas mas sagradas. * No observarán amis- 3 
tad, paz , ni palabra d a d a ; no tendrán el me-
nor escrúpulo en calumniar , ni en executar 
la mayor torpeza ; serán tan crueles, que no 
tratarán dón benignidad , ni aún á los bue -
nos. * Reynará eu ellos la perfidia, la obsti- 4 
nación é hinchazón ; y amarán tanto los d e -
leytes sensuales, que los antepondrán á Dios. 
* Aparentarán p iedad ; mas 'no tendrá n i n - $ 
guna en su interior , y procurarán ganarse 
buen concepto coa su virtud exterior, y com-
postura aparente , para agregar otros á su 
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método de vida, y á su modo de pensar. Hu-

6 ye de ellos , hermano mió. * Estos son los 
que facilitándose con capa de santidad la 
entrada hasta las pbzas mas retiradas de 
las casas , se cautivan el afecto de las muge-
res inconsideradas , y cargadas de pecados; 
á las quales en [vez de aliviarlas del peso de 
sus culpas , las corrompen mucho mas, y ¡as 

7 hacen concebir deseos inconstantes. • A u n -
que continuamente las están enseñando nun-

8 ca llegan á saber la verdad. . * Estos son se-
mejantes á Janes, y Mauibres; ( i ) porque así 
como estes resistieron á Moysés , del mismo 
modo e-.tos resisten á la verdad , por tener 
obscurecido el entendimiento , y estar obsti-

9 nados en negar la fe. * Mas no hará g randes 
progresos.,su doc t r ina ; porque la necedad y 
locura de estos llegará á ser conocida de to-

l o dos , corno lo fue la de aquellos. * Fácil te es, 
hi jo mió , conocer la gran diferencia que hay 
entre mi doctrina y la de estos que te he di-
bujado ; coteja -su conducta,con. la mia : tu, 
que has penetrado lo mas secreto de mi doc-
t r i n a y p-ecepto.s , tu , que sabes,muy bien el 
fin que me he propuesto y conoces mi fe, 

I I m i fidelidad , ini c a r i d a d y p a c i e n c i a . * 1*0, 
q u e n o i g n o r a s las p e r s e c u c i o n e s y trabajos 
q u e p a d e c í p o r la f e e n A n t i o q u i a d e Pis idia , 

i 1* J , - J , ; • i 
( x ) A t r i b - v e n d o P h a r a o n y s u s M i n i s t r o s á plO-

d i g i o s d e la M Ü g i á Vófe m ' % r t > V q Ü é D i o s h a c i a por 
m a n o d e M o v és e n E g v p t o , ó p u á o á e s t e los Magi-
. e o s m a s c é l e b r e s d e su C o r t e . E s t o s i'ueron Janes y 
Mutnbres, que el Santo reíiere aqui. m B • - •' 'a t y a . 
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enTconio, y en Lis t r í s , de las quales', "aun-
que grandes , Dios me libertó. * Los trabajos O 
que se padecen por seguir la f é , no te deben 
a r r ed ra r , ni detener en confesarla ; porque 
ya se sabe que la piedad es siempre perse-
guida de los malos , y que padecerán perse-
cución ios que quisieren pract icar la vir tud, 
y vivir según las reglas de Jesu-Chris to . 
* Tampoco re debe apar ta r del camino de la 13 
piedad el ver que los malos y engañadores 
tienen prosperidad , y q u e cada día se ván 
fortificando mas con los nuevos discípulos 
que se ganan ; porque ai fin todo el mundo 
conocerá que no han. hecho otra cosa sino 
dexarse arras t rar de sus e r ro res , y atraer á 
otros á su partido. * Mas tú permanece cons- 14 
tante en la fé que has aprendido , y no te 
apartes jamás de la doctrina que te seha con-
fiado, teniendo presente , no solo quien ha si-

„ t u Maes t ro , * sino también que desde tu 15 
niñez has sido educado en la lección de la 
Sagrada Escri tura (1) , l a que te puede ins-
truir en lo que debes saber para lograr la v i -
da e terna , creyendo en Jesu-Chr is to . * Po r - 16 
que como toda ella ha sido inspirada por 

Jo! t Y J e c c i 0 n d e l a E s c r i t u r a que el Santo e n -
S e 1 H S C 1 P U , ° ' l a d e l a n t i ^ ° Tes t amen to , 
porque grande parte de la del nuevo aun no estaba 

" a ' y ; t r a a u n n o e s ^ b a r e d u . i d a á u n c u e r p o . A 
la l e c c m n d e e s t o s s a g r a d o s l i b r o s e s t a b a a c o s t u m b r a -
jo 1 . m o t e o , p o r q u e su m a d r e E u n i c e , c o m o T u d í a e n a h a b l a p r o c u r a d Q . ^ ; o j u d u 

*> n > V p a i t a r l e de los libros profanos 
Y 
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D i o s , es muy ú t i l , y necesaria su inteligen-
c i a d o solo á todo Chris t iano, para saber 
cómo ha de obrar , y adquirir la justicia si-
no también á todos los que tienen cuidadcJ 
de a lmas , ya para poder enseñar la verdad, 
refutar los errores , y reprehender los vicios; 

17 * y ya también para ser perfectos , y tener 
la instrucción necesaria para cumplir con 
sus propias obligaciones , y enseñar á cada 
uno cómo ha de cumplir con las suyas. 

C A P Í T U L O I V . 

En este capitulo le exhorta á que predique 
la fe', y reprenda el vicio; le dice que 
su muerte está próxima , y que venga 
á Roma. 

1 * Y ^ o te ruego , hijo m i ó , en nombre de 
Dios y de Jesu-Chris to , que ha de juzgar á 
buenos y m a l o s , y te suplico por aquel día 
en que volverá al mundo como Juez, para 

2 establecer su r e y n o , * que seas solicito en 
anunciar al mundo su remedio , sin hacer 
caso de la consideración de que te llamen 
importuno. Predica la fé en público y en 
secreto , donde tengas esperanza de sacar 
f r u t o , y donde no esperes ninguno: aconseja, 
exhorta , convence los entendimientos , y re-
prehende los vicios , usando en todo de la 
paciencia y doctrina que corresponde á un 

? Ministro Evangélico. * Contemplo que es 
necesario hacerte esta advertencia, para que 
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•ivas con cuidado , y estés armado ; porque 
vendrá tiempo en que no pudiendo los h o m -
bres sufrir el yugo de la sana doctrina , bus-
caran y congregarán multitud de maestros, 
que lisonjeándoles los oidos , deseosos de oir' 
cosas nuevas , contemporicen con sus malas 
inclinaciones, y corrompidas costumbres, 
* con lo que huyendo de oir la verdad , o i - 4 
rán fábulas y ficciones. * Por esto, hijo mió, 5 
te encargo que veles sobre tus feligreses, 
trabajes continuamente en la instrucción de 
todos, cumplas exactamente con el cargo de 
Ministro Evangélico, y con todas las obli-
gaciones de tu oficio Pastoral. N o olvides la 
sobriedad y moderación , sino parctícala en 
todo. * Haz quanto yo habia de hacer en de - 6 
fensa y propagación de la fé , como verda-
dero discípulo mió ; porque yo no puedo ya 
hacer nada , por estar muy inmediato el dia 
de mi muerte , á la que estoy destinado , co -
mo la victima que ya está sobre el altar. * 7 
Habiendo conservado constantemente la fé, 
be llegado al término de la carrera á que me 
fr igia , y conseguido de mi Señor J e su -
c r i s t o pelear gloriosamente en defensa de 
•u doctrina. * Ya no me falta otra cosa si- S 
no entrar en el cielo á recibir en premio de 
£ justicia y demás virtudes la corona que 
Dios nuestro Señor , como justo Juez , pon-
era en el día de la muerte , no solo sobre mi 
cabeza, sino también sobre las de todos 
aquellos , que amándole , creen y esperan su 
»eaida. Vén a c á , hijo m i ó , quanto antes 

Y a 
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9 puedas , * porque deseo tu presencia , vién^ 

dome solo y desamparado. Pues Demás, 
amando la vida presente , y temiendo ser 
comprehendido en mi peligro, me ha desam-

xo pa rado , y se ha retirado á Tesalónica, * 
i x Creciente á G a l a c i a , y Tito á Dalmacia:* 

Solo Lucas ( i ) está conmigo. Trac contigo á 
Marcos ( 2 ) , porque me es muy uti, en mt 

12 ministerio. * He despachado á Tychico í 
13 Efeso. * Tráeme la capa que me dexe en 

Troade en casa de Carpo , y los libros, prin-
cipalmente mis apuntaciones en pergamino. 

1 4 * Alexandro el Herrero me ha hecho mu-
chos agravios; pero el Señor , que toma sa-
tisfacción de las ofensas hechas á los desva-
lidos , no dexará de castigarle según mere-

j r cen sus obras. * Huye de tratar con é l , por-
que es muy obstinado , y se ha manifestado 

!Ó enemigo acérrimo de mi doctrina. * Quando 
comparecí en ju ic io á hacer mi primera de-
fensa , me hallé solo, porque todos los ami-
gos me abandonaron ; pero no se les debe 

l 7 culpar en esto. * Mas Dios no me desamparo 
en aquella h o r a ; p o r q u e habiéndome asisti-
do con su gracia , conf i r ió mi espíritu de 
manera , que con la eficacia de mis palabras 
conseguí mi l ibertad, para que yo rematase 

(1) E s r e e s S a n L u c a s E v a n g e l i s t a , fiel y cons-
t a n t e - c o m p a ñ e r o d e S a n P a b l o . 

( a , E s t e s e l l a m a b a J u a n M a r c o s : era primo as 
S a n R e m a t é . D e é s t e s e h a b l a e n i o s Hechos de jos 
A p ó s t o l e s , C a p . X I I . ve-s. 12. y siguienc. C a p . A i u . 
v e r s . 5. y siguientes. 
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la predicación del Evangelio , y Id oyesen 
todas las naciones Esto se ha verificado h a -
biendo salido entonces por disposición divi-
na de las garras del león (2). * También de - 18 
bo á Dios el haberme preservado hasta aquí 
de toda acción ruin y mála ; y espero , que 
además de los beneficios que debo á su bon -
dad , me introducirá en el Reyno celestial 
por lo que debe ser alabado y glorificado 
por los siglos de los siglos. Amen. * Saluda 19 
de mi parte á Prisca , Aquila , y á toda la 
familia de Onesiphoro. * Erasto se quedó en 20 
Conoto , y yo dexé enfermo á Trophimo en 
la Ciudad de Mileto. * Procura venir acá án- 21 
tes que entre ei invierno. Te saludan Eubu-
lo. Prudente , Lino , Claudia , y todos los 
demás hermanos. * Nuestro Señor Jesu- 22 
Christo permanezca siempre en tu corazon, 
y su gracia sea con todos vosotros. Amen. 

(2) Todos los In té rpre tes entienden , que en esta 
palabra león habla el Santo del Emperador Nerón, 
enemigo el mas cruel que han tenido los Christianos, 
quien por úl t imo mandó cortar la cabeza al Santo. 

1 
y 



E P I S T O L A 

A T I T O . 

C A P Í T U L O P R I M E R O , 

A R G U M E N T O . 

En este capítulo le expone las prendas y 
•virtudes que deben tener los que han de 
ser elegidos Obispos, y las obligaciones 
de estos. 

* P a b l o , Siervo de Dios, y Apóstol deje-
su-Chris to , destinado á manifsstar á los que 
Dios tiene escogidos para el gremio de su 
Iglesia, la fé y conocimiento de la verdad, 
que enseña á adorarle con el culto que s« 
debe , * para que conciban esperanza de lo-
grar la vida eterna , que antes de todos los 
siglos tenia prometida nuestro Dios, que nun-
ca mien te ; * y sepan que luego que llegó el 
t iempo asignado manifestó al mundo á su 
Hi jo , cuya verdad se ha publicado por me-
dio de la predicación de su palabra , que ma 
se ha confiado á njí por orden expresa de 
nuestro Salvador j * desea á T i to ( i ) su hijo, 

( i ) T i t o , á q u i e n el S a n t o e s c r i b e e s t a C a r t a , fue 
G e n t i l S i e n d o aun m o z o , f u é c o n v e r t i d o y baut iza-
d o p o r é l . V i e n d o el S a n t o s u v i r t u d y a d e l a n t a m i e n -
t o s e n l a R e l i g i ó n , Je o r d e n ó O b i s p o d e l a I s l a de 
C r e t a , q u e h o y s e l i a n z a C a n d í a . 
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por la fé común que tiene con é l , la gracia, 
y la paz del Padre Eterno , y de Jesu-Chr is -
to nuestro Salvador. * Yo, hijo mió , te dexé 5 
en Creta , para que establezcas lo que falta, 
y ordénes Obispos en las Ciudades , como te 
ordené á t í . * Pa ra la dignidad de Obispo has 6 
de escoger á aquel que no tenga vida r ep re -
hensible , ni mas que una sola muger ( i ) : 
también has de atender á si educa a sus h i -
jos en la Religión Christiana , y si no están 
notados de deshonestos , ni de desobedientes. 
* Porque conviene que el Obispo no esté man- 7 
chado de ningún delito , como corresponde 
al que es dispensador de las gracias de Dios: 
también conviene, que no sea soberbio , ni 
iracundo , ni dado al vino ; que no hiera ni 
ofenda á nadie con sus manos, ni se dexe lle-
var de intereses del amor del d inero : * sino ® 
que por el con t ra r io , exerza la hospitalidad 
con los pobres , y se« afable con todos , so-
brio , justo , s an to , y continente. * Es nece- 9 
sario que esté bien fundado en la verdad de 
la fé y doctrina sana de la Religión C h r i s -
tiana , para que pueda exhortar á la prácti-
ca de las virtudes , desempeñar la obligación 
que tiene de instruir y convencer con sól i -
das razones á los que se oponen á la verdad. 
* Todo esto es muy necesario en el Obispo; 1 0 

porque hay muchos que hasta ahora no obe-
decen al Evangelio , cuentan fábulas , y c o -

( 0 V é a s e l a E p í s t o l a . I . á T i m o t e o , C a p . I I I . 
Ters . 2 . 

Y 4 



sas inúti les , y engañan en esto á los ignoran-
tes. Los que principalmente se ocupan etr es-

* i to, son algunos de los Judíos. * Conviene r e I 
futar la doctrina de estos tales ; porqife per-
vierten á los Christianos , andando'de casa 
en casa ensenando por solo su interés, lo q u a 

12 no dice bien con la fé de la Iglesia. * No ig-
noras lo que de estos naturales dice un Poe-
ta suyo: Los Cretenses siempre son embuste-
ros, bestias perniciosas, y dados á la gula, 

13 y enemigos del trabajo. * Este testimonio es 
muy cierto, como acredita la experiencia. 
Por t a n t o , hijo mío, reprehéndelos con ener-
gía y aspereza, para que se mantengan cons-

14 tantes en la fésana , * y no dén oídos á las 
fábulas de los Judíos , ni hagan caso de las 
tradiciones humanas, destituidas de todaver-

I * d a d , y opuestas á ella. * Hazlos comprehen-
der , que para los Christianos, que ya están 
limpios de las manchas de sus pecados, todas 
las viandas son puras , y q . I e pueden usar de 
ellas indiferentemente ( i ) : m a s diles también, 
que para los que tienen sus almas llenas de 
manchas de las culpas , y para los infieles 
ninguna cosa hay pura , sino que todo es 
i n m u n d o , teniendo manchadas su alma y 

i o conciencia con los pecados. * Estos falsos 
Doctores publican que conocen á Dios, y le 
niegan con sus obras malas j obstinándose en 

( i ) Véase la E?pístola I . á l o s C o r i n t i o s , C a p . 
V I H . vers. 4. y siguientes , e n d o n d e t r a t a e l S a n t o 
s o b r e es te par t icular . 
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no querer creer la libertad que nos ha gaua -
do Jesu-Christo , se hacen abominables , por 
lo que tienen un corazon tan empedernido, 
que no se puede esperar de ellos ninguna 
obra virtuosa. 

C A P I T U L O I I . 

En este capitulo le instruye en lo que debe 
ensenar á los ancianos y jóvenes, y en lo 
que él d be practicar: le dice que la gra-
cia de Dios ilustra á el hombre y pondera 
la bondad divina para con los hombres. 

* T^ero tú , hijo mió, debes predicar sola-
mente la pura y sana doctrina que has apren-
dido , é instruye á tus ovejas en las obli-
gaciones de sus respectivos estados. * Dirás 
á Jas ancianos , que deben ser sobrios, castos, 
prudentes , sinceros en la fé , caritativos , y 
sufridos: * á las ancianas , que muestren san-
tidad en sus t rages, que no sean bachilleras, 
ni maldicientes, ni beban mucho vino, y que 
no perviertan con sus cuentos , y conversa-
ciones á la gente joven; * sino que por el con-
trario, enseñen á las mozas casadas á ser pru-
dentes y modestas , á amar á sus maridos , é 
instruyan en el amor que han de tener y mos-
trar á sus hijos , * y en la obligación , que 
tienen de ser castas , sobrias, asistentes á sus 
casas, y cuidadosas de su buen gobierno, 
afables , y subordinadas á sus maridos , para 
que éstos no tengan motivo de desazonarse 
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con el las , y los Infieles de hablar mal con-
6 tra la Religión Christiana. * Debes también 

exhortar á los jóvenes que sean modestos y 
7 circunspectos * Además de enseñar esto con 

la voz , estás obligado á dár siempre á todos 
buen exemplo con acciones virtuosas; mani-
festando en éstas , que tu integridad , y gra-
vedad de costumbres ván conformes con la 
fé que profesas , y con la doctrina que pre-

8 dicas. * Haz que ésta sea tan verdaderamen-
te sana , que no pueda ser reprehendida de 
errónea, para cerrar la boca á nuestros ene-
migos; de manera, que no rengan el masmí-

9 nimo motivo para hablar mal de nosotros. * 
Instruye á los siervos en la obligación que tie-
nen de obedecer á sus amos , de complacer-
lesen todo, y de no replicarles. * Diles que 
les sean fieles en todo , y no les defrauden ó 
roben cosa ninguna , y que deben mostrar en 
sus acciones la santidad de la religión que 
profesan , y descubrir en su modo de servir 
la gran diferencia que hay entre los siervos 
Christianos y los infieles , para que sea ala-
bada , y honrada entre todos la doctrina de 
nuestro Salvador Jesu-Christo , que produce 

11 hombres leales. * Predica y exhorta á todos, 
sin hacer distinción de estados , ni condicio-
nes , porque nuestro Salvador y Redentor ba-
xó del cielo , para iluminar á todos con su 

1 a gracia , * y para enseñarnos á que abando-
nando el camino de la impiedad , y no si-
guiendo nuestras pasiones , y malos deseos, 
vivamos en este mundo con sobriedad ,jus-

A T I T O . C A P . I I . 3 4 ? 

ticia y piedad , * esperando lograr no en es-
ta vida , sino en la otra , un premio eterno, y 
una gloria inmensa : con que serémos ador-
nados en la segunda venida de nuestro gran 
Dios , y Salvador Jesu-Christo , que volun-
tartamente se entregó á si mismo á la muer -
te , para purificarnos con su sangre de las 
manchas de todos nuestros pecados , y para 
formarse un pueblo san to , que le fuese agra-
dable , y practicase toda clase de obras bue-
nas. * Esto es , hijo mió , lo que debes ense- 1 5 
ñ a r , predícalo, pues , con energía, exhorta 
á todos al cumplimiento de sus obligaciones, 
y reprehende sus faltas con gravedad y e n -
tereza. Pero para que lo puedas hacer con 
fruto , y tus consejos y reprehensiones no 
sean despreciados , ni tú tenido en poco por 
ser mozo, debes vivir de tal m a n e r a , que 
tus acciones sean modelo de perfección. 

C A P Í T U L O I I I . 

En este capítulo le encarga exhorte á sus 
feligreses á obedecer á sus Príncipes; 
huya de qiiestiones, y de tratar con los 
Hereges; y por último le ruega venga 
quanto antes á verse con él. 

* - A m o n e s t a á tus feligreses, que obedez- * 
can á los Príncipes y Magistrados subalter-
nos , cumpliendo su voluntad en quantas co-
sas lícitas ordenaren , y estén prontos á exe-
cutar qualquier obra buena , que les prescri-
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a bieren. * Iustrúyelos en la obligación qus 
tienen de no decir mal de nadie , y de no in-
jur iar : encárgales que no sean amigos de dis-
cordias , ni de pleytos , sino que por el con-
trario sean modestos y afables , y usen con 

3 todos de la mansedumbre Christiana; * pues 
no debemos despreciar á nadie , por ver que 
es infiel ; porque tambi n nosotros éramos 
antes in-ensaros, como ellos, vivíamos en me-
dio de las tinieblas de la incredulidad y del 
error , siguiendo nuestras pasiones y antojos, 
y obrando en rodo por los dictámenes de la 
malicia , odio y envidia, que nos hacían 
odiosos á todos, y eran causa de que nos aboc-

4 reciéramos unos á otros. * Si ahora no segui-
mos el mismo camino en nuestra conducta, 
no lo debemos á nuestras fuerzas , sino al 
amor infinito de D i o s , nuestro Salvador, ma-
nifestando en habernos llamado á la fé de su 

5 Hi jo ; * atendiendo para hacernos este gran-
de beneficio , no á las obras de justicia que 
habíamos hecho , sino á sola su gran miseri-
cordia , por la que quiso sacarnos del mal 
estado en que es tabamos, y conceder la sal-
vación á nuestras almas , dándolas un nue-
vo ser por medio del Bautismo , y virtud del 

6 Espíritu Santo, * que abundantemente der-
ramó sobre nosotros por los méritos de Jesu-

7 Christo , nuestro Salvador; * para que sien-
do justificados con su gracia , y teniendo fir-
me esperanza en é l , tengamos parte en la vi-

8 da eterna. * Esto que te acabo de decir , esmuy 
cierto , y como tal lo debes tu creer y enseñar, 

para que todos los que creen en Dios, tenien-
do esperanza de tan grande premio , procu-
ren emplearse en buenas obras. Esta doctri-
na , vuelvo á decirte , es muy buena , y útil 
á los hombres * Evita las qüestiones inútiles 9 
y vanas de la ley , y las disputas sobre las 
genealogías ; porque además de no producir 
utilidad alguna , solo sirven para inquietar 
los ánimos y causar discordias. * Huye tam-
bien de tratar con el que es herege , despues 
de haberle corregido dos veces ; * porque se 1 1 

conoce claramente que no habiendo hecho 
caso de tus avisos , está enteramente perver-
tido , se ha separado de la fé común , y que 
él mismo se ha condenado por su boca. * Lúe- * a 

¡ go que llegáre allá Artema ó Tychico des-
pachado por m í , procura pasar quanto á n -
tes á Nicopolis , donde yo es ta ré , pues he 
resuelto pasar el invierno en esta Ciudad- * 13 
No te olvides de despachar ántes al juriscon-
sulto Zenas y Apolo , pero procura proveer-
lo« de lo necesario para el víage, * Apren- 14 
dan de tí nuestros hermanos á ganar con el 
trabajo propio no solo para el sustento nece-
sario , sino también para hacer b ien , para 
que no sean gravosos á nadie , y no dexen de 
ganarse algún mérito. * l odos los que están 1J 
conmigo te saludan ; y tú saluda en mi n o m -
bre á todos los fieles que nos aman , funda-
dos en caridad. La gracia de Dios sea s iem-
pre coa vosotros. Amen. 
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A E I L E M O N . 

A R G U M E N T O . 

Exhorta el Santo á Filemon que perdone 
y admita en su casa á Onesimo, su es-
clavo , el que viniendo fugitivo llegó á 
Roma ,y fué bautizado por el Apóstol. 

* P a b l o , que está encarcelado por la fé de 
Jesu-Chris to , y el hermano Timoteo , de-
seamos al amado Filemon ( i ) , nuestro favo-
recedor ( 2 ) , * á Apia ( 3 ) , nuestra muy ama-
da hermana , á Archipo ( 4 ) , nuestro compa-
ñero , y á todos los fieles que están en vues-
tra casa , * la gracia y la paz de Dios nues-
tro Padre , y de nuestro Señor Jesu-Chcisto. 

(1) Fi lemon era un c iudadano r ico entre los Co-
losenses. Onesimo , esclavo de F i l emon , hurtó á éste 
algunas cosas, y se h u y ó i llegó á R o m a , donde el San-
to se hallaba preso la primera vez. Aqu í convirtió y 
bautizó á Onesimo , y después lo remi t ió á Filemon, 
su Señor , con la presente Car ta , en la que le expone 
var ias r a z o n e s , por las que debia perdonar la falta 
á su e s c l a v o , y mirar le en ade lan te como hermano. 

(2) Habiéndose conver t ido á la f é toda la familia 
de Fi lemon , hizo Iglesia de su casa , y se portaba 
como padre y asilo de todos los Chris t ianos. 

3 ) Apia e r a muger de F i lemon. 
4 ) Arch ipo se c ree «ra Presb í te ro ó Diácono de 

la Ciudad de Colosa. 
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* Siempre que doy gracias á Dios por los 4 
beneficios que hace á su Iglesia, y siempre 
que me pongo en su presencia para hacer 
oracion, me acuerdo de t í , y le pido use 
contigo de su misericordia y liberalidad, * $ 
por las noticias que tengo de la gran fé , que 
tienes en Jesu-Chr i s to , y de la caridad que 
practicas con todos los fieles. * Yo deseo , hi- 6 
jo mió , que tu liberalidad , que vá fundada 
en la fé , sea conocida de todos, viendo co -
mo te exercitas en buenas obras , para ag ra -
dar á Jesu-Christo. * Ingenuamente te digo, 7 
que recibí grande gozo y consuelo , luego 
que supe las obras de caridad que practica-
bas , y que en tí , y en tus limosnas hallaron 
alivio los fieles necesitados y afligidos, * Es- 8 
to , y la autoridad que he recibido de Jesu-
Christo , me dán potestad para mandarte lo 
que es justo. * Pero el amor que te profeso, 9 
me aconseja me valga mas bien del ruego , y 
creo condescenderás á mi voluntad , aten-
diendo á que soy semejante á tí en la ancia-
nidad , y que ahora estoy preso por la fé de 
Jesu-Christo. * T e ruego , pues , por mi hijo 10 
Onesimo , á quien durante mi prisión he e n -
gendrado en C h r i s t o , habiéndole reducido 
á la fé. * E s t e , que ántes era siervo malo é 11 
inútil para tí , es ahora bueno y út i l , no s o -
lo para t í , sino también para mí. * Es te , que 12 
salió fugitivo de tu casa , vuelve á e l l a ' pe r -
suadido de que hallará buena acogida , por-
que yo le envío. Recíbele tú con entrañas de 
amor , como hijo mió. * Yo con gran gusto 13 

% 
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me hubiera quedado con é l , para que rae 
asistiera en la prisión en que estoy por el 
Evangelio , y diera el socorro que tu me da-

14 rias si estuvieses aquí. * Pero no he queri-
do hacerlo sin tu consentimiento , para que 
no pareciese que en alguna manera te obli-
gaba á esta obra de caridad, debiendo ser 

15 enteramente voluntaria. * Dios permitióla 
huida de Onesimo para mayor bien , no so-
lo tuyo , sino también de él. Ha faltado de 
tu casa por poco t iempo, para estar ya uní-
do contigo para siempre en esta vida , y en 

16 la otra. T e lo envió como esclavo tuyo , pe-
ro ya no le has de considerar solamente co-
mo t a l , sino también como hermano muy 
amado , y principalmente mió : estando ya 
unido contigo, no solo por la obligación de 
siervo, sino también por la religión y parti-
cipación de unos mismos Sacramentos, ¿con 

17 quáiita mas razón te puedes ya fiar de él? * 
Si me tienes, y tratas como amigo , re-

18 cíbele en tu casa como á mí mismo. * 
Si te ha causado algún perjuicio , ó debe al-
go , yo tomo á mi cargo la satisfacción, y 

19 considera que yo soy tu deudor. * Yo te ha 
escrito de mi puño esta Carta , la que te sir-
ve de resguardo. Esto que te p ido , de tal 
manera te lo puedo suplicar , que no me lo 
puedes negar , debiéndome tú á tí mismo , y 
lo que eres , por haber llegado por mí al co-

s o nocimiento de la verdad. * Concédeme, pues, 
hermano mió, el perdón que te pido par* 
Onesimo. Ahora que es la ocasioa eu que oc-

A TlLEMÓTÍ. 
cesito de tí , disfrute yo tu favor en esta obra 
de misericordia ; dame por Dios este consue-
lo. * La confianza que tengo eu tu obedien- 21 
cía , me ha animado á escribirte con esta sa-
tisfacción , y es causa de estar yo persuadi-
do de que harás mas de Jo que te p ido .*Tam- 2 2 
bien te pido que me prepares alojamiento en 
tu casa , porque espero ^ u e vuestras oracio-
nes conseguirán de Dios mi libertad para po-
deros ver-, y para que podáis oírme. * T e s a - 2* 
ludan Epaphas , que está, preso conmigo por 
la misma causa que yo , * Marcos , Aristar- a 4 

co , Demás y Lucas, compañeros míos en el 
trabajo Apostólico. * L a gracia de nuestro a< 
Señor Jesu-Christo sea,siempre con vosotros 
Amen, 
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C A P Í T U L O P R I M E R O . 

A R G U M E N T O . 

' -En éste capítulo dice , que el mismo Dios, 
que en el antiguo Testamento habló á los 
hombres por medio de Profetas, les ha 
hablado en el nuevo por medio de suHi* 
jo ,y que Jesu-Christo es superior á los 
Angeles en mando , poder y gloria. 

I * D i o s , que ant iguamente habló á núes* 
t ros Padres de muchas y varias maneras poc 

a boca de los Profetas , ahora estos último» 
t iempos nos ha hablado á nosotros por me-
d io de su Hijo , nombrado heredero univer-
sal de todo lo criado, por quien hizo el tiem-

3 p o . * Es te hijo unigénito, no obstante que es 
r a y o de la gloria del Padre Eterno , imagen 
permanente , semejante y substancial de su 
subs tanc ia , y el que crió quantas cosas hay, 
y las conserva y rige con solo el poder de 
su palabra y voluntad , es el que ha expía* 
do los pecados de los hombres , y está sen-

4 tado á su diestra en el Empíreo . * En esto 
le ha dado una excelencia tanto mas supe-
r ior á los Angeles , quanto es grande el ex-
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ceso que hay entre el hombre con que lla-
ma á éstos, y el que ha concedido á aquel . 
* Porque 1 á quién de los Angeles ha dicho 5 
hasta a h o r a : tú ( 1 ) eres mi hijo , y yo te he 
engendrado hoy: Yo (2 ) seré su Padre y él 
será mi hijo, como ha dicho á Jesu-Christo? 
* No se contentó Dios con dar á este Señor 6 
el título cariñoso de H i j o , sino q u e , pa ra 
que quando envíe á su Primogénito segunda 
vez al m u n d o , tiene d icho : Adórenle ( 3 ) to-
dos los Angeles. * Mas de estos dice la E s - 7 
critura Sagrada ( 4 ) : Dios ha criado los An-
geles, para que sean Ministros ó criados su--
yos en el gobierno y dirección del fuego y 
demás elementos. * Pero de su hijo habla en 8 
otro estilo, y le trata como á R e y , diciendo (5) : 
El trono de vuestro imperio, Dios mió, 
subsistirá por toáoslos siglos; pues tienepor 

fundamentos vuestra sabiduriay equidad. * 9 
Amaste la justicia y aborreciste la iniqui-
dad ,ypor tanto Dios, vuestro Padre , os 
comunicóla dulce y gloriosa abundancia de 

su gracia y dones de su espíritu. * Y aun 1 
añade mas ( ó ) : Vos, Señor , fundasteis al 
principio la tierra sobre sus cimientos, y los 
cielos son obra de vuestras manos i * ellos al- 1 

(1) Salni. I I . vers. 7. 
(a) Libro II. de los Reyes. Cap. VII . ver«. 1». 
(3) Salmo X C V I . vers. 7. 
(4) Salmo C I I I . vers. 4. 
(5) Salmo X L V I . vers. 8. 

Salmo. CI . vers 25. 

Z 2 



gun día padecerán alteración y mudanza (1) 
en su naturaleza ,y se envejecerán como el 

- vestido; mas vos seréis siempre el mismo,y 
perteneceréis en el séry estado que siempre 

* 1 habéis tenido: * Los volveréis , y renova-
réis , como una capa ya usada : mas Vos, 
Señor , nunca padeceréis alteración , pues 
sois siempre el mismo , y no pasan los 

* 3 años por vos. * ¿ A quién de los Angeles, 
vuelvo á p regun ta r , dixo jamás: Siéntate (2) 
á mi derecha , mientras hago que tus ene-
migos queden postrados á tus plantas, pa-

14 ra que laspongas sobre sus cervices r * ¿No 
se infiere de todo esto , que los Angeles son 
inferiores á Jesu-Chris to , no siendo ellos mas 
que unos espíritus criados de D i o s , y desti-
r a d o s por él á la defensa y tutela de los hom-
bres , que esperan entrar á gozar la herencia 
celestial? 

(1) Sobre esta a l teración y mudanza que han d» 
padecer los cielos , es tán divididos los intérpretes 
en t res opiniones. Pues unos j u z g a n , que en el fia 
de! mundo Dios h a de deshacer y reducir á nada los 
cielos. O t r o s , que so lamente se han de mudar en el 
exterior . Y otros , que han de pasar k estado de wa* 
perfección y hermosura. 

[ i ) Sa lmo C1X. vers. 1 . 

C A P Í T U L O I I . 

En este capítulo enseña la veneración que 
se debe al Evangelio : dice que Jesu-
Christo se hizo inferior á los Angeles: 
que con este su abatimiento consiguió la 
vida eterna para los hombres , y'que se 
hizo semejante á nosotros en la natura-
leza, par a tener conmiseración de nues-
tras flaquezas. 

* S i e n d o , pues , la excelencia de Jesu-
Christo tan superior á la de los Angeles , y 
por consiguiente á la de los Profetas ; e s t a -
mos mas estrechamente obligados á obser-
var todo quanto nos ha ensenado , para qu« 
no perdamos el f ru to de nuestros trabaios. 
* Porque si la ley , que Dios diú á Moysés 
por medio de los Angeles , ha perseverado 
en su fuerza y vigor por una larga serie de 
siglos , y sus transgresiones han sido castiga-
das jus tamente , ó por los hombres , ó por el 
misino D i o s , * ¿cómo evitaremos nosotros 
un castigo r iguroso , si despreciáremos las 
palabras y documentos saludables del E v a n -
gelio? ¿ C ó m o no ha de ser terrible nuestra 
pena , si no hiciéremos caso de una ley , que 
Jesu-Christo se dignó promulgar por sí mis-
mo primeramente , y despues ha sido publ i -
cada por aquellos que se la oyeron , y de-
fendida por nosotros aun con peligro de la 
vida ? * Confirmando Dios la verdad de esta 

¿I 
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ley por medio de milagros y portentos, y en 
la diversidad de gracias que el Espíritu San-
to derramó , según su liberalísima voluntad, 

5 sobre los que la publicaron. * Dios no dió i 
los Angeles el imperio establecido sobre otro 
nuevo m u n d o , que es el que Jesu-Christo tie-
ne sobre los fieles , del qual reyno hablamos 

6 aquí. * U n Escritor sagrado ( 1 ) dá por cier-
to este reyno , diciendo : ¿Qué es el hombre 
para que tú, Dios mió , te acuerdes de él, 
y quál es la dignidad del hijo del hombre, 
para que tú le asistas, y tengas cuidado de 

7• //? * Tú le has hecho que por un poco de 
tiempo apar exea inferior á los Angeles; pe-
ro le adornaste con los dones mas honrosos, 
y gloriosos de naturaleza y gracia, y les 
diste el gobierno de quantas cosas has cria-

8 do. * Le hiciste como dueño de todo el mun-
do , habiéndoselo puesto todo á su disposi-
ción. N a d a esta fuera de su imperio , habien-
do dicho que todo lo puso baxo sus órdenes. 
M a s no vemos ahora que todas las criaturas 
le estén subordinadas ; pues no todas le obe-
decen al presente: pero le obedecerán despues 

9 del juicio final. * Nosotros sabemos que Je-
su-Chris to se dexó ver inferior a los Angeles 
mientras vivió en este m u n d o , y principal-
mente en los dias de su pasión y muerte: mas 
también sabemos que ahora ya está coronado 
de gloria y hon ra ; y esto nos dá motivo para 
creer que llegará tiempo en que se verifique la 

(1) D i v i d . Salmo V I I I . vers. g. 
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obediencia perfecta, que todas las crituras han 
de tener á Jesu-Christo, y ahora se echa mé-
nos. Esta gloría y honra que ahora t iene , y 
la que tendrá quando le obedezca e n t e r a -
mente todo lo criado , le es muy debida, por 
haber padecido tantos dolores , y la misma 
muerte para beneficio de todos los hombres, 
y para alcanzar de Dios la gracia de que 
perdonará al mundo sus pecados. * Era , pues, 10 
muy decente á la sabiduría y equidad del 
Padre Eterno , que ha dado el ser á todo , y 
lo ha criado solo para su gloria, que su Hi jo 
Jesu-Christo , á quien había destinado para 
Redentor de los hombres adoptados por h i -
jos, para que tuvieran parte en su gloria, 
perfeccionára el Sacrificio , y que diera t a n -
ta gloria y magestad al autor de la vida de 
los hombres , Jesu-Chris to , y nosotros todos 
«omos hijos del Padre Eterno: aquel lo es por 
naturaleza , y nosotros por adopcion. Pues si 
el Hijo natural padeció en quanto hombre 
tormentos , y la muerte , ántes de entrar en 
la gloria de su P a d r e , ¿ cómo éste nos ha de 
tratar de otra suerte , siendo solamente hijos 
adoptivos l No , hermanos , no podemos pre-
tender con razón que use con nosotros de 
distinta conducta que la que usó con su H i -
jo ; * porque éste que con su muerte causó á 11 
los hombres su santificación , y nosotros que 
fuimos santificados, todos tenemos la natu-
raleza de hombres , por traer u 1 mis no o r i -
gen, Por lo que no tiene reparo ni se aver -
güenza en llamarnos hermanos suyos , d i -

Z 4 



2 ciendo en la Sagrada (1) Escri tura : * Yo 
anunciaré vuestro poder á mis hermanos, y 
publicaré vuestras alabanzas, celebrándo-

3 las en medio de la congregación de los fieles. * 
Y en ot ro lugar (2): Yo pondré en él toda mi 
confianza. Y en otra parte ( 3 ) repite : Yo , 
Dios mío , me pongo en vuestra presencia 

4 acompañado de los hijos que me habéis da-
do. * Siendo hombres verdaderos estos á quie-
nes l lama hi jos , se infiere claramente que él 
t iene también la misma naturaleza, como Pa-
dre . E n esto no hay la menor duda, habiéndo-
se unido á la carne y sangre propia de los 
hombres . Pero en esto brilló mas la sabiduría 
de este Señor ; pues se dignó efectuar la salud 
del m u n d o por medio de la carne (4) , así 
como le habia venido la muerte por la car-
ne ( 5 ) , y quiso que la muer t e , y el demonio, 
que por haberla ocasionado á los nombres, 
rey naba en ellos , quedasen vencidos por la 

[ 5 m u e r t e de un hombre mortal , * y que pu-
siera en libertad a aquellos que con el temor 
de la muerte estaban sujetos por toda su vi-

tó d a á su imperio , y al de el pecado. * Sola-
m e n t e se extendió esta l ibertad á los descen-

( i ( Salmo X X I . versículo 23. 
(2) Sa lmo X V I I . versículo 3. 
(3) Isa ias , cap. V I I I vers. 18. 
(4) Aquí se entiende la naturaleza humana , de 

q n e rea lmente estuvo revestido Jesu-Christo. 
(5 ) E n esto se entiende nuestro primer padre 

A d a m , quien introduxo la muerte en el mundo por 
su pecado de aesobedientia. 

A L O S H E B R E O S . C A P . I I . 3 6 1 

clientes de Abraham por naturaleza , que son 
los Judíos , y á los demás que lo son por la 
f é , y no á los Angeles rebeldes, á quienes no 
llegó esta gracia. * Como tenia , pues , f o r - 17 
mado el designio de libertar á los hombres 
de la esclavitud que padec ían , fué muy 
conveniente que tuviera una misma n a t u r a -
leza con nosotros , sus hermanos , y se no» 
asemejara en padece r l a s incomodidades , la 
muerte , y demás trabajos anexos ( 1 ) á la n a -
turaleza humana , para que tuviera c o m p a -
sión de nuestras miser ias , exerciera fielmen-
te por nosotros el oficio de sumo Pontífice 
con Dios „su Padre , y consiguiera de él el 
perdón de los pecados de su pueblo : * p o r - i S 
que habiendo pasado miéntras vivió tantos 
trabajos , aprendió á compadecerse de los 
atribulados , y á favorecer á los que se vén e n 
medio de las mismas aflicciones, y miserias. 

C A P Í T U L O I I I . 

En este capítulo dice, que Jesu-Christo es 
superior á Moysés; y que es necesario 
darle oídos , y obedecerle, como á núes- » 
tro Sumo Sacerdote, para no incurrir 
en su indignación. 

* P o r esto vosotros , hermanos míos , que I 
por solo beneficio de la misericordia divina, 

(1) Aunque Jesu -Chr i s to era verdadero hombre, 
cerno h n o de muger , y descendiente de Adam y 
•unque como tal se sujetó k la muerte , no por eso 
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habéis sido llamados á la participación de 1» 
herencia celestial , reflexionad atentamente 
la excelencia de Jesu-Christo , enviado á la 

* tierra por su Padre. * El ha desempeñado 
fielmente la comision que Dios le encargó, 
como Moysés cumplió exactamente el minis-
terio y gobierno que se le dió sobre su fami-

3 lia. * No hay duda que Moysés es digno de 
estimación y alabanza ; pero debemos con-
fesar , que Jesu-Christo la merece con mu-
cha mas razón, y que ha merecido tanta ma-
yor gloria, quanto es mejor el edificio de és-
te que el de aque l , y quanto es de mas glo-
ria el artífice, que la misma fábrica cons-

4 truida por él. * E n esto no se pueáe poner la 
menor d u d a ; porque Jesu-Christo , que es 
Dios , ha dado el ser á todas las cosas , y se 
h a formado una casa , y familia mucho mas 
preciosa y santa que la de Moysés, prescin-
diendo de que aún la de éste era propia de 
Jesu-Christo ; porque Moysés no era mas que 
un mero administrador, nombrado por Dios, 
de quien recibía lo necesario para el buen 

5 gobierno de su pueblo. * Ciertamente que 
Moysés era fiel en la administración ^ go-
bierno del pueblo ; pero aunque era cabeza 
de éste , no obstante, era ministro y criado 
del Señor , destinado á enseñar , y comunicar 

6 al pueblo las cosas y órdenes de Dios. * Mas 

contraxo el p e c a d o , ni la concupiscencia, la i g n o r a n -
c i a , l o s e r r o r e s , n i l a s e n f e r m e d a d e s , porque t o d o 
esto no es efecto d e ser hombre , sino dei pecado. 
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Jesu-Christo se ha dexado ver en la adminis-
tración de su casa , no como siervo , sino co -
mo Señor, é hijo del dueño de la familia. No-
sotros somos los que componemos esta fami-
lia , la que jamás abandonará , si nosotros 
conserváremos hasta la muerte la firme con-
fianza en sus auxilios , y la alegre esperanza 
de los bienes deseados que debemos tener. * 7 
Si no queremo» malograr la buena ocasion en 
que nos hallamos para conseguir nuestra feli-
cidad , practiquemos lo que dice el Espíritu 
Santo ( 1 ) : Si oyereis hoy su voz., * no en- % 
durez,cais vuestros corazones , no sea que 
me irritéis, como quando en el desierto ten-
taron mi paciencia vuestros padres : * me 9 
provocaron, y quisieron experimentar mi 
poder : censuraron las maravillas que obré 
* por el espacio de quarenta años : por lo 10 
que estuve indignado contra aquel pueblo, 
y dixe : esta gente incrédula no considera 
mis beneficios , y se obstina en su necedad. 
No conocieron mis designios , ni las ideas 
que yo llevaba. * Juré quando estaba eno- 1 * 

jado , que no entraría en la tierra prometi-
da , ni en el lugar de descanso , que le ha-
bía destinado. * Reflexionad, hermanos , se- o 
riamente que quanto sucedió á los Israelitas, 
era presagio de lo que despues habia de suce-
der en la Religión Christíana. Si quereis e n -
trar en esta posesion prometida antiguamen-
te , guardaos de ser ingratos á los beneficio» 

(1) Salmo X C I V . vers. 8. 
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del Señor , infieles , incrédulos, y de dura 
cerviz ; porque esto hace que el corazon de 

*3 Dios vivo se aparte de los hombres. * Exhor-
taos unos á otros continuamente con recípro-
cos consejos, y buenos exemplos á servirle fiel-
mente: animaos mutuamente á la perseveran-
cia en honrarle, para que paséis los pocos días 
de vuestra vida , que la Escritura significa coa 
la palabra hoy, sin caer en la dureza de co-
razon , y en la infelicidad reprehendida en 
vuestros padres, á que arrastran los engaños 
del pecado , los atractivos del deleyte , y la 

14 astucia del demonio. * Habiéndonos reducido 
á la fé , y recibido el Santo Bautismo, nos lie-
mos unido é incorporado con Jesu-Christo, 
por lo que tenemos ya parte en sus méritos y 
herencia celestial , como hermanos suyos, é 
hijos adoptivos del Padre Eterno , si perma-
neciéremos hasta la muerte constantes y fie-

15 les en la fé admitida. * No se dixeron sola-
mente á los antiguos Israelitas las palabras: 
si oyereis hoy la voz del Señor, no endurez-
cáis vuestros corazones, como quando ten-
taron mi paciencia vuestros padres , y me 

16 irritaron; también se dirigen á nosotros.* 
Aunque algunos de los que las oyeron las 
despreciaron y censuraron , no todos los que 
salieron de Egypto baxo de la conducta de 

17 Moysés, se hicieron reos de este delito. * ¿Por-
que contra quiénes se mostró Dios irritado, 
y procedió con sus castigos los quarenta años 
que duró el camino del desierto , sino contra 
aquellos que pecaron , cuyos cadáveres que-
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daron en las soledades ? * ¿ En quiénes sino 18 
en los que se obstinaron en su incredulidad, 
cumplió Dios su juramento de que no entra-
rían en la tierra de promisión , y de que no 
gozarían del descanso prometido ? * Y á la 19 
verdad , que sabemos por muy cierto, que no 
llegaron á gozar de la tierra prometida , sino 
solamente los que le creyeron. 

C A P Í T U L O I V . 

En este capítulo advierte que los Christia-
nos han de entrar en lugar de los Hebreos 
desheredados y excluidos del descanso 
eterno , prometido á éstos ; dice que la 
palabra de Dios es ejicáz , y que Jesu-
Christo es nuestro Sumo Pontífice. 

* c a b i d o lo que sucedió á vuestros Padres, 1 
vivamos con temor de no perder la entrada 
y posesion de la herencia celestial, por des-
preciar la promesa que nos está hecha. 
* Creed, hermanos, * que en esto no aumen- a 
tamos nada ; porque la promesa se hizo no 
solamente á ellos , sino también á nosotros. 
La palabra de Dios resonó ciertamente en 
los oidos de todos los Hebreos de aquel t iem-
po , mas no todos la recibieron bien , como 
debían , ni la creyeron. * Lo mismo que su- 3 
cedió á ellos , sucederá con nosotros , si no 
creyéremos lo que se nos ha anunciado ; p e -
ro entraremos en el descanso eterno prome-
tido, los que permauecemos en la fé , y en 
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el servicio de Dios. Porque así como la incre-
dulidad de aquellos , fué la causa verdadera, 
pa ra que se verificara en ellos el juramento 
que Dios hizo, diciendo: Yo juré quando es-
taba enojado que no entrarían en la tierra 
del descanso prometida por mí: de la misma 
suerte nosotros podemos esperar , que nuestra 
docilidad y fé nos introducirá en el descanso 
deseado. Mas no penseis que yo hablo ahora 
del descanso que Dios tuvo el Sábado inme-
diato al dia en que acabó la creación del 

4 inundo , * del qual dice la Sagrada Escritu-
ra Dios descansó el dia séptimo de todas 
las obras que habia hecho; porque además de 
que este descanso no significa otra cosa sino 
que Dios cesó de dar sér á mas criaturas, 
habla la Escritura del reposo de Dios, y no 

5 del nuestro. * Tampoco os hablo del descan-
so que tuvieron los Israelitas , luego que se 
verificó su entrada en la tierra prometida; 
pues este hecho precedió á la profecía de D a -

6 vid. * Luego es necesario que hable de otro 
descanso , en el que aún no han entrado al-
gunos que han de ent rar , ni tampoco goza-
ron aquellos á quienes se pronostico prime-

7 ramente á causa de su incredulidad. * Pero 
el mismo David quita toda duda sobre el 
descanso que se debe entender , y la nota con 
la palabra hoy, quando dice: Si oyéreis hoy su 
voz, no endurezcáis -vuestros corazones (1). 

(1) Luego que Moysés m u r i ó , q u e d ó Josué por 
caud i l lo y gobernador de los Is rae l i tas , y este rué 
qu i en los in t roduxo y coloco en la t ierra de prom¡íi°a-
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* Si Josué hubiera dado á los Israelitas el 8 
descanso verdadero y eterno , no habría o t ro 
que esperar , ni David hubiera jamás habla- : 

do despues de otro descanso. * De rodo esto 9 
inferiréis, hermanos, que está reservado este 
reposo para los sinceros imitadores de la fé 
y obediencia de Josué , que son el verdadero 
pueblo de Dios : * este es el verdadero des- l o 
canso; los que entraren en él , descansarán 
para siempre de sus penas y fatigas , así c o -
mo Dios descansó para siempre , despues de 
haber hecho el hiundo. * Seamos', pues, dilí- 1X 
gentes en poneros en estando de poder gozar 
de este descansó , y al mismo tiempo t e m a -
mos ser excluidos de la entrada en el cielo, 
lo que sin duda nos sucederá , sí seguimos la 
incredulidad de-los Israelitas , rebeldes á la 
palabra de Dios. * La que es viva , eficaz , y u 
mas aguda que una espada de dos filos ; así 
como ésta , quando está bien afi lada, penetra 
hasta lo mas interior del cuerpo , y corta la 
unión que éste tierte con el alma ; de la m i s -
ma suerte la palabra de Dios entra y pene-
tra hasta los pensamientos y movimientos 
mas ocultos , ó por mejor decir , corta el a l -
ma y corazon ; pues ve claramente, y descu-
bre sin engañarse , los pensamientos é in ten-
ciones. * No hay cosa alguna que se le ocul- 13 
te , todo está patente y manifiesto á esta pa-
labra divina de que hablo. * Pues tenemos, 14 
hermanos mios , tan grande Pontífice, como 
Jesu-Christo , Hijo de Dios, que subió hasta 
el cielo Empíreo , para sentarse á la diestra 
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de su Padre , permanezcamos constantes eti 
la confesion de su fé, y no desconfiemos nada 

15 de él ; * porque el Pontífice que tenemos ten-
drá compasion de nuestras miserias , por ser 
semejante á nosotros , y por haber experi-
mentado las incomodidades de nuestra na-

16 turaleza , aunque no tenia pecado. * Postré-
monos i sus p ies , y pidámosle el perdón de 
nuestros pecados, y los auxilios de la gracia 
que necesitamos. 

C A P Í T U L O V . 
• • - • t • < 

En este capitulo explica los oficios del Su-
mo Sacet dote, y dice: que Christo cumple 
exactamente con todos\.que es verdadero 
Pontífice, según el orden de Melchisedech, 
y que consiguió todo quantopidió. 

r * J e s u - C h r i s t o merece con toda propiedad 
el nombre de Sumo Pontífice , lo que no se le 
puede negar en ninguna manera , por habep 
cumplido con todos los cargos de este mi-
nisterio. Bien sabéis, que t o d o Pontífice se 
elige de entre los hombres , para que medie e 
interceda por éstos con Dios , y le otre.zca 
dones y sacrificios, para alcanzar el perdón 
de los pecados , darle gracias por los benefi-
cios recibidos , y reconocerle por Dios y Se-

2 ñor. * El Pontífice debe ser tal, que sea fácil 
en tener conmiseración de las ignorancias y 
yerros de los hombres , y en sufrir y perdo-
nar sus flaquezas ; porque él mismo está ex-
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puesto, por tenerla misma naturaleza, á in-
currir en los mismos pecado , ; * y por tanro 3 
debe of recerá Dios sacrificios, no solo por 
las culpas del pueblo , sino también por las 
propias.* Ademas de esto, es propio del que 4 
ha de ser Sacerdote, no pretender, ni entro-
meterse por su voluntad en esta dignidad , si 
no es llamado y escogido por Dios , como 
Aaron. * I odo esto vemos que concurre en 5 
Jesu-Christo , para merecer con justicia el 
título de Sumo Sacerdote; pues sabemos que 
él no se alzó con esta honrosa d ignidad, ni 
se constituyó Pontífice por sí mismo, sino que 
recibí j este honor de aquel que le d ixo : (1) 
Tú eres mi Hijo: Yo te he engendrado hoy. 
* Enseñando la Escritura que'le dixo en una ó 
ocasión: (2; Tú eres Sacerdote eterno según 
elórdende MAchisedech *Tambien le corres- 7 
ponde el Sacerdocio, porque miéntras vivió, 
y en el tiempo mas doloroso de su pasión, 
ofreció á Dios , que le podía riísucirar de en-
tre los muertos , fervorosas y humildes o r a -
ciones , acompañadas de grandes suspiros , y 
abundantes lágrimas , con las que alcanzó 
ser oido, según merecían su glande sumisión 
y obediencia * No obstante que era verdade- 8 
ro Hijo de Dios , se olvidó en alguna manera 
de que era igual á su Padre , y procuró con 
sumo cuidado obedecer perfectamente á su 
Voluatac , I a que cumplió en los trabajos y 

(*) Sa lmo TI. vers. 7. 
(») Salmo C I X . vers. 5. 

Aa 
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muerte penosa que sufr ió; * y logró hacer á 
los que habían de creer en él , el beneficio 
incomparable de la salud eterna , y darles 
exemplo de obediencia , viendo que la suya 
llegaba hasta derramar su sangre , y sacrifi-

ce car su vida en una cruz ; * por todo lo qual 
mereció ser llamado Sor erróte según el ór-

I den de MHchisedéch. * Mucho tenia que de-
ciros, hermanos mios, sobre este Sacerdocio, 
pero no hallo modo con que poderlo expli-
car de manera que saquéis provecho; porque 
no os htllais en estado de p^der comprehen-

i der lo que os diga. * Y ciertamente que aten-
diendo al tiempo que hace sois ya Christía-
nos, no solo debíais saber de la Religion lo 
que es necesario, sino estar tan bien instrui-
dos en el la ,que pudierais enseñar á otros sus 
dogmas; pero estáis tan atrasados, que es ne-
cesario volveros á instruir , aún en los pri-
ros rudimentos del Evangelio. Aún estáis 
muy tiernos en las cosas divinas , y por tan-
to es preciso explicaros solamente lo mas 
fácil ; como se hace con los niños , á quienes 
por no tener estómago para viandas recias, 
se les alimenta con leche , que es de fácil di-

3 gestión. * No os explico, pues, las cosas ele-
vadas de la Religion , porque el que está po-
co instruido y es niño en ella, no está en es-
tado de poder comprehender la sublimidad 

4 de los dogmas, * de la que solamente son ca-
paces los que por un dilatado y serio estudio 
de la Escritura, han llegado á estar en dis-
posición de poder hacer distinción entre lo 
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bueno y lo malo , y discernir lo verdadero 
de lo falso ; así corno las comidas fuertes y 
recias son solamente para los estómagos r o -
bustos-

C A P Í T U L O V L 

En este capítulo enseña , que no se debe 
reiterar el Bautismo : que teman riguro-
sos castigos de la justicia de Dios , los 
que despues de haber siao bautizados 
'vuelven al pecado: y exhortaá los He-
breos, á que imitando á Abrahamperse-
veren en caridad y paciencia. 

* ^ í a s no obstante que todos no os hallais 
en estado de poder comprehender lo mas di-
fícil y sublime de la Religión , pasaré en si-
lencio lo mas fácil , y los primeros rudimen-
tos (1) de la fe , por explicar á los mas ade-
lantados lo que les conviene. Por esto no os 
hablo ahora de la penitencia , que se debe 
hacer de los pecados; la qual con la instruc-
ción necesaria en los dogmas primeros de la 
fe , es como el cimiento del edificio de la pie-
dad Chris t íana; * ni de lo que se debe saber 
sobre el Bautismo , imposición de las manos, 

'resurrección universal, y sobre el juicio fi-

(1) Primerot rudimentos de la fé. Estos son creer 
en un solo Dios, creer en Jesu-Christo, y que está 
es tan verdadero Dios como el Padre y el Espíritu 
Santo: que es el verdadero Mesías, y q u e con su 
«uerte rescató al mundo del poder del pecado , &c 

Aa 2 
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3 nal. * Suponiendo , pues , que estáis instruí-
dos en esto , os hablaré con el favor de Dios 
de otra cosa muy importante , como lo es 
desterrar el error y opinion que enseña, se 
consigue fácilmente perdón de los pecados 
cometidos despues del Bautismo , y de la 

4 apostasía de la fe. * Es imposible, hermanos, 
que los que una vez han sido bautizados han 
recibido algunos de los dones celestiales , y 

5 la gracia del Espíritu Santo , * oido , y creí-
do la palabra divina, que enseña la gloria de 

6 la vida f u t u r a ; * es imposible, repito, que 
vuelvan otra vez'á la gracia de Dios por me-
dio de segundo Bautismo, ( i ) si llegan á caer 
en pecado, ó apartarse de la fe; porque no se 
puede reiterar este Sacramento, significado 
en la muerte de Jesu-Christo, el que no mu-
rió sino una vez. Esperando , pues , los que 
enseñan esta opinion, segundo Bautismo, pro-
curan en alguna manera que baxe Jesu Chris-
to segunda vez á ser crucif icado,y se expon-

7 ga de nuevo á ser escarnecido. * Mas no pen-

( i ) Por med¡a de segundo Bautismo. Algunos SS. 
Padres explican esto de la penitencia: y entonces 1» 
imposibilidad que se dice en este y en los dos números 
anteriores , significa que es muy dificultoso vuelvan 
á la gracia los que se hacen reos de delitos enormes^ 
como la apostasía de la fe, homicidio, adulterio, &c> 
No estíi la dificultad en Dios, c u y a misericordia es su-
perior i quantas iniquidades se han cometido y come-
terán en el mundo , sino en el corazon humano, qu» 
con el hábito de ios pecados cada vez se obstina mas 
en ellos, y no liegi á poner los medios necesarios, pa« 
ra que Dios le conceda la verdadera sontricion. 

A L O S H E B R E O S . C A P V r . 

¡seis por esto , que Dios es escaso en comuni-
car su grac ia ; porque en esto sucede lo mis-
mo que en el cultivo de la t ierra, la que así 
como quando es regada de las nuoes del c ie -
lo, y da á su dueño los frutos que necesita, 
echa Dios su bendición sobre ella ; * de la í 
misma suerte , aquella que despues de ser 
bien cultivada , no produce sino espinas , y 
abrojos, merece se tenga por mala , desagra. 
decida', y digna de ser maldecida, y abrasa-
da del fuego. * Aunque os hablo de esta m a - 9 
ñera, no juzguéis , hermanos míos , que digo 
esto por vosotros; antes bien espero que a y u -
dados de la gracia daréis fruto de buenas 
obras, y corresponderéis agradecidos á los 
favores divinos. * Fundo esta mi esperanza 10 
en la justicia de Dios , por la que no se olvi-
dará de vuestras buenas obras , ni de los t r a -
bajos que habéis sufrido por él , ni de los so -
corros caritativos que habéis dado , f dais á 
los fieles pobres. * Proseguid, hermanos mios i r 
muy amados , proseguid como deseo, practi-
cando por toda vuestra vida estas buenas 
obras, y principalmente las de caridad con 
los necesitados, para que llegueis á conseguir 
la vida eterna que esperáis. * N o seáis des- 11 
cuidados , ni floxos en el servicio de Dios, 
sino muy fervorosos , siguiendo el exemplo 
de los antiguos Patr iarcas , quienes por su fe, 
y perseverancia merecieron que Dios les hi -
ciera promesas, y han logrado ya tener par-
te en ellas. * N o debeis dudar , que vosotros 13 
la tendreis también por ser hijos de Abraham, 

Aa 3 
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3 quien Dios, no pudiendo jurar por otroma-

14 yor que él mismo , * prometió bendecir, 
y mult ipl icar infinitamente su posteridad. 

15 * Abraham recibió estas promesas , y por el 
sumo crédito que las d i ó , esperó su cumpli-
m i e n t o , no llegando jamás a d u d a r , si Dios 

16 dexar ia de cumplir su ju ramento .* Los hom-
b es quando se obli an á alguna cosa , juran 
p o r otro de mayor autoridad que ellos; y es-
te j u ramen to es la prueba mayor qite pue-
den da r de que tienen intención de cumplir 
su palabra, y con él ponen fin á sus disputas. 

17 * For esto Dios ju ró por sí mismo , querien-
do da r á su promesa la mayor firmeza y so-
lemnidad , para que nunca se dudára de que 
tenia firme é irrevocable voluntad de cum-

18 pl ir su palabra: * y para que tengamos gran-
dís imo consuelo , y firme esperanza de con-
seguir los bienes p romet idos , sabiendo su 
p romesa y juramento, que son dos cosas muy 
firmes , y tales, que es imposible nos engañe 
D i o s . Nosotros, pues, hijos de Abralnm, que 
hemos renunciado generosamente los bienes, 
y falaces promesas del siglo , debemos con-
vert i r toda nuestra esperanza á la posesion 

1 9 de los bienes celestiales. * Si estamos arma-
dos de esta esperanza , ella nos afianzará , y 
m a n t e n d r á constantes en la fe , en medio de 
las tentaciones , adversidades, y trabajos que 
nos agitan en este mundo , porque es como 
la áncora que tiene segura la nave agitada 
de los vientos: ella nos conducirá á lo mas 
inter ior de los C ie los , á gozar de los bienes 
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prometidos ; porque es como el humo del i n -
cienso, que ofrecido por el Sumo Sacerdote 
penetra hasta lo mas oculto del S a n t u a r i o , y 
pasa mas allá del velo ( i j con que éste está 
cubierto. * N o dudemos , pues , que goza ré - 20 
mos de las dulzuras de la bienaventuranza, 
donde Jesu-Chris to eterno Sacerdote según 
el orden d é 'Me I c hi sede c h , entró el pr imero , 
como para abrirnos el camino , y asegurar-
nos la posesion eterna. 

C A P Í T U L O V I I . 

En este capítulo dice : que ya está abroga-
do el Sacerdocio vinculado por ta ley en 
la familia de Aaron; explica la diferen-
cia que hay entre este Sacerdocio > y el 
de Melchisedech; y las excelencias del 
Pontificado eterno de Jesu-Christo. 

* E s t e Melchisedech, cuyo nombre os he r 
repetido varias veces , fué el Rey de Salen, 
y Sacerdote del Al t í s imo, el qual bendixo á 
Abraham , habiéndole salido al encuentro, 
quando volvía victorioso de una batalla , en 
que había derrotado cinco R e y e s ; * y reci - 2 
bió de Abraham la décima, parte de los d e s -
pojos ganados. El mismo nombre de Melchi-
sedech quiere decir Rey de justicia; y Rey 
de Salen, es lo mismo que Rey de paz,. * E s - 3 
to , y el callar la Sagrada Escr i tura los n o m -

(1) Véase el Cap. I X . de e^ta misma Epís to la . 
A a 4 
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3 quien Dios, no pudiendo jurar por otroma-
J 4 >'o r S u e ^ mismo , * prometió bendecir, 

y mult ipl icar infinitamente su posteridad. 
15 * Abraham recibió estas promesas , y por el 

sumo crédito que las d i ó , esperó su cumpli-
m i e n t o , no llegando jamás a d u d a r , si Dios 

16 dexar ia de cumplir su ju ramento .* Los hom-
b es quando se obli an á alguna cosa , juran 
p o r otro de mayor autoridad que ellos; y es-
te j u ramen to es la prueba mayor qite pue-
den da r de que tienen intención de cumplir 
su palabra, y con él ponen fin á sus disputas. 

17 * For esto Dios ju ró por sí mismo , querien-
do da r á su promesa la mayor firmeza y so-
lemnidad , para que nunca se dudára de que 
tenia firme é irrevocable voluntad de cum-

18 pl ir su palabra: * y para que tengamos gran-
dís imo consuelo , y firme esperanza de con-
seguir los bienes p romet idos , sabiendo su 
p romesa y juramento, que son dos cosas muy 
f i rmes , y tales, que es imposible nos engañe 
D i o s . Nosotros, pues, hijos de Abraham, que 
hemos renunciado generosamente los bienes, 
y falaces promesas del siglo , debemos con-
vert i r toda nuestra esperanza á la posesion 

1 9 de los bienes celestiales. * Si estamos arma-
dos de esta esperanza , ella nos afianzará , y 
m a n t e n d r á constantes en la fe , en medio de 
las tentaciones , adversidades, y trabajos que 
nos agitan en este mundo , porque es como 
la áncora que tiene segura la nave agitada 
de los vientos: ella nos conducirá á lo mas 
inter ior de los C ie los , á gozar de los bienes 
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prometidos ; porque es como el humo del i n -
cienso, que ofrecido por el Sumo Sacerdote 
penetra hasta lo mas oculto del S a n t u a r i o , y 
pasa mas allá del velo ( i j con que éste está 
cubierto. * N o dudemos , pues , que goza ré - 20 
mos de las dulzuras de la bienaventuranza, 
donde Jesu-Chris to eterno Sacerdote según 
el Orden d é 'Me I c hi sede c h , entró el pr imero , 
como para abrirnos el camino , y asegurar-
nos la posesion eterna. 

C A P Í T U L O V I I . 

En este capítulo dice : que ya está abroga-
do el Sacerdocio ivinculado por la ley en 
la familia de Aaron; explica la diferen-
cia que hay entre este Sacerdocio > y el 
de Melchisedech; y las excelencias del 
Pontificado eterno de Jesu-Christo. 

* E s t e Melchisedech, cuyo nombre os he r 
repetido varias veces , fué el Rey de Salen, 
y Sacerdote del Al t í s imo, el qual bendixo á 
Abraham , habiéndole salido al encuentro, 
quando volvía victorioso de una batalla , en 
que habia derrotado cinco R e y e s ; * y reci - 2 
bió de Abraham la décima, parte de los d e s -
pojos ganados. El mismo nombre de Melchi-
sedech quiere decir Rey de justicia; y Rey 
de Salen, es lo mismo que Rey de paz,. * E s - 3 
to , y el callar la Sagrada Escr i tura los n o m -

(1) Véase el Cap . I X . de e^ta misma Ep í s to l a . 
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bres de sus padres , su genealogía, su naci-
miento. m-ierte y principio de su Sacerdocio, 
es prueoa de que quiso el Espíritu Santo re-
presentarle como figura del Hijo de Dios, y 

4 de su Sacerdocio eterno. * Considerad la gran 
dignidad de éste , á quien Abraham , padre 
de rodos los creyentes, ofreció la décima 
parre de lo que ganó en la batalla; pues d¡ó 
a entender en este hecho , que le reconocía 

5 por superior * Mas á esto se me puede decir, 
que también los hijos de Leví , descendien-
tes de Abraham, tienen la misma dignidad, y 
el mismo Sacerdocio ; pues reciben la déci-
ma parte de los frutos de todo el pueblo:mas 
hay gran diferencia , porque estos cobran el 
diezmo de sus mismos hermanos, y lo hacen 

6 en virtud de ley establecida para esto;* pero 
Melchisedech, que no se tiene por pariente 
de Abraham, recibe el diezmo de éste, y 
hecha su bendición al que había merecido 
de Dios las promesas: en lo que se nota la 
excelencia del Sacerdocio de Melchisedech 
sobre el de Leví; y que Abraham le era in-

7 fe:ior: * pues es cosa cierta , que nunca el 
inferior en autoridad bendice al superior, si-

8 no al contrario. * Ademas de esro se debe 
con^derar , que el Sacerdocio de los Levitas, 
aunque reciben los diezmos , es perecedero, 
pues no dexan de morir; lo qual no sucede al 
de Melchisedech, quien por representar á 
Christo, vive eternamente, como quKo dac 
á entender la Sagrada Escritura en el mis-

9 mo hecho de callar su muerte . * Tainbicn se 
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debe considerar , para conocer esta prefe-
rencia de Melchisedech, que esre recibió el 
diezmo no solo de Abraham, como va está 
dicho, sino también dé los Levitas: * por- 10 
qie estos como descendientes de Abraham 
se contenían en él , como la simiente en la 
planta , quando salió al encuentro á Melchi-
sedech, y le reconoció por superior. * Si por i f 
el Sacerdocio de Levi podian los hombres 
recíoir la perfección , ¿qué necesidad había 
de que hubiera un Sacerdote según el orden 
de Melchisedech, subsistiendo el de aquel que 
se dió al pueblo juntamente con la ley? ¿Pa-
ra qué habla la Escritura de un nuevo Sacer-
docio , teniendo el de Aaron? * Siendo esto u 
cierto , como efectivamente lo es , no hay 
duda que enseña en esto la divina Escritura, 
que llegaría tiempo en que se aboliría, y mu-
daría el Sacerdocio, y per consiguiente la 
ley: porque es cierro, que alterado ó qu i ta -
do aquel , y los ritos Sagrados, no puede 
subsistir la ley, ni la religión que los ordena. 
* Ya ha llegado el r ie .npoen que se ha veri- 13 
fieado esta traslación del Sacerdocio; pues 
todos saben, que la persona de quien esto 
escribe David , que es el Mesías , pertenece á 
la Tribu de Judn , de la que nunca ha habi-
do Sacerdote ; * porque los individuos de és- r 4 
ta , no fuéron llamados , ni destinados por 
frloysés al servicij del Altar. & Aun se de— 
muestra mas claramente esta traslación del 
Sacerdocio , si se considera por una parte, 
que el de los Levitas era temporal, corno que 
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pa ,aoa de padres a hijos por precepto de la 
ley ; y por Otra que el nuevo Sacerdocio de 
que habla D a v i d , es según el Orden de Mel-

j ó chisedech , * y de tal naturaleza que no está 
sujeto a la ley de sucesión ca rna l , como que 
siempre ha subsistido , y nunca ha de cesár 
por estar fundado en la inmortalidad, y eter-

17 n idad del Mesías; * cuyo Sacerdocio inmu-
table se comprueba con las palabras que di-
ce Dávql: lúeres Sacerdote eterno según el 
Graen de Melchisedech. * Habiéndose, pues 
mudado , y trasladado el Sacerdocio, es ne-
cesario confesar , que también se ha abroga-
d o la ley , y las ceremonias que ordenaba, 
no porque ella fuese mala ó perniciosa , sino 
por ser inú t i l , y poco suficiente para pro-
porcionar á los nombres la verdadera justi-
cia. * Porque la ley á nadie pudo purificar 
de sus pecados], ni conducir por sí misma y 
por sus propias fuerzas al estado de justicia, 
y santidad verdadera; sino en virtud de los 
méri tos de Jesu-Christo, que habia de na-
cer , y de la esperanza de otra nueva ley que 
se encerraba en la primera ceremonia Esta 
nueva ley es mucho me jo r ; porque ademas 
de purificarnos el espíritu , y proponernos 
premios eternos, nos conduce hasta llegar al 

' t r o n o del mismo Dios , y hace que en él solo 
10 pongamos nuestra esperanza * Considerad 

o t ra diferencia que hay entre el Sacerdocio 
de los Levitas, y el de Christo. El de aque-
llos no es confirmado con juramento ; pues 
sabemos que sin este se eligiéron los Sacer-

x 9 
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dotes que lo tuvieron. * Mas el de este s* 21 
confirmó con uno muy solemne,quando Dios 
por boca de David dixo á Jesu-Christo : el 
Señor ha jurado, que tu eres Sacerdote eter* 
no,y no se arrepentirá jamás.* De esto, pues, 2 2 
se infiere claramente , que este nuevo Sacer-
docio, como confirmado c o n j u r a m e n t o , es 
sin duda ninguna mucho mas solemne, y per- : 
fecto que el de los Levitas; y que esta nues-
tra alianza. de la que es.mediador Jesu-Chris-
to , es mas firme , y permanente , que la es -
tablecida por Moysés. * El Sacerdocio de Le- 23 
vilo han obtenido muchossucediendose unos 
á otros ; porque como eran mortales , no po-
dían subsistir enteramente * Mas el Sacer- 24 
docio de Jesu-Christo no pasa á otro, por ser 
eterno quien le obtiene. * A causa , pues , de 2$ 
estê  Sacerdocio que goza Christo , puede és-
te conducir á la vida eterna, á los que v a -
liéndose de él y de sus méritos, dirigen á Dios 
sus súplicas: y á causa de la vida inmortal 
que tiene, puede interceder sin intermisión 
por todos los que se quieren valer de su Sa-
cerdocio, por cuyo desempeño cont inuamen-
te está rogando á su eterno Padre por noso-
tros. * T a l , pues , como Jesu-Christo conve- 26 
nia fuera el Fontífice de los hombres ; para 
que siendo santo , inocente y sin culpa n in-
guna , y para que hallándose separado de la 1 
compañía de los pecadores, y colocado sobre 
todos los cielos, * sin necesidad de ofrecer á 27 
Dios sacrificios agradables , primeramente 
por sus pecados, y despues por los del pue-
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blo , como hacen los demás Sacerdotes, pu-
diera emplear todo eí poder de su interce-
sión en iavor de los hombres , y ofrecerse á 
si mismo á ser victima pública , como ya lo 
ha hecho Jesu-Christo , quando voluntaria-
mente se ofreció a si mismo á la muerte, pa. 
ra apiacar ia ira de Dios irritada contra ios 
pe caaos del mundo. * Finalmente, hermanos 
míos , para que acabéis de comprehender la 
preferencia que el Sacerdocio de Jesu Chris. 
to lleva al de- los Levitas , reflexionad que IOJ 
Sacerdotes nombrados en virtud de la ley, 
son homares sujetos a flaquezas y pecados; 
quando por el contrario la palabra de Dios, 
coutirmada con ju ramento , y pronunciada 
después de promulgada la l ey , pronostica 
que Jesu-Christo , Hijo de Dios , seria Sacer-
dote eterno , dotado de todas las perfeccio-
nes necesarias. 

C A P Í T U L O V I I I . 
En este capítulo prosigue representando 

la excelencia del Sacerdocio ae Chrhtoj 
ai ce que este Señor exerce en el cielo ¿u 
Sacerdocio , y que es mediador de una 
alianza nueva, mucho mas perfecta que 
la antigua. 

e todas las alabanzas que se pueden 
decir del Sacerdocio de Jesu-Christo, la ma-
yor es la de estar sentado á la diestra de la 

i Magestad de Dios * en el cielo, que es taber-
náculo verdadero, fabricado no por manos 
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de hombres, como el de Aarou , sino por la 
omnipotencia de Dios; y e jercer como M i -
nistro de los fieles en este .Santuario incor-
ruptiWe, las funcioaes de su ministerio, * Por- 3 
que todo Pontífice es elegido, para que of ez-
caá Dios dones y sacrificios ; lo que no pue-
de hicer , sin tener alguna cosa que ofrecer. 
* Si Christo estuviera en la t ierra, no p 3 - 4 
dria exercer las funciones de su Sacerdocio, 
por no permitírselo la ley que tenia vincula-
do este ministerio en la T r b u de Leví , y te -
ner esta sus individuos destinados á o'frecer 
los sacrificios, * y á servir en el Temolo ma- i 
tenal , que representaba la imígen del t e m -
plo celestial. Eu decir esto no supongo nada; 
pues no ignoráis, que al tiempo de construid 
Moysés el Tabernáculo, le dixo Dios ( V : 
Procura hacer todas las cosas, siguiendo el 
modelo que te se mostró en el monte. * El Sa- 6 

cerdocío, pues, de Jesu-Christo es ranto m e -
jor que el de A a r o n , quanto 1« alianza de 
que él es mediador , es superior á la antigua 
que se efectuó por medio de Moysés , á c a u -
sa de unir mas estrechamente á Dios con los 
hombres , y contener promesas mucho mas 
ventajosas. * Si la antigua alianza hubiera 7 
podido conducir á la santidad, y sido tan 
cabal en todo, que nada se echíra ménos p a -
ra su perfección , no hubiera habido necesi-
dad de hacer otra mas firme y duradera- » y * 
«n prueba de que la antigua no habia de sub-

(i) Exodo: Cap. XXV. vers. 40. 
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sistir , dice ( i ) : Dios reprehendiendo á los 
que tenian parte en la confederación: Mirad, 
llegará tiempo en que haré, y perfeccionaré 
con la casa 'de leraél, y Tribu de Judá otra 

9 nueva alianza, * diferente de la que hice c n 
sus padres, quando tomándolos como por la 
mano, los saqué de Egipto: pues los he aban-
donado y desamparado , porque no tu n 
cumplido la palabra dada, ni observado el 

10 pacto que hicieron.* Esta es,pues, la alian-
za que y o haré con los hijos de Israel, luego 
que llegue el tiempo que tengo asignado, 
gravaré mi ley en sus entendimientos, y es-
cribiré mis preceptos en sus corazones: Yo 

11 seré su Dios y ellos mi pueblo. * Los que yo 
instituyere, no necesitarán la instrucción 
de otro, por lo que ninguno de ellos tendrá 
que decir á otro: Conoce al Señor; pues to-
dos desde el mayor al menor me conoce-

12 rán. * Yo les perdonaré sus pecados , y 
3 3 echaré en olvido sus culpas. * Considerad, 

p u e s , hermanos , que diciendo Dios har.a 
nueva alianza , da á entender que abrogaría 
la primera; y no ignoráis , que lo que llega á 
este estado , esta próximo á su fin y a ser 
abolido enteramente ; como ha sucedido á la 
ley ant igua, por haoerse introducido la nue-
va del Evangelio. 

( i ) Jeremías : Cap . X X X I . vers. 31. 

C A P I T U L O I X . 
En este capítulo compara las ceremonias 

de la ley antigua con las de la nueva; ex-
plica loque significaba el Santuario-, dice 
que Christo entró en el del Cielo; que el 
mismo Señor es la víctima que se ofrece; 

y por ultimo enseña que ha de volver al 
mundo. 

* N 
* ¡.V o se puede negar , que la antigua alian- I 

2a tuvo preceptos que trataban del modo de 
adorará Dios, y un Tabernáculo c ier tamen-
te santo , pero material , y como construido 
por mano de hombres , había de durar ®ier-
to tiempo ; * á este se le dió tal disposición, 2 
que en él habia candeleras, mesa para los 
panes de proposición, todo Ioqual se contenía 
en la parte llamada Santa. * Despues del se- 3 
gundo velo estaba el Tabernáculo en la parte 
llamada el santo de los santos ó el santuario, 
* en el qual estaba el incensario de oro , y el 4 
Arca del Testamento cubierta de oro por to-
das partes ; en esta Arca habia una urna de 
oro, que contenia un vaso de Maná, con que 
Dios sustentó á los Israelitas en el desierto, 
la vara de Aaron , que habla florecido en se-
ñal de que él era escogido para el Sacerdo-
cio , y las Tablas de la ley dada en confir -
mación de la alianza. * Sobre el Arca habia 5 
Querubines , que representaban la gloria de 
Uios, y cubrían con sus alas la tapa del Ar-
ca. No hablaré aquí de cada una de estas co-
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C sas , sino solamente de algunas. * Teniendo, 
pues , esta disposición el iabernáculo, entra-
ban todos los dias en su primera parte los 
Sacerdotes , para ofrecer sacrificios, y exer-
cer las demás funciones de su ministerio. 

j * Mas en la segunda parte llamada Santua-
r io , entraba solamente el Sumo Pontífice, y 
no rodos los dias, sino solo uno en el año, lle-
vando sangre que ofrecia por sus pecados y 

8 los del Pueblo. * El Espíritu Santo, que ins-
piró á Moysés esta ceremonia, queria dar á 
entender en esto . que mientras subsistiese el 
Tabernáculo antiguo , estaba cerrado el ca-
mino que conduce al celestial, figurado por 

9 aquel. * Toda esta disposición era figura de 
lo que despues habia de suceder, y significa-
ba que no era permanente la ley; por cuyos 
preceptos se ofrecían dones y sacrificios, que 
por sí mismos, y p >r su propia virtud no 
pueden purificar la conciencia de los Sacer-
dotes que los ofrecen , ni la de aquellos por 
quien son ofrecidos: como ni tampoco podía 
causar justificación el hacer diferencia de 

10 cierras clases de comidas y bebidas, * ni las 
diversas purificaciones, ni la abstinencia de 
ciertas carnes, cuyas ceremonias debían du-
rar solamente , hasta que llegase el tiempo 
de corregir la ley, e-.ro es , hasta la venida 

11 del Mesías. * Jesu-Christo es el verdadero 
Pontífice, que ha entrado en el Santuario ce-
lestial mas perfecto y excelente que el ma-
terial en que entraba el Sumo Pontífice de la 
ley; pues ha j íeado tomado un cuerpo, que 
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no fué hecho como el de los demás hombres, 
sino formado por e! Espíritu Santo, lo sacrifi-
có en la C r u z : * y entró en el Santuario Eter- 12 
nc , despues de haber redimido perfectamen-
te al mundo , y conseguido para los hombres 
el perdón de sus pecados , no con der rama-
miento de sangre de machos de cabiio, ni de 
becerros , sino vertiendo la propia. * Pues si 13 
la sangre de estos animales, y el agua mez-
clada con ceniza de becerra roxa tenia vir-
tud de purificar la mancha contraída por 
asistir á algún entierro : * | quánto mas bien 14 
podrá purificar de 1as manchas de la culpa | 
la sangre de Jesu-Chrísto , que á impulso del 
Espíritu Santo se ofreció á Dios á sí mismo 
como hostia sin mancha , y limpiará nues-
tras conciencias de nuestros pecados, para 
que seamos dignos de poder servir á Dios vi-
vo , de manera que le agrademos ? * P o r h a - 15 
ber, pues , derramado su sangre, se l lama, y 
es en realidad el mediador del nuevo Tes ta-
mento : sufrió la muer te , para que purifica-
das aquellas transgresiones y culpas cometi-
das , mientras reynaba la ley antigua, consi-
gan los escogidos la herencia eterna prome-
tida. * Para que este testamento llegara á te- 16 
ner efecto , era necesario que se verificara la 
muerte del testador: * porque sin ésta no 17 
tiene tuerza la disposición de última volun-
tad , la que se puede mudar mientras vive 
quien la ha hecho. * Por esta razón confirmó 18 
Uios el antiguo testamento con la sangre der-
ramada de los víctimas , que significaban en 

Bb 
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alguna manera la muerte del testador ; por» 
que el que lo hacia , de ningún modo puede 

19 morir. * E n esta suposición, luego que Moy-
sés acabó de leer el libro de la ley , mojó un 
aspersorio) hecho de lana roja , y de un ma-
nojo de hisopo en la sangre de becerros y 
machos de cabrío sacrificados, mezclada con 
agua , y roció al mismo libro de la ley y al 

20 Pueblo, * diciendo (1) estas palabras: Esta 
sangre es señal y confirmación de la alianza 
y testamento que Dios ha hecho con VOSQ-

21 tros. * Asimismo roció con la misma sangre 
el Tabernáculo , y todos los vasos destinados 

22 á los Sacrificios. * Por último, todo se purifica 
con la sangre , y sin ella no se perdonan las 
culpas de los Sacerdotes , ni las del Pueblo: 

23 * porque era necesario, que el Tabernáculo y 
los vasos sagrados se purificasen con la san-
gre de los animales, que eran solamente imá-
genes , y figuras de las cosas celestiales , y 
de la Iglesia, las quales son mucho mejores 
y mas perfectas, como que éstas son reali-

2 4 dad , y aquellas sus sombras. * No entró Je-
su-Christo para exercer su Pontificado en el 
Tabernáculo , fabricado por mano de hom-
bres , que era imagen del celestial, sino en el 
verdadero c ie lo , para ponerse en presencia 

2 5 de Dios, é interceder por nosotros. * Tampo-
co éntra un solo dia en el año en este celes-
tial Tabernáculo , llevando consigo sangre 
de animales, como hace el Pontífice; sino que 

( 1 ) E x ó d o : C a p . X X I V . v e r s . 5 . 
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continuamente está en la presencia de Dios 
ofreciéndole el Sacrificio que hizo de sí mis-
mo en la tierra ; * pues si no bastára haber 26 
derramado una vez su sangre por los peca-
dos de todos los hombres, era necesario que 
desde el principio del mundo hubiera mue r -
to muchísimas veces. Mas siendo infinito el 
mérito de su muerte , ha bastado que al t iem-
po asignado haya venido sola una vez al 
mundo , y ofrecido la víctima de su cuerpo, 
para conseguir el perdón á todos los hombres 
pasados , presentes y futuros. * Y así como 2 7 
por disposición divina solo una vez nacemos, 
morimos , y somos juzgados de nuestras 
obras; * de la misma suerte Jesu-Christo sola 2 8 

una vez vino al m u n d o , y se ofreció en sa -
crificio para borrar los pecados de muchos; 
y porque él no puede ser juzgado , juzgará 
en su segunda venida , que será al fin del 
mundo, á todos los hombres, y premiará coi; 
gloria eterna á los- que la merecieren por su 
fé , esperanza y car idad; y castigará con su-
plicio eterno á los que no han creído en él, 
y han amado la iniquidad. 
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C A P Í T U L O X. 

En este capítulo dice, que los Sacrificios 
de la ley se repiten muchas veces por ser 
poco eficaces,y que el de Christo no se ne-
cesita renovar; que no hay segundo bau-
tismo , y que severamente serán juzga-
dos en el juicio divino los que desprecian 
el beneficio de la redención. Por último 
exhorta á que no duden de la fidelidad 
de Dios en cumplir sus promesas, y á que 
practiquen buenas obras. 

1. * P o r ser !a ley nada mas que la sombra de 
los bienes eternos que produce el Evangelio, 
era necesario repetir todos los años los mis-
mos sacrificios que se ofrecen por los peca-
dos. Esta necesidad de renovarlos demues-
tra sin duda que no podian causar la ver-
dadera justificación á los que los hacían , y 
á los particulares por quienes se ofrecían. 

2 * Porque si hubieran tenido la virtud de pu-
rificar de una vez las conciencias de éstos, no 
hubiera sido necesario repetirlos muchas ve-
ces ; pues la razón enseña á no volver á apli-
car el remedio despues de curada entera-

3 mente la herida. * De tener entendida, pues, 
la poca eficacia de los sacrificios , procedía 
el que todos los años se repetían , renovando 

4. la memoria y acusación de los pecados. * 
Porque es imposible que las heridas que és-
tos causan en el alma se curen con la sangre 
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de los toros y machos de cabrio. * N o tenia 5 
virtud de perdonar las culpas la sangre de 
los animales , sino la de Jesu-Christo , quien 
por boca de David dixo (1) á Dios inmedia-
tamente que vino al m u n d o : Las víctimas 
y ofrendas no te son agradables, y por esto 
en mi Encarnación me has dado un cuerpo 
capáz de ser sacrificado en lugar de ellas: 
* has despreciado los sacrificios hechos por 6 
los pecados; * y por tanto dixe, estoy pron- 7 
to á dar mi vida por ellos : pues está escri-
to en el principio del libro de tus decretos 
eternos que yo había de venir al mundo á 
hacer tu voluntad. * No se os oculta , her- 8 
manos, que en el hecho mismo de decir D a -
vid que Dios no quiso ni admitió las víctimas 
ni ofrendas ni holocaustos por los pecados, y 
que de quanto se le ofrecía según la ley nada 
le era agradable ; * nos quiso dar á entender 9 
que no subsistirían estos sacrificios , y que en 
lugar de ellos entraría otro que Le fuese acep-
to. Esto lo confirma mas, diciendo, como hd-
beis oído , que vendría el Mesías á hacer la 
voluntad de Dios. * Esta era sacrificar á los 
hombres; y por eso tenemos ya'lograd a nues-
tra justificación por medio del sacrificio -que 
Jesu-Christo hizo de su cuerpo , el que ha 
sido de tanto mérito , que no es necesario re-
petirlo segunda vez. * Según la ley debe ha - 1 
ber en el templo continuamente Sacerdotes, 
IQS que estandó'de pie exercén su ministerio, 

-

(1) S a i b ó X X X I X . ; - > 
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y repiten sus sacrificios , que nunca pueden 
borrar ios pecados * Mas Jesu-Christo, luego 
que ofreció solo un sacrificio por los pecados 
de rodo el mundo está sentado para siempre 

1 3 á la derecha de Dios: » cumplida de esta suer-
te la voluntad del Padre E t e rno , y satisfecha 
enteramente la justicia divina por los peca-
dos de los hombres, está esperando que to-
dos sus enemigos, esto es, los incrédulos, que-
den postrados ;í sus pies, y le sirvan de pea-

14 ni, como su Padre le tiene prometido. * No 
necesita hacer muchos sacrificios; porque uno 
que hizo fué de un mérito tan infinito, que 
no necesita repetirlo, para purificar de sus 
culpas y causar perfecta santificación á los 

1 5 que quieren aprovecharse de sus méritos. * 
Ésto mismo nos comprueba el Espíritu Santo, 

, 6 quando dice: Esta es la alianza que yo ha-
c con ellos, luego.que ¡legue el tiempo asig-

nado; gravaré mis leyes en sus corazones,. 
'7 y las escribiré, en sus entendimientos: * y 

nfiiK.a me •volveré á qcordar de sus pecados, 
18 ¿.-iniquidades, * E q estas palabras, pues, nos 
r enseña el Espíritu Santo, no solamente la. 

-a.ligpza perpetua que Dios habia.de. hacer con, 
lps Jjambres por m c ^ p de Jesi|-Christo, sino, 
también que vetfili,c¿4ft la- oblación, y sacri-
ficio de su. ciier'po, no son ya necesarias mas 

- . v í c t i m a s para que nuestros pteados sean 
borrados: porque conseguido una vez el per-
don y olvido de. éstos, ya no se necesitan m^s. 

9 oblaciones por ellos. * Supuesto , pues , her-
manos mios , que tenemos la seguridad de 

a c á 
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que han sido , y sotí perdonados nuestros pe-
cados por el sacrificio de Jesu-Christo , y 
que por esto esperamos entrar en el Santua-
tiodel cielo , * donde entró el primeronues- 2 0 
tro Sumo Pontifico; sigámosle con toda c o n -
fianza por aquel nuevo camino , que condu-
ce á la vida eterna, y fué abierto por él. Ya 
podernos ver á Dios , que estaba oculto, h a -
biendo padecido Jesu-Christo en su cuerpo, 
que ha sido como descorrer el velo que m e -
diaba entre Dios y los hombres. * Supuesto, 2 ' 
repito , que tenemos nuestro Sumo Pontífice 
colocado ya en la casa de Dios, * acerqué— 22 
mones á él con limpieza de corazon , y se-
guridad de conseguir sus promesas : habien-
do sido purificados nuestros cuerpos con el 
agua saludable del Bautismo , mantengamos 
nuestras conciencias limpias de todo pecado. 
* Conservemos constantemente la esperanza 2 3 
que tenemos en sus promesas; pues 110 debe-
mos desconfiar de ellas en ninguna manera, 
por ser sumamente fiel y seguro quien las 
ha hecho. * Procuremos exhortarnos unos á 24 
Otros, y démonos buenos exemplos de car i -
dad , y buenas obras. * N o desamparemos la 2 5 
compañía y comunion de los demás fieles, 
como hacen muchos, sino antes bien disimu-
lemos las faltas de los hermanos, socorrá-
monos , y consolémonos mutuamente coa 
tanto mas fervor , quanto está mas inmedia-
to el dia de la ira del Señor. * No abusemos 26 
de la misericordia de Dios , cometiendo nue-
vas culpas ; porque ya no podemos ser bau-

Bb 4. 
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tizados segunda vez , y conseguir por este 
medio el perdón general de los pecados, así 
como Jesu-Christo no murió mas que una 

27 vez. * Habiendo ya admitido en nuestros co-
razones la luz del Evangelio , no volvamos 
á las tinieblas que antes nos dominaban, 
porque si esto hacemos , nos espera un juicio 
muy severo y tremendo ; y un fuego tan ac-
tivo y devorador, que por instantes toma-
rá nuevas fuerzas , y consumirá á los con-

28 t rar iosde lafé: * Si los que quelírantan la ley 
de Moysés son sentenciados á muerte , sin 
conmiseración ninguna, por la deposición de 

29 solos dos ó tres testigos , * ; quantos mayo-
res castigos juzgáis que merecen los que ho-
llaren á Jesu-Christo, Hijo de Dios, profana-
ren la sangre de la nueva alianza , con que 
han sido santificados , é injuriaren con su in-
fidelidad al Espíritu Santo , resistiendo y 

30 menospreciando sus verdades y gracias ? * 
N o dudéis que serán muy grandes, pues aun-
que Dios es paciente y misericordioso , sabe-
mos también que es muy justiciero ; y por 
tanto dice ( i ) e n la Sagrada Escr i tura: Yo, 
yo tomaré satisfacción de mis agravios : yo 
daré á mis enemigos la justa recompensa de 
sus insolencias. Y en otra parte : El Señor 

31 juzgará las injurias que le han hecho.* 

A Temed , hermanos , poner á Dios en la pre-
cisión de usar de su justicia ; porque es cosa 
terrible caer en manos de un Dios, que siendo 
--»- ' . . . J 

( i ) Deute ronomio : C a p . X X X I I . vers. 35. 

í < -
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eterno , puede castigar por roda una eterni-
dad. * Acordaos del fervor que teníais quan- 32 
do recibisteis el Bautismo y fuisteis instrui-
dos en los sagrados Misterios de la Religión, 
y no olvidéis la constancia que habéis mos-
trado en las persecuciones, que por esta cau-
sa habéis padecido. * Acordaos , repito , que 3 3 
por una parte erais el blanco de las injurias^ 
oprobios y tribulaciones, y objeto de la a d -
miración de todo el mundo ; y que por otra 
estabais unidos estrechamente con los que 
se hallaban cercados de los mismos males. 
* No olvidéis que en algún tiempo os com- 34 
padecíais de los que estaban presos'por la fé, 
y sufristeis con paciencia y gozo interior 
os robaran vuestros bienes , porque conocíais 
muy bien que es mucho mejor y mas per-
manente la hacienda que os espera en el 
cielo. * Habiendo padecido tantos , y tan di- 3$ 
versos males en defensa de la verdad y j u s -
ticia , no os acobardéis, ni perdáis la con-
fianza que habéis tenido ; pues llegará el 
tiempo de • recibir el premio , que está'»desti-
nado para los que esperan en Dios. * Para 3 6 
conseguir la corona , no os basta haber c o - r 
menzado el camino de la salud : es también 
necesario que persevereis coustantes hasta 
el fin, y no dudéis que haciendo con fideli-
dad la voluntad divina , lograréis las p rome-
sas hechas á los que perseveran. * N o , uo 3 7 
tendreis que esperar mucho tiempo ¡ porque 
dentro de poco vendrá el que ha de venir á 
coronará los vencedores. Pues Dios no t a r -
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dará en darnos el premio t perseveremos 
constantes en lo comenzado , y seamos de 
aquellos de quien dice Dios: * El justo mhe 

3^ de mi fé; pero si se apartare de ella no mi 
será agradable. * Mas nosotros debemos i 
Dios la gracia de no ser de los que han aban-

* • donado la fé, y seguido el exemplo de la per. 
dicion; sino qne por el contrario, nos mante-
nernos constantes en la fé , y en el camino de 
la salvación. 

C A P Í T U L O XL-

En este capítulo se celebran las excelencias 
de la f e , y dice que por ésta hicieron los 
Patriarcas y Profetas cosas admirables. 

1 * L a fé , que tanto os recomiendo , es el 
; ; fpndamento de las cosas que se esperan , y 

una seguridad certísima dé lo que no se vé; 
2 ¥ por tener ésta nuestros mayores merecieron 
3 la aprobación de Dios. * Por la fé sabemos 

qüe Dios hizo el mundo con» sola.su palabra, 
y qne con sola -ésta sacó las cosas visibles de 

4 las invisibles, formándolas déla nada. * Abel, 
instruido por la fé , quando.hacia á Dios sa-
crificios , le ofrecía las mejores reses de su 
ganado , al contrario de lo-que hacia su her-
mano Caía ;; por esta fé mereció ser justo? 

V que. Dios le diera pruebas de que le eran 
acepto? sus dones, y que aun despue« de 
muerto le oyese , quaodo las voces de su san-
gre , derramada injustamente , clamaban al 
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cielo pidiendo justicia. * Por la fé mereció 5 
Henoc ( t ) ser sacado de la compañía de los 
hombres, sin padecer la pena general de la 
muerte , y que fuese colocado por Dios en 
parte que aun no se sabe , en prueba de que 
le había agradado su fé : * pues sin ésta es 6 
imposible agradar á Dios. El que quiere, 
pues, servir á este Señor , y servirle de m a -
nera que le gane su voluntad , debe creer, no 
solamente lo que él d i ce , sino también que 
premia con mano liberal á los que le bus-
can. * La fé que Noé (2) tenia le hizo die- 7 
se crédito al aviso que tuvo de Dios del d i -
luvio universal, que aun 110 veía , y que te -
miendo este castigo comenzase á construir 
el arca , que sirvió para libertar i su fami-
lia del naufragio general , en que perecieron 
los demás hombres obstinadas en su incre-
dulidad , yolvidados de Dios; y en premio 
de su fé , no solo fué preservado de esta pe-
na , sino que también le justificó Dios, y dió 
en herencia todo el mundo. * Por la fé nues- 8 

(1) fftmic. No se sabe dónde está esté gran sier-
vo de Dios, solamente sabemos que Dios le sacó de 
entre los hombres , y se cree que ántes del juicio uni-
versal ha de aparecer en el mundo con Elias, para re-
ducir á la te, i los que el Antichristo haya seducido. . 

Noé. Avisado éste por Dios del diluvio uni- " 
versal, creyó firmemente lo que se le dixo : no obs-
tante que no habia indicio ninguno del diluvio, que 
sucedió n o años después del aviso , comenzó 4 cons. 
truir el arca en que se salvó , no solamente di, sino 
ïambien su muger , sus rres hijos , tas mugeres de és-
'OS, y On par de cada especie de animales. 
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dará en darnos el premio t perseveremos 
constantes en lo comenzado , y seamos de 
aquellos de quien dice Dios: * El justo mhe 

S % de mi fé; pero si se apartare de ella no mi 
será agradable. * Mas nosotros debemos i 
Dios la gracia de no ser de los que han aban-

* • donado la fé, y seguido el exemplo de la per. 
dicion; sino qne por el contrario, nos mante-
nernos constantes ea la fé , y en el camino de 
la salvación. 

CAPÍTULO XI. 

En este capítulo se celebran las excelencias 
de la f e , y dice que por ésta hicieron los 
Patriarcas y Profetas cosas admirables. 

1 * L a fé , que tanto os recomiendo , es el 
; ; fundamento de las cosas que se esperan , y 

una seguridad certísima dé lo que 110 se vé; 
2 ¥ por tener ésta nuestros mayores merecieron 
3 la aprobación de Dios. * Por la fé sabemos 

qlie Dios hizo el mundo con» sola.su palabra, 
y que con sola ésta sacó las cosas visibles de 

4 las invisibles, formándolas déla nada. * Abel, 
instruido por la fé , quando.hacia á Dios sa-
crificios , le ofrecía las me jores reses de su 
ganado , al contrarío de lo-que hacia su her-
mano Caía ;; por esta fé mereció ser justo? 

V que. Dios le diera pruebas de que le eran 
acepto? sus dones, y que auu despues de 
muerto le oyese , quaodo las voces de su san-
gre , derramada injustamente , clamaban al 
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cielo pidiendo justicia. * Por la fé mereció 5 
Henoc ( t ) ser sacado de la compañía de los 
hombres, sin padecer la pena general de la 
muerte , y que fuese colocado por Dios en 
parte que aun no se sabe , en prueba de que 
le había agradado su fé : * pues sin ésta es 6 
imposible agradar á Dios. El que quiere, 
pues, servir á este Señor , y servirle de m a -
nera que le gane su voluntad , debe creer, no 
solamente lo que él d i ce , sino también que 
premia con mano liberal á los que le bus-
can. * La fé que Noé (2) tenia le hizo díe- 7 
se crédito al aviso que tuvo de Dios del d i -
luvio universal, que aun 110 veía , y que te -
miendo este castigo comenzase á construir 
el arca , que sirvió para libertar i su fami-
lia del naufragio general , en que perecieron 
los demás hombres obstinadas en su incre-
dulidad , y olvidados de Dios; y en premio 
de su fé , no solo fué preservado de esta pe-
na , sino que también le justificó Dios, y dió 
en herencia todo el mundo. * Por la fé nues- 8 

(1) Htmx. No se sabe dónde está esté gran s ier-
vo de D i o s , solamente sabemos q u e Dios le sacó de 
entre los hombres , y se cree que ántes del ju ic io uni-
versal ha d e aparecer en el mundo con E l i a s , para re-
ducir á la te, i los que el A n t i c h r i s t o haya seducido. . 

Noé. A v i s a d o éste por D i o s del d i luv io u n i - " 
v e r s a l , c r e y ó firmemente lo q u e s e l e d i x o : no obs-
¡ante que no había indicio ninguno del d i l u v i o , que 
sucedió n o años despues del av iso , comenzó 4 c o n s . 
trutr e l arca en que se s a l v ó , no solamente d i , sino 
«mbien su muger , sus rres h i jos , 4as mugeres de és-
tos, y un par de cada e s p e c i e de animales. 
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tro Padre Abraham obedeció á la orden 
que Dios le dio de salir de su tierra , y mar-
char á la que nunca habia visto, y se le pro-
metía en herencia ; y aunque no sabia dón-
de iba, se puso en camino fiado enteramen-

9 te en la promesa hecha. * Por la fé habitó 
en la tierra prometida , como si estuviera en 
la extraña , no teniendo mas albergue que 
tiendas de campaña , como forastero : cuyo 
método de vida siguiéron Isaac y Jacob, he-

*0 rederos de las mismas promesas. * Como es-
taba lleno de la esperanza de habitar en la 
ciudad de la bienaventuranza eterna , cuyo 
arquitecto y fundador es Dios , no quiso fi-
xar domicilio en la tierra , y despreció el 
pensamiento de fundar casa. * Por la fé aun 
la misma Sara, que por su naturaleza era es-
téril , y se hallaba en edad de no tener 
sucesión, recibió de Dios la gracia de tener-
la ; pues creyó que era fiel y poderoro para 
cumplirle la promesa hecha de darle un hi-

** jo. * A la fé debió Abraham , vuelvo á decir, 
el que hallándose ya su cuerpo sin faculta-
des para tener sucesión, por estar casi muer-
to. á causa de sus muchos años, tuvo un nume-
ro tan grande de descendientes, que fué casi 
igual al de las Estrellas del cielo , y al de la 
arena , que es innumerable. * Quando éstos 
murieron , aun no habian gozado de las pro-
mesas ; pero por la fé vieron y saludaron 
su infinita posteridad , y la dichosa tierra 
prometida, lo que les obligó á confesar que 
eran huéspedes y peregrinos ea la tierra. 
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* Diciendo , y creyendo esto daban á en- 14 
tender que ellos aspiraban por la Patria ver-
dadera : * pues si la que dexaron la hubie- 15 
ran considerado como t a l , ó se hubieran 
acordado de e l la , sin duda se podían haber 
vuelto á ella , pues tuvieron tiempo para ha -
cerlo. * Mas no sucedió as í , porque su fé les 16 
hacia esperar otra patria mucho mejor , que 
es el cielo. Por esto no se desdeñó Dios, ni 
tuvo á menos el titularse Dios de Abraham, 
de Isaac y de J a c o b , y prepararles para su 
herencia la Ciudad eterna y espiritual de 
Jerusalén. * Por la fé que Abraham tenia en 17 
Dios , no dudó , quando se vió expuesto á la 
prueba que el Señor hizo de su obediencia, 
disponerse sin la menor repugnancia á co-
menzar el sacrificio de su hijo ún ico , por 
quien se le habia prometido * tendría una 18 
descendencia innumerable , no obstante que 
se le mandaba que lo sacrificase. * Por la fé 19 
que tenia , repito , creyó le cumpliría Dios 
esta promesa , no dudando que el mismo que 
le había dado la palabra le podia resucitar, 
y sacar de entre los muertos • y aunque no 
llegó á verificarse el sacrificio, porque Dios 
le detuvo el brazo quando iba á descargar 
el golpe sobre Isaac , no obstante , mereció 
por su fé y obediencia tener en su hijo una 
figura del sacrificio y resurrección verda-
dera de Jesu-Christo. * Por la fé bendixo 20 
Isaac á sus hijos , Jacob y Esaú , é ilumi-
nado por ella les pronosticó lo que habia de 
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suceder no solamente á el los , sino también 
á sus descendientes. Jacob , instruido por la 
f é , bendixo (1) al tiempo de morir á Mana-
ses y E f r a i n , hijos de Joseph, é ¡lustrado por 
Dios , pronosticó que las glorias del menor 
serian mayores que las del mayor ; é incli-
nándose delante del bastón de Joseph , re-
conoció en su poder el grande de Jesu-Chris-
to. * Joseph, iluminado por la fé , previo al 
tiempo de morir que los hijos de Israél sal-
drían de E g y p t o : y habiendo hablado de es-
to , mandó que quando se verificara la sali-
da llevaran sus huesos. * Los Padres de Moy-
sés , fundados en la fé , le ocultaron (2) por 

(1) Es tando el Pa t r ia rca Jacob para mor i r , la pre-
sentó Joseph sus dos hijos , ManasJs y E f r a i n , para 
que les echára su santa bendición. Joseph amaba mas 
al m a y o r , y por eso le puso á la derecha de Jacob, 
para que recayera la bendición sobre él. Mas Jacob, 
inspirado por el Espír i tu Santo , cruzo los brazos, y 
puso su mano derecha sobre E f r a in , y de parte de 
Dios le prometio á él y á sus descendientes grandes 
glorias y triunfos. 

(2) Fa iaón , Rey de E g j ' p t o , habiendo llegadoá 
temer que ios Israel i tas se podian levantar contra él, 
por lo mucho que se habian aumentado desde que 
entraron en S-J Reyno ; publicó un cruel edicto, en 
que mandaba que los Israel i tas matasen todos los ni-
fíos varones que les naciesen. Nac ió en este tiempo 
M o y s é s , y al verle tan hermoso tuvieron horror de 
cumplir en él la sentencia iniqua de Faraón. Tres me-
ses Je tuvieron oculto : peTO considerando el peligro 
en que estaban , si eran descubiertos , determinaron 
probar fortuna echándole al rio en una cestica. La hi-
ja del Rey , que se andaba üivir t iendo por la orilla dal 
rio , llego á ver la cesti ta , y manaó sacar la : cauti-
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tres meses al verle tan hermoso , y no te-
mieron violar el cruel y tiránico edicto del 
Rey Faraón. * Por la fé se hizo célebre el 24 
mismo Moysés , y negó ser hijo de la hija de 
Faraón ; * y prefiriendo ántes padecer con 2 5 
sus hermanos los Israelitas , que gozar las 
delicias y comodidades temporales de la 
casa real , que le proporcionaba el haber s i -
do adoptado por la hija del Rey ; * y a t en - 26 
diendo al premio eterno que Dios tiene pro-
metido , estimó mas verse expuesto á ser 
perseguido y a f ren tado , como figura de 
Christo, que poseer las riquezas , y tesoro 
de los Egypcios. * Por la fé que tenía en 27'. 
Dios , abandonó á Egypto , llevando consi-
go todo el Pueblo de Israél , sin tener miedo 
del furor del R e y , porque veía la protec-
ción de Dios promet ida , como si la tuviera 
delante de sus ojos. * Por la fé celebró la 28 
Pasqua, y roció las puertas de los Hebreos 

rada de la hermosura del nfante , dixo quería se 
criase por su cuenta* dexóse ver Mar ía , hermana de 
Moysés , que estaba observando lo que pasaba, y d i -
so que su madre podía criar á aquel niño : vino en 
esto la hija de Faraón , y mandó que lo criasen como 
si fuera su mismo hijo. Pasado el tiempo de la niñez, 
fué llevado á palacio , y educado como correspondía 
á la que le había adoptado. Mas despues se vio pre-
cisado á huir por haber dado muerte á un E g y p c i o 
en defensa de un Israeli ta. Vufelto á E g y p t o p o r ' o r -
den de Dios , se presentó al Rey pidiéndole l icencia, 
para sacar á todo el Pueblo. Negósela muchas veces, 
y por esto Dios castigó á E g y p t o con varios males, 

i que comunmente se l laman plagas. 
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con la sangre de los corderos; y por la fé 
creyó que por esta señal el Angel del Señor, 
que habia de matar á los primogénitos de los 
Egypcios , no llegaría á los de los Israelitas. 

29 * p o r la fé nuestros mayores pasaron (1) á 
pie enjuto el mar rojo, como por tierra seca; 
lo que quisieron hacer los Egypcios , mas 

30 fuéron sumergidos en sus aguas. Por la fé 
que Josué, y los Sacerdotes tuvieron en Dios, 
merecieron que viniesen á tierra las mura-
llas de Jericó al día séptimo , que andaban 
dando vueltas al rededor de ellas con el ar-
ca del Testamento, y tocando sus trompe-

31 tas. * La Ramera Rab , habiendo hospeda-
do en su casa á los exploradores de Josué, 
creyó quando éstos la dixeron que Dios ha-
bía* prometido y entregado á los Israelitas 
todo aquel país , y por tanto mereció no pe-
recer con los demás Ciudadanos incrédulos. 

32 * ¿ Qué mas os he decir de la fé ? Me fal-
taría t iempo, hermanos mios , si os quisiera 

1 . 

•if 

• I 
•41 

(1) H a b i é n d o s e p u e s t o e n c a m i n o los Israelitas 
c o n t r a l a v o l u n t a d d e F a r a ó n , j u n t ó é s t e n u m e r o s a s 
t r o p a s p a r a p e r s e g u i r l o s y c a s t i g a r l o s . Y a estaba in-
m e d i a t o e l e x é r c i t o d e l o s E g y p c i o s , y D i o s m a n d o 
á M o y s é s t o c a r c o n su v a r a e l a g u a d e l m a r B e r m e -
j o , c o n l o q u e s e a b r i ó y d e x ó p a s o á l o s I s r a e l i t a s . , 
L l e g a r o n l o s E g y p c i o s á l a p l a y a , y no o b s t a n t e que 
v i e r o n a q u e l p r o d i g i o , s i g u i e r o n e l c a m i n o d e los I s -
r a e l i t a s . L u e g o q u e t o d o s l o s E g y p c i o s e s t u v i e r o n 
d e n t r o d e l m a r , m a n d ó D i o s v o l v e r á t o c a r l a s aguas, 
l a s q u e d e r e p e n t e s i g u i e r o n s u c u r s o n a t u r a l , y a h o -
g a r o n á F a r a ó n c o n t o d o s sus s o l d a d o s . 
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referir lo que por la fé hicieron Gredon , Ba-
rac , Sansón , J ep té , David , Samuel , y los 
Profetas. * Unos por la fé han conquista- 33 
do (1) Reynos, otros llegado á administrar 
justicia al pueblo, y á ver cumplidas las pro-
mesas que Dios les h izo; unos se han liber-
tado (2} de los leones; * otros de la violen- 34 
cia (3) del fuego y de la muerte ( 4 ) , que sus 
enemigos les querían d ir. Unos han sido cu-
rados (5) repentinamente de sus en fe rmeda-

(1) Josué conquistó para los I s rae l i tas todos los 
Reynos comprehendidos en la t ierra que Dios les ha -
bia prometido ; otros muchos que se refieren en el 
antiguo Tes tamento , hicieron también cosas prodi-
giosas por la fé que tenian en Dios. 

(a) Unos se han libertado de leones. Aquí a l u -
de el Santo á Sansón , que mató un león que venia 
contra él : á Dav id , que peleó con osos y leones : y 
finalmente, á D a n i e l , que expuesto á la furia de leo-
nes hambrientos , salió sin el o u n o r daño por pa r t i -
cular favor de Dios. 

(3) Otros de la violencia del fuego. E n esto alu-
de á Daniél y sus dos compañeros , que por no que-
rer adorar la estatua del Rey Nabucodonosor , f u e -
ron echados en un horno muy encendido ; pero no 
recibieron daño alguno. 

(4) De la muerte. Aquí alude á los que refiere 
el antiguo Testamento haber escapado del furor de 
sus enemigos. El ias se l ibertó de las manos de J e -
zabél , Dav id de las de S a ú l , Micheas de las de 
Acab , &c. 

(?) Un0* ban sido curados. Por el méri to de la 
fé sanaron milagrosamente Job y Ezequías. M a s San 
Juan Chrisóstomo y otros In térpre tes toman aquí la 
enfermedad por la cautividad que padecieron los I s -
raelitas en Babi lon ia , alegando para esto , que la 
Sagrada Escri tura describe el caut iverio como seme-
jante k la muerte, 

CE 
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des ; y otros , habiendo recibido de Dios un 
valor extraordinario , fueron Generales es-
forzados , y derrotaron los exércitos enemi-

35 gos del pueblo del Señor. * Por la fé algunas 
mugeres ( i ) han visto resucitado sus hijos. 
A ésta han debido su constancia aquellos 
que aunque se han hallado con sus cuerpos 
descoyuntados á fuerza de tormentos, no han 
pretendido libertarse de ellos , sino que los 
han despreciado , esperando volver a tener 

36 vida de mejor naturaleza. * Por la fé , unos 
han sufrido con alegría ser despreciados (2) 
y azotados públicamente, y padecido las in-
comodidades de las cadenas y cárceles. 

37 * Otros se han dexado apedrear y aserrar: 
otros , despües de vencer los alhagos , cari-
cias y promesas lisóngeras , murieron dego-
llados ; otros , para escapar de las manos de 
sus perseguidores , se han visto en la dura 
necesidad de andar errando por los desier-
tos, donde no han tenido para su abrigo mas 
que pieles de ovejas y cabras , y padecido 

38 necesidades antiguas , y aflicciones : final-
mente , otros , de quienes el mundo no era 
digno , han andado de monte en monte , y 

(x) Algunas mugeres. E n éstas insinúa á las dos 
que vieron á sus h i jos d i fun tos por las oraciones de 
E l i a s y El iseo , sus huespedes. 

(2) Ser despreciados y azotados , ( f e . Unos de 
los Profe tas fueron despreciados y escarnecidos co-
m o impostores : otros azotados ; otros apedreados; 
o t ros aserrados ; otros degoi lados , como Micheas, 
Zachar ías , &c. 
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habitado en las cuevas , y cavernas de la 
tierra. * Todos estos ciertamente dieron 39 
grandes pruebas de su fé , y con ella agra-
daron á Dios ; mas no recibieron (1) inme-
diatamente el premio entero que ganaron, 
* por una providencia de Dios mas útil p a - 40 
ra nosotros; porque con su alta y divina sa-
biduría dispuso que no entrasen antes que 
vosotros en la posesion de la Gloria , ver-
dadera tierra de promision. 

( t ) Mat no recibieron. A u n q u e todos estos cuya 
fé celebra el San to , murieron mucho ántes que se es-
tableciese la Ig les ia ; no o b s t a n t e , no entraron en p o -
sesion de la b ienaventuranza , hasta que J e s u - C h r i s t o 
les abrió las puertas del c ie lo . Y aunque esto ya se 
habia verif icado quando el Santo escribía esta c a r -
ta , d ice á los H e b r e o s , para animar los á la fé con ' 
la esperanza del premio , que ellos entrar ían en la 
gloria á un mismo t i empo con los que alaba , no t e -
niendo por ninguno ( respecto de la e ternidad ) el 
t iempo que habia pasado desde la Ascensión del 
Señor hasta entonces , y los pocos años que t a r d a -
rían en morir . 

M a s no fa l t a quien ent ienda por este premio la 
resurrección gloriosa de los Jus tos . Si esto es a s í , es 
cierto , que tan to los que murieron ántes de Chr i s to , 
como los que han muer to despues , resucitarán en un 
urs ino ins tante , y percibirán el premio de sus t r a -
bajos. 

\ 

\ 

f.'i'!«? 
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C A P Í T U L O X I I . 

En este capítulo enseña , que es necesaria 
la paciencia en ios trabajos., lo qúe com-
prueba con el exemplo de Christoy de los 
Santos: aconseja á huir las enemistades, 
y practicar la justicia. 

a * f ^ s t e tan grande número de testimonios 
y exemplos , con que os acabo de probar las 
excelencias de la fé , nos debe convencer y 
reducir á que dexemos todo pensamiento 
que nos pueda apartar de ella ; y á que apar-
tándonos de todas las ocasiones pecamino-
sas , vivamos en este mundo con esperanza 
de lograr la bienaventuranza , siguiendo el 
exemplo que nos dán los que corren en la 
plaza para conseguir un premio temporal. 

i * Esto nos es fác i l , si miramos á Jesu-C'hris-
to , principio y fin de nuestra fé , el que ha-
llando gusto en hacer la voluntad de su Pa-
dre Eterno , sufrió la muerte de cruz , y ha-
biendo despreciado las ignominias , está ya 

3 sentado á la diestra de Dios * Tara ser fuer-
tes en sufrir los males , poned la considera-
d o n en Jesu-Christo , quien en todo el tiem-
po de su predicación experimentó una terri-
ble oposicion y persecución de los Fariseos 

4 incrédulos y pertinaces. * Aun no habéis der-
ramado vuestra sangre , y perdido la vida 

5 como é l , peleando contra el pecado * Aca-
so os habéis olvidado , que hablandoos en la 

A LOS HEBREOS. C A P . XII . 
Sagrada Escri tura os consuela y exhorta co-
mo hijos,diciendo : ( i ) Hijo mió, no despre-
cies como cosa odiosa la semeriaad que usa 
Dios en tu instrucción: ni desmayes quan-
do te corrige: * porque él castiga á quien & 
ama ,y prueba con adversidades á los que 
admite en el número de sus hijos.* Perseve- 7 
rad , pues , baxo su corrección. Dios se p o r -
ta con vosotros en los males que osenvia, c o -
mo con hijos amados. ¿Qué padre hay que 
amando tiernamente á su hijo no le reprehenda, 
y aun castigue sus faltas ? * Si no experimen- ^ 
tais algunas adversidades y trabajos , como 
lian experimentado todos los demás , á quien 
Dios ha a m a d o ; daréis á entender que no 
sois sus hijos legítimos , sino espurios. * Ade- 9 
más, si debemos venerar y amar á los padres, 
que nos han dado el ser y vida mor ta l , y to-
mamos por prueba de su amor y solicitud el 
que nos castiguen y reprehendan nuestras 
faltas ; } no estaremos mas obligados con mas 
razón á venerar profundamente á Dios nues-
tro Padre celestial, de quien hemos recibido 
el a l m a , y los dones del Espíritu Santo? 
* Nuestros padres nos castigaban y daban 
instrucciones para cosas que han de durar so-
lamente por el corto espacio de esta vida; mas 
Dios nos instruye en cosas de utilidad e ter -
na , y nos castiga para hacernos capaces de 
la santificación , y dignos de poseer la bien-
aventuranza. * N o se puede negar que los 

( i Proverbios ; Cap . I I I . vers. n . 
C E 3 
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trabajos y penalidades de esta vida no cau-
san contento, sino amargura y sentimiento: 
mas debéis considerad , que sufridos con pa-
ciencia son causa de que en la otra dén una 
corona de gloria, que es el premio de la p a -

* 2 ciencia y justicia. * Por esto , pues , herma-
nos mios, debeis esforzaros, y no ser descui-
dados en el servicio de D i o s . * Manteneos 
firmes y constantes : si alguno titubea en la 
fé por los trabajos que padece, vuelva sobre 

*4 s í , y no se acobarde. * Tened paz con todos 
y procurar adquirir la santidad de costum-

1 5 bres, pues sin ella ninguno verá á Dios. * Sed 
solícitos en mirar unos por otros; y procu-
rad que ninguno dexe de corresponder á la 
gracia de la vocacion , y que no se aparte de 
la fé admitida; pero si esto sucediere, evitad 

16 que otros sigan su mal exemplo. * No haya 
entre vosotros ningún fornicario, ni ninguno 
que por interés ni placeres momentáneos 
venda la religión santa , pasándose á la Ju-
daica ; porque en esto seguirá á Esaú , quien 
por un plato de lentejas vendió la bendición 
de su padre ,en que entonces consistía el ma-

1 7 yorazgo. * Tened presente, que aunque des-
pues se arrepintió y pretendió con lágrimas 
la bendición , no la pudo conseguir, y quedó 
excluido de ella. * Considerad , hermanos, 
que no perteneceis vosotros' á aquel monte 
palpable , que apareció encendido y cercado 
de una nube obscura, quando se dió la ley 
entre el estruendo de truenos y relámpagos, 

19 * y sonido de trompeta , y con una voz tan 
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terrible, que se atemorizaron nuestros pa -
dres, y suplicaron, que no les hablase Dios 
directamente , sino por intérprete, * porque 20 
no podían sufrir la severidad de aquella sen-
tencia ( 1 ) : La bestia que tocare al monte 
morirá apedreada. * T a n espantoso era el 21 
expectáculo que se veía , que aun el mismo 
Moysés exclamó , diciendo : Atemorizado 
estoy y temblando de miedo. * No, no perte- 22 
neceis, repi to ,á aquel monte espantoso de Si-
na , sino al de Sion , á la Ciudad santa de 
Dios vivo, á la celestial Je rusa lén , á la com-
pañía de infinitos millones de Ange'es , que 
habitan en ella , * á la congregación de los 23 
primeros justos, que están en el cielo, áDios 
Juez de todo el m u n d o , al número de todos 
los Bienaventurados : * finalmente , pertene- 24 
ceis á Jesu-Christo, mediador del nuevo Tes-
tamento , cuya sangre derramada por vues-
tras culpas, pide misericordia al Padre E te r -
no con mas instancias que la de Abél pedia 
justicia. * N o desprecieis la doctrina de este 2 $ 
Señor , y no cerreis vuestros oidos á sus con-
sejos ; porque si vuevstros mayores oyeron con 
reverencia á Moysés, que era puro hombre, 
y recibieron con sumisión la ley que les in -
timó , ¿ con quánta mas razón debemos dar 
oidos á lo que nos enseñó Jesu-Christo , que 
es no solamente hombre , sino también Dios? 
Y si fueron castigados tan terriblemente los 
que violaron la ley comunicada por el que 

( 1 ) E x ó d o : C a p í t u l o X I X . v e r s . 12. 
Ce 4 
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habitaba en la t ierra; ¿ qué no deberemos te-
mer nosotros , si despreciamos lo que enseñó 

' de palabra, y con su exemplo el que reside 
26 en los cielos ? El mismo Dios , que entonces 

hizo extremecer la t ierra, tiene prometido, 
• que otra vez. moverá no solamente la tierra 

27 sino también el cielo. * Estas palabras otra 
vez d.írl á entender la mudanza á que están 
sujetas todas las cosas, como sacadas de la 
n a d a ; y la que había de haber en la alianza 
que Dios tenia hecha con los hombres, para 
que permanezcan constantes y firmes las co-
sas de Jesu Christo , y el testamento que él 

2S había de hacer. * Finalmente , hermanos 
mios , siendo ya Ciudadanos del Reyno de 
Jesu-Christo , que nunca ha de perecer, y 
habiendo entrado en su alianza , que ha de 
ser eterna , debemos corresponder agradeci-
dos á este beneficio , y procurar mantener-
nos en esta g rac ia , y servir á Dios con tal 
fidelidad , temor y reverencia, que le agra-

2$f demos. * PueTsi así no lo hacemos, debemos 
temer sus rigurosos y justos castigos , porque 
aunque es misericordioso , también es muy 
justiciero, y como un fuego , que abrasa 
quauto le hace resistencia. 

C A P Í T U L O X I I I . 

En este capítulo exhorta ápracticar la ca-
ridad , hospitalidad, y demás virtudes, 
y dá otros consejos muy saludables. 

* I ^ r o c u r a d conservar la caridad y unión 1 
que debe haber entre hermanos. * N o olvi- 2 
deis exercer la hospitalidad , porque es tan 
agradable á Dios , que algunos tuvieron por 
huéspedes á los Angeles , creyendo que hos-
pedaban hombres. * Acordaos de los que es- 3 
tán presos por la fé de Jesu-Christo , y de 
los que se vén en peligros y trabajos: sen-
tid sus penas como si fuerais sus compañe-
ros y miembros , y socorredlos con lo que 
podáis. * Nadie condene el matrimonio c o - 4 
mo malo : se debe estimar y venerar , como 
que ha sido instituido por Dios. Pero los ca-
sados están obligados no solamente á g u a r -
darse fidelidad mutuamente , sino también á 
observar decencia , y llevar en el uso del 
matrimonio el fin para que Dios lo insti tu-
yó Tened presente , que los fornicarios y 
adúlteros serán castigados en el juicio de " 
Dios. # N o deis á la avaricia entrada en vues- $ 
tro corazon , porque lo mancha, y corrompe 
las buenas costumbres : sino contentaos con 
lo que teneis, pues Dios tiene dicho: Yo no 
desampararé ni abandonaré alpobre.* Sien- 6 
do cierta, como en efecto lo es, esta promesa, 
es necesario que coloquemos en Dios toda 
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nuestra confianza , y que en las necesidades 
invoquemos su protección, diciendo: Tenien-
do yo á Dios por mi protector , no temeré 
nada de quanto los hombres m? puedan ha-

7 cer. * Venerad á los Discípulos de Christo, 
que teneis por Obispos ; sedles agradecidos al 
beneficio que os han hecho de predicaros la 
palabra de Dios : imitad su fé , y confirmaos 
en ella , poniendo los ojos en la constancia, 
que han manifestado aun en medio de los tor-

8 mentos. * N o os dexeis engañar dé los que 
predican otro Mesías; Jesu-Christo ha sido, 
•y es el verdadero; él fué aye r , y es hoy, y 

9 será el mismo por todos los siglos. * Sed 
constantes en mantener la sana doctrina , y 
dogmas que haoeis aprendido; y no os de-
xeis llevar de nuevas y sutiles opiniones, que 
son como el viento. La gracia de Dios, y 
el conocimiento de las verdades evangélicas 
son la comida, que habéis de buscar, porque 
es mas á proposito para sustentar vuestras 
a lmas , que el hacer diferencia de manjares 
corporales: porque si .esta diferencia no cau-
só utilidad á vuestros mayores, que la prac-
ticaron , tampoco lo debéis esperar vosotros. 

10 * N a d a tenemos que envidiar á nuestros Pa-
dres, ni á los que siguen sus ceremonias; por-
que si ellos tienen un altar , y podían comer 
de las carnes sacrificadas en é l , nosotros te-
nemos otro nías divino , que es el altar de 
Jesu-Christo , de cuya carne todos nosotros 
podemos comer , y no los que sirven al altar 

11 antiguo. * Si se quemaban en el campo por 
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órden de Dios las carnes de aquellos a n i m a -
les, cuya sangre llevaba el Pontífice al San-
tuario en el dia en que se hacia el sacrificio 
por los pecados: * también por disposición 12 
divina padeció Jesu-Christo fuera de Jerusa-
lén, é hizo su sacrificio, para santificar con 
su sangre á todos los hombres. Salgamos, 13 
pues, también nosotros con nuestro Reden-
tor fuera de la Ciudad , y gloriémonos de 
sufrir como él : abandonemos las ceremo-
nias legales, y dexemos la compañía de los 
J dios incrédulos. * No temamos ser arroja- 14 
dos por ellos de la patria t e r r ena ; pues 110 
tenemos en la tierra Ciudad permanente , s i-
no que esperamos y buscamos la Jerusalén 
eterna, que nos está prometida. * En lugar 15 
de sacrificios sangrientos ofrezcamos á Dios 
víctimas de alabanzas, por lo que ha hecho 
por nosotros por medio de Jesu-Christo, 
nuestro Salvador y eterno Pontífice , pues 
nuestro agradecimiento , y las alabanzas d a -
das á su nombre y misericordia le son mas 
agradables que la sangre de los animales y 
frutos de la tierra que se la ofrecían. * N o 16 
dexeis, hermanos mios ,de exercer la caridad 
y socorrer á los pobres según vuestros pos i -
bles ; porque con estos sacrificios se asegura 
la gracia de Dios, y se consiguen de él n u e -
vos beneficios. * Sed obedientes á vuestros »7 
superiores, y dóciles á sus órdenes y conse-
jos. Supuesto que ellos velan sobre vosotros, 
y tienen cuidado de vuestras almas , como 
que han de dár á Dios cuenta de ellas; c o n -
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viene los tratéis con respeto , para que des-
empeñen con alegría y sin desazón las fun -
ciones de su ministerio. * Tenedme presente 
en vuestras oraciones ; no dudo me haréis 
este favor : pues no os he ofendido en nada 
de quanto os he d i cho , ni me remuerde la 
conciencia de haber cometido alguna falta 
en demostraros que ya son inútiles los sacri-
ficios y ceremonias legales : en esto os he 
mani fes tado el deseo que tengo de que obren 
bien y con acierto todos los que se convier-
ten á la fé. * Os vuelvo á suplicar rogueis á 
Dios con f e r v o r , para que haga pase á veros 
quanto antes. * Entretanto, ruego á Dios, au-
tor de la perfecta p a z , que sacó de entre los 
muer tos á Jesu-Christo nuestro Señor , que 
corno verdadero y grande amoroso pastor 
de sus ovejas , dió su vida por ellas , é hizo 
con nosotros , der ramando su sangre , una 
nueva alianza eterna , * que os dé tal dispo-
sición y pronti tud de ánimo , que seáis pe r -
fectos en t o d o , para que de esta manera no 
halléis repugnancia en hacer perfectamente 
su voluntad ; y le suplico humildemente , os 
for t i f ique con su gracia de tal suerte ' , que se 
cumpla en vosotros todo lo que sea de su 
agrado. N o dudo hará esto por los méritos 
de J e s u - C h r i s t o , nuestro S e ñ o r , á quien ss 
debe dár la gloria por los siglos de los siglos. 
Amen . * Os suplico , hermanos mios , que no 
Ueveis á mal nada de quanto os he dicho, 
pues solo he pretendido vuestra instrucción 
y consuelo. Es ta car ta ha sal ida muy corta, 

A I-OS HEBREOS. C A P . XIII. 4 1 3 
porque no he hecho mas que apuntaros las 
cosas mas precisas. * Sabed que nuestro her- 23 
mano Timoteo ya está puesto en libertad j si 
viniere pronto pasaré con él á veros. * Salu- 2 4 
dad de mi parte á todos los que os gob ie r -
nan , y á rodos los fieles; y á vosotros os sa-
ludan todos los hermanos de Italia. * La gra- 2 $ 
cia de Dios sea siempre con todos vosotros. 
Amen. 

E P I S T O L A 

D E S A N T I A G O A P Ó S T O L . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

Exhorta al Santo á tener alegría en los 
trabajos , buscar la sabiduría de Dios, 
autor de todos los bienes ; hablar poco, 
oir con gusto Ja >verdad, practicarla des-
pues de conocida, y dice que la verdade-
ra Religión consiste en las buenas obras. 

* S a n t i a g o , siervo de Dios , y de nuestro i 
Señor Jesu-Chris to , desea perfecta salud á 
todos los Judíos ( 1 ) que están esparcidos por 

( i ) Despues de la cautividad de Babilonia se e s -
parcieron muchos Judíos por Oriente y Occidente: 
muchísimos había en Asia, E g y p t o y Siria. Para anun-
ciarles la venida y muerte del Mesías , se esparcieron 
los Apostoles , por cuya predicación se convinieron 
muchísimos á la fé. Sant iago , que se quedó en Jerusa-
lén , escribe esta carta á todos los Judíos convertidos 
que habitaban fuera de J u d e a , y no á los que nunca 
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viene los tratéis con respeto , para que des-
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muer tos á Jesu-Christo nuestro Señor , que 
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debe dár la gloria por los siglos de los siglos. 
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Ueveis á mal nada de quanto os he dicho, 
pues solo he pretendido vuestra instrucción 
y consuelo. Es ta car ta ha sal ida muy corta, 
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porque no he hecho mas que apuntaros las 
cosas mas precisas. * Sabed que nuestro her- 23 
mano Timoteo ya está puesto en libertad j si 
viniere pronto pasaré con él á veros. * Salu- 2 4 
dad de mi parte á todos los que os gob ie r -
nan , y á rodos los fieles; y á vosotros os sa-
ludan todos los hermanos de Italia. * La gra- 2 $ 
cia de Dios sea siempre con todos vosotros. 
Amen. 

E P I S T O L A 

D E S A N T I A G O A P Ó S T O L . 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

Exhorta al Santo á tener alegría en los 
trabajos , buscar la sabiduría de Dios, 
autor de todos los bienes ; hablar poco, 
oir con gusto la 'verdad, practicarla des-
pues de conocida, y dice que la verdade-
ra Religión consiste en las buenas obras. 

* S a n t i a g o , siervo de Dios , y de nuestro i 
Señor Jesu-Chris to , desea perfecta salud á 
todos los Judíos ( 1 ) que están esparcidos por 

( i ) Despues de la cautividad de Babilonia se e s -
parcieron muchos Judíos por Oriente y Occidente: 
muchísimos había en Asia, E g y p t o y Siria. Para anun-
ciarles la venida y muerte del Mesías , se esparcieron 
los Apostoles , por cuya predicación se convirtieron 
muchísimos á la fé. Sant iago , que se quedó en Jerusa-
lén , escribe esta carta á todos los Judíos convertidos 
que habitaban fuera de J u d e a , y no á los que nunca 
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2 el mundo. * Tened , hermanos míos , por el 

mayor gozo y contento de esta vida el veros 
3 en trabajos. * N o os costará mucho adquirir 

esta alegría , sabiendo que los peligros con 
que Dios permite exercitar vuestra f é , hacen 

4 mas sólida vuestra paciencia. * Ciertamente 
el su f r imien to , que dura hasta la muer te , dá 
perfección á las obras : y éste hará que seáis 

5 perfectos , y en nada irreprehensibles. * Si 
a lguno de vosotros necesita de sabiduría , pí-
da la á Dios , que dá abundantemente á ro-
dos , y no echa en cara las gracias que hace. 

6 Pídasela , vuelvo á decir,, y se la dará. * Pero 
pídala con confianza y viva fé , no dudando 
conseguirla : porque el que desconfia de la 
miser icordia divina se hace semejante á las 
olas del m a r , á quienes el viento mueve é in-

7 clina fáci lmente á qualquiera parte. * Este 
tal no crea lograr del Señor cosa ninguna. 

8 * El hombre , que unas veces procede con fé, 
y otras se de xa llevar de la desconfianza , es 

9 inconstante en todas sus obras. * El que es 
de estado humilde entre los hombres, alégre-

l o se de la honra de ser Christiano. * Alégrese 
t ambién el rico de lo m i s m o , y no de sus ri-

volvieron de la cautividad ; ó á los que se esparcieron 
despues de la muerte de San Esteban , como parece 
á algunos. E s t e Santiago es el que fué conocido con 
el sobrenombre de M e n o r : fué primo hermano de 
nuestro Sefior Jesu-Chr i s to ; pues fué hijo de Santa 
M a r i a C l e o p h e , hermana de la Virgen Santísima. 
Véase la no ta ra) sobre el vers. 19. del cap. 1. de la 
E p i s t . de San Pablo á los de G á l a c a s , pag. 195. 
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quezas, pues se acabará su explendor , como 
se pasa la flor del heno. * Así como quando 11 
se descubre el sol con mucho ardor , se seca 
esta yerba , dexa caer su flor , y pierde en -
teramente su hermosura , de la misma s u e r -
te el rico será abatido en sus ideas , y q u a n -
do estuviere en el auge de su fortuna. * Bien- I a 
aventurado aquel que tiene sufr imiento en 
las pruebas que Dios hace de su paciencia; 
porque despues de experimentada su vir tud 
recibirá la corona de vida eterna que Dios 
tiene prometida á los que le aman. * Nad ie 13 
diga , quando se vea tentado , que Dios le 
tienta"; porque como éste no puede persua-
dir á pecar , 110 tienta á nadie : * Sino diga 14 
que su misma concupiscencia es quien le a l -
haga , é inclina á pecar. * Esta misma con- 1 5 
cupiscencia , dando entrada á los malos d e -
seos , produce el pecado , y és te , consumado 
en la obra , ó en la voluntad , produce la 
muerte del alma. * N o os engañeis , h e r m a - 16 
nos mios tnliy amados , en cosa de tan g r a n -
de importancia. * Qualquiera gracia p a r t i - 17 
cular , y dón perfecto, que se vé en los hom-
bres viene del cielo , y se deriva del Padre 
de las luces , quien no padece mudanza , ni 
género alg uno de alteración * Este Dios es 18 
quien nos ha engendrado en la fé por medio 
del Evangelio , solamente porque ha que r i -
do , para que seamos los primeros Chr is t ia -
nos, y como las primicias de sus criaturas. 
* Pues no ignoráis e s to , hermanos mios muy 19 
amados , estad dispuestos y prontos para oir 



las verdades evangélicas : hablad poco, y no 
2 0 Seais fáciles en enojaros. * Porque la ira no 

es buena para practicar lo que es justo en los 
21 ojos de Dios. * Por tanto , purificándoos de 

toda suerte de impureza y mal ic ia , admitid 
con humildad el Evangelio que se os ha pre-
dicado , el qual puede produciros vuestra sal-

22 vacion. * Executad lo que os ordena , y no 
penseis que basta. (1) solamente el saberlo: si 
estáis en esta opinion , miserablemente os en-

23 gañáis á vosotros mismos. * Porque el que 
sabe la ley y no la observa , se puede com-
parar al que se mira en un espejo para notar 
las manchas de su ros t ro , y no las quita, 

2 4 * por olvidársele inmediatamente que se re-
2 5 tira que lo tiene manchado. * Mas el que 

atiende á la ley Evangélica, que es la que nos 
ha libertado enteramente del yugo de las ce-
remonias legales , y permaneciere constante 
en ella sabiendo lo que ordena , no para ol-
vidarla inmediatamente , sino para practi-

2 6 caria , será feliz por sus obras. * Si alguno 
cree que es observante de la ley , y no retre-
na su lengua, se engaña á sí mismo , y es va-

27 na su observancia. * Porque la pura y santa 
en los ojos de Dios , es visitar y socorrer á 
los huérfanos y viudas en sus necesidades y 

(1) Véase el Cap. I I . de la Ep is t . de S. Pablo á 
los Romanos , vers. 13. pag. 7. y lo que enseña en la 
Epist . á los G á l a t a s , Cap. V. vers. 6. pag. 219- sobre 
que la fé debe estár acompañada de la car idad, y 
fundada en ella para conseguir la salvación. 
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no seguir las costumbres depravadas de este 
« g ' o . 

C A P I T U L O I I . 

Enseña el Santo que no se haga acepción 
de personas: se deben estimar los pobres: 
observar quanto manda la lev : y final-
mente , que es muerta la fe sin obras. 

* "V^osotros , hermanos míos , que ya sois 1 
Christianos , no atendais para hacer aprecio 
de las personas , á los títulos pomposos , y 
vanos honores del mundo , sino á la gloriosa 
dignidad de la fé de Jesu-Christo, * Si én - 2 
tran quando estáis juntos dos sugetos, a d o r -
nado el uno de anillo ehí'oro y vestido br i -
l lante, y cubierto el otro de vestido asquero-
so, * y poniendo la atención en el que tiene 3 
hermoso vestido , le decís: siéntate en este 
puesto honrado : y no haciendo caso del p o -
bre , le decís , tú ponte allí, ó siéntate en la 
tarim 1 de nuestros pies, * ¿ no dais á enten- 4 
der en esto que juzgáis los interiores, y que 
como jueces iniquos seguís pensamientos in -
justos ? * Oíd , y considerad esto , hermanos 5 
mios muy amados. ¿ Dios no ha escogido á 
los pobres de este mundo para hacerlos r i -
cos en la fé , y herederos del Reyno que t i e -
ne prometido á los que le aman? * Mas vo- 6 
sotros quitáis al pobre el honor debido. ¿ N o 
consideráis que los ricos son los que os o p r i -
men con su p o d e r , y los que os arrastran á 
los Tribunales ? * ¿ N o son ellos los que dan 7 

D d 
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motivo á que se censure y desprecie el santo 
nombre de Chris to , de quien se deriva el de 

8 Christianos, que teneis? * Mas obrareis bien 
si igualais en honor al rico y al pobre; y da-
réis cumplimiento á la principal ley que te-
nernos , la qual nos manda amar al próximo 

9 como á nosotros mismos. * Pero faltais á la 
ley , y sois reprehendidos por ella como 
transgresores , si hacéis distinción entre el 

10 pobre y el rico. * Porque qualquiera que ob-
serva toda la ley meaos un precepto , es se-

11 mejante ( i ) al que no observa ninguno. * Pues 
el mismo que mandó no fornicarás, dixo 
también no matarás. Por esto serás transgre-
sor de la ley si matares , aunque no incurras 

12 en fornicación * Hablad, pues, y obrad, her-
manos mios, como que habéis de comenzar 
á ser juzgados por la ley de la libertad Evan-

J 3 gélica. * Quando Dios nos juzgue, se porta-
rá con nosotros de la (2 ) misma suerte que 

(1) E n e s t o q u i e r e e l S a n t o da r á entender que se 
h a c e reo d e la pena e t e r n a del In f i e rno qualquiera que 
quebran ta un m a n d a m i e n t o , a u n q u e observe todos los 
d e m á s , y no q u e padece rá como si los quebrantara 
t o d o s ; porque e l c a s t i g o de IOÍ m a l o s es proporciona-
d o al numero y g r a v e d a d d e sus cu lpas . 

(a) Si no usares d e mi se r i co rd i a con ios pobres, y 
no los socor res , t eme los r igores de la jus t ic ia de Dios. 
M a s por el c o n t r a r i o , puedes tener segura esperanza 
de que ha l la rás p rop ic io á D i o s , si bu Dieres socorrido 
á los neces i tados c o n f o r m e á tus posibles. Pues el mis-
m o Jesu-C 'nr i s to , enseñándonos e l m o d o con que ha 
de hacerse el j u i c i o , d i c e en el E v a n g e l i o de San M a -
t e o , c a p . X X V . q u e h a d e dec i r á los malos ; ¿ t f o r -

D E S A N T I A G O A P O S T O L . 4 1 9 

nos hubiésemos portado con los demás. Por 
esto se le hará juicio sin misericordia á aquel 
que 110 la tuvo con su próximo. Mas el que 
hubiere tenido misericordia , se presentará al 
Tribunal Divino con entera confianza y a le -
gría , seguro de que será juzgado con mise-
ricordia. * ¿ Qué le aprovechará , hermanos 
mios , á aquel que crea lo que prescribe la 
ley , no practicando lo que manda la misma 
ley? ¿Acaso podrá salvarse con sola la fé? 
* Si al que está desnudo , ó necesita sustento 
en el d í a , le dice alguno de vosotros , quan-
do os pide limosna: id con Dios, yo deseo que 

taos de mí, maJditor, é id aJ fuego eterno. Porque tu-
ve hambre , y sed., y „0 me disteis de comer , „i de 
beber f u i huesped, y no me recogisteis en vues-
tras cusas ; estuve desnudo , enfermo y encarcelado, 
y no me vertisteis , ni visitósteis : y que los malo¿ 
le p r e g u n t a r á n : Señor, iqudndo te vimos hambrien-
to , o sediento , ó huesped , ó desnudo, ó enfermo <í 
encarcelado , y no te asistimos ? Pe ro J e s u - C h r i s t o 
les r e sponde rá : de verdad os digo que lo que no bicís-
teispor ninguno de mis pobres, no me lo hizUteis á 
mí M a s a los buenos ha d e dec i r : venid, b. nditos de 
mi Padre , á poseer el Rey,.o que os está preparado 
desde el principio dei mundo. Porque tuve hambre y 
sed, y me disteis de comer y de beber: f u i huesped 
y me recogisteis : estuve desnudo, enfermo, y encar-
celado , .y vestísteis , v.sitásteis. Y "ios jus -
tos le p r e g u n t a r a n : Señor • ¿ quindo te vimos ham-
briento , ó sediento , y te dimos de come, , ó de be-
ber ? t quando huesped , desnudo , ó enfermo ó en-
Tn . ' ? v r e f T m 0 t ' VeiUmo' ' visitamos, 
t Z l T 7 Í S e f i 0 f 1CS r«P°ndérá: Cuanto 

ño? ilTi i :lgur d; i o s pct"£í > » » 
nos , me lo hicisteis á mí mismo. 

Dd 2 
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halléis remedio en vuestra desnudez,y nece-
sidad, y lo despidieseis sin darlo socorro, 

17 ¿ de qué les serviría este deseo? * Pues esto 
mismo sucede al que tiene fé solamente: por -

18 que ésta sin las obras es vana y estéril. * Pe-
ro tal vez dirá alguno : tú tienes fé sin obras, 
y yo las tengo : muéstrame en qué consiste 
esa tu fé, que no está acompañada de obras, y 

19 yo te demostraré la que tengo por las mias.* 
T ú crees que hay un solo Dios : haces bien. 
Pues sabe que también lo creen los demonios, 
y están temblando y horrorizados de los cas-

20 tigos que padecen. * ¿Quieres saber, hombre 
vano , quán estéril y muerta es la fé que no 

21 está acompañada de obras ? Pues oye. * ¿Nues-
tro Padre Abrahám no se justificó por la 
obra de ofrecer en sacrificio sobre el altar i 

22 su hijo Isaac? * ¿No veis en este hecho co-
mo su fé estaba acompañada de obras, y que 

2 3 por éstas quedó perfeccionada ? * En este 
acto , pues , se acabó de completar lo que era 
necesario para hacerse digno del elogio que 
la Sagrada Escritura le da , diciendo: Abra-
hám creyó á Dios : esto se le reputó á jus-
ticia , y le mereció ser llamado amigo de 

2 4 Dios. * ; N o veis como el hombre se 
justifica por las obras , acompañadas de la 

2 5 fé , y no por ésta solamente ? * ¿ No veis 
también como la ramera Rahab (1) se justi-

(1) R a h a b era una ramera de la Ciudad de Jericó. 
E s t a escondio en su casa los exploradores d e l o s l s r a e -

!ta , enviados por Josué á reconocer la cierra y las 
" s de la Ciudad , y aunque los ministros publi-

D E SANTIAGO APOSTOL. 4 2 t 
fícó por las obras que executó, hospedando 
en su casa los exploradores de Josué , y dán-
doles salida libre? * Creed por úl t imo, h e r - 26 
manos mios , que así como está muerto el 
cuerpo que no tiene alma, de la misma suer -
te está muerta y estéril la fé que no vá a c o m -
pañada de obras. 

C A P Í T U L O I I I . 
>y," i ••••;.— -TwatsK -

Enseña los daños que causa la lengua,y la 
dificultad que hay en reprimirla : y ex-

plica la diferencia que hay entre la sabi-
duría de Dios , y la del mundo. 

* N o deseeis, hermanos mios, tener el mi-; I 
nisterio de Maestros: porque debeís saber, 
que los tales toman sobre sí mayor cargo que 
los demás. * Porque todos pecamos mucho, 2 
y principalmente en las palabras. Si alguno 
no falta en ellas , es perfecto , y tiene señal 
de que puede refrenar y gobernar todo el 
cuerpo. * Así como es pequeño el freno que 3 
ponemos á los caballos en la boca para que 
nos obedezcan , y con él los guiamos á qua l -

cos la amenazaron gravemente si no descubría dónde 
estaban los exp loradores , nunca quiso entregarlos: an -
tes bienios descolgó con cuerdas por la muralla á me-
dia noche. E s t e hecho de caridad se lo premió Dios , 
haciendo que los Israel i tas la concedieran la vida y 
sus bienes quando entraron á saco á Jer icó, y además 
mereció ser contada e n t j e los ascendientes de D a v i d 
y de Jesu-Christo. 
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4 quiera parte: * y las naves , aunque grandes 
y agitadas de vientos impetuosos, se vuelven 
á todas partes con un pequeño timón , y se 
dirigen acia donde las quiere conducir el p i -

5 loto que las gobierna; * de la misma suerte 
la lengua, que es miembro ciertamente pe-
queño , hace cosas grandes. Considerad, her-
manos tnios, que así como basta una sola chis-

6 pa para abrasar un dilatado bosque , * del 
mismo modo la lengua , que es fuego , causa 
innumerables males. La lengua es uno de 
nuestros miembros, y de tal naturaleza , que 
inficiona todo nuestro cuerpo , y abrasa to-
das las edades de nuestra vida , y nos condu-

7 ce al fuego eterno del infierno. * N o hay bes-
- tía por fiera que sea por su naturaleza , no 

hay ave , rii serpiente, ni otro género de anU 
mal , que los hombres no hayan podido do-

8 m a r : * mas no hay hombre alguno que pue-
da domar y refrenar la lengua , la qual, co-
mo bulliciosa , y semejante á la víbora pon-
zoñosa, causa graves daños con el veneno de 

p que está llena. * Con ella alabamos á Dios, 
nuestro padre, y con ella maldecimos á los 

3o hombres , hechos á su semejanza. * De una 
misma boca sale la alabanza y la maledi-
cencia. No conviene, hermanos mios,que en 

11 vosotros se verifique esto. * ¿ Puede acaso sa-
lir agua dulce y salada por un mismo caño 

12 de una fuente ? No por cierro. * Porque no 
pudiendo producir uvas una higuera, ó higos 
una vid, la fuente de agua salobre no la pue-

13 de echar dulce á un mismo tiempo. * ¿Hay 
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algún sabio y bien instruido entre vosotros ? 
Délo á entender en sus acciones , costumbres 
y mansedumbre acompañada de discreción. 
* Pero si sentís amargamente la prosperidad I 4 
agena, si envidiáis á vuestro próximo , si te-
neis el corazon ocupado del espíritu de dis-
puta, no os gloriéis de que sois sabios, ni pro-
cedáis contra lo que dicta la verdad. * Esta 1 $ 
sabiduría no es la que viene del cielo , sino 
terrena , carnal y diabólica. * Porque domi - 16 
na la inconstancia , y todo género de maldad 
en los que están poseídos de la envidia, y del 
deseo de disputas. * Mas el sabio , según la 17 
sabiduría que viene de Dios , está libre de to-
do afecto carnal , es pacífico, modesto, dócil, 
inclinado por sí mismo á interpretar bien 
las acciones de su próximo , muy misericor-
dioso y colmado de méritos de buenas obras: 
no usa de dobléz en sus juicios , ni de fingi-
miento en su trato. * Finalmente , los que 18 
practican la justicia siembran con paz la pa-
labra de Dios; esto es, la predican sin d ispu-
tas , y evitan toda disensión. 
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C A P Í T U L O I V . 

Enseña que todas las disensiones y pley tos 
tienen su origen en la concupiscencia : si 
no se consigue de Dios lo que se le pide, es 
porque no se sabe pedir; la amistad del 
mundo es contraria á la de Dios : se ds* 
ben llorar los pecados;portarse en la pre-
sencia de Dios ,y huir la murmuración 

r * > D e dónde pensáis, hermanos mios, di-
manan vuestras disputas y disensiones? ¿Aca-
so no tienen su origen en vuestra concupis-
cencia y deseos , que convaten con vuestro 

2 cuerpo ? * Os falta algo , al instante lo de-
seáis : teneis envidia á vuestro próximo , al 
pur.ro procuráis destruirle. Pero no por eso 
podéis lograr dar perfecta paz á la guerra de 
vuestros deseos. Litigáis , y estáis en conti-
nua disensión: pero no llegáis á poseer lo que 
deseáis ; y la causa de esto es que no acudís 

3 á pedírselo á Dios. * Si pidiéndoselo no lo 
alcanzais , es porque hacéis la suplica, ó con 
mala disposición , ó con intención torcida, 
deseando solamente dár satisfacción á vues-

4 tros deseos. * c No sabéis, ó adúlteros ( i ) , que 

( i ) Además del sentido natural de esta palabra, 
se entienden también en ella los que haciendo profe-
sión de seguir la santidad de la Religión Chrisiiana, 
violan su palabra, aitian la impiedad, siguen los deley-
tes , y tienen demasiado afecto á las cosas perecede-
ras del mundo. En este sentido explican esta palabra 
muchos intérpretes. 
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el amor á los bienes , y placeres de este m u n -
do es contrario al de Dios ? Por esto, pues, se 
declara enemigo suyo qualquiera que quisie-
re ser amigo del mundo. * ¿ Juzgáis acaso 5 
que en vatio dice la Sagrada Escritura : El 
Espíritu Santo, que habita en vuestras al-
mas, tiene zelosde vosotros ? * Quanto m a - 6 
yor fuere vuestra humildad , tanto mayor 
gracia os comunicará. Por esto dice la Escr i -
tura : Dios resiste á lof soberbios, y dágra-
cia á los humildes. * Someted, pues , á Dios 7 
vuestro entendimiento, resistid al diablo , y 
huirá de vosotros. * Acercaos á Dios, y él se 8 
acercará á vosotros. Abandonad la impie-
dad , ó pecadores , y vosotros los de corazon 
doblado, purificad vuestros corazones * H a - 9 
ced penitencia de vuestras culpas , lloradlas, 
y vestios de luto : trocad vuestra risa en l lan-
to , y el gozo en pesar. * Humillaos en la t 
presencia de Dios , y él os ensalzará. * N o 1 
murmuréis unos de otros , hermanos míos, 
,porque el que murmura de su próximo » juz-
ga temerariamente sus acciones , murmura 
de la ley , y la somete á su juicio. Y si juzgas 
la ley en lugar de observarla , te abrogas el 
oficio de Juez de ella. * No hay mas que un t 
Legislador y un Juez , que puede condenar Í 
y salvar. * ; Pero quién eres tú para que te 1 
atrevas á juzgar las acciones, de tu próximo ? 
Y vosotros , los que sin contar con Dios , d e -
cís : Hoy ó mañana (1) iremos á tal Ciudad, 

(1) E n este versículo y siguientes , reprehende el 



estaremos en ella un año : emplearemos núes-
X4 tro caudal ,y tendremos ganancias- * ¿Sabéis 

acaso lo que ha de suceder mañana , y si vi-
15 viréis ? * P o r q u e , ; qué es vuestra vida ? No 

es mas que un vapor que dura poquísimo 
t i e m p o , y en breve desaparecerá. Por esto 
quando habléis de lo que habéis de hacer, 
debeis decir haremos esto , si Dios quiere , y 

16 haremos esto ó aquello , si viviéremos. * Mas 
ahora obráis y habíais vanamente poseídos 
de vuestros soberbios pensamientos. Pero sa-
bed que es mala toda presunción en el ha-

17 blar y pensar. * Finalmente , os advierto, 
hermanos míos , que 110 se excusa de pecado 
el que sabiendo lo que debe hacer , no lo 
pract ica . 

; J 

" C A P Í T U L O V . 
O I i : • 1 • i 

1\ejiere el castigo de los avarientos: exhor-
¿ taá tener paciencia en los traba jos, á huir 

el juramento, y corregir á los pecadores. 

1 * "V^osotros, ó ricos, Horaden lugar de en-
soberbeceros con vuestras riquezas: dad gri— 

5 tos y gemidos por las miserias que os sobre-
2 vendrán. * Vuestras riquezas se consumirán: 

vuestros preciosos vestidos serán consumi-
3 dos de la polilla. * Vuestro oro y plata se 

San to la demasiada confianza y satisfacción que los 
hombres ponen en sus fuerzas , ar tes, medios y dispo-
siciones para el logro de sus intentos, sin c o n t a r con la 
voluntad de D i o s , ni recurrir á su favor. 
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cubrirá de orin , y esto dará testimonio de 
vuestra avaricia, y de que él mismo cor rom-
perá , y consumirá también vuestros c u e r -
pos , como el fuego. Procurando juntar m u -
chas riquezas, habéis amontonado contra vo-
sotros la ira de Dios para despuesdela m u e r -
te. * El salario que habéis defraudado á los 4 
que han segado vuestras mieses , clama al 
cielo por venganza ; y los clamores de éstos 
han penetrado hasta los oidos de Dios justo. 
* Habéis vivido en continuos banquetes , y 5 
entregados á las delicias de esta vida, y h a -
béis engordado con ellas , como se suele h a -
cer con las víctimas destinadas á sacrificar-
se en las festividades solemnes. * Habéis ar- 6 
rastrado á los Tribunales y muerto al justo, 
y no os ha hecho resistencia. * Mas voso- 7 
tros, hermanos míos, los que sois pobres, te-
ned paciencia hasta que venga nuestro S e -
ñor. Mirad como el labrador, aguardando 
percibir el precioso fruto de la tierra , sufre 
con paciencia sus trabajos , y espera las llu-
vias necesarias para recoger los granos del 
verano, y los frutos del otoño. * Tened, pues, 8 
también vosotros la misma paciencia, y alen-
taos con la misma esperanza ; pues ya esta 
inmediata la venida de nuestro Señor J e s u -
Christo. * No forméis quexas unos de otros, 9 
hermanos míos , para que no halle que j u z -
gar^entre vosotros el Señor , que ya está á la 
puerta, como Juez. * Poned los ojos en el fin 10 
glorioso que tuvieron ios males , trabajos y 
paciencia de los Profetas, por cuya boca ha -



bló el Señor. * Mirad como ahora celebra-
mos, y tenemos por dichosos á los que sufrie-
ron con constancia. Bien habéis oido hablar 
de la paciencia de Job, y el premio tan col-
mado que Dios le dió, pues es misericordioso 
y compasivo. * Además de esto os encargo, 
hermanos mios, encarecidamente , que para 
aseverar alguna cosa no juréis (1) por el cie-
l o , ni por la tierra, ni por ninguna otra cosa. 
K o se oiga de vuestra boca otra confirma-
ción ó negación mas que esta: es así, no es 

3 así, para que no seáis condenados. * Si al-
guno se vé triste por sus trabajos, implore el 
favor de Dios : si está a legre , cante sus ma-

4 ravi las y misericordias. * Si está enfermo, 
llame los Sacerdotes de la Iglesia , y oren 
por él al tiempo de ungirle (4) con acej'te en 

5 nombre del Señor , * quien aliviará y sanará 
al enfermo por las oraciones fundadas en la 

6 fé, y si tiene pecados se los perdonará. * M a -

( 1 ) En este verso prohibe el S a n t o Apostol e l j u -
ramento sin necesidad ; pero no el juramento c o n l a s 
debidas circunstancias. 

(a) En este versículo habla e l S a n t o del S a c r a - , 
niento de la Ext rema Unción , el que por o r d e n d e 
nuestra santa M a d r e Iglesia se debe subministrar á 
los enfermos, de cuya vida no se tiene esperanza. Peio 
no se debe esperar para esto á que el enfermo esté e n 
las últimas agonías , porque si ha perdido ya el uso 
d e los sentidos no podrá acompañar las oraciones d e l 
Sacerdote, ni pedir á Dios la salud del cuerpo , q u e 
se la dará , si le conviene , ni perdón de las reliquias 
del pecado, que se perdonan p o r este S a c r a m e n t o , 
como enseña el Tr iden t ino , sess. 4. cap. 3. 
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nifestaos mutuamente vuestros agravios , p e -
dios perdón de ellos, y rogad á Dios unos por 
otros para lograr la salvación: pues es m u -
cho lo que puede la oracion fervorosa y con-
tinua del justo. * Elias era hombre expuesto 17 
á las mismas miserias que nosotros:hizo o r a -
cion á Dios para que no lloviera , y no llovió 
en tres años y medio : * Volvió á o r a r , é in- 18 
mediatamente envió el cielo la lluvia nece-
saria, y la tierra dió su fruto. * Si alguno 19 
de vosotros se aparta del camino de la ve r -
dad, y otro lo vuelve á entrar en é l , * sepa 20 
este t a l , que por convertir al pecador , y s a -
carlo de su camino e r rado , libertará su alma 
de la muerte , y Dios le perdonará sus c u l -
pas , aunque sean muchas. 

. j 



EPISTOLA PRIMERA 

D E L A P O S T O L SAN PEDRO. 

C A P Í T U L O P R I M E R O . 

Dágracias á Dios por la vocacion de los 
Jieles á la fé y vida eterna : y exhorta á 

comenzar un género de vida correspon-
diente al que ha sido redimido con la 
sangre de Jesu-Christo. 

* P e d r o ( i ) , Apóstol de Jesu-Christo, de-
sea que a los Judíos dispersos por el Ponto, 
Galac ia ,Capadocia , Asia y Bitinia,-* escogi-
dos según el decreto de predestinación del 
Padre eterno para que sean santificados por 
el Espíri tu Santo , éntren á obedecer el Evan-
gelio , y crean la pasión de Jesu-Christo , se 

( i ) San Pedro, Príncipe de los Apóstoles, sabien-
d o que la fé se habia extendido bien por las Provin-
cias del Ponto, Galac ia , &c. y que los fieles de estas 
Ig les ias ponian demasiada confianza en la fé, descui-
dándose en la práctica de las buenas ob ras , lesescri-
bió desde Roma esta car ta , en l a q u e se propone con-
firmarlos en la fé , demostrarles los beneficios recibi-
dos despues del Bau t i smo , exhortarlos á sufrir con 
paciencia y constancia la pe secucion, y hacerles co-
nocer la necesidad de las buenas obras. Por ultimo, 
dá consejos saludables á las mugeres sobre el ornato 
q u e deben huir j exhorta á la práctica de la candad, 
é inst i tuye á los Eclesiásticos en el cuidado que de-
ben tener de los fieles que les están encomeuaaüos. 
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les aumente la gracia y paz de este Señor. 
* Sea bendito Dios , Padre de nuestro Señor 3 
Jesu-Chr i s to , que atendiendo solamente á su 
gran misericordia , por haber resucitado de 
entre los muertos su Hijo Jesu-Chris to , nos 
ha reengendrado en el bautismo , y dado e s -
peranza cierta y viva * de entrar á poseer la 4 
herencia incorruptible , pura y permanente, 
que en el cielo está reservada para vosotros, 

, * que estáis protegidos del poder de Dios, f 
habiéndoos dado la fé para que consigáis la 
vida eterna que tenia decretado revelar en 
los últimos siglos. * Vosotros , hermanos 6 
mios , debeís alegraros de esto , aun quando 
padezcais algo en esta vida , pues conviene 
pasar algunos trabajos, * para que vuestra fé, 7 
probada en el crisol de las persecuciones , se 
halle mas preciosa que el oro purificado en 
el fuego , y merezca alabanza , gloria y ho-
nor en el dia del Juicio final , quando se m a -
nifieste como Juez nuestro Señor Jesu-Chr is -
to ; * á quien amais , no habiéndole vis to , y < 
en quien creeis aun no viéndole ahora. Mas 
supuesto que creeis en é l , llegará dia en que 
os vereís sumamente gloriosos y tan alegres, 
que no se podrá explicar vuestro contento, 
* quando os halléis poseyendo el premio de 
vuestra fé , que es la bienaventuranza. * D e 
esta hablaron los Profetas que pronost ica-
ron la gracia que Dios os habia de hacer ; 
* y desearon saber de cierto en qué t iempo 
se habia de manifiestar al mundo J e s u - C h r i s -
to, y quando se verificarían sus trabajos, p a -
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$¡on y gloria, que despues habia de tener , se-

12 gun les inspiraba el Espíritu Santo. * A és-
tos se reveló que á vuestro t iempo, y no al 
suyo, corresponde lo que se os ha anuncia-
do por medio de los Apóstoles , que os han 
comunicado la noticia del Evangelio , des-
pues que desde el cielo baxú sobre ellos el 
Espíritu Santo , en quien los Angeles desean 

i 3 mirarse. * Por esto , hermanos mios, tenien-
% do moderadas vuestras pasiones con la ra-

zón , y siendo templados perfectamente , es-
perad el premio inmenso de gloria que os 
está prometido para quando se manifieste 

14 Jesu-Christo. * E s p e r a d , repito , la venida 
de este Señor , como hijos obedientes, y pro-

* curad que os halle no envueltos en los malos 
deseos , y pasiones que vuestra ignorancia 

1 5 os hacia seguir antes , * sino santos y perfec-
tos en toda vuestra v ida , como lo es el que os 

16 ha llamado á.la fé : * pues está mandado en 
la Sagrada Escritura: Sed Santos, porque yo 

17 lo soy. * Y aunque llamais Padre á Dios núes-
tro Señor, no obstante, vivid con temor mien-
tras sois peregrinos en este mundo ; porque 
el mismo que llamais Padre juzga á los hom-
bres , sin aceptación de perdonas , según me-

18 recen las obras de cada uno. * Sabed, her-
manos , que habéis sido redimidos de la es-
clavitud de las vanas leyes , y tradiciones 
paternas , no con oro ó plata , cosas a la ver-

19 dad corruptibles , * sino con la preciosa san-
gre de Jesu-Christo , como cordero puro y 

a o sin mancha : * que habiendo sido predesti-

D E L A P O S T O L SAN P E D R O . 4 3 3 
nado desde antes de la creación del mundo 
á purificar á los hombres de sus pecados , se 
ha manifestado ahora en estos últimos t i em-
pos por vosotros. * Por él creeis ya en Dios, 21 
quien le resucitó de entre los muertos , y dió 
la gloria e terna, para que colocaseis en él 
vuestra fe y esperanza. * Corresponded á 22 
ran grande beneficio , purificando vuestras 
almas con la caridad , la que observareis 
perfectamente , si os amais unos á otros con 
corazon puro , y sin atender á ningún m o t i -
vo terreno , * como que ya todos sois he rma- 23 
nos por haber sido adoptados por hijos de 
Dios , y reengendrados , no con generación 
corruptible , sino espiritual execurada por 
medio de su Evangelio, que vive y subsistirá 
«ternamente. * Esta es la generación que 24 
subsistirá , y no la humana , porque esta es 
como el heno , y su gloria como la flor del 
heno, la qual se cae , y perece inmediata-
mente que se seca su yerba. * Mas la gene- 2 5 
ración espiritual permanecerá para s iempre, 
porque estava en la palabra de Dios , que 
subsiste eternamente, y esto es lo que se os 
ha anunciado. 

Ee 
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Compara á los Christianos con los niños re-
cien nacidos: dice que son la gente santa 

y escogida de Dios , y enseña que deben 
abstenerse de seguir sus pasiones, obe-
decer á sus soberanos, y tener agrande 
gloria padecer por la fe de Christo. 

i * P o r esto, pues , debeís desterrar de vues-
t ro trato la malicia , el engaño y la simu-
lación , y de vuestro corazon la envidia , y 

a el resentimiento interior. * Como que hace 
poco habéis sido reengendrados por el bau-
t i smo, y sois niños en la fe , desead la le-
che pura de la sana doctr ina , para que con 
ella crezcáis de tal manera en la virtud, 
que Uegueis á entrar en la bienaventuran-

3 za. * No dudo deseareis esto , si antes de 
ahora habéis gustado quán dulce y bueno 

4 es el Señor. * Acercaos á é l , que es la pie-
dra viva que los hombres reprobaron , y 

5 Dios eligió y honró. * Juntaos también, y 
unios con esta piedra vosotros que sois no so-
lamente las piedras vivas , y el templo espi-
ritual de Dios , sino también sus Sacerdo-
tes santos para ofrecerle por medio de Je-
su-Christo holocaustos espirituales que le 

6 son agradables. * Por esto dice Dios en la 
Escritura: F o pongo en Sion la piedra prin-
cipal del ángulo, la piedra escogida y pre* 

ciosa que es Jesu-Christo : quien creyere, 
y esperáre en él, no hallará vana su es-
peranza. * Para vosotros que creeis, es pre- 7 
ciosa y honorífica esta piedra-» mas los que no 
creen en el la, no obstante que es la pr inc i -
pal del ángulo , la han desechado para el 
edificio de su salvación , * es piedra en que 8 
rropiezan ; y piedra de escándalo para «stos 
que se irritan al oír el Evangelio, v no creen 
en Jesu-Chrsisto,' á quien deben incorporarse. 
* Mas vosotros sois la familia escogida, los 9 
Sacerdotes reales, la nación santa, y el pue-
blo adquirido para que publiquéis las g r a n -
dezas de Dios , que os ha sacado de la obs-
curidad de las Profecías á la admirable luz 
de su Evangelio. * Vosotros, repito, no s ien- u 
do ántes pueblo de Dios, lo sois y a : y no 
habiendo logrado ántes su misericordia, la 
habéis alcanzado ahora. * Yo os ruego, he r - 1 
manos muy amados , que asi como los pere -
grinos y forasteros no se desvian de su c a -
mino por dar satisfacción á su curiosidad, • 
os abstengáis , pues sois también peregrinos 
en este m u n d o , de seguir los antoios de la 
carhe, y las pasiones que combaten contra el 
Espíritu. * Procurad que sean buenas vues- 1 
tras costumbres , y santa vuestra vida, para 
que los Gentilss, entre quienes vivís, no abo-
minen de vosotros , ni os traten de malhe-
chores , sino que viendo vuestras buenas 
obras glorifiquen á Dios luego que los visi-
te con su misesicordia. * Obedeced con su - 1 
misión á qualquiera que tenga autoridad p u -

Ee 2 
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bl ica , considerando en esta la de Dios : obe-
deced no solo al Rey que se halla revestido 

1 4 de la>suprema autoridad , * sino también á 
los Gobernadores , como tenientes suyos, y 
enviados á castigar en su nombre á los mal-

15 hechores , y á proteger á los buenos. * Sed 
exáctos en esta obediencia , pues Dios lo tie-
ne ordenado así: para que obrando bien, t a -
péis la boca á los ignorantes é impruden-

16 tes. * Considerad que aunque esteis libres 
del imperio del demonio , sois siervos de 
Dios. Portaos como siervos suyos , y no co-
mo que teneis algún velo con que ocultar 

17 vuestras malas obras. * Obsequiad á todos: 
amad al próximo: temed á D i o s : y honrad 

18 al Rey. * Vosotros, siervos Christianos, per-
maneced obedeciendo con todo respeto no 
solamente á los amos que son buenos y pa-
cíficos, sino también á los que tienen mal 

19 g e n i o . * Vuestro mérito está en sufrir con 
paciencia los agravios que os hagan por ser-

i o vir y conocer á Dios. * Porque \ qué gloria 
os resultará, si 'teneis que sufrir por faítar á 
vuestra obligación, y por in jur ia rá otros? 
N o , no os será glorioso el padecer por esta 
causa , sino el sufrir con paciencia los tra-
bajos que os sobrevengan solamente por 

21 obrar bien. * A padecer habéis sido llama-
dos á la f e : supuesto que Jesu-Christo ha 
padecido por todos , os ha dexado exemplo 
de paciencia para que sigáis sus pisadas. 

22 * E l jamás cometió de l i to , ni se halló en-
23 gaño en su boca: * él q u a n d o era infamada 

D E L A P O S T O L S A N P E D R O . 4 3 7 
y tratado como malhechor, jamas respondía 
en el mismo estilo : quando padecía , no so -
lamente no amenazaba á los que le m a l t r a -
taban, sino que voluntariamente se entregó 
á los Jueces iniquos ; * él padeció la muer- 14 
te clavado en una Cruz solamente en pena 
de nuestros pecados , para que quedando 
muertos á estos, y sanos con sus heridas v i -
vamos justamente. * Antes erais como o v e - 25 
j£s descarr iadas; pero ahora la misericordia 
divina os h i vuelto á D i o s , Pastor y Obispo 
de vuestras almas. 

1* 

E e j 



C A P Í T U L O III. 

Enseña que deben las mugeres obedecer á 
sus maridos, y ser modestas en sus "ves-
tidos : los maridos veneren á sus muge-
res : todos se apliquen á la virtud : re-

frenen la lengu a : no den causa ápade-
cer sino por la justicia:y que el Arca de 
Noéesfigura del Bautismo. 

j * I - / a s mugeres deben también vivir sujetas 
á sus maridos, para que con sus buenas cos-
tumbres ganen para Dios á sus maridos que 
no han admitido la fe con la predicación, y 

2 entren en el numen de los fieles , * viendo 
3 su vida santa y respeto que les tienen. * No 

se adornen ( i ) el cabello con peinados riza-
dos , ni el cuerpo con vestidos preciosos , ni 

4 sus brazos con manecillas de oro. *- En lugar 
de procurar el adorno exterior, compongan 
el corazon y deseos , y no haciendo caso del 
cuerpo corruptible, anhelen por ser quietas 
y modestas , y por adornar su alma incor-
ruptible, con las virtudes que son rico ador-

( i ) San Pablo en la Epís tola I . á los Corintios 
Cap. V I I . vers 34. no prohibe se adornen las muge-
res para agradar á sus maridos : mas San Pedro 
señala aquí él modo qua deben observar en esto, 
y el adorno principal que deben- procurar : nota el 
que desdice de mugeres Christ ianas , y prohibe el 
que regularmente sirve de lazo para hacer caer á los 
que les es ilicto procurar agradar. 
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no en los ojos de Dios. * Este era el que usa- f 
ban antiguamente algunas santas casadas cé-
lebres , las quales procuraban mas agradar á 
Dios que á los hombres , y vivían sujetas á 
sus maridos: * como Sara á Abraham, á 6 
quien llamaba su Señor. Ciertamente sois h i -
jas verdaderas suyas si obráis bien , y no t e -
máis que de obedecer vosotras se siga el que 
seáis despreciadas. * Vosotros maridos , co- 7 
habitad también con vuestras mugeres , y 
portaos con ellas según prescriben la pru-
dencia y humanidad , tratadla^ con cuidado, 
porque es mayor la debilidad de su sexo , el 
que es semejante al vaso quebradizo, y h o n -
radlas como que son compañeras vuestras, y 
tienen parte con vosotros en la gracia de la 
redención y vida eterna, para que viviendo 
unidos perfectamente con ellas empleeis a l -
gún tiempo en la oracion. * Por último os 8 
encargo, .hermanos mios , viváis todos en 
paz , seáis compasivos, amantes de los he r -
manos, misericordiosos, modestos y humil-
des: * no volváis mal por mal , ni maldición 9 
por maldición, sino por el contrario bende-
cid á los que os ofenden de palabra ú obra, 
porque habéis sido llamados á la fe para que 
llegueis á obtener la felicidad eterna prome-
t ida , pagando los agravios con favores y 
bendiciones. * El que desee tener vida quie- 10 
ta y tranquila , nunca hable mal de nadie, 
no use dobleces, * huya de hacer mal, prac- 11 
tíque el bien , solicite vivir en paz , y sígala 
mientras viva. * Porque Dios tiene puestos 12 

Ee 4 
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sus ojos sobre los justos , y está pronto á oír 
sus súplicas : mas mi r a con enojo á los que 

13 obran mal. * ¿ Y quién haya que os pueda 
14 hacer daño si os empleáis en hacer bien ? * 

Mas , si aun siguiendo la justicia, teneis que 
sufrir a lgo, sereis dichosos. No temáis nada 
de quanto os puedan hacer vuestros enerai-

I 5 gos, ni perdáis el sosiego por el temor. * Pro-
curad de rodo corazon la gloria de nuestro 
Señor Jesu-Christo con vuestro buen modo 
de vida, y estad siempre dispuestos á dar ra-
zón de vuestra fe y esperanza á quantos os la 

JÓ pidan. * Pero esto lo habéis de hacer coa 
modestia y temor , no teniendo en vuestra 
conducta cosa alguna digna de reprehensión, 
para que los que calumnian , y censuran 
vuestra vida , y creencia en Jesu-Christo 
quedtn reprehendidos y confusos en lo mis-

37 mp que os quieren atribuir á deshonra. * Me-
jor es padecer ( si Dios así lo permite) por 

18 Obrar bien que por a 'gun delito.* Porque si es-
to nos sucede , imitamos el exemplo de Je-
su-Christo , quien ha muerto solamente por 
nuestros pecados, y siendo justo ha padeci-
do por los injustos, para presentarnos á Dios 
como dignos ya de su gracia , despues de ha-
ber sufrido él la muerte en su cuerpo , y re-
sucitado á nueva vida por el espíritu de Dios 

19 que habitaba en él. * Este mismo espíritu le 
conduxo al seno de Abraham á anunciar la 
redención efectuada á las alm as que en él es-

20 taban encarceladas , * y á las de aquellos 
que aunque por último se conviertieron no 
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quisieron por algún tie npo creer el castigo 
que amenazaba a los pecadores , y vieron la 
gran paciencia de Dios en los ciento y veinte 
años que duró la construcción del Area de 
N o é , en que ocho personas solamente se sa l -
varon del diluvio, manteniéndose sobre las 
aguas. * Una cosa semejante á esta ha suce-
dido con vosotros, pues Dios os ha liberta-
do de vuestras culpas con el agua del bautis-
mo , no el que se usa entre vosotros por d is -
posición de la ley para purificar el cuerpo 
de sus manchas , sino el que limpia al alma 
en los ojos de D ios , y os ha dado una nueva 
vida semejante á la que por la resurrección 
recibió Jesu Christo, * quien habiendo des-
truido el poder de la mueate para que fuése-
mos herederos de la vida eterna , y subido á 
los Cielos, está sentado á la diestra de Dios, 
donde le están subordinados los Angeles , las 
Potestades y las Virtudes. 



C A P Í T U L O I V . 

Exhorta á no seguir despues del Bautis-
mu las malas costumbres de la vida an-
terior ; emplearse en la oración , exercer 
la cariaaa , y á tener alegría en medio 
de los trabajos. % 

i * P u e s que Jesu-Chris to padeció en su 
cuerpo muchos trabajos y dolores , y murió: 
considerad, hermanos mios , que también de-
beis sufrir con paciencia quanto Dios per-
mitiere os suceda , y morir á vuestra con-
cupiscencia: porque el que muere á sus de-

% seos earnales dexa de pecar , * y no sigue ya 
las pasiones de los hombres ; sino antes bien 
vive en lo restante de su vida mortal , se-

3 gun la voluntad de Dios. * Basta , basta ya 
de desordenes , habiendo seguido en el tiem-
po de la vida anterior á imitación de los 
Gentiles las deshonestidades, malos deseos, 
embriagueces , convites , y culto ¡licito de 

4 los Idolos. * N o dexeis de proseguir en la 
nueva vida, aunque hablan mal de vuestra 
Religión al ver que no concurrís con ellos 

5 á sus juntas deshonestas. * N o los temáis, 
pues ellos no son el Juez sup remo , sino an-
tes bien serán juzgados de Jesu-Christo, 
quien está dispuesto ya para juzgar vivos 

6 y muertos. * s e ha anunciado el Evangelio 
a los que por sus culpas lo estaban á la vida 
de la g rac ia , para que sean juzgados como 
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reos en la opiníon de los hombres , y vivan 
en el Espirítu según Dios . * Pero ya está cer- 7 i 
ca el fin de todo. Por taos con prudencia ; 
y sed vigilantes en la oracion. * Sobre to - 8 
do os encargo , he rmanos mios , que os améis 
continuamente unos á otros , porque la cari-
dad es muy necesaria á causa de que ella per-
dona , y no descubre las faltas agenas. 
* Pract icad también sin disgusto unos con 9 -
otros la hospitalidad. * Servios m u t u a m e n - IO 
te con la gracia que cada uno ha recibi-
do del Espíri tu Santo , como fieles d ispen-
sadores de los varios dones que Dios os ha 
comunicado. * Si a lguno enseña á otros , há- H 
galo como corresponde al que habla cosas 
de Dios : si exerce otro ministerio , d e s -
empéñelo fielmente , como quien es auxilia-
do para ello de la v i r tud y poder de Dios, 
para que éste sea glorif icado en todas vues-
tras obras por nuestto Señor Jesu-Chris to , á 
quien corresponde la gloria y el imperio 
por los siglos de los siglos. Amen. * N o os ü 
admiréis , hermanos m i o s , de que seáis pro-
bados con trabajos y aflicciones , como que 
os sucede alguna cosa extraña , * sino por el 13 
contrario alegraos de padecer por J e s u -
Christo, para que sea grande vuestro rego-
cijo , quando se manifeste glorioso al m u n -
do. * Si padeceis oprobios por seguirá Chris- I 4 
t o , sereis bienaventurados , porque el ho-
nor, la g lo r i a , el esfuerzo y espíritu de Dios 
se hallan como de asiento , y se descubren 
en vosotros. * Mas no dé lugar ninguno á 1 5 
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padecer por homic ida , l a d r ó n , infamador, 
xó o invasor de bienes ágenos. * Pero no ss 

averguence si llega # padecer por ser Chris-
l i a n o , an tes bien dé gracias á Dios por ha-

ll 7 berle d a d o este nombre. * Porque ya e j 
t iempo de que Dios comience el juicio por 
los de su familia. Y si comienza por nosotros 
que pertenecemos á é l , ; qné fin tendrán los 

18 que no h a n admit ido su Evangelio? & Si con 
g rande t rabajo se salvará el justo , ¿ qué pa-

19 radero tendrán el impio y p e c a d o r ? * Por 
u l t imo los justos que padecen por disposi-
ción d i v i n a , pónganse enteramente en m a -
nos de Dios , que los ha criado , y es fiel ea 
p r e m i a r los buenas obras. 

C A P Í T U L O V . 

Exhortadlos Eclesiásticos que tengan cui-
dado de las almas fiadas á ellos: á los 

jóvenes, que obedezcan á los mayores : y 
encarga á todos veneren los decretos 
de la providencia Divina ,y resistan á 
las tentaciones del diablo con la f é , y 
virtud de la templanza. 

* C o m o Obispo y testigo de los t rabajos 
de J e su -Chr i s to , y como part ic ipante de la 
gloria con que éste se ha de manifestar a l -
gún dia al mundo, os ruego á vosotros, c o m -
pañeros mios en el Sacerdocio, * que a p a -
centéis el rebaño que Dios os ha encomen-
dado , y procuréis desempeñar vuestro c a r -
go , no como precisados de la f ue r za , sino 
con g u s t o , como quiere D ios , ni movidos 
del vil interés , sino de deseo de aprovechar 
á vuestras ovejas. * N o os portéis como Se-
ñores con vuestros Eclesiásticos y subditos, 
sino dadles exemplo de todas las virtudes, 
á cuya práctica os debeis mover con roda 
sinceridad. * Y quando seáis juzgados de J e -
su-Christo , Pr íncipe de los Obispos , p e r c i -
biréis una eterna corona de gloría. * T a m -
bién os r u e g o , Eclesiásticos inferiores, y á 
vosotros los que uo teneís grado niuguno en 
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la Iglesia, que viváis sujetos á los Obispos. 
Sed todos humildes , porque Dios resiste á 

6 los soberbios, y favorece á los humildes. * 
Humillaos , pues , á Dios que es poderoso, 
venerando y obedeciendo sus preceptos, pa-

7 ra que os, exalte en el dia del juicio. * De-
positad en él todos vuestros cuidados y so-

8 licitud, pues tiene cuidado de vosotros. * Sed 
sobrios , y tened gran cuidado de vuestras 
almas , porque el demonio , vuestro con-
t ra r io , anda al rededor de vosotros como 
león rabioso que ruge y busca á quien de-

' 9 vorar. * Hacedle frente manteniéndoos fir-
mes en la fe: no desmayeis por los trabajos, 
pues sabéis que los demás Christianos, vues-
tros hermanos , que están esparcidos por to-
do el mundo , se ven en las mismas afliccio-

10 nes que vosotros. * Pero Dios , fuente de to-
da gracia , que por los méritos de Jesu-
Christo nos ha llamado á la herencia de su 
eterna gloria , os perfeccionará y confirma-
rá en la gracia recibida , y dara el Don de 
perseverancia , despues que hayais sufrido 

11 por él algún tiempo. * Sea, pues , este Se-
ñor alabado y glorificado por los siglos de 

12 los siglos. Amen. * Por medio de Silvano, 
hermano fiel, según lo tengo experimenta-
do , os he escrito esta reducida carta : os su-
pl ico practiquéis lo que en ella digo , pues 
os aseguro que su contenido ensena el cami-
no para adquirir la verdadera gracia de Dios 

13 que habéis logrado, y aun seguís. * Os sa-
ludan los fieles de Babilonia , esto e s , de Ja 
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grande R o m a , los quaies han sido escogi-
dos de Dios como vosotros , y también os 
saluda mi Discípulo Marcos. * Daos recí-
procamente el beso santo de caridad que 
se acostumbra. La gracia de Dios sea siem-
pre con todos los que permaneceis unidos á 
Jesu-Christo. Amen. 



EPISTOLA SEGUNDA 

D E S A N P E D R O . 
C A P Í T U L O P R I M E R O . 

Insinúalos Dones queDios ha comunicado 
á los fieles: dice que ya está cercana su 
muerte, y que él vió la gloriosa transfi-
guración de Jesu-Christo. 

* S i m ó n ( i ) Pedro , siervo y Apostol de J e -
s u - C h r i s t o , desea que á los que han logra-
do la feliz suerte de tener con nosotros la fe, 
á la que h a n sido llamados por la miseri-
cordia y méri tos de nuestro Dios y Salva-
dor Jesu-Chr is to , * se Ies aumente la gra-
cia , y la paz , que provienen de conocer á 
Dios , y de creer en nuestro Señor Jesu-
Chris to. * Asi como la divina misericordia 
nos ha dado graciosamente quanto es nece-
sario para la vida y p i e d a d , por habernos 
concedido conozcamos á Chris to , que con 

( i ) S a n P e d r o e sc r ib ió e s t a C a r t a á los mismos f i e -
l e s á q u i e n e s d i r i g i ó la p r e c e d e n t e , desde la Ciudad 
d e R o m a . E n e s t a s egunda c a r t a exho r t a repetidas ve« 
e e s á los fieles , q u e no h a c i e n d o caso de lo que en-
s e ñ a b a n los malo^ D o c t o r e s con su doc t - ina y exem-
p l o s , se e x é r c i t e n en buenas oDras , manif iesten p a -
c i e n c i a en los t r a b a j o s y persecuc iones , y refuta la 
o p i n i o n d e l o s q u e n e g a b a n l a Resu r r ecc ioa . 
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su g lor ia , y poder nos ha l lamado á la fe: 
* de la misma suerte por él ha prometido 4 
comunicarnos unos dones muy preciosos, 
para que por ellos os hagais part icipantes 
de la naturaleza (1) divina , con tal que os 
preserveis de la corrupción de la concupis-
cencia que reina en los mundanos. * D e - 5 
beis , pues , procurar con sumo cuidado un i r 
á vuestra fe la virtud , á la virtud la p ruden-
cia , * á la prudencia la templanza , á la 6 
templanza la paciencia , á la paciencia la 
piedad , * á la piedad el amor del p r ó - 7 
x imo, y á éste el de Dios. * Porque si 8 
estas virtudes se hallaren en vosotros y 
de dia en dia fuereis creciendo en ellas , h a -
rán que no os sea esteril , sino muy prove-
choso el conocimiento que teneis de nuestro 
Señor Jesu-Chr i s to * Mas el que se halla 9 
sin ellas , es ciego , anda en tinieblas , y t ie-
ne olvidado el modo con que se ha purifica-
do de los pecados de la vida anterior. * P o r 1 

(1) N o s h a c e m o s p a r t i c i p a n t e s d e la n a t u r a l e z a 
D i v i n a por la f é de J e s u - C h r i s : o , y es tando un idos 
á él : por la d ign idad de h i jos de D i o s , q u e é l n o s 
adqu i r ió con su m u e r t e : por la presencia de l E s p í r i -
tu S a n t o que h a t i c a en nues t ras a lmas : por la s e m e -
j anza con C h r i s t o : por la p r ác t i ca de sus v i r t u d e s : 
pero mas p e r f e c t a m e n t e nos ha remos p a r t i c i p a n t e s d e 
la D i v i n a n a t u r a l e z a en la o t r a v i d a , d o n d e le v e r e -
mos r e a l m e n t e como es en s í , c o m o d i r é San J u a n 
en su p r imera C a r t a C a p . I I I . v. 1. y r o s t r a n s f o r -
m a r e m o s en él , c o m o d i c e San P a b l o en la E p í s t o -
la I I . á l e s C o r i n t i o s C a p . I I I . vers . 18 . 

F f 
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esto, hermanos míos , procurad quanto sea 
posiole asegurar vuestra vocaciou y elec-
ción: porque portándoos de esta suerte jamas 

11 pecareis. * Y Dios os concederá fácil entra-
da en el Reyno eterno de nuestro Señor y 

12 Salvador Jesu-Christo. * Por conocer, pues, 
la importancia de esto , siempre que os dé 
consejos he de comenzar po.- esta materia: 
no obstante que me consta la sabéis bien , y 

23 que tenéis bien entendida esta verdad. * No 
extrañéis os repita muchas veces esta doctri-
na , pues vivo persuadido de que es obliga-
ción mia renovaros estos avisos , mientras 
esté en este cuerpo corruptible , que consi-

14 dero como tienda de campaña. * Aunque sé 
de cierto que la dexaré muy pronto, porque 
ya está próxima mi muerte , según me ha 
dado á entender nuestro Señor Jesu Christo. 

1 5 * Pero procuraré que vosotros podáis acor-
daros despues de mi muerte de quanto os he 

16 escrito. * Porque no nos hemos vaiido de fá-
bulas ingeniosas para haceros patente el po-
der y venida de Jesu-Chrisio ; sino hemos 
visto y presenciado quanto os hemos ense-

l y ñado de el- * Quando en el dia de su Trans-
figuración le honró y glorifico su Eterno 
Padre haciendo que en la cumbre del Mon-
te Tabor cercada de una nuoe , en que bri-
llaba su gloria y magestad , se dexase oir 
una voz que dixo; Este es mi hijo muy üma-

18 ao, en quien me he complacido: oiale. Noso-
tros oímos esta voz baxada del Cielo quan-

19 do estabamos con él en el monte sauto. * le -

DE SAN P E D R O . 
nemos aun otras pruebas mas ciertas para 
vosotros, si nuestra deposición os es sospe-
chosa. Estas son los libros de los Profetas , á 
quienes con razón consideráis como l ámpa-
ras que lucen en lugar obscuro , hasta que 
ilumine el dia claro de la fe , y nazca en 
vuestros corazones el lucero de la mañana. 
* Pero habéis de tener entendido, que n ingu-
na Profecía de la Escritura debe explicarse 
por interpretación voluntaria de qualquiera, 
sino por inspiración de Dios. * Porque las 
Profecías no son invención humana , ni las 
pronunciaron los Profetas quando quisieron, 
sino solamente quando fueron inspirados del 
Espíri tu Santo. 

é 

1 
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Habla de los falsos Doctores, y del castigo 
que les espera de Dios, elquúserá seme-
jante al que dió á los Demonios, á los in-
crédulos del tiempo de Noé, y á los ha-
bitadores de Sodomay Gomorra. 

1 * A si como hubo entre los Judíos Profe-
tas falsos , así también habrá entre vosotros 
Christianos Doctores falsos , que negarán la 
divinidad á Jesu-Christo que los ha redimi-
do , introducirán en la Iglesia sectas tan pe r -
niciosas , que en breve les ocasionarán su 

2 perdición. * Muchos seguirán sus impurezas, 
y por sus vicios será censurada , é infamada 

3 la Religión Christiana. * Instigados de su 
avaricia procurarán ganar vuestro afecto 
con palabras artificiosas , y despues que se 
lo hayan grangeado os sacarán vuestros bie-
nes. Pero ya hace tiempo que Dios tiene de -
cretada su condenación , y no tarda quien 

4 los ha de perder. * Por que ; cómo no los ha 
de castigar D ios , sí no perdonóá los Ange-
les que pecaron, sino que habiéndolos preci-
pitado en el abismo los encerró en él con la 
cadena invencible de su poder, para que fue -
sen atormentados, y reservados hasta el j a i -

5 ció universal ? * ¿ Si no perdonó á los h o m -
bres que hubo ántes del diluvio, sino que con 
él los castigó como á impíos, reservando so-
lamente siete personas y á Noé , predicador 

tlesu justicia? j Si arruinó y reduxo á ce - 6 
niza las Ciudades de Sodoma y Gomor ra 
para escarmiento de los que fuesen impíos 
como sus habitadores? * Y si libertó al jus- 7 
to Lot de las manos violentas de estos Sodo-
mitas , y lo conservó inocente en medio de 
hombres impuros , * pues era tan justo que 8 
no podía ver ni oir sus torpezas, y se ofendía 
de sus acciones torpes que cada dia a to r -
mentaban mas su espíritu : * libertará tara- 9 
bien á los buenos de su f iror y peligro, y r e -
servará á los malos hasta el juicio final para 
castigarlos en alma y cuerpo. * Pero mayo- 10 
res castigos experimentarán aquellos que s i -
guen sus deseos impuros, y viven sumergidos 
en torpezas: desprecian la autoridad que los 
puede contener : son atrevidos , nada a p r e -
cian ni aprueban sino lo suyo: no temen in-
troducir sectas nuevas , y hablan mal de la 
Religión verdadera , y de los que están en 
dignidad. * Siendo asi que no se atreven á 1 
hacer esto los Angeles , ni á decir injurias á 
los Demonios, no obstante que su fortaleza y 
virtud es mayor que la de los hombres. * E s - 1 
tos Hereges, como las fieras sin discurso son 
cogidas por los cazadores, serán cogidos en 
sus mismos engaños y arruinados por Jesu-
Christo, cuyos miembros procurarán perder, 
V perecerán hablando mal de lo que no en-
tienden : * en lo que percibirán la recoin- I 
pensa de su iniquidad. Tienen por felici-
dad pasar la vida en delicias y diversiones, 
en las que hay muchísimas deshonestidades 
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y torpezas , y en sus convites de caridad á 
14 que asistís, se descubre su lascivia. * Sus ojos 

están respirando continuamente adulterios, 
y pecados continuados: se ganan con pala-
bras artificiosas las almas de los inconstan-
tes , están prácticos en los ardides que sugie-
re la avaricia : son hijos de la ¡ra de Dios , y 

15 dignos de su maldición. * Por haber aban-
donado el camino de la verdad, se han extra-
viado y seguido el de Ba laan , ( i ) hijo de Bo-

16 sor que amó el precio de la in iquidad,* y 
fué reprehendido de su locura, y necio pen-
samiento por su asna con -palabras de racio-

17 nal, que le hicieron contenerse. * Estos Doc-
tores , que son como las fuentes que no tie-
nen agua , y como las nubes agitadas de tor-
bellinos , serán arrojados en las obscuras t i -
nieblas del Infierno que les están reservadas. 

18 * Hablando locuras, y enseñando que se pue-
de lícitamente seguir á rienda suelta los de -

: seos torpes y pasiones deshonestas, se atraen 

(1} Es te Profe ta vencido de las promesas y dine-
ro del Rey de los Moabicas para que maldixese al 
Pueblo d i Israel , iba montado en su borrica en busca 
del R e y , y en lase, trechuras del camino se le apareció 
un Angel con la espada desembainada; la borrica no 
quería pasar adelante , y él la castigaba: por mas es-
fuerzos que hizo no la pudo hacer andar, porque te-
mía mas la espada del Angel: por úl t imo , echada en 
t ierra le habló , como si fuera racional y reprehen-
dido por los palos que injustamente la habia dqdo: 
Bálaan vió luego al Ang j l , quien le advir t ió no di -
j e s e al Pueblo Israelí t ico sino lo que Dios le inspi-
rase. 
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á su partido á los que poco futes se han con-
vertido de los ludios y OentiL- , y apartado 
de estos vicios y error, en q ie se nal ¡aban su -
mergidos. * Le> prometen liDertad , siendo 19 
ellos esclavos del pecado que causa cor rup-
ción : porque el vencido es esclavo de su 

• vencedor. * Pero si habiéndose aparrado 20 
de los vicios del mundo, vuelven otra vez á 
ellos * después de haber entrado á conocer á 
nuestro Señor y Salvador Jesu-Christo, su 
estado ultimo viene á ser peor que el p r ime-
ro. * Por lo que le seria mejor no haber en- 21 
trado en el camino de la justicia , que a p a r -
tarse de él despues de conocido , y desampa-
rar la ley santa que les ha publicado. * Pues 22 
se verifica en ellos la verdad del proverbio: 
El perro ha vuelto á su vómito-, y á rebol-
car se en el cieno el cerdo que antes se habia 
lavado de él. 
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Enseña que? alfin del mundo habrá predi-
cadores falsos ; que Jesu-Christo vendrá 
segunda vez,y serárepentina su venida-.y 
que algunos puntos de las cartas de San 
Pablo son difíciles de entenderse. 

1 * E s t a es , hijos mios muy amados , la se -
gunda Carta que os escribo, y en las dos pro-
curo dispertar con mis consejos vuestra sen-

2 cillez y sinceridad : * para que tengáis pre-
sente los Oráculos de los santos Profetas , la 
doc t r ina que os han enseñado los que os han 
anunciado la fe , y los preceptos de nuestro 

3 Señor y Salvador. * Sabed ante todas cosas, 
que en los últimos tiempos dt i mundo habrá 
hombres, que harán burla de la Religión san-
t a , y seguirán á rienda suelta sus pasiones: 

4 * dirán ¿dónde está la promesa de la segun-
da venida de Jesu-Christo para juzgar á los 
hombres ? porque desde que murieron nues-
tros padres subsisten todas las cosas en el 

í mismo estado que tenian al principio. * Mas 
en esto proceden con ignorancia voluntaria; 
pues no consideran que asi como tuvieron su 
origen y consistencia en la palabra de Dios 
los primeros Cielos y tierra que se veia fue-

6 ra del agua , y en medio de ella ; * y como 
pereció el pr imer mundo anegado de agua 

7 que Dios envió sobre él, * de la misma suer-
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ta los Cielos y tierra que ahora hay y s u c e -
dieron á los primeros en virtud de la misma 
divina p a l a b r a , están reservados para ser 
consumidos del fuego en el dia del juicio y 
de la perdición de los i m p í o s . * N o dudéis 8 
esto, hermanos mios , aunque os parezca que 
tarda. Porque debeis saber que un día es p a -
ra Dios como mil años,y el espacio de estos co-
mo un solo dia. * N o tarda el Señor en c u í n - 9 
plir su pa labra , como juzgan algunos : sino 
espera con paciencia por vosotros , no que-
riendo que perezcan algunos , sino ántes bien 
que todos se vuelvan á él por la penitencia. 
* Como asalta el ladrón quando menos se 10 
p iensa , del mismo modo vendrá el dia del -
S e ñ o r , en el que los Cielos desaparecerán 
con grande ímpe tu , los elementos se disolve-
rán con el fuego , y arderá la tierra con 
quantas cosas hay en ella. * Habiendo , pues, n 
de perecer de esta manera todas las cosas v i -
sibles, ¿ quán santas os conviene sean vues -
tras costumbres y piedad , * esperando y de - 12 
seando llegue el dia del Señor que disolverá 
los Cielos con f u e g o , y con la violencia de 
este derretirá los elementos ? * Fundados en 13 
la promesa que nos tiene hecha , esperamos 
nuevos Cielos y nueva tierra , en que h a b i -
tará la justicia. * Por e s t o , hermanos m u y 1 4 
amados, pues esperáis ver cumplidas estas c o -
sas, procurad con sumo cuidado vivir en paz 
con vuestros hermanos , y que el Señor os 
halle puros y sin mancha alguna de pecado: * 1 5 
y creed que es pa ra vuestro bien la g ran p a -

y 



ciencia que muestra nuestro Señor , como os 
ha dicho Pablo, nuestro muy amado herma-
no , en la Carta que os ha escrito llena de 
la sabiduría que Dios le ha querido comuni-

16 car : * y como dice en todas las demás , en 
que habla de estos mismos puntos. En ellas 
hay cosas difíciles de entenderse , cuyo sen-
tido corrompen y alteran los ignorantes , y 
mal fundamentados en la fe , como hacen 
con las demás Escrituras Sagradas, interpre-

17 tándolas mal para su perdición. * Mas voso-
tros, hermanos mios, que ya sabéis esto, guar-
daos no os hagan caer en sus errores estos 
falsos Doctores , y derriben de la fe , en que 

18 os mantenéis firmes: * sino por el contrario, 
procurad que se aumente vuestra gracia , y 
que crezca el conocimiento que teneís de 
nuestro Señor y Salvador Jesu-Christo , á 
quien sea dada la gloria ahora y eternamen-
te. Amen. 

EPISTOLA PRIMERA 

D E S A N J U A N . 
C A P Í T U L O P R I M E R O . 

Dice que quanto enseña en esta Carta lo ha 
aprenaido de Dios : que los hombres te-
nemos amistad con él; y qur miente qual-
quiera que diga que no tiene pecado. 

* O s (1) anunciamos el Verbo eterno , que j 
era desde la eternidad , á quien hemos oído 
y visto con nuestros propios ojos, mirado 
con reflexión , y palpado con nuestras m a -
nos ; * porque este Verbo se ha dexado ver 2 
entre nosotros , habiendo tomado nuestra 
naturaleza : nosotros lo hemos visto , somos 
testigos de e l lo , y os anunciamos á J e su -
Chr i s to , vida eterna, el qual estaba en su 
Padre eterno, y se ha manifestado á los hoin^ 

* ' r - I '. f 

(1) ND se sabe desde d ó n d e , en qué a ñ o , ni á 
í juiénes escribió San Juan Evangel is ta "esta Ca r t a , en 
q u e se propone refutar , primero á los que decian no 
eran necesarias las buenas obras para conseguir la 
sa lvación: segundo, á los que separaban á Jesu-Chris-
to: tercero, á los que decian q u í C h r i s t o no habia ve -
n ido real y verdaderamente sino en apar ienc ia . D á á 
los fíeles el t í tulo de hijos de Dios : celebra s o b r e m a -
nera el amor que Dios os t iene,y la es t rech ís ima obl i -
gación que tenemos de amar á nues t ro p r ó x i m o y 
•manifiesta que las señales de los fieles son la f e , las 
acciones s a n t a s , y la prúct ica d é l a c a r i d a d . 
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3 bres : * lo que hemos visto y oído es lo que 
os anunciamos , para que vosotros tengáis de 
él im mismo sentir con nosotros, y esta uni-
formidad de pareceres nos una al Padre eter-

4 n o , y á Jesu- Christo su Hijo. * Os escribo 
esto' , para que os alegreis de vuestra union 
con Dios , y para que sea perfecto vuestro 

5 gozo * Esto es lo que nosotros hemos apren-
dido de é l , y enseñado siempre , y ahora os 
anunciamos : es á saber , que Dios es luz , y 
que en él no hay ni aún siquiera la mas mí -

6 nima obscuridad. * Si dixéremos que tene-
mos sociedad con é l , y andamos al mismo 
tiempo en las tinieblas del pecado , menti-

7 mos y no decimos verdad. * Mas si camina-
mos en la luz de la fe y práctica de sus obras, 
imitando á Dios que habita en la luz de la 
verdad, estamos unidos mùtuamente , y la 
sangre de Jesu-Christo , su Hijo , nos purifi-

S ca de todos nuestros pecados" * Si debere-
mos que no tenemos pecados , nos engaña-
mos á nosotros mismos , y no decimos ver-

9 dad. * Si confesamos nuestras culpas , (1) 
Dios es misericordioso , y fiel en cumplir lo 
que promete para perdonarnos nuestros pe-
cados , y para purificarnos de toda iniqui-

- í i ) Escr ib iendo el Santo Após to l esta Car ta á 
fieles que por es tar bautizados habian conseguido de 
D ios por el Baut ismo el perdón , no solo del pecado 
or ig ina l , sino también de los persona les , es crei ble que 
no habla en este versículo sino del Sacramento de la 
Pen i tenc ia , c u y a v i r tud es perdonar las culpas come* 
t idas despues de recibido el Baut ismo. Calmet. 
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dad. * Si dixéremos que nunca hemos come- 1 
tido culpa , argüimos á Dios de embustero, 
y no se halla en nosotros su verdad. 

C A P Í T U L O - I I . 

Enseña que Christo es víctima ofrecida á 
Dios por los pecados de todos los hom-
bres : que la caridad es precepto de la 
ley antigua y nueva : que no se ame al 
mundo , se huya de los Hereges , y haya 
constancia en la fe. 

* O s escribo esto , hijos míos muy a m a - 1 
dos, para que no pequeis. Mas si alguno cae 
en pecado , no desconfie de hallar perdón, 
pues tenemos al justo Jesu-Chris to , no solo 
por abogado para con el Padre eterno, * si- 2 
no también por víctima de propiciación por 
nuestros pecados , y no solamente por los 
nuestros , sino también por los de todo el 
mundo. * Si observáremos sus preceptos, 3 
sabremos que le conocemos * Quien dice 4 
que le conoce , y no cumple sus Manda-
mientos , es embustero , y no se halla en él 
la verdad. * Mas el que los observa tiene 5 
ciertamente perfecto amor á Dios : y cono-
cemos en esto, que estamos unidos á él.* Quien 6 
dice que se halla en Christo por amor , debe 
caminar como él ha camiuado. * N o os es - 7 
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cribo en es to , hijos mios muy amados , n in-
gún precepto nuevo, sino el antiguo que ha-
bíais recibido con la naturaleza desde el 
principio del mundo: sí hijos , mandamien-
to antiguo es él que oísteis quando entrásteis 

8 en la Religión Católica. * También digo que 
este precepto de la caridad , que os escribo, 
es nuevo respecto de Jesu-Chr is to , y de vo-
sotros , porque habiéndolo él explicado, se 
deshicieron las tinieblas de la mala interpre-
tación ( i ) que le habían dado , y teneis ya 

9 mas luces para practicarlo con acierto. * El 
que dice que está en la luz , y aborrece á su 
p róx imo, aun está en las tinieblas del error. 

10 * Quien lo ama está en medio de la luz de la 
fe y de la caridad , y no se escandaliza de 

11 ninguna cosa de su hermano. * Mas quien le 
aborrece está en tinieblas, y caminando en 

( i ) E l precepto de la caridad tan útil al p-óximo 
como al que lo practica estaba como anulado con las 
explicaciones é interpretaciones de los Sacerdotes y 
Fariseos: estaba trastornada la obligación que tienen 
los hijos de reverenciar y socorrer a sus padres, y la 
d e estos con sus hijos: por la avaricia de los Minis t ros 
Eclesiást icos habia prevalecido la doctrina y práctica 
de negar el socorro á los padres , parientes, y pobres, 
con tal que se dexase al Templo la herencia: se tenia 
por l ícito aborrecer los enemigos y vengar las injurias 
y agravios. E s t a doctrina habia prevalecido , y se 
pract icaba aun contra los dictámenes de la razón , y 
contra los sentimientos de la misma naturaleza. Mas 
la doctrina de Jesu -Chr i s to , y la de sus Apóstoles 
es contraria á todas estas máximas. 
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ellas yerra y se precipita en los juicios que 
hace de su próximo : porque las tinieblas le 
ciegan los ojos de la razón. * Os oscribo , h i - 1 2 
jos mios muy amados , como á hijos de luz, 
cuyos pecados os han sido perdonados por el 
Bautismo recibido en nombre de Jesu-Chris-
to. * Os escribo , padres de familia , porque 13 
habéis llegado á conocer al que es desde 
el principio. Os escribo , jóvenes , porque 
habéis vencido al demonio. * Os escribo , n i - 14 
ños, porque habéis conocido al Padre de la 
gracia. Os escribo, mozos , porque sois fuer -
tes en la fe , permanece en vuestras almas 
la palabra de Dios , y habéis vencido al de -
monio. * N o améis al m u n d o , ni lo que h a / 15 
en él. N o ama á Dios nuestro Padre quien 
ama al mundo : * porque no tiene este mas r 5 
que lo que puede encender los deseos de la 
carne y de los ojos , é infundir soberbia ; lo 
que á la verdad no procede de nuestro P a -
dre Celestial sino del m u n d o . * Y se pasa 17 
este y el corto deleyte que proporciona 
la concupiscencia. Mas el que hace la vo-
luntad de Dios permanece eternamente. * Ya 1S 
estamos , hijos mios muy amados , en la ú l -
tima hora del mundo : ya habéis oído que 
ha venido el Ante-Chris to: ahora hay m u -
chos Ante-Christos , pues son muchos los 
embusteros: por esto sabemos que ya esta-
mos en el último tiempo. * De entre noso- 19 
tros han salido estos, pero no eran verda-
deramente nuestros. Porque si lo hubieran 
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sido , hubieran permanecido con nosotros 
en nuestra creencia : mas esto ha sucedido, 
para que se descubra que no son nuestros 
todos , los «que vulgarmente se tienen por t a -

s o les. * Pero vosotros habéis sido ungidos por 
el Espíritu San to , y por él sabéis quanto 

21 se os pueda decir. * N o obstante os he es-
crito esto , persuadido de que no escribo á 
gente que no tiene noticia de la verdad, 
sirio á personas que la conocen y saben que 
la mentira no tiene por madre á la verdad. 

22 * i Y quién es mentiroso , sino quien dice 
que Jesu-Christo no es el Mesías verdade-
ro ( Quien niega esto es Ante-Christo , y no 

23 cree al P a d r e , ni al Hijo. Quien niega al 
Hijo , no conoce á su Padre eterno: y el 
que lo confiesa conoce también á su Padre 
que lo ha engendrado y enviado al mun-

24 do. * Procurad vosotros permanecer en la 
f e , y doctrina que aprendisteis al princi-
pio de vuestra conversión: si hacéis esto, 
permanecereis unidos al Padre y al Hijo. 

25 s Y con esta unión lograreis la vida eter-
2ó na , que él nos tiene prometida. * Esto es lo 

que he tenido por conveniente escribiros, 
para que. 110 os dexeis persuadir de los que 

2 7 os engañan. * Conservad la gracia que h a -
béis recibido del Hijo de Dios. No nece-
sitáis ser instruidos de otro alguno en esta 
mater ia , porque es cierto , y no hay men-
tira ninguna en lo que sabéis de ella , según 
os enseña el Espirítu Santo. Permaneced, 

pues , en la creencia de lo que os enseña. 
* Permaneced , vuelvo á decir , hijos míos 
muy amados , en la doctrina de J e s u - C h r i s -
to , para que quando se presente á juzgar 
á los hombres podamos tener confianza , y 
no quedemos confundidos y perdidos en su 
presencia. * Si sabéis que él es justo , sabed 29 
también que el que practica la justicia lo 
hace solamente en virtud de la gracia que él 
le comunica. 

G g 



C A P Í T U L O I I I . 

Habla del amor que Dios tiene á los hom-
bres : de los hijos de Dios , y del amor 
del próximo : aice que teniendo fé y ca-
ridad se consigue ae Dios quanto se le 
piae, y que quien observa sus preceptos 
permanece unido á él. 

1 * R eflexionad , hijos mios , quán grand® 
ha sido el amor del Padre Eterno para con 
nosotros, pues ha querido que nos llamemos, 
y seamos hijos de Dios. Por esta causa no 
nos conoce el mundo , pues él no le conoce. 

2 * Al presente somos hijos de Dios, y aun no 
se sabe claramente lo que seremos en la otra 
vida. Solamente sabemos que quando Jesu-
Christo se presente triunfante y glorioso , le 
seremos semejantes, y veremos como es en 

3 sí. * Y el que espera lograr de él esta felici-
dad , procura santificarse para asemejarse á 

4 é l , que es santo. * Todos los que cometen 
algún pecado quebrantan la ley divina, pues 
el pecado es iniquidad , que consiste en vio-

5 lar algún precepto. * N o creo que ignoráis 
que el Hijo de Dios se dexó ver en el mundo 
revestido de nuestra carne , para tomar so-
bre sí la pena de nuestras culpas y satisfa-
cer por ellas, y que en él no hay pecado. 

6 * El que permanece unido á é l , no comete 
pecado : y por el contrarío , el que peca no 

7 le ha visto, ai conocido como se debe. * No 
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os dexeis engañar , hijos mios muy amados: 
creed que quien vive juntamente es ju->ro , co-
mo lo es Jesu-Christo ; * y el que peca cor í 
responde al partido del diablo , porque éste 
está pecando desde el principio. Pero el Hi -
jo de Dios vino al mundo para destruir las 
obras del demonio * El que es verdadera- 9 
mente hijo de Dios no comete pecado , ( 1 ) 
porque su semilla , que es su gracia , per-
manece en él , y no puede pecar p i rque ha 
nacido de Dios * Los hijos de éste y los del IO 
diablo se distinguen en que el que no es 
justo no es hijo de Dios, co.no ni tampoco 
el que no ama í su próxima. * Podéis tiaber I I 
conocido quán necesario es este a ñor , pu.»s 
desde el prí icipio de nuest a predicación 
nos oísteis que os amais recíproc unente. * 12 
No os portéis como Caín , que era hijo del 
diablo, y mató á su hermano Ábél. ¿ Y por 
qué le mató ? Porque sus obras eran malas, 
y buenas las de su hermano. * No os cause 13 
maravilla , hermanos inios , sí el mundo os 
aborrece. * Sabemos que Dios nos ha sacado 14 
del estado de hijos de muerte eterna , y 
puesto en el de vida inmortal , que tienen 
sus hijos , porque amamos á nuestros her-
manos ; y quien no hace esto permanece 
aun en el estado de muerte. * El q U e abor- 15 

(1) No comeii pecado, d ice San Bernardo, no peca, 
esto es, no permanece en pecado , porque Utos le con-
serva , para qae no pueda faltar ta generación ce-
lestial , la que no piffde desmentirte. E n es te nú-
mero hab la de los h i jos adopt ivos de Dios. 
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rece á su próximo , es homicida ( 1 ) , y ya 
sabéis que ningún homicida tiene en sí vida 
espiritual de la gracia con que se adquiere 
la eterna. * Hemos conocido el grande amor 
que Dios nos tiene , en que Jesu-Chrísto dió 
su vida por nosotros : á imitación suya de-
bemos d.ir la nuestra en favor de los herma-
nos. * Si alguno , que tiene bienes tempora-
les , viendo á su próximo necesitado no le so-
corre , j cómo se dirá que se halla en él el 

18 a m o r de Dios ? * No , no amemos, hijos mios 
muy amados , á nuestros hermanos con solas 
palabras y la lengua , sino manifestemos 

1 9 nuestro amor con obras y con verdad , * y 
con ellas conoceremos que somos hijos de 
ésta , y nos persuadiremos interiormente que 

20 el amor es conocido de Dios. * Porque si el 
corazon conoce que nuestro amor no es ver-
dadero , y nos reprehende de que es aparen-
t e , con mas razón lo conocerá D ios , que a l -
canza mas que nuestro corazon , y conoce 

2.1 todas las cosas. * Si nuestro corazon , hijos 
mios muy amados, no halla vicio que re -
prehender en nuestro amor , podemos cier-
tamente tener confianza en Dios , * y al-
canzaremos de él quanto le pidamos , pues 

(1) Es homicida , á lo menos en su interior : y 
si acaso no lo llega á executar , es porque le contie-
ne el miedo de la pena de las leyes civiles : este tal 
ha cometido homicidio en el juicio de Dios , y le cas-
t icará por é l : porque este S e ñ o r , no solamente casu-
ga á los que realmente pecan , sino también á los que 
desean p e c a r , y se abstienen d ^ e l l o por solo nneao. 
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observamos sus preceptos , y practicamos lo 
que le es agradable. * Su precepto es que no 
solamente creamos en su Hijo Jesu-Chrís to , 
sino que también nos amemos recíprocamen-
te como él dexó ordenado. * El que observa 
sus preceptos vive unido con D ios , y Dios 
con él : y en esto conocemos que permane-
ce en nosotros el espíritu que nos dió. 

N . •] 
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C A P Í T U L O I T . 

JJabla de la diferencia de espíritus , del 
amor ael próximo, y del que Dios tiene 
á tos hombres : dice debemos amar á 
Dios como él nos amó', que la confianza 
que inspira la caridad, ¿íestierra todo te-
mor , y que no ama á Dios quien abor-
rece á su próximo. 

1 * ^ N o creáis ciegamente , hermanos míos, 
á rodos espíri tus, sino experimentad si son 
ó no de Dios : porque se han dexado ver en 

2 el mundo muchos falsos Profetas. * Las se-
riales con que los conoceréis son estas. Es de 
Dios todo espíritu que confiesa y cree que 
Jesu-Chris to vino al mundo revestido de 

3 verdadera carne humana * Y por el con-
trario , el espíritu que separa á Christo de 
Jesús , y no cree que es verdadero Dios , y 
verdadero hombre , no es de Dios , sino del 
Ante-Chr is to , quien ya ha venido al mun-
d o , según habéis o i d o , pues se vé su espí-
ritu en sus precursores, que son los falsos 

4 Doctores * Vosotros , hijos mios muy ama-
dos , sois de Dios , y habéis vencido al Ante-
Chr i s to , porque es mayor el poder del que 
reyna en vosotros , que el de aquel que do-

5 mina en el mundo. * Sus Doctores son de 
éste: por tanto hablan del mundo , y el mun-

6 do los oye con atención. * Mas nosotros 
pertenecemos á Dios. Quien le conoce , dá 

oído» á nuestra doctrina : pero quien no es 
de Dios , no nos escucha : y en esto distin-
guimos los espíritus verdaderos y los falsos. 
* Amémonos recíprocamente , hermanos 7 
mios , porque la caridad es dón de Dios. Y 
todo hombre que ama á su próximo , tiene 
señal clara de que es hijo de Dios , y de 
que le conoce. * Mas el que no le a m a , no 8 
conoce á D i o s , porque este es el mismo 
amor (1). * Queriendo darnos á conocer este 9 
su amor , nos envió al mundo su Hijo unigé-
nito para que por él tuviéramos nosotros 
vida espiritual. * Y lo particular de este * 
amor de Dios consiste en no habernos a m a -
do solamente , porque ya nosotros le hubié-
semos amado de antemano , sino en haber - . 
nos amado él antes que nosotros tuviéra-
mos contraído con él ningún mér i to , y en 
habernos enviado á su Hijo para que se le 
ofreciese por víctima de nuestros pecados. 
* Si á esto llegó,hijos mios,el amor de Dios 1 

para con nosotros , debemos sin duda a lgu-
na amarnos los unos á los otros. '* Nadie c ier - 1 

lamente ha visto á Dios en esta vida mortal . 
Mas no obstante, si nos amamos reciproca-
mente , Dios está en nosotros , aunque no le 

(1) Es el mismo amor. Así como para ensalzar 
la l impieza , ó hermosura de alguna persona , se sue-
le decir de ella por ú l t ima exageración que es la m i s -
ma l impieza ó hermosura , porque al parecer y a no 
admite mas p e r f e c c i ó n , de la misma suer te se d i ce 
«n este número que Utos es e! mimo amor. 
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v e a m o s , y cumplimos bien con el precepto 

13 de su amor . * Conocemos que estamos en él, 
y él en nosotros , en que nos ha comunicado 

14 su espíritu. * Yo , yo he visto á Jesu Q u i s -
to en la tierra , y soy testigo de que el P a -
dre Eterno ha enviado su Hijo para que fue-

15 se Salvador del mundo. * Qualquiera que 
confiese que Jesús es Hijo de D i o s , está uni-

16 do á Dios, y Dios á él, * Nosotros hemos co-
nocido y creído el amor que Dios nos tiene: 
y también sabemos que Dios es amor , y que 
el que permanece en éste, permanece en Dios, 

17 y Dios en él. * Se conoce también la perfec-
ción del amor de Dios para con nosotros, en 
que tenemos seguridad y confianza de salir 
bien en el dia del Juicio , porque vivimos en 
el mundo cou los auxilios de su gracia de la 

18 manera que vivió Jesu-Chr is to . * El temor 
no se halla en el perfecto amor , ántes por el 
contrario, este destierra de sí todo temor, por-
que éste s i empre vá acompañado de alguna 
pena : y por esto el que teme el Juicio 110 tie-

19 ue perfecto amor. * Amemos, pues, nosotros 
á Dios , pues él nos amó primero. * Quien 
dixcre que ama á Dios , y al mismo tiempo 
tiene odio á su próximo, es embustero. Porque 
quien no ama á su hermano que está vieudo, 

2 0 ; cómo puede amar á Dios á quien no vér * 
Esre, este es el precepto que tenemos de Dios; 
que quien le ama debe también amar á su 
próximo. 

C A P Í T U L O V . 

Sigue hablando del amor de Dios, y del 
que se debe tener al próximo : dice que 
los preceptos de Dios son muy suaves: 
la Jé vcnce al man do : Jesu-Christo tie-
ne très testigos en el cielo, y otros tres 
en la tierra , el que no cree en él, argu-
ye á Dios de mentiroso : y que no peca 
el que tiene espíritu de Dios. 

* I I 1 que crce que Jesús es el Chris to ver- * 
dadero, y el Mesías prometido, es del n ú m e -
ro de los hijos de Dios Y el que ama al Pa -
dre Eterno , que le engendró, ama también á 
Christo, que nació de él, pues es su Hijo v e r -
dadero * Conocemos que amamos á los hijos 2 
de Dios . amando á este S e ñ o r , y observando 
sus preceptos, * cuya observancia dá á cono- 3 
cer que se tiene amor á Dios Esto no es 
imposible , porque sus mandamientos no sorí 
penoso , teniendo su gracia y amor. * Con 4 
cuyos auxilios vencen al mundo los hiios de 
Dios , y la fe es la que nos d a esta victoria. 
* , Quién es quien vence al mundo sino el 5 
qu» cree que Jesús es el Hijo de Dios ? * E s - ó 
te Jesu-Chr is to es el que ha venido á pur i f i -
carnos con el agua y sangre : y se ha verif i -
cado esta purificación no solamente con el 
agua , sino también con la sangre que salie-
ron de su costado y heridas. Además de esto 
el alma que exálo, quando mur ió , comprueba 
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que es verdadero Dios y hombre este Jesús. * 
1 res hoy que en el cielo d m testimonio de 
esta verdad : el P a d r e , el Hijo y el Espíritu 
Santo: y estas tres distintas Personas son una 

7 misma cosa esto e s , un solo Dios. * Y en -
la tierra hay otras tres cosas, que comprue-
ban su verdadera humanidad j el a lma , el 
agua, y la sangre que salieron de su cuerpo en 
su muerte : ias quales cosas son una nueva 

8 prueba de su humanidad verdadera. * Si ad-
mitimos el testimonio de los hombres para 
dar crédito á alguna cosa , con mas razón de-
bemos admitir el de Dios , que es mucho mas 
veraz. Y éste ha dado su grande testimonio 

9 de que Jesu-Christo es su Hijo. * Quien cree 
esto de Jesús , dá prueba de q i e admite el 
testimonio de Dios. Y quien no lo cree, t r a -
ta á Dios de embustero , porque no cree el 

10 testimonio que éste ha dado de su Hijo. * 
Este testimonio nos debe persuadir ,que Dios 
nos ha dado la vida e terna, y que ésta la he-
mos de conseguir por los méritos de su H i -

11 jo. * El que cree que ¿ste es Salvador, tiene 
la vida de la gracia : mas el que no lo cree, 

12 no tiene esta vida. * Os escribo esto , hijos 
míos , para que sepáis que los que creeis en 
Jesu-Christo , Hijo de D i o s , teneis la * ¿ la 

13 eterna. * Esta creencia y esperanza nos in -
funde la confianza que tenemos de ser oídos, 
y de conseguir de Dios qualquiera cosa que 
le pidamos , siendo conforme á su voluntad. 

1 f * Y sabemos que nos oye y concede quanto 
le pidamos: y también sabemos que tenemos 

que hacerle cierras súplicas. Si alguno sabe 
que su hermano comete algún pecado grave 
de los que (1) nodán la muerte eterna, p ídaá 
Dios con confianza la vida'de la gracia pa - _ 
ra su Hermano, y por su oración se la con-
cederá. Pero si sabe que el pecado que c o -
mete , conduce (2) á la muerte eterna , digo 
que 110 ruegue á Dios por él. * Entendereis 
esto que os acabo de decir , considerando j 
que aunque toda iniquidad es pecado , no 
obstante hay algunos entre los hombres, que 
mas claramente hacen se desconfie de la sal -
vación de quien los comete , y que se dé casi 
por cierra su muerte eterna. * Sabemos que l7 
el que ha nacido de Dios no cae en pecados 
de esta naturaleza ; porque esta generación 
le preserva , y no da lugar á que caiga en 

(2) Que no din la muerte eterna. Aunque rodos 
los pecados m e t a l e s causan muerte eterna , no obs-
t m t e , hay algunos que no hacen perder la esperan-
za de que vu lva á la vida de la gracia el que los 
comete. De éstos habla el Santo en este versículo. 

11: CnnJu e á la muerte eterna Según algunos 
in t é rp re t e -e s t e pecado es el mor ta l en que pe seve-
ra el pecador obst inadamente has a su muer¡e Pero 
según San Ambrosio y Ter tul iano es el pecado da 
Apoetasía de la lé , ó aquel á quien vá ane.xá exco-
munión , ó la dureza de corazon en el pecado hasta 
la muerte. Aunque ninguno de estos pecados , ni t o -
do? juntos exceden a la infinira trrsericordia de Dios, 
no < b tante, es casi imposible lograr perdón de ellos, 
no porque D os no pueda , ni qu era perdonarlos , s i -
r ó poique i.l que los comete resis e á los l l amamien-
tos de Dios , y á ios auxilios que dá. lJor lo q i e se 
t i ' ne por milagro de la gracia la conversión del qu« 
se halla en este infeliz estado. 



>8 los lazos del demonio. * Sabemos también 
que nosotros somos hijos de Dios : y que los 
hijos del mundo éstan baxo el imperio del 

í 9 diablo. * Y finalmente, sabemos que el Hijo 
de Dios ha venido al mundo , y q u e nos ha 
dado luz para que conozcamos al verdade-
ro Dios , y creamos en Jesu-Chr is to , su ver-
dadero Hijo , que es verdadero Dios , y ha 

i o logrado para nosotros la vida eterna. * N o 
adoréis , hijos mios muy amados , los Idolos, 
y conservaos puros de su culto. 

EPISTOLA SEGUNDA 

D E S A N J U A N . 
C A P Í T U L O Ú N I C O . 

/ 

Exhorta el Santo á Electa y á sus hijos á 
que perseveren constantes en la féy cari-
dad!,y eviten el trato y comunicación con 
los Hereges. 

* A la Matrona Electa ( i ) y ásus hijos, á í 
quienes amo de corazon , no solamente yo 
Sacerdote, sino también todos los que han e n -
trado en el conocimiento de la verdad , * d e - 2 
seamos por el amar que tenemos á ésta la 
qual permanece aún en nosotros , y espero 
permanecerá eternamente , * que Dios Padre 3 
y Jesu-Christo , su Hijo , os comunique su 
gracia , misericordia y paz , y l a perseve-
rancia en la sana doctrina , y en la cari-
dad. * Me he alegrado infinito habiendo 4 
vi,to a algunos de tus hijos seguir la 
verdadera doctrina, según el precepto que 
tenemos del Padre Eterno. * Ahora os rué- 5 

J , I k ? r n m 8 n t e * e c e e q u e S a n J " = n escribió 
esta Ca r t a a ana piadosa Señora l lamada E lec t a M a s 
f , ™ a u t 0 r e s < i u e s o n ^ parecer <jue f u é escr i ta 
á los C h n s t . a n o s de toda la Igles ia , y q , e los h. jos 
de la hermana de esta E l e c t a , insinuados en el versicu-
10 13. son los Chris t ianos de la Iglesia d e E f e s o , d ó n -
de moraba el Santo quando escribió esta Car ta . N o 
se sji.ee el ano de su da ta . 

/ 
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go, Señora, que nos amemos unos á otros. No 
os escribo en esto ningún nuevo Manda-
miento, sino el misino que tenemos desde el 

6 principio * El verdadero amor de Dios con-
siste en vivir según sus preceptos: y el p r i n -
cipal de éstos es que atn.is al próximo , co-
mo oísteis desde que se os anuncio el Evan -

7 geiio. * Pues se han dcxado ver en el mun-
do muchos embusteros , que no creen que 
Jesu-Lhris to tuvo carne verdadera : os a d -
vierto que cada uno de ellos es impostor y 

8 Ante-Christo. * Guardaos de admitir su doc-
trina , para que no solamente no perdáis el 
fruto del bieu que haoeis practicado , sino 

9 también percibáis el premio completo. * El 
que abandona ó se aparta de la doctrina de 
Christo , no posee á Dios : mas el que perse-

10 vera en ella , posee al Fadre , y al Hijo. * Si 
vá alia algún Doctor que no se mantiene en 
esta Doctrina , no le admitais en vuestra c a -

11 s a , ni le saludéis siquiera. * Porque el que 
12 le trata, participa en sus malas obras * A u n -

que tengo muchas cosas que escribiros, no 
he querido fiarlas á la Carta : porque espero 
pasar á veros, y hablaros boca a boca, para 

13 que vuestra alegría sea perfecta. * Los hijos 
de vuestra hermana os saludan. 

EPISTOLA TERCERA 

D E S A N J U A N . 
CAFÍ«TULO Ú N I C O . 

Alaba el Santo á Cayo por su piedad y 
santidad: le dice que Diotrefes no le 
quiere admitir, y que espera verle 
quanto antes. 

* Y o el Anciano saludo á Cayo ( 1 ) , á 1 

quien amo de todo corazon. * Pido á Dios 2 

hermano mió muy amado , que te mantengas 
en salud perfecta , y tengas felicidad en tus 
cosas , como la tienes en tu alma. * Me he 3 
alegrado infinito con la venida de los herma-
nos , y con la buena noticia que me han d a -
do de que tu piedad es verdadera , y que s i -
gues la verdad. * Porque no hay para mí co- 4 
sa mas gustosa que saber caminan mis hijos 

(1) D e este Cayo á quien escribe San Juan , solo 
se sabe que era muy amado del Santo , y que h o ^ e -
daba car i ta t ivamente á los Predicadores Evangélicos 
aun contra la voluntad de Diotrefes , su Obispo, quien 

r á ! a í ° " r Í S a y t r a d i c i o r ' e s Judaicas , ex-
peí ,a d e su Cu,dad los Predicadores convertidos del 
g e n t i l i s m o , é imponía excomunión contra los Chris-
tianos que los hospedasen. Por esto e n c a r j « á C a v o 
que lo . asista y socorra : y dice se dexará ver pronto 
para refrenar la osadía de Diotrefes. Es to que dice el 
M n t o hace sospechar con fundamento qu¿ Cavo no 
distaba mucho de E f e s p , donde moraba el Santo 
quando se cree que escribió esta Car ta . ' 



5 por la fé pura. * Haces b ien , hijo mió muy 
amado , ea quanto practicas en favor de los 
hermanos, y particularmente de los peregri-

6 nos. * Algunos de éstos han contado á los 
hermanos de acá la caridad que has usado 
con ellos. Harás muy bien , si al retirarse los 
conduces y asistes de la manera que agrada 

7 á Dios. * Porque has de saber , que se han 
puesto en camino por la gloria del nombre 
de Dios , sin recibir cosa ninguna de los Gen-

8 tiles convertidos. * Nosotros debemos admi-
tir á semejantes hombres , para que coadyu-

9 vemos á la extensión de la verdad. * Yo h u -
biera escrito ahora á tu Iglesia , pero me he 
contenido , porque Diotrefes , que pretende 
su principal puesto, no admire ninguna C a r -

i o ta mia. * Si paso a l lá , le haré patente su mal 
modo de proceder en usar contra mí con ma-
la intención de palabras infamatorias , en no 
admitir él , como si esto no bastará , á los 
hermanos que llegan a h í , en impedir que 
otros los a d m i t a n , y en echar de la Iglesia á 

11 los que los hospedan. * No imites, hermano 
m i ó , l o malo que veas, sino solamente lo bue-
no. El que hace bien á ot ro , es de Dios: pero 
el que agravia á su hermano , no le ha visto. 

12 * Todos celebran la caridad y fé pura de 
Demetrio. Nosotros damos también testimo-
nio de esto mismo : y ya sabes que el nues-

13 tro siempre vá fundado en verdad. * Muchas 
cosas tenia que comunicarte , pero no he 

14 querido fiarlas al papel * Mas espero ver-
te dentro de poco t i empo , y entonces h a -
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blaremos. La paz sea contigo. T e saludan 
los amigos. D á memorias de mi parte á cada 
uno de mis amigos. 

E P I S T O L A 

D E S A N J U D A S . 
• • • , • . 

C A P Í T U L O Ú N I C O . 

Exhorta el Santo ala perseverancia en la 
f é y tradición recibida : dice que los ma-
los Doctores impugnan lafé,y que se-
rán castigados terriblemente por Dios: 
cita la Profecía de Henoc , y habla de 
las obligaciones de los fieles. 

* J u d a s ( i ) , siervo de Jesu-Chr i s to , y 1 
hermano de Santiago , desea que los fieles 
amados de Dios Padre , y llamados á la fé , y 
conservados en ella por Jesu-Chr is to , * sean 2 
colmados de misericordia, paz y caridad. 
* Deseando y o , hermanos muy amados , co- 3 
municaros algunas cosas importantes á t o -
dos vosotros, me he visto precisado á escr i -

# 

(1) Es te Santo fué conocido algunas vec*s con el 
sobrenombre de hermano del Señor , pUcs era h e r m a -
n o de Santiago el Menor . Véase la Nota primera ae i 
Capi tu lo I . de la Carta de Santiago Parece que el 
ban to escribió esta Car t a , no á alguna Iglesia en parti-
cular , sino á todos los Judíos convertidos que h a -
bi taban en las Provincias de Oriente 

H h 
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biros. Os suplico seáis constantes en defen-
der la Doctrina santa de la fé que habéis 

4 aprendido. * Porque se han introducido sa -
gazmente ciertos hombres , (de quienes ya 
hace tiempo que se pronosticó caerian en de-
litos merecedores de juicio) los quales coa 
suma impiedad se valen de la gracia de nues-
t ro Dios para su disolución , y niegan á Je-
su-Christo el título de único Maestro y Señoc 

5 nuestro. * Mas quiero insinuaros, suponien-
do que sabéis lo que se os puede deci r , que 
Jesús (1) , quando sacó de Egypto al pueblo, 
destruyó á los que no quisieron creer sus 

6 promesas : * que reservó para el Juicio del 
grande dia en eternos y obscuros calabozos 
á los Angeles , que no habiendo conservado 
su antigua dignidad , cayeron precipitados 

7 de su domicilio : * que así como los habita-
dores de Sodoma y de Gomorra y los de las 
Ciudades comarcanas , que los siguieron en 
sus deshonestidades , por abusar de la natu-
raleza fueron símbolo del fuego eterno , en el 
que cayó sobre ellos en pena de sus peca-

8 dos : * de la misma suerte serán castigados 
estos embusteros que ensucian también la 

(1) Jetut. No se entiende en este número qu« 
Jesu-Chr is to , que murió y padeció en tiempo de He . 
r o d e s , fué él mismo en persona quien sacó á los I s -
raelitas de la esclavitud de. E g y p t o , pues este hecho 
sucedió muchísimos años antes , sino el Verbo D i v i -
no figurado en el Angel que guiaba al pueblo , y e B 

la persona de .Moysés, 

% 

carne desprecian la dominación de los so -
beranos legítimos , y hablan mal de todos los 
constituidos en altas dignidades. * Quando 9 
San Miguél Arcángel disputaba con el d i a -
blo sobre el cuerpo de Moysés , no se atrevió 
á injuriarle con maldiciones , sino solamen-
te dixo : el Señor te higa obedecer. * Pero 10 
éstos abominan quando no saben , y se 
afean y corrompen en los conocimientos 
naturales , como si fueran irracionales. * Ay 11 
de ellos , pues han seguido el camino de 
Caín , enseñando por interés , á exetnplo de 
Balaan , la maldad y error , y levantado se -
dición , en la que perecerán como Coré. 
* Estos son la deshonra de sus convites, 12 
pues se dexan ver en ellos sin modestia y 
sin temor : solamente miran por sí. Son co-
mo nubes sin agua , que los vientos llevan 
á todas partes : como árboles viciosos , que 
floreciendo en el otoño , y prometiendo m u -
cho fruto , no dán ninguno , y están podr i -
dos y arrancados : * como olas del mar e m -
bravecido , que arrojan en su espuma toda 
su broza : y por ultimo , son como exhala-
ciones nocturnas , para quienes están reser-
vadas para una eternidad las tinieblas del 
infierno. * Henoc , séptimo Profeta despues 
de A d a m , profetizo el juicio de éstos, quan-
do dixo : ti Señor vendrá con una multi-
tud inmensa de Santos^ á juzgar á tó. os 
los hombres , y á reprehender y condenar 
á todos los pecadores por las obras iniquas 

' Hli 2 
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que han hecho , y por las blasfemias que 

* 6 han proferido contra Dios. * Estos se es-
ta 11 quexando , y murmurando de continuo, 
siguen libremente sus deseos , no respiran 
sino vanidad , y llevados del interés , lison-

17 jean á los poderosos. * Mas vosotros, herma-
nos muy amados , acordaos de lo que os pro-
fetizaron los Apóstoles (1) de nuestro Señor 

18 Jesu-Chr i s to , * quando os decían que en los 
últimos tiempos del mundo se dexarian ver 
ciertos hombres embusteros , que seguirían 

19 sus pasiones , y la impiedad. * Estos son los 
que se separan á sí mismos del común de los 
fieles , pretendiendo ser tenidos por los ú n i -
cos sabios, y espiri tuales, siendo á la verdad 
como brutos , que no tienen espíritu racio-

no nal. * Mas vosotros , hermanos muy ama • 
•>dos , levantad el edificio de vuestra santidad 

sobre el cimiento sólido de vuestra fé santí-
sima : haced oracion según os inspirare el 

21 Espír i tu San to : * perjeverad en el a m o r d e 
Dios , y esperad la vida eterna por la miseri-

22 cordia de nuestro Señor Jesu-Chris to. * Re-
prehended á los que por su obstinación en el 

23 error parece que ya están condenados. * Sal-
vad á unos , sacándolos del fuego del error. 
Compadeceos de otros , temiendo al mismo 
-li*.»;t- , <••»í. • • j 1 '' 

i v « ;/ . . R w i . ;.: . : 
(1) E s t o s son. San Pedro y San Pablo . Véase lo 

que dice.el p n n j e r o cr^su E p í tola I I . C . I I I - v . 3. y 
el ' segundo en ¿ti Ep í s to la 1. a T imoteo , C. I V . v . i . 
y cu. la--IÍ: a l Aiistuo C . I I I . v. a . 

i d tí 

CE SAN JUDAS. 4 8 5 
tiempo caer en los mismos errores : y huid 
hasta del vestido de estos impíos, no sea que 
os haga también carnales con sus sucieda-
des. * Al que puede conservaros sin pecado, 24 
y poneros delante del trono de su gloria lim-
pios de toda mancha , y llenos de alegría, 
quando venga nuestro Señor Jesu-Christo, 
* á solo Dios nuestro Salvador glorifiquen y 2 j 
alaben todas las criaturas por Jesu-Christo, 
y reconozcan su imperio y poder infinito , el 
qual existió desde antes de todos los siglos, 
vive ahora , y vivirá eternamente. Amen. 

. q - D . 

i ."!.". t 
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M I S A S 

Que tienen Epístola de las de San Pablo , y de lai 
Canónicas. 

. . . • . ¡r, - ; • . . . " i O B w " ' • * • ' -• 

ADVERTENCIA. 

Si la Epístola se toma de alguna de San Pablo , se 
dice entes de comenzar ; lección de la Epístola de 
San Pablo Apóstol á N. ( a q u í se pone el nombre del 
sugeto , ó personas á quienes fué escrita la Epístola) 
Mas si no es de San Pabló, se dice solamente i l e c c i ó n 
de la Epístola de San N.-Apóstol ( y aquí se pone el 
nombre del Apóstol de quien ex.) 

La primera palabra de todas las Epístolas de las 
Misas es Hermano , si la tal Epístola de quien se to-
ma es de las qué escribió San Pablo á Timoteo y Tito. 
Mas se dice Hermanos, si es de qualquiera otra. 

* Significa que la Epístola se hallará e» las de 
San Pabio. 

* * Significan que se hallará en las Canónicas. 

MISAS DE DOMINICAS Y FERIAS. 

D orr.inica dentro de la Octava de Epifanía. * Epís-
tola de San Pablo á los Romanos. Capítulo XII. 
desde el versículo j . hasta el 6. exclusive. 

Dominica II. deípues de la Epifanía. * Epístola de 
San Fablo á los Romanos. Cap. XII- desde el 
versículo 6. hasta las palabras no procuréis inda-

.gar exclusive del versículo 16. 
Dominica 111. * Epístola de San Pablo á los Roma-

nos. Cap. XII. desde las palabras no procuréis in-
dagar del ver.«. 16. hasta acabar el Cap. 

Dominica ¡V. * F pistola de San Pablo á lo? Roma-
nos. Capítulo XIII. desde el versículo 8. hasta 
el 11, exclusive. 

< ; : ? 

Dominica V. * Epístola de San Pablo á los Colo-
señses. Capítulo III. desde el versículo 12. hasta 
el 18. exclusive. « 

Dominica VI. * Epístola I. de San Pablo á las Te-
salonicenses. Capítulo I. desde las palabras conti-
nuamente estamos del versículo 2. hasta acabar el 
Capítulo. 

Dominica de Septuagésima. * Epístola 1. de San Pa-
blo á los Corintios. Capítulo IX. desde el versí-
culo 24. hasta las palabras como prueba exclusive 
del versículo f . del Capítulo X. 

Dominica de Sexágésima. * Epístola II. de San Pablo 
á los Corintios. Capítulo XI. desde el versículo 19. 
hasta el vers. 10. exclusive del Capítulo XII. 

Dominica de Quinquagésima. * Epístola l. de San 
Pablo á los Corintios. Capítulo XIII. desde el ver-
sículo 1. hasta acabar el Capítulo. 

Dominica I. de Quaresma. * Epístola II. de S. Pa-
blo á los Corintios. Cap. VI. desde las palabras 
os exhorto del vers. 1. hasta el 11. exclusive. 

Dominica II . * Epístola I. de San Pablo á los Te-
salonicenses. Capítulo IV. desde el versículo 1. 
hasta el 8. exclusive. 

Dominica III. * Epístola de San Pablo á los Efesios. 
Capítulo V. desde el versículo 1. hasta el 10. 
exclusive. 

Dominica IV. * Epístola de San Pablo á los Gála-
tas. Capitulo IV. desde el versículo 22. hasta aca-
bar el Capítulo. 

Dominica de Pasión. * Epístola de San Pablo á los 
Hebreos. Capítulo IX. desde el versículo 11. has-
ta el 16. exclusive. 

Dominica de Ramos. * Epístola de San Pablo á los 
Filipenses. Capítulo II. desde el versículo $. has-
ta el 12. exclusive. 

Feria V. ó Jueves Santo. * Epístola I. de San Pablo 
á los Corintios. Capítulo XI. desde el versículo 30. 
hasta el 33. exclusive. 
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Sábado Santo. * Epístola de San .Pablo á los Colo-
senses. Capítulo III. desde el versículo i . hasta 
el 5. exclusive. 9 

Dominica de Resurrección. * Epístola I. de San Pa-
blo á los Corintios. Capítulo V. desde el versícu-
lo 7. hasta el 9. exclusive. 

Feria VI. ó Viernes. * * Epístola I. de San Pedro. 
Capítulo 111. desde las palabras si esto nos sucede 
del versículo 18. hasta las palabras donde le están 
exclusive del versículo 22. 

Sábado. * * Epístola 1. de San Pedro. Capítulo II. 
desde el versículo 1. hasta el n . exclusive. 

Dominica in albis * * Epístola I. de San Juan. Capí-
tulo V. desde las palabras vencen al mundo del 
versículo 4. hasta las palabras y quien no ¡o cree 
exclusive del versículo 10. 

Dominica II. despues de Pascua. * * Epístola I. de 
San Pedro. Capítulo II. desde las palabras supues-
to que del v e r g u í o 21. hasta acabar el Capítulo. 

Dominica III. * * Epístola I. de San Pedro. Capítulo 
II. desde el versículo 11. hasta las palabras por 
servir y conocer-exclusive del vers. 19. 

Dominica IV. * * Epístola de Santiago. Capítulo I . 
desde el versículo 17. hasta el 22. exclusive. 

Dominica V. ** Epístola de Santiago'. Capít. I. des-
de el versículo 22. hasta acabar el Capítulo. 

Rogativas Mayores. * * Epístola de Santiago.Capítu-
lo V. desde el versículo 16. hasta acabar el Ca-
pítulo. 

Vigilia de la Ascension. * Epístola de San Pablo á 
ios Kfesios. Capítulo IV. desde el versículo 7. has-
t a el 14. e x c l u s i v e . 

Dominica despues de la Ascension. ** Epístola I. de 
San Pedro. Capítulo IV. desde las palabras for-
raos con prudencia del versículo 7. ha.'ta las pa-
labras á quiín corresponde la gloria exclusive del 
versículo 1 j . 

Sábado de Témporas ántes de la SS. Trinidad. * 

Epístola de San Pablo á los Romanos. Capítulo V. 
desde el versículo 1. hasta el 6. exclusive. 

Dominica de la SS. Trinidad. * Epístola de San Pa-
blo á los Romanos. Capítulo XI. desde el versí-
culo 33. hasta acabar el Capítulo. 

Dominica I. despues de Pentecostes. * * Epístola I . 
de San Juan. Capítulo IV. desde las palabras el 
mismo amor del versículo 8. hasta acabar el Ca -
pítulo. . _ , _ 

Dia del Corpus , y en toda su Octava. * Epístola I . 
de San Pablo á los Corintios. Capítulo XI. desde 
el versículo 23. hasta el 30. exclusive. 

Dominica dentro de la Octava del Corpus. * * Epís-
tola I. de San Juan Capítulo III. desde el versí-
culo 13. hasta el 19. exclusive. 

Dominica III. despues de Pentecostes. ** Fpístola I . 
de San Pedro. Capítulo V. desde el versículo 6. 
hasta el 12. exclusive. • 

Dominica I V . * Epístola de San Pablo a los Roma-
nos. Capítulo VIII. desde el versículo 18. hasta 
el 24. exclusive. 

Dominica V. ** Epístola I . de San Pedro. Capítulo 
III. desde las palabras os encargo del versículo 8. 
hasta las palabras buen modo de vida inclusive del 
versículo 1 

Dominica VI. * Epístola de San Pablo á los Roma-
nos. Capítulo VI. desde el versículo 3. hasta el 12. 
exclusive. 

Dominica VII. * Epístola de San Pablo á los Roma-
nos. Capítulo VI. desde el versículo 19. hasta aca-
bar el Capítulo. 

Dominica VIII. * Epístola de San Pablo á los Roma-
nos. Capítulo VIII. desde el versículo 12. hasta 
las palabras mas si queremos exclusive del versícu-
lo 17. 

Dominica IX. * Epístola I. de San Pablo á los Corin-
tios. Capítulo X. desde las palabras no nos dexemos 
vencer del versículo 6. hasta el 14. exclusive. 



D o m i n i c a X I . * E p í s t o l a I . d e S a n P a b l o á los C o -
r i n t i o s . C a p í t u l o X V . d e s d e el v e r s í c u l o i . hasta 
l a s p a l a b r a s y procurad no tenerla e x c l u s i v e del 
v e r s í c u l o 1 0 . 

D o m i n i c a X H . * E p í s t o l a I I . d e S a n P a b l o á los C o -
r i n t i o s . C a p í t u l o I I I . d e s d e el v e r s í c u l o 4 . hasta 
el 10. e x c l u s i v e . 

D o m i n i c a X I I I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los G á l a -
t a s . C a p í t u l o I I I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 6 . has ta 
e l 2 3 . e x c l u s i v e . 

D o m i n i c a X I V . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los G á l a -
tas . C a p í t u l o V . d e s d e e l v e r s í c u l o 16. h a s t a e l 2 ? . 
e x c l u s i v e . 

D o m i n i c a - X V . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los G á l a -
tas . C a p í t u l o V . d e s d e el v e r s í c u l o s r . ha s t a el 11. 
e x c l u s i v e d e l C a p í t u l o V I . 

D o m i n i c a X V I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los E f e -
sio<. C a d m i o I I I . d e s d e l as p a l a b r a s or ruego de l 
v e r s í c u l o 1 3. h , s t a a c a b a r el C a p í t u l o 

D o m i n i c a X V I I . * E p í s t o l a . de S a n P a b l o á los E f e -
s .os C a p í t u l o I V . d e s d e e l v e r s í c u l o r . ha s t a el 7 . 
e x c l u s i v e . ' 

S á b a d o d e l as q u a t r o T é m p o r a s d e S e p t i e m b r e . * E p í s -
t o l a d e S a n P a b l o á l o s - H e b r e o s . C a p í t u l o I X . des-
d e el v e r s í c u l o 2. ha s t a el 13 . e x c l u s i v e . 

D o m i r i f c a X V I I I . * E p í s t o l a I . d e S a n P a b l o á los 
• C o r i n t i o s . C a p í t u l o I . d e s d e el v e r s í c u l o 4 . ha s t a 
e l 8 . e x c l u s i v e . 

D o m i n i c a X I X . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los E f e -
s«os. C a p í t u l o I V . d e s d e e l v e r s í c u l o 23 . h a s t a 
e l 2 0 . e x c l u s i v e . 

D o m i n i c a X X * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los E f e s i o s . 
C a p í t u l o V . d e s d e el v e r s í c u l o . 5 . h a s t a el 22 . e x -
c l u s i v e . 

D o m i n i c a X X I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los E f e -
o o s . C a p í t u l o V I d e s d e las p a l a b r a s tened todos 
firme de\¡versículo 10 . h a s t a el 18. e x c l u s i v e . 

D o m i n i c a X X I I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los F i l i -

penses . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 6. h a s t a 
el 12. e x c l u s i v e . 

Dominica X X I I I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los F i -
l ipenses . C a p í t u l o 111. d e : d e el v e r s k u l o 1 7 . h a s t a 
el 4 . e x c l u s i v e d e l C a p í t u l o I V . 

Dominica X X I V . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los C o -
losenses . C a p í t u l o I . d e s d e l as p a l a b r a s no ceso de 
rogar d e l v e r s í c u l o 9 . h a s t a e l 1 5 . e x c l u s i v e . 

dominicas que suelen sobrar desputs de Epifanía. 

D o m i n i c a I I I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los R o -
m a n o s . C a p í t u l o X I I . d e s d e las p a l a b r a s no procu-
réis indagar d e l v e r s í c u l o 16 . h a s t a a c a b a r e l C a -
p í t u l o . 

Dominica I V . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los R o m a -
n o s . C a p í t u l o X I I I . d e s d e e l v e r s í c u l o 8 . h a s t a 
el 11 . e x c l u s i v e . 

Domin ica V . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los C o l o s e n -
ses. C a p í t u l o I I I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . h a s t a 
el 18. e x c l u s i v e . 

D o m i n i c a I V . * E p í s t o l a I . d e S a n P a b l o á los T e s a -
l o n i c e n s e s . C a p í t u l o I . . d e s d e las p a l a b r a s continua-
mente estamos d e l v e r s í c u l o 2 . h a i t a a c a b a r e l C a -
p í t u l o . 

D 

Dominicas de Adviento. 

o m i n i c a I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los R o m a -
n o s . C a p í t u l o X I I I . d e s d e el v e r s í c u l o 11 . h a s t a 
las palabras imitando sus virtudes i n c l u s i v e . 

D o m i n i c a I I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los R o m a -
n o s . C a p í t u l o X V . d e s d e e l v e r s í c u l o 4 . h a s t a e l 1 4 . 
e x c l u s i v e . 

D o m i n i c a I I I . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los F i l i p e n -
ses. C a p í t u l o I V . d e s d e e l v e r s í c u l o 4 . h a s t a e l 8 . 
e x c l u s i v e . 

Sabado d e T é m p o r a s . * E p í s t o l a I I . d e S a n P a b l o á 



Jos Tesalonicenses. Capítulo II. desda el versícu 
lo. i . hasta el 9. exclusive. -v 

Dominica IV. * Epístola I. de San Pablo á los Co-
rintios. Capítulo IV. desde el versículo 1. hasta 
el 6. exclusive. 

Dominica dentro de la Octava de Navidad. * Epísto-
la de San Pablo á los Gálatas. Capítulo IV. desde 
el versículo 1. hasta el 8. exclusive. 

E -Vi <1 ' • ' o r í ; J. * .J 

Misas de Santo:. 

E N E R O . 

D i a 1. La Circuncisión de nuestro Señor Jesu-
Christo. * Epístola de San Pablo á Tito. Capítulo 
II. desde las palabras nuestro Salvador del versí-
culo 11. hasta las palabras cumplimiento de sus obli-
gaciones inclusive del versículo 1$. 

Dia 5. Vigilia de la Epifanía. * Epístola de San Pa-
blo á los Gálatas. Capítulo IV. desde el versícu-
lo 1. hasta el 8. exclusive. 

Dia 14. San Hilario Obispo y Confesor. * Epístola 
II. de San Pablo á Timoteo. Capítulo IV. desde 
el versículo r. hasta las palabras ven acá exclusive 
del versículo 8. 

Dia i? . San Pablo , primer Ermitaño. * Epístola de 
San Pablo á los Filipenses. Capítulo III. de¿de las 
palabras mi ongen del versículo 7. hasta el 13. 
exclusive. 

Dia 16. San Marcelo Papa y Mártir. * Epístola II. de 
San Pablo á los Corintios. Capítulo I. desde el ver-
sículo 3. hasta el 8. exclusive. 

Dia 16. San Fulgencio Obispo. *Epísto?a de San Pa-
blo á los Hebreos. Capítulo Vil. desde el versícu-
lo 23. hasta el 28. exclusive. 

Dia io. La Cátedra de San Pedro en Roma. ** Epís-
tola 1. de San Pedro. Capítulo 1. desde el versí-
culo i. hasta el 8. exclusive. 

Dia 19. Ss. Mario, Marta , Audifax, y Aba-uc 
Mártires. * Epístola de San Pablo á los He-
breos. Capítulo X. desde el versículo 32. hana 
las palabras pero si se apartáre exclusive del ver-
sículo 38. 

Día 20. San Fabian y Sebastian Mártires. * E?í«-
¿<>la de San Pablo á los Hebreos. Capítulo XL 
desde el versículo 33. hasta el 40. exclusive. 



D i a 2 3 . S a n I l d e f o n s o , A r z o b i s p o d e T o l e d o , Con-
f e s o r . * E p í s t o l a 11. d e S a n P a b l o á T i m o t e o . Ca-
p í t u l o I V d e s d e e l v e r s í c u l o 1. h a s t a l a s palabra» 
vén acá e x c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 8 . 

D í a 2 4 . S a n T i m o t e o O b i s p o y M á r t i r . * Epís tola I. 
d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o V I . desde las 
p a l a b r a s dedícate á la justicia d e l v e r s í c u l o 11. 
h a s t a el 17. e x c l u s i v e . 

D i a 2 4 . N u e s t r a S e ñ o r a d e la P a z . * E p í s t o l a de San 
P a b l o á T i t o . C a p í t u l o 111. d e s d e e l vers ícu lo 4. 
h a s t a el 8 e x c l u s i v e . 

D i a 2 6 . S a n P o l i c a r p o O b i s p o y M á r t i r . * * Epísto-
la I. d e S a n J u a n . C a p í t u l o I I I . d e s d e las palabras 
el que no es justo d e l v e r s í c u l o 10 h a s t a e l 17. 
e x c l u s i v e . 

D i a 27 S a n J u a n C h r i s ó s r o m o O b i s p o y Confesor . 
* E p í s t o l a I I . d e S a n P a b l o á T i m o t e o Cap í tu lo 
I V . d e s d e el v e r s í c u l o 1. h a s t a l a s p a l a b r a s ven 
acá e x c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 8 . 

D i a 2 8 . S a n t a I n é s S e c u n d o . * E p í s t o l a I I . d e San 
P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p i t u l o X . d e s d e el ver-
s í c u l o 17. has ta el 4. e x c l u s i v e d e l C a p í t u l o XI . 

D i a 3 1 . S a n P e d r o N o l a s c o C o n f e s o r . * Epísto-
l a I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o IV. 
d e s d e l as p a l a b r a s hasta ahora somos d e l versí-
c u l o 9 . h a s t a el 1 j . e x c l u s i v e . 

F E B R E R O . 

D u i . S a n I g n a c i o O b i s p o y M á r t i r . * Ep í s to l a de 
S a n P a b l o á los R o m a n o s . C a p t t . V I I I . d e s d i el 
v e r s í c u l o 35. h a s t a a c a b a r el C a p í t u l o . 

D i a 1. S a n C e c i l i o O b i s p o y M á r t i r . * * Ep í s to l a de 
S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e el v e r s í c u l o 12. hasta 
e l 1 9 . e x c l u s i v e . 

D i a 3. S a n B la s O b i s p o y M á r t i r . * E p í s t o l a I I . de 
S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I . desde el 
v e r s í c u l o 3. h a s t a el 8 . e x c l u s i v e . 

D í a 5 . S a n t a A g u e d a V i r g e n y M á r t i r . * E p í s t o l a í . 
d e San P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p i t u l o I . d e s d e e l 
v e r s í c u l o 26. h a s t a a c a b a r el C a p í t u l o . 

D i i 10. S a n t a E s c o l á s t i c a V i r g e n . * E p í s t o l a I I . d e 
S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X . d e s d e e l 
v e r s í c u l o 17 . ha s t a e l 4 . d e l C a p í t u l o X I . 

D i a 18. S a n S i m e ó n O b i s p o y M á r t i r . * * E p í s t o l a d e 
S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . h a s -
t a el 19 . e x c l u s i v e . 

M A R Z O . 

D ia 8 . S a n J u l i á n , A r z o b i s p o d e T o l e d o . * E p í s -
t o l a I I . d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p i t u l o I V . d e s -
d e el v e r s í c u l o 1. h a s t a l a s p a l a b r a s vén acá e x c l u -
s ive d e l v e r s í c u l o . 8 . 

D i a 10. L o s SS . q u a r e n t a M á r t i r e s c o r o n a d o s . * 
E p í s t o l a d e S a n P a b l o á l o s H e b r e o s . C a p í t u -
l o X I . d e s d e e l v e r s í c u l o 3 3 . h a s t a el 4 0 . e x -
c l u s i v e . 

D i a 11 . S a n E u l o g i o M á r t i r . * * E p í s t o l a d e S a n t i a -
g o . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 2 . h a s t a e l 1 3 . 
e x c l u s i v e . 

D i a 1 2 . S a n G r e g o r i o P a p a . * E p í s t o l a I I . d e S a n 
P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I V . d e s d e e l v e r s í -
c u l o 1 . h a s t a l a s p a l a b r a s ven acá e x c l u s i v e d e l 
v e r s í c u l o 8 . 

D i a 1 3. S a n L e a n d r o O b i s p o y C o n f e s o r . * E p í s t o -
l a I I . d e San P a b l o á T i m o t e o . C a p i t u l o I V . d e s -
de el versículo 1. hasta las palabras vén acá e x c l u -
sive del versículo 8. 

D i a 1 4 . S a n t a Florentina V i r g e n . * E p í s t o l a I I . d e S m 
P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X . de<de el v e r -
«ículo 17. hasta el 4. exclusive d e l C a p í t u l o X I . 

A B R I L . 

D i a 3 . S a n F r a n c i s c o d e P a u l a C o n f e s o r . * E p í s -
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t o l a d e S a n P a b l o á los F i b p e n s e s . C a p í t u l o I I I . . 
d e s d e las p a l a b r a s mi origen d e l v e r s í c u l o 7 . ha s t a 
el 1 3. e x c l u s i v e . 

D í a 4. S a n I s i d o r o A r z o b i s p o . * E p í s t o l a I I . d e S a a 
P a b l o á T i m o t e o . C a p i t u l o I V . d e s d e el v e r s í c u -
lo 1. h a s t a l a s p a l a b r a s vén acá e x c l u s i v e d e l 
v e r s í c u l o 8 . 

D í a ¡ 1. S a n t a C a s i l d a V i r g e n . * E p í s t o l a I I . d e S a n 
P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X . d e s d e el v e r s í c u -
lo 1 7 . h a s t a el 4 . d e l C a p í t u l o X I 

D i a 14 . S a n P e d r o G o n z á l e z C o n f e s o r . * Ep í s to l a I . 
d e S a n P a b l o ó los T e s a l o n i c e n s e s . C a p í t u l o 11. 
d e s d e l a s p a l a b r a s esperé en Dios d e l v e r s í c u l o 2 . 
h a s t a e l 9 . i n c l u s i v e . 

D i a 2 ó . S a n C l e t o y M a r c e l i n o M á r t i r e s . * * Ep í s to -
l a d e S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . 
ha^ ta e . 19. e x c l u s i v e . 

D i a 29 . S a n P e d r o M á r t i r . * Ep í s to l a I I . d e S a n P a -
b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I I . d e s d e el ve r s í cu lo 8 . 
h a s t a el 11. e x c l u s i v e : y a d e m á s d e s d e el v e r s í c u -
lo 10. ha s t a el 13 . d e l C i p í t u l o I I I . 

D i a 3 0 . S a n t a C a t a l i n a V i r g e n . * Ep í s to l a I I . d e S a n 
P a b l o á los C o r i n t i o s , C a p í t u l o X. d e s d e e l v e r -
s í c u l o 1 7 . h a s t a el 4 . d e l C a p i t u l o X I . 

M A Y O . 

D ia 2 . S a n A t a n a s i o O b i s p o . ^ E p í s t o l a I I . d e S a n 
P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I V . d e s d e e l v e r -
s í c u l o 5. ha s t a el T e x c l u s i v e . 

D i a 3 . L a I n v e n c i ó n d e ia S a n t a C r u z . * Ep í s to l a d e 
S a n P a b l o i los F i i i p e n s e s . C a p í t u l o I I . d e s d e el 
v e r s í c u l o 5. h a s t a el 12. e x c l u s i v e . 

D i a 4 . S a n t a M ó n i c a V i u d a . * E p í s t o l a I . d e S a n Pa-
b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o V . d e s d e e l v e r s í c u l o 3 . 
h a s t a e l 12 . e x c l u s i v e . 

D i a 5 L a C o n v e r s i ó n d e S a n A g u s t í n . * Ep í s to la de 
S a n P a b l o ¿ los R o m a n o s . C a p í t u l o X I I I . desde el 
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versículo 1*. hasta las palabras imitando sus vir-
tudes del versículo 14. 

D i a 1 j . S a n I s i d r o L a b r a d o r . * * E p í s t o l a d e S a n -
t i a g o . C a p í t u l o V . d e s d e e l v e r s í c u l o 7 . h a s t a el 19 . 
e x c l u s i v e . 

D i a 1 S a n I n d a l e c i o O b i s p o y M á r t i r . * * E p í s t o l a 
d e S a n t i a g o . C a p i t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . h a s -
ta e l 18. e x c l u s i v e . 

D i a 15 . S a n E u f r a s i o O b i s p o y M á r t i r . * * E p í s t o l a 
d e S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . h a s -
ta el 19. e x c l u s i v e . 

D i a 16. S a n J u a n N e p o m u c e n o M á r t i r . * E p í s t o l a 
I I . d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I I . d e s d e e l 
v e r s í c u l o 8 . ha s t a el 11. e x c l u s i v e : y a d e m á s d e s d e 
e l v e r s í c u l o i o . h a s t a el 13. d e l C a p í t u l o I I I . 

D i a a ? . S a n U r b a n o P a p a y M á r t i r . * E p í s t o l a I I . d e 
S a n P a b l o á l o s C o r i n t i o s . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r -
s í c u l o 3. h a s t a el 8 . e x c l u s i v e . 

D i a 27 . S a n t a M a r í a M a g d a l e n a d e Pazz i s . * E p í s t o l a 
I I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X . d e s -
d e e l v e r s í c u l o 17 . ha s t a el 4 . e x c l u s i v e d e l C a p í -
t u l o X I . 

D i a 3 0 . S a n F é l i x P a p a y M á r t i r . * * E p í s t o l a d e S a n -
t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . h a s t a 
el 19 . e x c l u s i v e . 

D i a 3 0 . S a n F e r n a n d o , R e y d e E s p a ñ a . * E p í s t o l a I . 
d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I V . d e s d e 
l as p a l a b r a s basta ahora somos d e l v e r s í c u l o 9 . 
hasta el 15. exclusive. 

r 



J U N I O . 

D ia 2. San Marcelino, Pedro y Erasmo Mártires. 
* Epístola de San Pablo á los Romanos. Capítulo 
VIH. desde el versículo 18. hasta el 24. exclu-
sive. 

Dia 1 3. San Antonio de Padua Confesor. * Epísto-
la I. de San Pablo á los Corintios. Capítulo IV. 
desde las palabras hasta ahora somts del versícu-
lo 9. hasta el 15. exclusive. 

Dia 14. San Basilio Obispo y Confesor. * Epístola II . 
de San Pablo á Timoteo. Capítulo IV. desde el 
versículo 1. hasta las palabras acá exclusive 
del versículo 8. 

Dia 18. San Marco y Marcelino Mártires. * Epístola 
de San Pedro á los Romanos. Capítulo V. desde 
el versículo 1. hasta el 6. exclusive. 

Dia 18. San Ciriaco y Paula Mártires. * * Epístola I . 
de San Pedro. Capítulo IV. desde las palabras ale-
graos de padecer del versículo 13. hasta acabac 
el Capítulo. 

Dia 19. Santa Juliana de Falcon. * Epístola II. de 
San Pablo á los Corintios. Capitulo X. desde el 
versículo 17. hasta el 4. exclusive del Capítulo XI. 

Dia 20. San Silverio Papa y Mártir. * * Epístola de 
San Judas. Capítulo I. desde las palabras acor-
daos de lo que del versículo 17. hasta el 22. ex-
clusive. 

Dia 22. San Paulino Obispo y Cofesor. * Epístola 
II . de San Pablo á los Corintios. Capítulo VIII. 
desde el versículo 9. hasta el 16. exclusive. 

Dia 28. San León Papa y Confesor. * Epístola de San 
Pablo á los Hebreos. Capítulo VIII. desde el ver-
sículo 23. hasta el 28. exclusive. 

Dia 30. La Conmemoracion de San Pablo Apóstol. 
* Epístola de San Pablo á los Galatas. Capitulo I. 
desde el versículo 10. hasta el 21. exclusive. 

J U L I O . 

D ia 7. San Fermin Obispo y Mártir. * * Epístola de 
Santiago. Capítulo I. desde el versículo 12. hasta 
el 19. exclusive. 

Dia 11. ban Pió Papa y Mártir. * * Epístola de San-
tiago. Capítulo I. desde el versículo , 2 . hasta 
el 19. exclusive. 

Dia 13. San AnacletoPapa y Mártir. * Epíst. II. de 
San Pablo á losCoríntios. Capítulo I. desde el ver-
sículo 3. hasta el 8. exclusive. 

Dia 14. S.in Buenaventura Obispo y Confesor. * Epís-
tola 11. de San Pablo á Timoteo. Capítulo IV. des-
de el versículo 1. hasta las palabras vén acá exclu-
sive del versículo 8. 

Dia iól El Triunfo de la Santa Cruz. * Epístola de 
San Pablo á los Gálatas. Capítulo VI. desde el ver-
sículo 14. hasta acabar el Capítulo. 

Dia 17. San Alexo Confesor. * Epístola II. de San 
Pablo á Timoteo. Capítulo VI. desde el versícu-
lo 6. hasta las palabras á la vida eterna inclusive 
del versículo 11. 

Dia 18. San Camilo de Lelis Confesor. * * Epístola 
1. de San Juan. Capítulo III . desde el versículo 13. 
hasta el 19. exclusive. 

Dia 19. San Vicente á Paulo. * Epístola I. de San 
Pablo á los Corintios. Capítulo IV. desde las pa-
labras hasta ahora somos inclusive del versículo 9. 
hasta el 15. exclusive. 

Dia 19 Santa Justa y Rufina Mártires. * Epístola I. 
de San Pablo á los Corintios. Capítulo Vil. desde 
las palabras sobre las Vírgenes del versículo 2 ; . 
hasta las palabras en el cuerpo y en el alma inclu-
sive del versículo 34. 

Dia 21. Santa Práxedes Virgen. * Epístola I. de San 
Pablo a los Corintios. Capítulo VII. desde las pa-
labras sobre las Vírgenes del versículo 2$. hasta 
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las palabras en el cuerpo y en el alma inclusive del 
versículo 34. 

Dia 23. San Apolinar Obispoy Mártir. * * EpístolaI. 
de San Pedto. Capítulo V. desde el versículo 1. has-
ta el 12. exclusive. 

Dia 25. Santiago Apóstol. * Epístola I . de San Pablo 
á los Corintios. Capítulo IV. desde el versículo 9. 
hasta el 16. exclusive. 

Dia 27. San Pantaleon Mártir. * Epístola II. de San 
Pablo á Timoteo. Capítulo XI. desde el versí-
culo 8. hasta el 11. exclusive : y además desde el 
versículo 10. hasta el 13. del Capítulo III. 

Dia 29. Santa Marta Virgen. * Epístola II. de San 
Pablo á los Corintios. Capítulo X. desde el versí-
culo 17. hasta el 4. exclusive del Capítulo XI. 

Dia 30. San Abdon y Senen Mártires.* Epístola II . 
de San Pablo á los Corintios. Capítulo Vi. desde 
las palabras para mejor persuadirlos del vesícu-
lo 3. hasta el 11, exclusive. 

Dia 31. San Ignacio Confesor. * Epístola II. de San 
Pablo á Timoteo. Capítulo II. desde el versículo 8. 
hasta el 11. exclusive : y además desde el versícu-
lo 10. hasta el 13. del Capítulo I I I . 

A G O S T O . 

D ia 4. Santo Domingo Confesor. * Epístola II. 
de San Pablo á Timoteo. Capítulo IV. desde el 
versículo 1. hasta las palabras vén acá exclusive 
del versículo 8. 

Dia 6. La Transfiguración de nuesrro Señor Jesu-
Christo. * * Epístola II. de San Pedro. Capítulo I . 
desde el versículo 16. hasta el 20. exclusive. 

Dia 8. San Ciriaco, Largo y Esmaragdo Mártires. 
* Epístola I. de San Pablo á los Tesalonicenses. 
Capí tulo I I . desde las palabras continuamente doy 
del versículo 13. hasta el 17. exclusive. 

Dia 1 o. San Lorenzo Mártir. * Epístola I . de San Pa* 

blo á los Corintio?. Capítulo IX. desde las palabras 
solo os digo del versículo 6. hasta el 11. exclusive. 

Dia 12. Santa Clara Virgen. * Epístola II. de San 
Pablo á los Corintios. Capítulo X. desde el versí-
culo 17. hasta el 4. exclusive del Capítulo XI. 

Dia 1 7. La Octava de San Lorenzo. Epístola la mis-
ma que en el dia. 

Dia 23. San Felipe Benicio Confesor. * Epístola I . 
de San Pablo á los Corintios. Capítulo XII. desde 
las palabras hasta ahora somos del versículo 9 . 
hasta el 1 5. exclusive. 

Dia 24. San Bartolomé Apóstol. * Epístola I. de 
San Pablo á los Corintios. Capítulo XII. desde 
el versículo 2 7 . hasta las palabras demuestran la 
virtud inclusive del versículo 31. 

Dia 27. Santa Teresa Segundo. * Epístola II. de San 
Pablo á los Corintios. Capítulo X. desde el versí-
culo 17. hasta el 4. exclusive del Capítulo. XI. 

Dia 27. San Agapito Mártir. * Epístola I. de San Pe-
dro Capítulo IV. desde las palabras alegraos de pa-
decer inclusive del versículo. 1 3 . hasta acabar el 
Capítulo. 

Dia íí>. San Agu.'tin Obispo y Doctor.* Epístola II. 
de San Pablo á Timoteo. Capítulo IV. desde el 
versículo 1. hasta las palabras vén acá exclusive 
del versículo 8. 

Dia 30. Santa Rosa de Lima Virgen. * Epístola II . 
de San Pablo á los Corintios. Capítulo X. desde 
el versículo 17. hasta el 4. exclusive. 
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S E P T I E M B R E . 

D ia 2 . S a n A n t o n i o M á r t i r . * E p í s t . I I . d e S a n P a -
b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I I . d e s d e el v e r s í c u l o 8 . 
h a s t a el 11 , e x c l u s i v e : y a d e m á s d e s d e e l v e r s í c u -
lo 10. ha s t a e l 13 . d e l C a p í t u l o I I I . 

D i a 4 . S a n t a R o s a l í a V i r g e n . * E p í s t o l a I I . d e S a n 
P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X . d e s d e e l v e r s í c u -
lo 1 7 . ha s t a el 4 . e x c l u s i v e d e ! C a p í t u l o X I . 

D i a L a C o n m e m o r a c i o n d e S a n J u l i á n O b i s p o . 
* E p í s t o l a 1. d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u -
l o V I I I . d e s d e e l v e r s í c u l o 9 . h a s t a e l 1 6 . e x c l u -
s ive . 

D i a 10 . S a n N i c o l á s d e T o l e n t i n o . * E p í s t o l a I . de 
S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I V . d e s d e l as 
p a l a b r a s hasta ahora somos d e l v e r s í c u l o 9 . h a s -
t a e l 15. e x c l u s i v e . 

D i a 14 . L a E x a l t a c i ó n d e la S a n t a C r u z . * E p í s t o l a 
d e S a n P a b l o á los F i l i pens . e s . C a p í t u l o I I . d e s d e 

41 e l v e r s í c u l o 5. h a s t a e l 12 . e x c l u s i v e . 
D i a 1-7. L a I m p r e s i ó n d e ¡as L l a g a s d e S a n F r a n c i s -

c o . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los G á l a t a s . C a p í -
t u l o I V . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 4 . h a s t a a c a b a r e l C a -
p í t u l o . 

D i a 18 . S a n J o s e p h C u p e r t i n o C o n f e s o r . * E p í s t o -
l a I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X I I I . 
d e s d e el v e r s í c u l o 1. has ta el 9 . e x c l u s i v e . 

D i a 1 9 . S a n G e n a r o O b i s p o , y C o m p a ñ e r o s M á r -
t i r e s . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los H e -
b r e o s . C a p í t u l o X . d e s d e el v e r s í c u l o 3 a . ha s t a 
l a s p a l a b r a s pero si se apartare e x c l u s i v e d e l v e r -
s í c u l o 3 8 . 

D i a 2 3 . S a n L i n o P a p a y M á r t i r . * * E p í s t o l a d e San -
t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . ha s t a 
e l 1 9 . e x c l u s i v e . 

D i a 25." S a n t a M a r i a d e S o c o r s . E p í s t o l a I I . d e San 
P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X . d e s d e e l v e r -

s í c u l o T 7 . h a s t a e l 4 . e x c l u s i v e d e l C a p í t u l o X I . 
D i a 2 6 . S a n C i p r i a n o y J u s t i n a M á r t i r e s . * E p í s t o l a 

d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o X . d e s d e e l 
v e r s í c u l o 3 2 . h a s t a l as p a l a b r a s pero si se apartare 
e x c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 3 8 . 

D i a 2 8 . B . S i m ó n d e R o x a s . * E p í s t o l a I . d e S a n P a -
b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I V . d e s d e l a s p a l a -
b r a s hasta ahora somos d e l v e r s í c u l o 9 . h a s t a e l 1 y . 
e x c l u s i v e . 

D i a 30. S a n G e r ó n i m o C o n f e s o r y D o c t o r . * E p í s t o -
l a I I . d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I V . d e s d e 
e l v e r s í c u l o i . h a s t a l a s p a l a b r a s vén acá e x c l u s i v e 
d e l v e r s í c u l o 8 . 

O C T U B R E . 

D i a 1. S a n G e r m á n O b i s p o y C o n f e s o r . * E p í s -
t o l a d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o V . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 1 . h a s t a e l 5 . e x c l u s i v e . 

D i a 4 . S a n F r a n c i s c o d e Asis C o n f e s o r . * E p í s t o l a 
d e S a n P a b l o á los G á l a t a s . C a p í t u l o V I . d e s d e 
e l v e r s í c u l o 14. ha s t a a c a b a r e l C a p í t u l o . 

D i a f . S a n P l a c i d o y C o m p a ñ e r o s M á r t i r e s . * E p í s -
t o l a d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o X . d e s -
d e el v e r s í c u l o 3 2 . h a s t a l a s p a l a b r a s pero si se 
apartare e x c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 3 8 . 

D i a 7 . S a n M a r c o s P a p a y C o n f e s e r . * E p í s t o l a d e 
S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o V i l . d e s d e e l 
v e r s í c u l o 2 3 . h a s t a e l 2 8 . e x c l u s i v e . 

D i a 8. S a n t a B r í g i d a V i u d a . * E p í s t o l a I . d e S a n P a -
b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o V . d e s d e e l v e r s í c u l o 3 . 
h a s t a el 11 . e x c l u s i v e . 

D i a 1 4 . S a n C a l i x t o P a p a y M á r t i r . * E p í s t o l a d e S a n 
P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o V . d e s d e e l v e r s í c u -
lo 1. h a s t a e l i e x c l u s i v e . 

D i a i ? . S a n t a T e r e s a V i r g e n . * E p í s t o l a I I . d e S a n 
- P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X . d e s d e e l v e r -

s í c u l o 17. h a s t a e l 4 . e x c l u s i v e d e l C a p í t u l o X I . 
I i 4 



D i a iC. S a n L u c a s E v a n g e l i s t a . E p í s t o l a I I . d e S a n 
P a b i o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o V I I I . d e s d e e l ver -
s í c u l o 1 6 . h a s t a a c a b a r el C a p í t u l o . 

D i a 19 . S a n P e d r o d e A l c á n t a r a C o n f e s o r . * E p í s -
t o l a d e S a n P a b l o á los F i l i p e n s e s . C a p í t u l o I I I . 
d e s d e l a s p a l a b r a s , mi origen i n c l u s i v e d e l v e r s í c u -
l o 7 . h a s t a e l 13. e x c l u s i v e . 

D i a 2 0 . S a n J u a n C a n c i o C o n f e s o r . * * E p í s t o -
l a d e S a n t i a g o . C a p í t u l o I I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . 
h a s t a el 18 . e x c l u s i v e . 

D i a a i . S a n t a U r s u l a y C o m p a ñ e r a s V í r g e n e s y M á r -
t i r e s . * E p í s t o l a I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . 
C a p i t u l o V I I . d e s d e las p a l a b r a s sobre las Vírge-
nes d e l v e r s í c u l o 2 9 . h a s t a l as p a l a b r a s en el cuer-
po y en el alma i n c l u s i v e de l v e r s í c u l o 34 . 

D i a 2 3 . S a n P e d r o Pascas io O b i s p o y M á r t i r . * E p í s -
to la I I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I . 
d e s d e el v e r s í c u l o 3. h a s t a el 8 . e x c l u s i v e . 

D i a 2 5 . S a n C h r i s a n t o y D a r i a M á r t i r e s . * E p í s t o l a 
I I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o V I . 
d e s d e l as p a l a b r a s para mejor persuadiros, d e s d e e l 
v e r s í c u l o 3. ha s t a el 1 r . e x c l u s i v e . 

D i a 2 6 . S a n E v a r i s t o Papa y M á r t i r . * * Ep í s to l a d e 
S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e el v e r s í c u l o 12. h a s t a 
el 19 . e x c l u s i v e . 

D i a 27 . S a n V i c e n t e , S a b i n a y C h r i s t e t a M á r t i r e s . * 
E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o X . 
d e s d e el v e r s í c u l o 5 2 . ha s t a las p a l a b r a s pero si se 
apartáre e x c l u s i v e d e l vers . 3 8 . 

D i a 2 7 . V i g i l i a d e S a n S i m ó n y J u d a s A p ó s t o l e s . 
* E p í s t o l a 1. d e S a n P a b l o á ¡os C o r i n t i o s . C a p í t u -
l o I V . d e ! d e Jas p a l a b r a s basta ahora somos i n c l u -
s ive d e l v e r s í c u l o 9 . has ta e l 1 5 . e x c l u s i v e . 

D í a 28 . S a n S i n o n y J u d a s Após to l e» . * Ep ís to la d e 
S a n P a b l o á los E f e s i o s . C a p i t u l o I V . d e s d e t l v e r -
s í c u ' o 7 h a s t a el 1 4 . e x c h i . i v e . 

D í a 2 9. S a i r N a r c i s o O b i s p o y M á r t i r . * * E p í s t . d e San-
t i a g o . C a p a . I . d e s d e el v e r s , i s . h a s t a e l exc iu s . 

N O V I E M B R E . 

D ia 2. L a C o n m e m o r a c i ó n d e los D i f u n t o s . P r i -
m e r a M i s a . * E p í s t o l a I . d e S a n P a b l o á los C o r i n -
t ios . C a p í t u l o X V . d e s d e e l v e r s í c u l o 5 1 . h a s t a 
e l 58 . e x c l u s i v e . 

D i a 12 . S a n D i e g o d e A l c a l á C o n f e s o r . * E p í s t o l a 
I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I V . d e s -
d e l as p a l a b r a s hasta ahora somos d e l v e r s í c u l o 9 . 
h a s t a el 1 j . e x c l u s i v e . 

D i a 12 . S a n M a r t i n P a p a y M á r t i r . * * E p í s t o l a I . d e 
S a n P e d r o . C a p í t u l o I V . d e s d e l as p a l a b r a s ale-
graos de padecer d e l v e r s í c u l o 13 . h a s t a a c a b a r e l 
C a p í t u l o . 

D i a 13. S a n E u g e n i o , t e r c e r A r z o b i s p o d e T o l e d o , 
C o n f e s o r . E p í s t o l a d e S a n P a b l o á l o s H e b r e o s 
C a p í t u l o V I I . d e s d e e l v e r s í c u l o 2 3 . h a s t a e l 2 8 . 
e x c l u s i v e . 

D i a r j . S a n t a G e r t r u d i s V i r g e n . * E p í s t o l a I I . d e S a n 
P a b l o á l o s C o r i n t i o s . C a p í t u l o X I . d e s d e e l v e r -
s í c u l o 17 . ha s t a e l 4 . e x c l u s i v e d e l C a p í t u l o I X . 

D i a 15. S a n E u g e n i o M á r t i r , A r z o b i s p o d e T o l e d o . 
* * E p í s t o l a d e S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r -
s í c u l o 12. h a s t a e l 19. e x c l u s i v e . 

D i a 17. S a n A c i s c l o y V i c t o r i a M á r t i r e s . * E p í s t o l a 
d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o X I . d e s d e 
el v e r s í c u l o 3 3 . ha s t a el 4 0 . e x c l u s i v e . 

D i a 18. L a T r a n s l a c i ó n s e g u n d a d e S a n E u g e n i o , A r -
z o b i s p o d e T o l e d o . * * Ep í s to l a d e S a n t i a g o . C a -
p í t u l o I. d e s d e e l v e r s í c u l o 12. i n c l u s i v e h a s t a 
e l 19. e x c l u s i v e . 

D i a 20 . S a n F é l i x d e V a l o i s C o n f e s o r . * E p í s t o l a I . 
d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I V . d e s d e 
l a s p a l a b r a s hasta ahora somos d e l vermículo 9 . 
ha s t a el 1 5. ex i u ñ v e . 

D i a ? g . S>n C l e m e n t e P a p a y M á r t i r * E p í s t o l a d e 
S a n P a b l o á los F i l i p e n s e s . C a p í t u l o 111. d e s d e e l 
vermículo 17. h a s t a el 4 e x c l u s i v e . 



D i a 2 6 . S a n P e d r o A l e j a n d r i n o O b i s p o y M á r t i r . * * 
E p í s t o l a d e S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u -
lo 1 2 . h a s t a e l 19 . e x c l u s i v e . 

D i a 3 0 . S a n A n d r é s A p ó s t o l . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o 
á los R o m a n o s . C a p í t u l o X . d e s d e e l v e r s í c u l o 1 0 . 
h a s t a o l 19. e x c l u s i v e . 

D I C I E M B R E . 

- t ^ i a 3. S a n F r a n c i s c o X a v i e r C o n f e s o r . * E p í s t o -
l a d e S a n P a b l o á Jos R o m a n o s . C a p í t u l o X . d e s d e 
e l v e r s í c u l o 10. ha<ta e l 1 9 . e x c l u s i v e . 

D i a 4 . S a n P e d r o C h r i s ó l o g o O b i s p o y C o n f e s o r . * 
* E p í s t o l a I I . d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o 
I V . d e s d e el v e r s í c u l o 1. h a s t a l as p a l a b r a s vén 
acá e x c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 8 . 

D i a Ó . S a n N i c o l á s O b i s p o y C o n f e s o r . * E p í s t o l a d e 
S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t . X I I I . d e s d e e l 
v e r s í c u l o 7 . h a s t a l as p a l a b r a s cuenta de ellas i n -
c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 1 7 . 

D i a 7. S a n A m b r o s i o O b i s p o y D o c t o r . * E p í s t o l a I I . 
d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I V . d e s d e e l 
v e t s í c u l o 1. h a s t a l as p a l a b r a s vén acá e x c l u s i v e 
d e l v e r s í c u l o 8 . 

D i a j 1. S a n D á m a s o P a p a y C o n f e s o r . * E p í s t o l a d e 
S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o V I I . d e s d e el 
v e r s í c u l o 2 3 . h a s t a el 1 8 . e x c l u s i v e . 

D i a 13. S a n t a L u c í a V i r g e n y M á r t i r . * E p í s t o l a I I . 
d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X- d e s d e 
e l v e r s í c u l o 1 7 . h a s t a e l 4 . e x c l u s i v e d e l C a p í t u -
lo X I . 

D i a 16 . S a n E u s e b i o O b i s p o y M á r t i r . * E p í s t o l a I I . 
d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o I . d e s d e el 
v e r s í c u l o 3 . has ta el 8 . e x c l u s i v e . 

D i a 2 i . S a n t o T o m á s . A p ó s t o l . * E p í s t o l a d e S a n P a -
b l o á los Efes ios . C a p í t u l o I I . d e s d e e l v e r s í c . 19-
has t a a c a b a r t i C a p í t u l o . 

^ i a 2 4 . V i g i l i a d e l a N a v i d a d . * E p í s t o l a d e S a n P a -

b l o á los R o m a n o s . C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c . 1 . 
h a s t a e l 7 . e x c l u s i v e . ^ 

D i a 2 ; . L a N a t i v i d a d d e n u e s t r o S e ñ o r J e s u C h n s t o . 
M i s a p r i m e r a . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á T i m o t e o . 
C a p í t u l o I I . d e s d e las p a l a b r a s nuestro Salvador 
d e l v e r s í c u l o 1 1 . h a s t a l as p a l a b r a s cumplimiento de 
sus obligaciones i n c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 15. 

M i s a s e g u n d a . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á T i m o t e o . 
C a p í t u l o I I I . d e s d e e l v e r s í c u l o 4 . - h a s t a e l 8 . e x -
c l u s i v e . * 

M i s a t e r c e r a . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á l o s H e b r e o s . 
C a p í t u l o I . d e s d e e l v e r s í c u l o 1. h a s t a e l 1 3 . e x c l u -

D i a 29*. S a n t o T o m á s O b i s p o y M á r t i r . * E p í s t o l a I . 
d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o V . d e s d e e l 
v e r s í c u l o 1. h a s t a el e x c l u s i v e . 

D i a 3 0 . L a T r a n s l a c i ó n d e S a n t i a g o A p ó s t o l . * E p í s -
t o l a I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X V . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 3 9 . h a s t a el 5 1 . e x c l u s i v e . 

D i a 3 1 . S a n S i l v e s t r e P a p a y C o n f e s o r . * E p í s t o l a I I . 
d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I V . d e s d e e l 
v e r s í c u l o 1 h a s t a l a s p a l a b r a s vén a c á e x c l u s i v a 
d e l v e r s í c u l o 8-



C O M U N E S . 

Común de Mártir Pontífice. 

T? 
* i — / p i s t o l a d e S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e el vers í -

c u l o 12. h a s t a el 19. e x c l u s i v e . 
Otra Epístola. 

* E p í s t o l a I I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u -
l o 1. d e s d e el v e r s í c u l o 3. ha s t a el 8 . e x c l u s i v e . 

De Mártir no Pontífice. 
* E p i s t o l a I I . d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I I 

d e s d e el v e r s í c u l o 8 . ha s t a el r r . e x c l u s i v e : y a d e -
m a s d e s d e e l v e r s í c u l o 10. h a s t a e l 13 . e x c l u s i v e 
d e l C a p í t . I I I . 

Otras Epístolas. 
, E P ' s t o l a d e S a n t i a g o . C a p í t u l o I . d e s d e el ve r s . 2 . 
ha s t a el 13. e x c l u s i v e . 

* * E p í s t o l a I . d e S a n P e d r o . C a p í t u l o I V . d e s d e l a s 
p a l a b r a s alegraos de padecer i n c l u s i v e d e l v e r s í c u -
l o 1 3 . h a s t a a c a b a r e l C a p í t u l o . 

Común de muchos Mártires en tiempo pasqua!. 
* * E p í s t o l a I d e S a n P e d r o . C a p í t u l o I . d e s d e e l 

v e r s í c u l o 3. h a s t a e l 8 . e x c l u s i v e . 

Común de muchos Mártires fuera del tiempo 
x v - pasqual. 

E p i s t o l a d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o X . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 3 ? . h a s t a l as p a l a b r a s pero si se 
apartáre e x c l u s i v e d e l v e s s í c u l o 3 8 . 

* r . , , „ 0 i r a f EP"tolas. 
E p i s t o l a d e S a n P a b l o á los R o m a n o s . C a p í t . V . 
d e s d e el v e r s í c u l o 1. ha s t a el 6 . e x c l u s i v e . 
E p i s t o l a d e S a n P a b l o á los R o m a n o s . C a p . V I I I . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 18 . h a s t a e l 24 . e x c l u s i v e , 
f í í V ; S a o P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p í t u -
l o V I . d e s d e l as palabras ¿ « r a mejor persuadirlos 
d e l v e r s í c u l o 3 . h a s t a el 1 1 . e x c l u s i v e . 

E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t . X I . 
d e s d e el v e r s í c u l o 3 ? . h a s t a el 4 0 . e x c l u s i v e . 

Común de Confesor Pontífice. 
E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t . V I I . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 23 . h a s t a el 2 8 . e x c l u s i v e . 
E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t u l o V . 
d e s d e el v e r s í c u l o 1. ha s t a el 5. e x c l u s . 
E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los H e b r e o s . C a p í t . X I I I . , 

- d e s d e el v e r s í c u l o 7 . h a s t a l a s p a l a b r a s cuenta de 
tilas i n c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 17 . 

Común de Doctores. 
* E p í s t o l a I I . d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o I V . 

d e s d e e l v e r s í c u l o 1. ha s t a l a s p a l a b r a s vén acá 
e x c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 8 . 

Común de Confesor no Pontífice. 
* E p í s t o l a I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p . I V . 

d e s d e l as p a l a b r a s hasta ahora somos i n c l u s i v e d e l 
v e r s í c u l o 1 5 . e x c l u s i v e . 

Otra Epístola. 
* E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los F i l i p e n s e s . C a p í t . I I I . 

d e s d e l as p a l a b r a s mi origen d e l v e r s í c u l o 7 . h a s t a 
e l 13 . e x c l u s i v e . 

Común de Santas Vírgenes solamente. 
* E p í s t o l a I I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p X . 

d e s d e e l v e r s í c u l o 17 . ha s t a e l 4 . e x c l u s i v e d e l C a -
p í t u l o X I . 

* E p í s t o l a I . d e S a n P a b l o á los C o r i n t i o s . C a p . V I I . 
d e s d e ¡as p a l a b r a s sobre las Vírgenes d e l v e r s í c u -
l o 2 f . h a s t a l a s p a l a b r a s en el cuerpo y en el alma 
e x c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 34 . 

Común de santas ni Vírgenes ni Mártires. 
* E p í s t o l a I . d e S a n P a b l o á T i m o t e o . C a p í t u l o V . 

d e s d e e l v e r s í c u l o 3. has ta e l 1 1 . e x c l u s i v e . 

Misas votivas. 
D e la S a n t í s i m a T r i n i d a d . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á 

los C o r i n t i o s . C a p í t u l o X I I I . d e s d e e l v e r s í c u l o I I . 
h a s t a a c a b a r e l C a p í t u l o . 

D e l S a n t í s i m o S a c r a m e n t o . * E p í s t . I . d e S a n P a b l o á 



h a s t a e l 30 . e x c l u s i v e . 
D e la S a n t a C r u z * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los F i -

l i p e n s e s . C a p í t u l o 11. d e s d e e l v e r s í c u l o 5 . h a s t a 
e l 1 2 . e x c l n s i v e . 

M i s a v o t i v a d e la V i r g e n d e s d e N a v i d a d h a s t a l a P u -
r i f i c a c i ó n . * E p í s t o l a d e S a n P a b l o á T i t o . C a p . i l l . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 4 . h a s t a e l 8 . e x c l u s i v e . 

M i s a v o t i v a p a r a la e l e c c i ó n d e l S u m o P o n t í f i c e . * 
E p í s t o l a d e S a n P a b l o á l o s H e b r e o s . C a p i t I V . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 1 6 . h a s t a e l 8 . e x c l u s i v e d e l C a -
p í t u l o V . 

M i s a v o t i v a p a r a r o g a r á D i o s q u e q u i t e e l c i s m a . * 
E p í s t o l a d e S a n P a b l o á los E f e s i o s . C a p í t u l o I V . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 1. h a s t a el 22. e x c l u s i v e . 

M i s a p a r a p e d i r á D i o s p e r d ó n d e los p e c a d o s . * E p í s -
t o l a d e S a n P a b l o á los R o m a n o s . C a p í t u l o V I I . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 2 2 . h a s t a l a s p a l a b r a s entretanto 
que e x c l u s i v e d e l v e r s í c u l o 2 5 . 

M i s a p a r a p e d i r á D i o s la g r a c i a d e b i e n m o r i r . * Ep í s -
t o l a d e S a n P a b l o á los R o m a n o s . C a p i t u l o X I V . 
d e s d e el v e r s í c u l o 7 . h a s t a e l 1 3- e x c l u s i v e . 

M i s a p a r a p e d i r s a l u d p a r a los e n f e r m o s . * * E p í s t o l a 
d e S a n t i a g o . C a p í t u l o V . d e s d e e l v e r s í c . 13. h a s t a 
l a s p a l a b r a s pues es mucho e x c l u s i v e d e l v e r s í c . 1 6 . 

M i s a p a r a e l d i a d e l D e s p o s o r i o . * E p í s t o l a d e S a n 
P a b l o á los E f e s i o s . C a p í t u l o V . d e s d e e l v e r s . 2 2 . 
h a s t a a c a b a r e l C a p í t u l o . 

Misas por los Difuntos. 
M i s a p a r a e l d i a d e la m u e r t e , ó d e l e n t i e r r o . * E p í s -

t o l a I . d e S a n P a b l o á los T e s a l o n i c e n s e s . C a p . I V . 
d e s d e e l v e r s í c u l o 1 2 . h a s t a a c a b a r e l C a p í t u l o . 
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